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Capitolul V 


LUMEA PENTRU SAU CONTRA 
EUROPEI 


Lásind la gilceava lor pe mai marii econo- 
miei-univers europene — Albionul, Franta lui 
Vergennes si pe figurantii scenei, complici 
sau rivali — vom încerca sá observăm mai 
atent restul lumii, adicá : 

— întinsa Europă marginalá de Est, această 
economie-univers care a fost ca atare, multă 
vreme, Moscovia si chiar Rusia modernă, pînă 
în epoca lui Petru cel Mare; 

— Africa neagră, despre care se spune, cu 
oarecare ușurință, cá ar fi primitivă ; 

— America, în care procesul de europenizare 
se desfăşoară încet, dar sigur ; 


— Islamul, în amurgul splendorii lui; 
— în sfîrşit, uriagul Extrem Orient 1. 


Ne-ar place sá putem observa aceastá non-Eu- 
ropá? ca atare, dar, încă înainte de secolul al 
XVIII-lea, ea nu mai poate fi înțeleasă decît 
în umbra aruncată 'deasupra-i de către Occi- 
dentul european. Încă de pe atunci, toate pro- 
blemele lumii se pun din punctul de vedere al 
eurocentrismului și am putea descrie America, 
chiar dacă un asemenea punct de vedere este 
îngust și abuziv, ca pe o izbîndă aproape de- 
plină a Europei ; Africa neagră ca pe o izbîndă 
cu mult mai avansată decît pare; cele două 
cazuri, contradictorii, şi asemănătoare, al Ru- 
siei și al Imperiului Otoman, ca pe niște iz- 


5 


binzi in curs de elaborare foarte lentá, dar 
inevitabilă ; Extremul Orient, de la tármurile 
Mării Roșii, Abisiniei si Africii de Sud, pînă 
in Insulinda, China si Japonia, ca pe o reu- 
sitá discutabilá, mai mult strálucitoare decit 
reală : desigur, Europa se întrezäreste si aici, 
din cap piná-n picioare, dar pentru cá o pri- 
vim, intr-un chip abuziv, ca privilegiatá. Dacá 
am impinge micul nostru continent in mijlo- 
cul întinderilor de uscat si de apă ale Asiei, el 
s-ar pierde cu totul in ele. Si, nici in secolul 
al XVIII-lea, el nu cistigase uriașa suprapu- 
tere industrialá care avea sá anuleze, pentru 
o vreme, aceastá disproportie. 

În orice caz, încă de pe atunci, Europa îşi 
trage din întreaga lume o parte notabilă a 
substanţei si forţei sale. Si tocmai acest aport 
suplimentar o face să se autodepáseascá, faţă 
cu sarcinile care o întîmpină pe drumul. pro- 
gresului ei. Ar fi posibilă Revoluţia ei Indus- 
trială, cheie majoră a destinului ei, încă de la 
sfîrșitul secolului al XVIII-lea, fără acest aju- 
tor constant ? Problema se pune, oricare ar fi 
răspunsul istoricilor. 


Se pune: și problema dacă Europa a fost 
sau nu de o altă natură umană, istorică, decît 
restul lumii ; dacă, prin urmare, confruntarea 
pe care o mijlocește acest capitol, subliniind 
contraste si opozitii, ne va ingádui sau nu sá 
avem o opinie corectă despre Europa, adică 
despre izbînda ei. De fapt, concluziile demer- 
sului nu vor urma un sens unic. Căci, asa cum 
vom vedea, de cele mai multe ori, lumea sea- 
mănă, în ceea ce priveşte experienţele ei eco- 
nomice, cu Europa. Cîteodată, chiar, avem a 
face cu un decalaj foarte slab. Nu este mai 
puţin adevărat că el există, în esenţă datorită 
unei coerente, unei eficiente europene, care, 
la urma urmei, sînt poate o consecinţă: a di- 
mensiunilor ei relativ reduse. Dacă Franţa, în 
scurgerea vremii, a fost dezavantajată de di- 
mensiunile ei prea mari față de Anglia, ce să 
mai spunem de Asia sau de Rusia, de America 
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pe cale de a se naste, de Africa subpopulatá, 
fatá de Europa occidentalá minusculá si supra- 
voltată ? Avantajul Europei, după cum am 
văzut, tine de nişte structuri sociale specifice, 
care, acasă la ea, au favorizat o acumu- 
lare capitalistă mai amplă şi mai bine asi- 
gurată, cel mai adesea ocrotită de stat, 
şi nu în conflict cu el. Dar este de 
asemenea limpede că dacă această su- 
perioritate, relativ neînsemnată, nu s-ar fi 
transformat în dominație, în toate sensurile 
termenului, avîntul Europei nu ar fi avut nici 
aceeaşi strălucire, nici aceeaşi rapiditate şi nici, 
mai ales, aceleaşi consecinţe. 


AMERICILE 
SAU MIZA MIZELOR 


Sînt Americile o „periferie“, o „scoarță“ a 
Europei ? Amîndouă formulele exprimă destul 
de bine felul în care, începînd din 1492, Lu- 
mea Nouă a intrat încetul cu încetul, cu trup 
şi suflet, cu trecut, prezent şi .viitor, în sfera 
de acţiune și de reflectare3 a Europei, felul 
în care s-a integrat și a căpătat în această sferă 
fantastica ei semnificaţie nouă. Nu reprezintă 
America, pe care Wallerstein o include, fără 
să stea o clipă la îndoială, încă din secolul al 
XVI-lea, în economia-univers europeană, o ex- 
plicatie fundamentală a Europei ? Nu Europa 
a descoperit, a „inventat“ ^ America si nu a 
celebrat ea călătoria lui Columb ca pe cel mai 
mare eveniment al istoriei „de la facerea 
lumii“ 5 ? 

Desigur, Friedrich Lütge şi Heinrich Bech- 
tel6 au dreptul sá minimalizeze primele ur- 
mări ale descoperirii Lumii Noi, mai cu seamă 
în perspectiva istoriei germane. Dar, odată in- 
trată în viaţa Europei, America a schimbat 
toate datele ei profunde şi chiar i-a reorientat 
acțiunea. Ignace Meyerson 7 susține, după alţi 
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cîţiva, cá individul nu este altceva decît ceea 
ce face, că el se definește și se dezvăluie prin 
acțiunea lui ca atare, cá ,fiintarea și facerea“ 
sînt unul si același lucru ; în acest caz, eu as 
spune că America este o facere a Europei, 
opera prin care își dezvăluie cel mai bine fiin- 
tarea. Dar este vorba despre o operă care se 
împlinește si se desăvîrşeşte atît de încet, încît 
nu cîştigă un sens decît atunci cînd este pri- 
vită în ansamblu, în plenitudinea duratei: sale. 


Imensitatea ostilă 
si, totuși, favorabilă 


Pe moment, America abia descoperită nu dă 
prea mult Europei, deoarece omul alb nu o 
cunoaşte si nu o stápineste încă decît în parte. 
Și Europa a fost nevoită s-o reconstruiască, cu 
răbdare, după chipul său, ca să poată răspunde 
dorințelor ei. Desigur, reconstrucția aceasta: nu 
s-a făcut într-o zi: la început, Europa a ma- 
nifestat o anumită lipsă de interes, o anumită 
neputinţă faţă de sarcina supraomeneascá care 
i se punea ín fatá si pe care nu o prevedea atit 
de grea. De fapt, pentru a se reconstitui din- 
colo de Atlantic, cu uriase variante 5i abera- 
tii, Europa a avut nevoie de secole si a trebuit 
sá depáseascá, unul dupá altul, un sir întreg 
de obstacole. 

Si ín primul rínd pe cele pe care le repre- 
zintá o naturá sálbaticá, ce ,distruge, inábusá, 
impotmoleste, otráveste, deprimá*8, apoi pe 
cele pe care le reprezintá o inumaná supra- 
abundență de spaţiu. „Spaniolii, se cáineazá 
un francez ín 1717, au (in America) niste re- 
gate mai mari decît întreaga Europä“?. Este 
adevárat. Dar aceastá imensitate avea sá le 
stinjeneascá cuceririle, Conchistadorilor le fu- 
seseră de ajuns treizeci de ani pentru a învin- 
ge fragilele civilizaţii amerindiene;  totusi, 
aceastá victorie le adusese, in cel mai bun caz, 


Wl colonies anglaises 
colonies hollandaises 


39. ENGLEZII SI OLANDEZII IN AMERICA 
DE NORD LA 1660 


Ocupația, rázletitá si restrinsă numai la zona de litoral, 
nu se exercită încă, in 1660, decît pe o mică parte a 
teritoriului ce urmează a fi cucerit. Poziţiile olandeze, la 
New Amsterdam şi de-a lungul Hudsonului, aveau să fie 
părăsite odată cu pacea de la Breda în 1667. (După Rein, 
Europăische Ausbreitung, pl. XVIII), 


doar 3 milioane de kilometri pätrati, de altfel 
prost incorporati dominatiei lor. Cu un secol 
şi jumătate mai tîrziu, prin 1680, atunci cînd 
expansiunea spaniolă si europeană începe să 
atingă un punct maxim, doar jumătate din 
Lumea Nouă fusese luată în stăpînire, poate 7 
milioane de km?, faţă de 14 sau 15%. Si atunci 
se pune problema dacă, odată supuse marile 
sectoare ale civilizaţiei amerindiene, nu avem 
a face, în continuare, cu lupta împotriva unui 
spaţiu gol si a unor populații aflate încă în 
epoca de piatră, pe care nici un cuceritor nu 
se putea sprijini. Celebrele raiduri organizate 
de către Paulistas, începînd din secolul al 
XVI-lea, de-a lungul imensitätii Americii de 
Sud, în căutare de aur, de pietre preţioase şi 
de sclavi, nu sînt nici cucerire, nici colonizare : 
ele lasă tot atîtea urme cît drumul unei co- 
răbii pe apele mării. Si ce descoperă spaniolul 
in Chile, în partea de sud a ținutului, pe la 
mijlocul secolului al XVI-lea ? Un vid aproape 
absolut. „De partea Atacamei, aproape de 
coasta pustie, vezi páminturi lipsite de oameni 
pe care nu se află nici o pasăre, nici un ani- 
mal, în care nu găseşti nici un copac, nici un 
tufig*!!, Asa cîntă Ercilla! „Frontiera“, spaţiul 
vid care se cere supus prezenţei oamenilor, ră- 
mine statornic la orizontul istoriei americane, 
la răsăritul ținuturilor peruane, în sudul întin- 
derilor chiliene, ca si față de acele llanos ve- 
nezuelane, in interminabilul ţinut .canadian, 
de-a lungul Far West-ului Statelor Unite, în 
uriaşa Argentiná, în secolul al XIX-lea, sau, 
încă în secolul al XX-lea, în vestul adînc al 
statului brazilian, São Paolo !?. Spaţiu : lungi- 
mea istovitoare a transporturilor, sfirseala mar- 
şurilor interminabile. Nu se călătorea în in- 
teriorul Noii Spanii (Mexico) cu busola sau 
astrolabul în mînă, ca pe întinsul mării 33 ? În 
Brazilia, aurul este descoperit în îndepărtatul 
Goyaz de către Bueno da Silva și fiul său, în 
1682 ; peste zece ani, „în 1692, acesta pleacă 
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din nou spre Goyaz, impreuná cu cîtiva tova- 
räsi ; trei ani le trebuie pentru a ajunge la zá- 
cáminte* 14, 

Coloniile engleze, incá putin populate, sint 
risipite din Maine piná în Georgia, pe 2 000 km, 
„distanţa de la Paris pînă în Maroc“. lar dru- 
murile de prin partea “locului sint proaste, 
abia trasate; aproape cá nu există poduri, 
bacuri sînt puţine. Asa încît, în 1776 „pentru 
a ajunge de la Philadelphia pînă la Charles- 
ton, ştirea. declarării Independenţei a avut ne- 
voie de tot atîta timp, douăzeci şi nouă de 
zile, cît pentru a ajunge de la Philadelphia la 
Paris 15, 

Ca orice dat natural, este adevărat, imen- 
sitatea americană acţionează în mai multe chi- 
puri, vorbește mai multe limbaje; ea este 
frînă, ea este și stimul; constrîngere, dar și 
eliberare. În măsura în care prisoseste, pămîn- 
tul se depreciază și omul se pune în valoare. 
America pustie nu poate să fiinteze decît atunci 
cînd omul este stăpînit, temeinic, prins cu to- 
tul de sarcina care îi revine: robia, sclavia, 
aceste vechi lanţuri, renasc aici de la sine, ca 
o necesitate sau ca un blestem impus de ex- 
cesul de spaţiu. Dar acesta reprezintă și eli- 
berarea, tentatia. Indianul care vrea să scape 
de stápinii lui albi are la indemíná refugii ne- 
limitate. Pentru a scápa de ateliere, de mine, 
de plantatii, sclavii negri n-au decít sá se ducá 
spre zonele muntoase sau spre pádurile de ne- 
pátruns. Ne putem inchipui greutätile pe care 
le intimpiná, în urmárirea lor, acele entradas, 
expedițiile de pedeapsă prin pădurile Brazi- 
liei, dese, lipsite de drumuri, care silesc 'pe 
„soldat să-şi poarte in spinare armele, pulbe- 
rea, plumbii, făina, apa de băut, :pestele, car- 
nea“ 16... Quilombo de la Palmares 17, republica 
negrilor cimarroni, despre a cărei îndelungă 
supraviețuire am mai vorbit, reprezintă, ca 
atare, în străfundul Bahiei, o regiune poate la 
fel de întinsă cît întreaga Portugalie. . 
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Cit îi priveşte pe muncitorii albi, imigranţi 
mai mult sau mai puţin voluntari, ei sînt le- 
gati prin contract de un stăpîn care doar în 
rare cazuri este binevoitor: Dar, la expirarea 
contractului, zonele de pionierat le oferă uriașe 
întinderi de páminturi noi. America colonială 
este plină de „capete de lume“, de „finistere“ 
spáimintátoare ca atare. Dar ele nu sînt mai 
proaste decît ogoarele cu sol uşor, care joacă 
același rol, în sudul taigalei siberiene, si, ca 
si acestea, ele sînt un pămînt al fägäduintei 
deoarece conferă libertate. Aceasta este marea 
deosebire faţă de vechea Europă a Occiden- 
tului, o „lume plină“, ar zice Pierre Chaunu, 
fără goluri, fără pămînturi virgine si în care 
relaţia subzistentá/populatie se reechilibreazá, 
atunci cind e nevoie, prin foamete si prin 
emigrație la distanţă 1, 


Piefele regionale 
sau nationale 


Cu toate acestea, încetul cu încetul, spațiul a 
fost cucerit. Orice înfiripare urbană, cît de 
modestă, este un punct cîstigat, orice oraș care 
crește este o victorie modestă, dar o victorie. 
La fel, orice drum explorat (cel mai adesea 
datorită experienţei indiene si bunurilor ali- 
mentare aduse de către indigeni) înseamnă un 
progres, condiţie favorabilă pentru alte pro- 
grese, în special pentru o aprovizionare urbană 
mai lesnicioasă si pentru animarea tirgurilor 
care răsar mai peste tot. Mă refer nu numai 
la tirgurile celebre, stind sub semnul econo- 
miei internaţionale, Nombre de Dios, Porto 
Belo, Panama, Vera Cruz sau Jalapa, pe dru- 
mul spre Mexico, ci la tîrgurile locale și la 
pieţele modeste care răsar în mijlocul vidului, 
tîrgul de blănuri de la Albany, din hinterlan- 
dul New Yorkului, de pildă, sau tîrgurile de 
redistributie de la San Juan de los Lagos sau 
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de la Saltillo, care infloresc tot mai mult în 
nordul Mexicului 19. 


Atunci cînd, începînd de pe la sfîrşitul se- 
colului al XVII-lea, un puternic puseu de viaţă 
agită ansamblul Americilor, se împlinește o 
primă organizare a spaţiului economic. Un șir 
de piețe regionale (sau încă de pe atunci na- 
tionale) se individualizează în vasta Americă 
spaniolă, în chiar interiorul diviziunilor admi- 
nistrative de timpuriu create, cadre pe jumă- 
tate goale si care sfîrsesc prin a se umple de 
oameni, de drumuri, de convoaie de vite de 
povară : așa se întîmplă cu viceregatul peruan, 
care nu reprezintă doar Peru independent de 
astăzi ; cu audiencia de Quito, care va deveni 
Equadorul ; cu audiencia de Charcas, actuala 
Bolivie. Jean-Pierre Berthe % a schiţat, în ca- 
drul audienciei mexicane a Noii Galicii, creată 
în 1548, geneza pietii regionale care se consti- 
tuie în jurul orașului Guadalajara si a regiu- 
nii înconjurătoare. Cit priveşte studiul lui 
Marcello Carmagnani 21 cu privire la Chile în 
secolul al XVIII-lea, el :este probabil cel mai 
bun studiu existent cu privire la formarea 
unei pieţe regionale sau chiar „naţionale“, cu 
atît mai mult cu cît se plasează în planul ho- 
táritor al teoriei generale. 


Cadrilarea spaţiului este o operaţie lentă 
și atunci cînd se încheia secolul al XVIII-lea 
încă mai rámineau (dar mai rămîn si astăzi) 
pămînturi pustii, ocolite de drumuri, adică 
spaţii de vînzare de-a lungul întregii Americi. 
De acest fapt este legată, pînă în zilele noas- 
tre, existenţa unui mare număr de itineranti, 
pînă intr-atit încît constituie o categorie anume 
de oameni, dăruită cu un nume generic va- 
dios în Brazilia, rotos, — „zdrenţăroșii“ — în 
Chile sau los vagos în Mexico. Omul n-a prins 
niciodată rădăcini’ (rădăcini adevărate) în 
imensitatea americană. La mijlocul secolului 
al XIX-lea, garimpeiros, căutătorii de aur si 
diamante, pierduţi în sertáo brazilian, revin 
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la sud de Bahia, în zona atlanticä a regiunii 
Ilheos, si ínfiinteazá aici plantatiile de cacao 
existente si astăzi 22. Dar exploatarea agricolă 
ca atare nu fixează oamenii, gata adesea să 
o ia din loc, stăpîni, oameni și vite laolaltă, 
de parcă Lumii Noi i-ar fi greu să creeze si 
să suporte grupuri țărănești legate de pămînt 
ca în Europa. Țăranul tipic din interiorul Bra- 
ziliei de ieri si de astăzi, caboclo, se depla- 
sează aproape la fel de ușor ca muncitorul 
uzinelor moderne ; peonul din Argentina, fără 
a fi atit de mobil ca gaucho din secolul tre- 
cut, pribegește si el bucuros. 

Omul, prin urmare, a pus doar partial stá- 
pînire pe spaţiu ; în consecinţă, încă în secolul 
al XVIII-lea, animalele sălbatice misuná în- 
tr-o explozie de viață, mai cu seamă de-a lun- 
gul vastei si continentalei Americi de Nord, 
țară a bizonilor, a ursilor bruni, a animalelor 
de blană si a acelor veverite sure — ace- 
leași ca în răsăritul Europei — care trec peste 
fluvii si peste pinza apelor lacustre sávirsind 
fantastice migratii 3. Bovinele si caii veniti din 
Europa, reintorsi la starea de sălbăticie, se în- 
multesc în chip incredibil, amenintind sá dis- 
trugá culturile. Nu este aceasta, din punctul 
nostru de vedere, cea mai pitoreascá formá 
de colonizare pe care o oferá prima istorie 
europeană a Lumii Noi ? De altfel, nu au fost 
inlocuiti oamenii de cátre ciurde sálbáticite in 
vaste zone din Noua Spanie care, odatá cu re- 
fluxul populatiei indigene, se goliserá de lo- 
cuitorii lor 24 ? 


Servitudini 
succesive 


Prin urmare, pe aceste páminturi prea ín- 
tinse, putinátatea oamenilor a fost o problemá 
permanentá. Pentru a-si dezvolta economia 
nouá, America pe cale de a se crea avea ne- 
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voie de o mînă de lucru din ce in ce mai nu- 
meroasá, usor de stápínit, ieftiná (ar fi fost 
ideal ca ea sá fie gratuitá). Cartea de pionie- 
rat a lui Eric Williams 25 dezvăluie, în zeci de 
cazuri, legátura de la cauzá la efect care leagá 
sclavia, pseudosclavia, serbia, pseudoserbia si 
munca salariatá, munca pseudosalariatá din 
Lumea Nouă cu avíntul capitalist al vechii 
Europe. „Esenţa mercantilismului, spune in 
esență Williams, este sclavia“ %. Marx spune 
acelaşi lucru, cu „o frazä-fulger, de o densi- 
tate istorică probabil unică“ ` „Sclavajul as- 
cuns al salariaţilor din Europa nu putea să se 
ridice decît pe sclavajul propriu-zis al salaria- 
tilor din Lumea nouă“ 27. 

Nu e de mirare că acești oameni ai Americii, 
orice culoare ar avea 'pielea lor, duc o viață 
trudnică ; chinul vieţii lor nu se explică doar 
prin stápinii plantațiilor care îi supraveghează 
din apropiere, prin antreprenorii minelor, prin 
negustorii cămătari din Consulado, în Mexic 
sau aiurea, prin severii funcţionari ai Coroa- 
nei Spaniei, prin vînzătorii de zahăr sau de 
tutun, prin negustorii de sclavi, prin căpitanii 
„afaceriști“ ai vaselor comerciale... Toti aces- 
tia joacă un rol al lor, dar, într-un fel, ei nu 
sînt decît niște delegaţi, niște intermediari. Las 
Casas i-a denunţat ca pe singurii responsabili 
ai ,servitutii infernale“ a indienilor ; el ar fi 
vrut să nu li se mai îngăduie taina cumine- 
cării, să îi scoată din sînul Bisericii. Dar nici- 
odată n-a contestat (ba dimpotrivă!) domina- 
tia spaniolă. Regele Castiliei, Apostol Mayor, 
responsabil cu creştinarea, are dreptul să fie 
Imperador sobre muchos reyes, stápinul su- 
veranitátilor indigene 2%. În fapt, adevărata ră- 
dăcină a răului este de partea cealaltă a At- 
lanticului, la Madrid, la Sevilla, la Cádiz, la 
Lisabona, la Bordeaux, la Nantes, chiar la Ge- 
nova, neindoielnic la Bristol, în curínd la Li- 
verpool, la Londra, la Amsterdam. Ea este 
inerentá fenomenului de reducere a unui con- 
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tinent la conditia de periferie, impusá de cátre 
o forță depărtată, indiferentă la sacrificiile 
unor oameni care acţionează în conformitate 
cu logica aproape mecanică a unei economii- 
univers. În legătură cu indianul sau negrul 
african cuvîntul genocid nu este abuziv, dar 
este de reținut că omul alb a suferit si el de 
pe urma acestei aventuri din care, în cel mai 
bun caz, a scăpat uşor. 


De fapt, în Lumea Nouă, robiile se succed, 
încălcîndu-se una pe alta: cea indiană, găsită 
la faţa locului, rezistă prost fabuloasei : încer- 
cări ; cea albă, europeană (vreau să spun cea 
pe care o reprezintă les engagés francezi sau 
the servants englezi), va juca rolul de mijlo- 
citor, cu deosebire în Antile si în coloniile en- 
gleze de pe continent; în sfîrșit, cea neagră, 
africană, va avea puterea de a prinde rădă- 
cini, de a se inmulti, în ciuda si împotriva tu- 
turor ; şi pentru a încheia, va trebui să mai 
adăugăm și imigratiile masive venite din Eu- 
ropa, în secolele al XIX-lea si al XX-lea, care 
se accelerează, ca din întîmplare, în clipa în 
care aprovizionarea cu .oameni din Africa se 
întrerupsese sau era pe cale să se întrerupă. 
Nici o altă marfă, îmi spunea în 1935 coman- 
dantul unei nave franceze, nu se transportă 
atît de lesne, ca emigranții de clasa IV-a: ea 
se îmbarcă si se descarcă singură. 


Robia indiană n-a rezistat decît acolo unde 
existau, pentru a-i asigura durata şi utiliza- 
rea, densitatea de locuire si coerenţa socială, 
coerenţa aceasta care creează supunerea și as- 
cultarea. Adică, altfel spus, numai în zona im- 
periilor aztec si incas. În alte párti,' populațiile 
primitive s-au risipit de la sine, încă de la în- 
ceputul încercării, în imensa Brazilie, în care 
indigenul de pe litoral a fugit spre interior, 
ca şi pe teritoriul Statelor Unite (cele trei- 
sprezece foste colonii): „În 1790, rămăseseră 
300 de indieni în Pennsylvania, 1 500 în statul 
New York; 1500 în Massachusetts ; 10 000 în 
cele două Caroline...“ %, La fel, față cu spa- 
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niolii, olandezii, francezii si englezii, in An- 
tile, indigenii au fost eliminaţi, victime ale 
bolilor aduse din Europa, în lipsa ‘unei posi- 
bilitáti de a fi folosiți de către noii veniţi %, 

Dimpotrivă, în zonele populate pe care, încă 
de la început, le viza cucerirea spaniolă, ¡in- 
dianul s-a dovedit ușor de prins. Ca prin mi- 
nune, el avea să supravieţuiască încercărilor 
Conquistei si exploatării coloniale : crimelor de 
masă, războaielor nemiloase, ruperii legături- 
lor sociale, folosirii cu sila a „puterii sale de 
muncă“, mortalităţii pe care au adus-o după 
sine munca în mine si transportul mărfurilor 
cu ajutorul oamenilor, bolilor epidemice aduse 
din Europa si din Africa de către albi și negri. 
Se estimează că, de la douăzeci şi cinci de mi- 
lioane de locuitori, Mexicul central ar fi ajuns 
astfel la 'o populaţie reziduală de un milion. 
Aceleași prăbușiri, „de gheenă“, ni se arată în 
insula Española (Haiti) in Yucatan, in Ame- 
rica Centrală, ceva mai tirziu în Columbia 31. 
Detaliu grăitor, în Mexic, la începutul Con- 
quistei, franciscanii oficiau mesa în piaţa din 
faţa bisericilor, într-atît de numeroasă era mul- 
timea credincioșilor ; dar, de la sfîrşitul seco- 
lului al XVI-lea, mesa se oficiază în interiorul 
aceloraşi biserici, ba chiar în simple capele 22. 
Asistăm la o fantastică regresiune care nu-și 
găsește echivalentul nici în urmările Ciumei 
Negre,- atît de sinistră totuşi, care lovise Eu- 
ropa în secolul al XIV-lea. Cu toate acestea, 
masa indigenă nu dispare ; ea se reconstituie 
începînd de pe la mijlocul secolului al 
XVII-lea, fireşte, spre folosul stäpînilor ei spa- 
nioli. Exploatarea indienilor se continuă prin 
pseudo-sclavia din encomiendas, prin servito- 
rimea orașelor si prin munca forţată din mine, 
desemnată prin denumirea generală de repar- 
timiento, cunoscută drept cuatequitl în Mexic, 
drept mita în Ecuador, în Peru, în Bolivia si 
în Columbia ?3, 

Cu toate acestea, incá din secolul al XVI- 
lea, ín Noua Spanie îsi fácea aparitia munca 
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„liberă“ a lucrătorilor salariaţi. Datorită unei 
crize complexe. Mai întîi, drept urmare a re- 
fluxului populațiilor indiene apar adevărate 
Wiistungen, ţinuturi pustii, ca în Europa se- 
colelor al XIV-lea si al XV-lea. Páminturile 
satelor se îngustează, restrîngîndu-se în jurul 
lor, ca o piele de sagri, si tocmai în golurile 
apărute spontan, sau create prin  confiscári 
abuzive, se dezvoltá marile proprietáti hacien- 
das. Indianul care vrea sá scape de corvezile 
colective, pe carei le impune obstea lui sáteascá 
sau statul in cáutare de miná de lucru, poate 
evada spre hacienda unde se dezvoltá o iobá- 
gie de fapt, unde, mai tírziu, se impune ape- 
lul la munca salariatá ; spre oraşe, unde își 
găseşte loc in rîndurile servitorimii sau în ate- 
lierele meșteșugărești ; in sfîrşit, spre mine, 
nu spre cele prea apropiate de Mexico, în care 
se menţine munca forţată, ci mai la nord, în 
aglomeratiile care răsar în plin desert, de la 
Guanajuato pînă la San Luis de Potosi. 
10—11 000 de mineri în secolul al XVI-lea, 
poate 70 000 in secolul al XVIII-lea, se impart 
intre mai bine de 3000 de mine, foarte má- 
runte cîteodată, risipite in acest spațiu. Mun- 
citorii vin aici de pretutindeni, indieni, metiși, 
albi, cu toţii o apă şi-un pămînt. După 1554— 
1556, introducerea procedeului amalgamării % 
a îngăduit tratarea minereurilor sărace, o re- 
ducere a cheltuielilor generale, o creștere a 
productivităţii şi a producției. 

Ca si în Europa, micul univers al minerilor 
constituie o lume aparte ; stápinii si lucrătorii 
sînt, şi unii si alţii, cheltuitori, usurateci, pă- 
timasi ai jocurilor de noroc. Lucrătorii au un 
fel de primă — partido — în funcţie de cît 
minereu produc. Salariile Jor sînt, relativ, 
foarte ridicate, dar meseria lor e inspáimintá- 
toare (exploatările nu folosesc pulbere înainte 
de secolul al XVIII-lea). Minerii sînt o popu- 
latie neastimpáratá, violentă, crudă cîteodată, 
care bea, care chefuieste ; si nu avem a face 
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numai cu „paradisele artificiale“ despre care 
vorbeşte cu umor un istoric 3 ; este vorba de 
un festin absurd si, mai presus de toate, de 
nevoia incápátinatá de a se da mare. În se- 
colul al XVIII-lea, lucrurile se agraveazá, ca 
Si cum prosperitatea ar fi un prost sfátuitor. 
Se întîmplă % ca, la sfîrşit de săptămînă, un 
lucrător să aibă în buzunar 300 de pesos. D 
cheltuie neintirziat. Unul își cumpără ves- 
minte de gală, cămăși din pînză de Olanda. 
Un altul invită 2 000 de oameni la un chiolhan, 
pe cheltuiala lui, și aruncă în vînt cei 40 000 
de pesos pe care i-i adusese descoperirea unei 
mici mine. Asa își duce viaţa această lume, 
mereu nelinistitá. 

Spectacolul nu mai este de fapt atît de tea- 
tral, atît de vesel, in minele din Peru, cele mai 
importante din America secolului al XVI-lea. 
Procedeul amalgamárii ajunge aici cu întîr- 
ziere, în 1572, dar nu are urmările elibera- 
toare din alte părți. Munca forţată, mita, se 
menţine, si Potosi rămîne un iad. Să se fi 
menţinut sistemul tocmai datorită succesului 
său ? Este posibil. Abia la sfîrşitul secolului, 
își pierde Potosi superioritatea, pe care în 
ciuda reactivitätii din secolul al XVIII-lea, nu 
o va mai recăpăta. 

Pînă la urmă, indianul este cel care a ti- 
nut în spinare primele acţiuni ample de ex- 
ploatare a Lumii Noi în folosul Spaniei: mi- 
nele ; producţia agricolă (să ne gîndim la cul- 
tura porumbului, cheia isupravietuirii ameri- 
cane); întreţinerea caravanelor de catîri si de 
lama, fárá de care metalul alb si multe alte 
produse n-ar fi putut circula, oficial' de la Po- 
tosi la Arica si, clandestin, de pe platoul pe- 
ruan, prin Córdoba, pînă la Rio de la Plata %. 

În schimb, acolo unde indienii nu consti- 
tuiau decît societăţi tribale răzlețe, colonizarea 
europeană a fost nevoită sá contruiascá :mult 
cu forţe proprii, ca în Brazilia din epoca an- 
terioară plantațiilor de: zahăr ; ca în coloniile 
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franceze si engleze de pe „continent“ sau din 
Antile. Pînă prin anii 1670—1680, englezii si 
francezii au recurs amplu la engagés (acesta 
este termenul francez) sau la identured ser- 
vants (servitori cu contract înregistrat în bună 
formă ; acesta este termenul englezesc). Si en- 
gagés si servants sînt aproape sclavi %. Ei nu 
au o soartă prea deosebită de cea a negrilor 
care încep să sosească ; ca si aceștia, ei sînt 
transportaţi peste ocean în fundul calei, în- 
ghesuiti pe vase prea pline, pe care hrana este 
execrabilă. Pe deasupra, atunci cînd ajung în 
America pe cheltuiala unei companii, aceasta 
este în drept să-și recupereze chetuielile : 
atunci, les engagés sînt, nici mai mult nici mai 
putin, vinduti ca niște sclavi, examinati, pi- 
päiti ca niște cai, de către cumpărător %. De- 
sigur, omul engagés sau servant nu este sclav 
pe viaţă si nici copiii lui nu sînt sclavi. Dar 
tocmai din acest motiv, stăpînul se sinchisește 
si mai putin de el: el ştie că îl va pierde la 
termenul contractual (36 de luni în Antilele 
franceze, 4—7 ani în posesiunile englezeşti). 

În Anglia, ca si în Franţa, au fost folosite 
toate mijloacele pentru recrutarea emigran- 
tilor necesari. Mai bine de 6 000 de contracte 
de engagés au fost descoperite în arhivele ora- 
sului La Rochelle pentru perioada 1635—1715 ; 
jumătate dintre cei recrutaţi veneau din Saint- 
onge, din Poitou, din Aunis, provincii inselá- 
tor bogate. Pentru a spori numärul plecärilor, 
violenta mergea mînă in mînă cu publicitatea 
înșelătoare. În anumite cartiere ale Parisului 
se făceau razii 40. La Bristol, erau ridicaţi, fără 
vreo procedură prealabilă, bărbaţi, femei și co- 
pii ; prin condamnări grele, tribunalele spo- 
reau numărul „voluntarilor“ pentru Lumea 
Nouă, care se salvau astfel de la streang. În- 
tr-un cuvînt, oamenii erau condamnaţi la colo- 
nii așa cum erau condamnați la galere! Sub 
Cromwell s-au înregistrat trimiteri masive de 
prizonieri scoțieni si irlandezi. Între 1717 și 
1779, Anglia a expediat în coloniile ei 50 000 
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de deportaţi AL iar in 1732 un evanghelist uma- 
nitar, John Oglethorpe, fonda noua colonie a 
Georgiei pentru a-i stringe aici pe foarte nu- 
merosii deţinuţi pentru datorii 42. 

Prin urmare, avem a face cu o amplă, cu 
o îndelungată „sclavie“ albă. Eric Williams in- 
sistă asupra acestui lucru căci, după el, scla- 
viile din America se înlocuiesc una prin alta 
și, într-un fel, se comandă una pe alta: cînd 
una încetează, cealaltă îi ia locul. Succesiunea 
nu se face automat, dar, în linii mari, regula 
este evidentă. Sclavia albă n-a intervenit de- 
cît în măsura în care lipsea indianul, iar scla- 
via neagră — această prodigioasă proiectare a 
Africii către Lumea Nouă — nu s-a dezvoltat 
decît ca urmare a insuficientei forţei de muncă 
indiene si a miinii de lucru importate din Eu- 
ropa. Acolo unde negrul nu a fost utilizat (de 
pildă în cultura de grîu de la nord de New 
York) the servant rămîne pe locul lui pînă în 
secolul al XVIII-lea. Asa a acţionat o exigentá 
colonială care a determinat schimbări şi sec- 
vente, din raţiuni economice si nu rasiale : ele 
nu „au nimic a face cu culoarea pielii“ 4, 
„Sclavii“ albi cedează locul deoarece aveau 
inconvenientul de a fi sclavi cu titlu temporar 
si, poate, pentru că, fie și numai din cauza 
hranei, costau prea scump. 

Odată eliberaţi, aceşti angajaţi, acești ser- 
vants, au defrişat si au cîștigat pentru agri- 
cultură mici proprietăţi producátoare de tutun, 
indigo, cafea, bumbac. Dar mai tirziu, ei pierd 
adesea partida faţă cu marile plantaţii care se 
nasc din cultura biruitoare a trestiei de zahăr, 
întreprindere costisitoare, deci capitalistă, care 
cere o mînă de lucru importantă si material, 
ca să nu spunem capital, fix. Marea proprie- 
tate întemeiată pe cultura trestiei de zahăr 
elimină mica proprietate care ajutase, totuşi, 
lansarea ei : terenul cucerit, destelenit de că- 
tre defrişorul mărunt, favorizează într-adevăr 
întemeierea plantațiilor. Mai ieri, prin 1930, 
același proces era vizibil în zonele de pionie- 
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rat ale statului Säo Paulo din Brazilia, în care 
o micá proprietate temporará pregátea terenul 
vastelor fazendas de cafea, care piná la urmá 
o inlocuiau. 


Ín secolele al XVI-lea si al XVII-lea, odatá 
cu marea proprietate (mare relativ), sclavia 
neagrá, care este conditia ei sine qua non, 
se extinde. Dupá reculul dramatic al populatiei 
indiene, procesul economic care deschide Ame- 
rica populatiilor africane actioneazá de la sine : 
„Banul, si nu pasiunile, bune sau rele, a urzit 
complotul“ 4%. Mai puternic decît indianul (se 
spunea că un negru face cît patru indieni), 
mai docil, mai dependent, deoarece e rupt 
de comunitatea de origină, sclavul african se 
cumpără ca o marfă, ba chiar la comandă. 
Traficul de negri va îngădui organizarea unor 
plantaţii de trestie de zahăr, uriaşe pentru 
epocă, la limita a ceea ce îngăduia transportul 
cu carul al trestiei care, pentru a nu se strica, 
trebuia dusá la moará si tocatá imediat dupá 
tăiere ^. În aceste întreprinderi întinse, își gá- 
sea locul o muncă bine divizată, continuă, mo- 
notonă, care, în afara a trei sau patru posturi 
de tehnicieni, de lucrători specializaţi, nu cerea 
o calificare deosebită. 

Docilitatea, permanenta, forța miinii de 
lucru negre, au făcut din ea unealta cea mai 
ieftină, cea mai eficientă si, în scurtă vreme, 
cea mai căutată. Dacă în Virginia și Mary- 
land, cultura tutunului, practicată la început 
de către mici proprietari albi, cunoaşte to pu- 
ternică înflorire (între 1663 şi 1699, exportul 
de tutun crește de șase ori) 6, acest lucru se 
explică prin faptul că are loc o trecere de la 
munca albă la mîna de lucru neagră. În ace- 
lași timp, cum se si cuvine, îşi face apariţia 
o aristocrație semi-feudală, strălucitoare, 'cul- 
tivată, dar si abuzivă. Tutunul produs în cea 
mai mare parte pentru export, ca grîul în Si- 
cilia sau Polonia, ca trestia de zahăr în Nord- 
este, în Brazilia, sau în Antile, a creat o 
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aceeasi ordine socialá. Unor cauze identice le 
corespund rezultate analoage. Dar negrul a 
fost utilizat ín multe alte munci. Asa, buná- 
oará, exploatarea nisipurilor aurifere brazi- 
liene, care incepe in ultimii ani ai seco- 
lului al XVII-lea rezultă din încorporarea 
a mii de sclavi negri in Minas Gerais in Go- 
yaz si in sertüo din Bahia. Motivul (de greu- 
tate) pentru care negrii nu vor fi folositi in 
minele de argint din Anzi si din nordul Noii 
Spanii este cá, dupá un drum interminabil, ei 
costá mai scump in  interiorul continentului 
decit pe litoralul atlantic, si nu numai cum 
s-a spus, pentru cá frigul ináltimilor (care a 
avut rolul sáu) nu le ingáduia munca grea din 
miná. 

În fapt, diferitele forte de muncá sclava- 
gistá ale Americii au avut capacitatea de a se 
inlocui una pe alta, dupä caz, mai mare decît 
s-a spus. Indienii pot fi, si sint in jurul ora- 
sului Quito, cáutátori de aur. Nu meritá sá 
luäm aminte la neghiobiile cu privire la im- 
posibilitatea albului de a trái dincolo de tro- 
pice din munca miíinilor sale (asta credea 
Adam Smith, printre multi altii) 47 Les en- 
gagés si the servants au muncit la asemenea 
latitudini, ba încă cum, în secolul al XVII-lea. 
De mai bine de o sută de ani, la Seafort, în 
Jamaica, s-au stabilit germani : ei încă mai 
trăiesc și mai muncesc acolo. Canalul de Pa- 
nama a fost săpat de muncitori italieni. lar 
cultura trestiei de zahăr din Australia tropi- 
cală de nord este asigurată în întregime de 
albi. De asemenea, în sudul Statelor Unite, 
mîna de lucru albă a recuperat un spațiu am- 
plu, în timp ce negrii au emigrat spre nordul 
cu climat dur și, fără a se simţi mai bine sau 
mai rău, trăiesc la Chicago, la Detroit sau la 
New York. Si dacă nu climatul (care, s-o mai 
spunem odată, a jucat totuși un rol) este cel 
care a determinat, în exclusivitate, repartiza- 
rea si implantarea oamenilor în Lumea Nouă, 
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atunci este evident cá de acest lucru s-a în- 
grijit istoria, istoria complicatá a 'exploatárii 
europene, dar si trecutul puternic al amerin- 
diénilor care, dinainte, prin reusita incasá si 
aztecá, a pus pe solul american pecetea de 
nastere a permanentei amerindiene. Piná la 
urmă, istoria a lăsat sá supravieţuiască pînă in 
zilele noastre o Americă indiană, o Americă 
africană, o Americă albă; ea le-a amestecat, 
dar nu îndeajuns, deoarece ele continuă si as- 
tăzi să se deosebească puternic una de alta. 


Pentru Europa 


S-a tot spus că America a fost silită să ia, 
încă o dată, de la capăt, experienţa Europei. 
Lucrul acesta este adevărat doar în parte, su- 
ficient însă pentru a nu-l urma literă cu literă 
pe Alberto Flores Galindo 4, care ar vrea să 
îndepărteze de indiferent ce fenomen ameri- 
can orice interpretare europeană. În linii mari, 
America a fost nevoită să parcurgă, pe seama 
ei și așa cum a putut, îndelungile etape ale 
istoriei Europei, este adevărat că fără a le res- 
pecta ordinea sau modelele. Deși amestecate, 
experiențele europene — Antichitate, Ev Me- 
diu, Renaștere, Reformă 49... — se regăsesc si 
aici. Am păstrat astfel amintirea vizuală a zo- 
nelor americane de pionierat de astăzi care 
evocă, mai bine decît orice descriere erudită, 
zonele de defrișare ale pădurilor medievale din 
Europa secolului al XIII-lea. "Dot astfel, anu- 
mite trăsături ale primelor oraşe europene din 
Lumea Nouă, și ale familiilor lor patriarhale, 
recompun pentru istoric o antichitate aproxi- 
mativă, pe jumătate adevărată, pe jumătate 
falsă, dar de neuitat. Mărturisesc, de asemenea, 
că sînt fascinat de istoria acestor oraşe ame- 
ricane care se dezvoltă înainte de apariţia unei 
zone rurale, în cel mai rău caz în acelaşi timp 
cu aceasta. Ele ne îngăduie să ne imaginăm 
într-o altă lumină marea si hotărîtoarea dez- 
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voltare urbană a Europei secolelor al:XI-lea si 
al XII-lea, in care majoritatea medievalistilor 
nu vor sá vadá altceva decît rodul maturizat 
cu íncetul al unui avint agricol, si nu al avin- 
tului negustoresc si urban. Si totusi ! 

Ar fi oare drept să vedem în toate acestea 
doar simple reminiscente, datorate faptului că 
Europa controlează dezvoltarea . regiunilor de 
dincolo de mări și le impune regulile ei? În 
măsura în care fiecare metropolă înţelegea să 
stăpînească în deplină proprietate bucata ei de 
Americă, impunindu-i respectarea ,,pactelor 
coloniale“ si a  ,exclusivelor*, societăţile de 
dincolo de Atlantic nu se puteau desprinde de 
indepártatii lor tutori si de obsedantele modele 
ale Europei, in realitate o genitrix care isi su- 
praveghea pas cu pas progenitura si care n-a 
avut momente de scăpare decît la început, în 
obscuritatea si mediocritatea primelor implan- 
tări. Anglia, Spania au lăsat să se dezvolte de 
capul lor, cum au putut și chiar cum au vrut, 
primele lor Americi. Mai tîrziu, copiii făcîn- 
du-se mari, si prosperînd, au fost struniti si, 
lucrurile intrînd în ordine, a existat o ,cen- 
tralizare*, în folosul instituțiilor metropoli- 
tane. 

Centralizare naturală, acceptată cu atît mai 
ușor cu cît ea era indispensabilă apărării ti- 
nerelor colonii împotriva atacurilor altor pu- 
teri europene. Căci rivalitatea dintre copro- 
prietarii Noii Lumi rămîne puternică. O luptă 
nesfirsitá are loc în zonele terestre de hotar 
şi, nu mai puţin, de-a lungul interminabilului 
litoral al Americii. 

Centralizare facilitată, neîndoielnic, si de 
faptul că ea asigura în interiorul coloniei : do- 
minatia unei minorităţi albe și că această mi- 
noritate rămînea legată de credinţele, limbile 
şi modurile de gîndire si de viaţă ale, încă de 
pe atunci, „bătrînei“ Europe. Putin nume- 
roasă, într-adevăr, dar eficientă, activă, domi- 
nantă, aristocrația agrară care stápinea, în se- 
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colul al XVIII-lea, idepresiunea centralá din 
Chile era formatá din ,,vreo 200 de familii“ 5, 
În 1692, bogátasii din Potosi sint o mînă Ide 
oameni cu greutate, „îmbrăcaţi in postavuri 
de aur si de argint, cáci orice alt vesmint nu 
li s-ar părea destul de potrivit“ 5f; luxul din 
casele lor este nemaipomenit. Si "câţi sînt la 
număr negociantii opulenti din Boston, în aju- 
nul revoluţiei din 1774? Ceea ce salvează 
aceste grupuscule este, fără îndoială, pasivi- 
tatea celor ce muncesc, această pasivitate în 
primul rînd, dar si complicitatea unei ordini 
sociale care acoperă totul, și pe care şi Europa 
are interes să o menţină, cu orice pret. 

Este adevărat că aceste societăţi se arată 
mai mult sau mai puţin docile, mai mult sau 
mai putin dependente faţă de metropole. Dar 
indisciplina, atunci cînd apare cu adevărat, nu 
schimbă cu nimic ființa lor, ordinea si func- 
tiile lor, inseparabile de ordinea si de func- 
tiile care sînt osatura societätilor europene tre- 
cute sau prezente. Cele mai putin docile si cele 
mai putin controlate dintre societátile acestea 
sint cele rámase in afara marilor curente ale 
schimburilor intercontinentale, cele a cäror 
,economie mediocrá.. nu este antrenatá de cá- 
tre un produs dominant* 32, de cátre o produc- 
tie telecomandatá de peste Atlantic 9. Aceste 
societäti si economii, care nu-i intereseazá 
prea mult pe negociantii din Europa si care 
nu primesc din partea acestora nici investitii 
Si nici ordine, rámin sárace, relativ libere, si 
sint impinse spre autarhie. Asa se intimplá cu 
Peru, tinutul pastoral de dincolo de Anzi, din 
sus de pädurile adinci ale Amazoniei ; asa se 
intimplá cu zona seniorialá de llanos din Ve- 
nezuela, în care encomenderos nu s-au lăsat 
jugániti de cátre ocirmuirea autoritará de la 
Caracas ; asa se intimplá in valea lui Säo 
Francisco, „fluviul turmelor“ aproape sălbatice 
din interiorul Braziliei, unde un senior feudal, 
Garcia de Rezende, stäpîneste, se spune, pă- 
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minturi la fel de întinse (dar practic pustii), 
cît întreaga Frantá a lui Ludovic al XIV-lea; 
Si tot asa se intimplá cu orice oras indeajuns 
de pierdut in spatiul american pentru a fi si- 
lit, chiar fárá sá fi fost apucat vreodatä de 
mincárimile independentei sá se gospodáreascá 
de unul singur. La sfirsitul secolului al XVII- 
lea, incá în secolul al XVIII-lea, Säo Paolo, 
fosta capitalá a primilor bandeirantes 9 rá- 
mine o pildá a ceea ce reprezintá aceste in- 
dependente silite. ,Portughezii, scrie Accarias 
de Sérionne ín 1766, au putine asezári în lá- 
untrul Braziliei ; orașul Sfîntului Paul este cel 
pe care ei îl socotesc ca cel mai de seamă [...] 
Acest oras este la mai bine de douásprezece 
ore între pămînturi...“ 55, „Acesta este, spune 
Coreal, un soi de Republică, alcătuită la în- 
ceputul ei din tot felul de oameni lipsiţi de 
credință si de lege“ %, ,Paulistii^ se socotesc 
un popor liber. În fapt, sînt un viespar: ei 
bîntuie drumurile 'din interior şi, dacă este 
adevărat că aprovizionează taberele de mineri, 
este tot atît de adevărat că jefuiesc satele in- 
dene ale domeniilor iezuite de pe :malurile 
fluviului Parana, pátrunzind cu incursiunile 
lor piná in Peru si Amazonia (1659) 57. 

Cu toate acestea, economii supuse sau „îm- 
blinzite se găsesc din belșug. Într-adevăr, ar 
îndrăzni să se împotrivească Virginia, în ce 
privește tutunul, sau Jamaica, în ce priveşte 
zahărul ei, de îndată ce trăiesc din cumpără- 
turile de pe piaţa engleză și din creditul Lon- 
drei ? Independenţa coloniilor din America va 
avea nevoie de un şir de condiţii prealabile, 
greu de reunit în fapt. Și, pe deasupra, de 
ajutorul împrejurărilor, asa cum o va arăta 
prima mare revoluţie antieuropeană, cea a co- 
loniilor engleze, din 1774. 


Si, în sfîrşit, de o forţă autonomă suficient 
de puternică pentru. ca ordinea colonială să se 
poată menţine în continuare, să evolueze prin 
ea însăși, lipsindu-se de ajutorul metropolei. 
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Nu este, ordinea aceasta, într-un permanent 
pericol? Plantatorii din Jamaica tráiesc sub 
teroarea räscoalelor sclavilor ; în tinuturile in- 
terioare, Brazilia are „republicile“ ei de sclavi 
fugari; indienii „bravos“ 5 ameninţă linia 
esenţială a istmului Panama ; în Chile, în ti- 
nuturile sudice, araucanii sînt o primejdie pînă 
în miezul secolului al XIX-lea; in Louisiana, 
o răscoală a indienilor impune, în 1709, trimi- 
terea unui mic corp expediționar francez... 5. 


Împotriva Europei 


Dar putea oare „pactul colonial“ să se per- 
petueze sub semnul unor inegalităţi strigá- 
toare la cer? Coloniile nu existau decit pen- 
tru a sluji bogăţia, prestigiul, forța metropo- 
lelor. Comerţul lor, întreaga lor viaţă, erau 
controlate. Thomas Jefferson, viitorul pre- 
şedinte al Statelor Unite, spunea .fără ocol că 
plantațiile din” Virginia sînt „un fel de pro- 
prietate anexă a anumitor case negustoresti 
din Londra“ 9, O altă nemulțumire: Angliaa 
înregistrat de zeci de ori plîngerea coloniilor 
ei din America privind o lipsă aproape dra- 
matică de monedă. Ea n-a fost remediată nici- 
odată : metropola înţelegea să aibă, pe seama 
coloniilor ei, o balanţă pozitivă şi, prin ur- 
mare, să primească, si nu să furnizeze, bani 
peşin fl. În aceste condiţii, cit de mare să fi 
fost răbdarea ținuturilor puse în stare de in- 
ferioritate, un asemenea regim n-ar fi durat 
poate multă vreme dacă realitatea ar fi cores- 
puns întocmai regulamentelor și legilor, dacă 
distanţa (fie şi numai lungimea călătoriei peste 
Atlantic) n-ar fi fost creatoarea unei anumite 
libertăţi, dacă frauda, omniprezentă si de ne- 
stăvilit, n-ar fi uns roţile. 

Rezulta de aici un anume laxism, o ten- 
dintá de a lăsa lucrurile să se desfășoare în 
voia lor. Asa încît, fără prea mult zgomot, își 
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fäceau loc spontan o seamá de dereglári si re- 
echilibräri, rareori ¡identificate imediat, pe 
care, mai tírziu, nimeni nu le mai putea re- 
prima. Bunáoará, lipsa unor vámi eficiente ;- 
bunăoară, o administraţie făcută nu sá inde- 
plinească întocmai cerinţele metropolei, ci să 
cedeze intereselor locale și particulare. Încă 
mai mult, avîntul schimburilor ajuta econo- 
miile americane să se monetarizeze, să facă 
așa fel încît o parte a metalelor preţioase din 
America, prin fraudă sau doar prin logica 
pieţei, să rămînă aici, în loc de a ajunge în 
Europa. „Înainte de 1785, era un lucru obis- 
nuit să vezi Biserica, în Mexic, intelegindu-se 
cu. țăranii spre a primi dijma în bani“ 62. De- 
taliul în sine este semnificativ. Tot astfel, 
creditul, dovadă a unei evoluţii avansate, își 
juca rolul pînă în interiorul îndepărtat al ti- 
nutului brazilian. Este adevărat că aici aurul 
schimba toate datele problemei : Conselho din 
Vila, Rica scria regelui, la 7 mai 1751, că mulţi 
mineri „sînt datornici cît se poate de limpede 
pentru preţul robilor pe care îi au în stápi- 
nire, așa încît cel care, ca înfăţişare, pare bo- 
gat este in fapt sárac, in timp ce multi care 
trăiesc ca niște săraci -sînt cu adevărat bo- 
gati“ 63, Asta vrea să spună că stápinii exploa- 
tărilor aurifere lucrează cu avansurile care li 
se dau de către negustori şi care le servesc, 
mai ales, să cumpere sclavi. Întîlnim o aceeași 
evoluţie în ţinuturile producătoare de argint. 
Citind lucrarea pasionantă a lui D. A. Brading 
cu privire la Noua Spanie în secolul al XVIII- 
lea, în cadrul prioritar al oraşului Guana- 
juato, pe atunci cel mai mare oraş miner din 
America şi din lume, ai impresia că aici cre- 
ditul îşi multiplică formele, parcă fără nici. o 
îngrădire, le suprapune, le împletește, dărîmă 
edificiul existent pentru a imagina un altul, 
si așa mai departe. 

Ceea ce ne spun foarte limpede toate 
aceste lucruri este că s-a amorsat o acumulare 
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care îi favorizează pe negustorii locali si care 
nu este neglijabilá. Ba, in America spaniolá, 
există negustori creoli atit de bogaţi încît, la 
sfîrşitul secolului al XVIII-lea, se va spune cá 
Spania este colonia coloniilor ei! Să fie nu- 
mai un fel de a vorbi? Sau expresia unui 
resentiment spaniol faţă de cei care nu ştiau 
să stea la locul lor? Oricum, în timpul cri- 
zelor de independenţă se vor înregistra, de 
zeci de ori, conflicte, animozitäti puternice în- 
tre negustorii din Lumea Nouă si capitalistii 
din metropole. La Boston, bunăoară. Bunäoarä 
la Buenos Aires, unde, în 1810, negustorii lo- 
calnici vor să rupă cu negociantii din Câdiz. 
Bunáoará în oraşele braziliene, în care ostili- 
tatea faţă de negustorii portughezi se trans- 
formă în ură. La Rio de Janeiro, unde spar- 
gerile si asasinatul sînt monedă curentă, ne- 
gustorul portughez cu degetele pline de inele, 
care își etalează acasă vesela de argint, este 
duşmanul detestat ; el e ţinta a tot felul de 
lovituri și, în lipsa altei forme de revanșă, 
tinta unei bătăi de joc feroce care face din el 
un adevărat personaj de comedie, mitocan, 
odios, soţ înșelat cîteodată. Ar fi făcut un fas- 
cinant studiu de psihologie socială în legătură 
cu cei cunoscuţi prin ţinuturile spaniole ale 
Americii sub numele de chapetones sau ga- 
chupines, care-i desemnează pe noii veniţi din 
Spania, cu lipsa lor de experienţă, cu preten- 
tiile lor și, adeseori, cu averile lor gata făcute. 
Ei vin să întărească micile grupuri deja in- 
stalate si care, în comerţ, deţin -locurile do- 
minante. În felul acesta, întregul Mexic este 
sub dominaţia negustorilor originari din :pro- 
vinciile basce sau din munţii din spatele San- 
tanderului. Aceste familii negustoresti îşi 
aduc din Spania nepoții, verii, vecinii din sa- 
tul natal, recrutează colaboratori, succesori, 
gineri. Noii veniți înving fără greutate în 
„cursa pentru însurătoare“. În 1810, Hidalgo, 
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revolutionarul mexican care voia, ca atîtia al- 
tii, sá pună capăt imigratiei gachupine, îi 
acuză cá sînt oameni ,denaturati [..] Mobilul 
întregii lor agitatii nu este decît avaritia sor- 
didá [..] Ei nu sînt catolici decît din conside- 
rente politice, dumnezeul lor este banul“. Su 
Dios es el dinero %, 


Conflictul industrial 


Pe plan industrial ca si pe plan comercial, se 
pregáteste, de multá vreme, un conflict íntre 
colonii si metropolá. De la sfírsitul secolului 
al XVI-lea, o crizá de duratá frámintá Ame- 
rica iberică si, fără îndoială, întreaga Ame- 
ricá 65, Capitalismul european nu întîmpină 
atunci, in cel mai bun caz, decît unele greu- 
täti ; în secolul al XVII-lea, se pune problema 
ca, dincolo de Atlantic, oamenii sá se descurce 
singuri. Pietele regionale pe cale de formare 
își sporesc schimburile : brazilienii cuceresc 
perseverent ţinuturile andine; Chile aprovi- 
zionează Peru cu grîu; navele din Boston 
aduc în Antile făina, lemnul, peștele din Terra 
Nova... Si așa mai departe. Apar o seamă de 
industrii. În 1692, există la Quito ,manufac- 
turi de serj si de pînzeturi de bumbac [...], 
postavuri [...] grosolane care slujesc sá îm- 
brace poporul. Se debitează din acestea, si în 
Peru, în Chile si chiar la Tierra Firme si Pa- 
nama, prin Guayaquil care este ca un port al 
orașului Quito [pe ţărmul Pacificului]. Se 
transportă din ele si pe uscat în Popayan* 66, 
Un avint al textilelor asemănător se manifestă 
în Noua Grenadá, la Socorro f”, în provincia 
-peruaná Cuzco si în sudul indian al Mexicu- 
lui, la La Puebla 6 ; în interiorul a ceea ce va 
fi Argentina, mai ales ,la Mendoza unde, 
spune episeopul Lizarraga, indienii care au 
fost crescuti printre noi fac un fir la fel de 
fin ca la cele mai bune fineturi din Biscaya“ 5. 
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S-au dezvoltat o multime de alte industrii de 
prelucrare a produselor agriculturii sau cres- 
terii vitelor ; se fabrică pretutindeni săpun, 
lumínári de seu; se prelucrează pretutindeni 
pieile 70. 

Apărută neîndoielnic în anii grei ai seco- 
lului al XVII-lea, într-o perioadă cînd, o dată 
cu avîntul marilor haciendas, o mare parte a 
Americii se „feudalizează“ avea oare să se în- 
tindă, ca o pată de ulei, această economie ele- 
nentará, atunci cînd conjunctura redevine fa- 
vorabilă ? Pentru ca acest lucru să se întîm- 
ple ar fi trebuit ca Europa să renunțe la mo- 
nopolul său manufacturier. Desigur, nu aces- 
tea erau intențiile ei. I se atribuie lordului 
Chatham aceste cuvinte: „Dacă America se 
hotărăşte să fabrice un ciorap sau o caia de 
potcoavă, vreau s-o fac să simtă toată greu- 
tatea puterii britanice“ 71. Cuvinte care, dacă 
au fost spuse într-adevăr, ar dovedi intenţiile 
Marii Britanii, dar si ignoranta ei în ce pri- 
veşte realităţile de dincolo de mări: Lumea 
Nouă nu renunţa să fabrice lucrurile de care 
avea nevoie. 

În fond, îmbătrînind, întreaga Americă 
ajunge la un şir de echilibrări și își organizează 
portite proprii de scăpare. America spaniolă, 
într-o măsură mai mare decît alte părți ale Lu-. 
mii Noi, a găsit în rețelele de contrabandă un 
plus de libertate, surse de profit. Galionul de 
Manila, după cum toată lumea ştie, este o cap- 
tură de metal alb american în paguba Spaniei, 
respectiv a Europei, ín folosul indepártatei 
Chine si a cap'talistilor din Consulado de la 
Mexico. De altfel, pînă la sfîrşitul. secolului al 
XVIII-lea, cea mai mare parte (si de departe 
cea mai mare) a monedei si lingourilor de ar- 
gint este destinată nu Regelui Catolic, ajuns 
ruda săracă, ci negustorilor particulari. Negus- 
torii Lumii Noi îşi iau din ea propria lor parte. 
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Coloniile engleze aleg libertatea 


Opozitia generalá a Lumii Noi se va manifesta 
in primul rînd în coloniile engleze ale Americii. 
Termenul de „insurecție“ este vădit prea tare 
pentru evenimentul denumit Tea Party de la 
Boston și pentru gestul celor care, la 16 decem- 
brie 1774, deghizați in piei-rogii, pätrundeau 
pe puntea celor trei nave ale Companiei engleze 
a Indiilor, ancorate în port, și aruncau în mare 
ceaiul încărcat pe ele. Dar, o dată cu acest inci- 
dent neînsemnat în sine, era amorsată ruptura 
dintre colonii (viitoarele State Unite) şi Anglia. 

Cu siguranţă, conflictul a apărut drept ur- 
mare a avíntului economic din secolul al XVIII- 
lea, care a săltat coloniile engleze ca și restul 
Americii, neîndoielnic într-o mai mare măsură 
pe cele dintii, căci-se găseau în inima schimbu- 
rilor interne si externe. 

Semnul acestui avînt este, în primul rînd, 
afluxul continuu de imigranţi, de lucrători en- 
glezi, de ţărani irlandezi, de scoțieni, cei din 
urmă originari adesea din Ulster si imbarcati la 
Belfast. În cei cinci ani dinainte de 1774, 152 
de nave plecate din porturile irlandeze aduc 
„44 000 de persoane“ 72. La toate acestea se 
adaugă un puternic aport german. Între 1720 
si 1730, acesta era pe cale sá ,,germanizeze [...] 
Pennsylvania“ 73, în care quakerii se găseau în 
minoritate faţă de prezenţa germană, sporită de 
irlandezii catolici. Implantarea germană se: va 
întări şi mai mult după Independenţă, căci, la 
sfîrşitul războiului, multi mercenari germani 
din' serviciul Angliei se vor hotări să rămînă 
în America. 

Această imigrație este un adevărat „comerţ 
cu oameni“ 74. În 1781, „un mare comerciant se 
lăuda că, înainte de război, a importat, el sin- 
gur, 40 000 de oameni europeni : germani din 
Palatinat, suabi si ceva alsacieni. Emigratia se 
făcea prin Olanda“ 5, Dar mai ales irlandezii 
fac obiectul unui comerţ. care seamănă, cu voie 
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sau färà voie, cu traficul de sclavi negri, si pe 
care cucerirea independentei nu l-a intrerupt, 
ba dimpotrivá. ,Comertul de import din 
Irlanda, explicá un raport din 1783, intrerupt 
in timpul rázboiului, si-a reluat mersul cu mari 
beneficii pentru cei care îl fac. [Iatä, bunáoará, 
pe o navá] 350 de bárbati, femei si copii, nou 
veniti [care] au fost angajati imediat. [Metoda 
este simplá]: un cápitan [de navá] propune 
emigrantilor, la Dublin sau ín orice alt port din 
Irlanda, conditiile lui. Cei care îsi pot pláti tre- 
cerea, de obicei pret de 100 sau de 80 de [li- 
vre] de Tours, ajung în America liberi sá facă 
ce vor ei. Cei care nu pot plăti sînt transportaţi 
pe cheltuiala armatorului care, ca să se despă- 
gubească, vesteşte la sosire că a importat mese- 
riasi, zilieri, servitori şi că s-a înţeles cu ei să 
le tocmeascá munca, pe seama lui #6, pe un timp 
care este de obicei de 3,4 sau 5 ani pentru băr- 
baţi şi femei şi de 6 sau 7 ani pentru copii. Ul- 
timii importati au fost angajaţi la pret de 150 
pînă la 300 77 daţi căpitanului, după sex, virstă 
şi putere. Stápínii nu trebuie decît să-i hră- 
nească, să-i îmbrace si să le dea casă. Îndată 
ce se termină timpul pentru care au fost toc- 
miti, li se dă o haină si un hîrlet si ei sînt li- 
beri cu totul. Pentru iarna viitoare erau astep- 
taţi 15—16 000, cei mai mulţi irlandezi. Magis- 
tratii din Dublin întîmpină mari greutăţi ca să 
împiedice emigrația. Antreprenorii igi îndreaptă 
privirile spre Germania“ 78 

Drept urmare, apare „o emigrație mergind 
dinspre tärmuri [Atlantic] spre munte şi chiar 
spre vest. [...] O singură locuinţă slujeşte tutu- 
ror, pină se face cîte una de fiecare [familie]*. 
Nou venitii, de îndată ce capătă cheag „vin la 
Philadelphia să plătească preţul locurilor“ care 
le-au fost atribuite şi care sînt vîndute de obi- 
cei de către administraţia coloniei (apoi de că- 
tre statul care o urmează). Colonii, „foarte ade- 
sea, [...] revînd aceste päminturi noi si pleacă 
să caute în alte părți alte terenuri nelucrate pe 
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care, de asemenea, le vind dupá ce le-au pus in 
lucru. Mai multi plugari au lázuit pe rind pinà 
la şase așezări“ 7, Acest document de la sfîr- 
situl secolului al XVIII-lea descrie bine feno- 
menul, încă de pe atunci vechi, al „frontierei“ 
care atrăgea, la încheierea angajării lor, pe imi- 
grantii dornici să facă avere. Scotienii, mai ales, 
se aventurau în zonele de pădure, trăiau acolo 
în felul indienilor, pătrunzînd tot mai departe, 
din zonele defrișate spre zonele ce urmau a fi 
defrișate. În urma lor, imigranți mai puţin 
aventurosi, adesea germani, ocupau si exploa- 
tau ţinuturile cucerite 80, 


Acest aflux de oameni spre pămînturile și 
pădurile Vestului însoţeşte si provoacă o cres- 
tere economică generală. Observatorii au impre- 
sia că asistă la o explozie biologică ; americanii, 
spun ei, „fac copii, cît pot ei mai mulţi. Vădu- 
vele care au mulţi copii n-au nici o grijă că nu 
se mai mărită“ 81, Această natalitate puternică 
umflă valul de creştere a populaţiei. La un ase- 
menea ritm, treptat, chiar regiunile de la nord 
de Philadelphia nu își mai păstrează aproape 
neamestecată populaţia engleză. Și întrucît sco- 
tienii, irlandezii, germanii, olandezii manifestă 
indiferenţă sau chiar ostilitate față de Anglia, 
acest amestec etnic, declanşat timpuriu și acce- 
lerat repede, va fi contribuit, fără nici o îndo- 
ială, la despărţirea de metropolă. În 1810, con- 
sulul francez, abia venit de la New York, în- 
cearcă să definească, așa cum i s-a cerut la 
Paris 8, „spiritul actual al locuitorilor statului 
si... adevăratele lor simtáminte faţă de Franţa“. 
Să-i ascultăm răspunsul: „Nu trebuie să ju- 
decăm lucrul acesta după orașul foarte populat 
[New York-ul avea atunci 80 000 de locuitori] 
în care locuiesc ; locuitorii săi, în cea mai mare 
parte străini si alcătuiți din tot felul de naţiuni, 
afară de, ca să zicem asa, americani, nu au în 
general alt spirit decît spiritul afacerilor. New 
York este, ca să zicem aşa, un tîrg mare care 
nu se mai termină, în care două treimi din lo- 
cuitori se primenesc tot timpul, în care se fac 
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afaceri uriașe, aproape întotdeauna cu capita- 
luri fictive si în care luxul a atins nişte pro- 
porții de neînchipuit. Astfel încît comerțul este 
aici prea puţin temeinic ; falimentele, frecvente 
şi adesea considerabile, fac prea puţină senza- 
tie; mai mult decît atit, rar se întîmplă ca un 
falit să nu se bucure de cea mai mare indul- 
gentá din partea creditorilor lui, de parcă 'fie- 
care dintre ei ar încerca să-şi câștige un drept 
de reciprocitate. Populaţia americană a statu- 
lui New York, conchide el, trebuie căutată 
prin urmare la ţară și în orașele din interior“. 
Cît priveşte transformările umane ce au loc în 
melting pot, cea care resimte intruziunile stră- 
ine (păstrînd proporţiile, la fel de importante 
ca cele pe care le înregistrează Statele Unite 
la sfîrşitul secolului al XIX-lea) este întreaga 
masă, încă modernă, a americanilor, în număr 
de 3 milioane prin 1774. 

Totuși, acest fenomen privește într-o mai 
mare măsură nordul coloniilor engleze (Noua 
Anglie, Massachusetts, Connecticut, -Rhode 
Island, New Hampshire, New York, New 
Jersey, Delaware, Pennsylvania) decît coloniile 
din sud (Virginia, -Maryland, Carolina de Nord 
și de Sud, Georgia) care constituie zona, cu 
totul deosebită, a plantațiilor si sclavilor ne- 
gri. Încă astăzi, cel care vizitează locuinţa lui 
Thomas Jefferson (1745—1826) de la Monticel- 
lo, în inima Virginiei, o vede asemenea cu 
Casas Grandes din Brazilia sau cu Great Hou- 
ses din Jamaica, cu amănuntul deosebitor cà 
majoritatea odăilor sclavilor se află chiar la 
subsolul uriasului edificiu, care pare că le 
striveste sub masa lui. Putem relua astfel, pe 
seama „Sudului“ Americii engleze, the deep 
south, multe din lucrurile pe care Gilberto 
Freyre le-a putut scrie pe seama plantațiilor 
si oraşelor din zona braziliană Nordeste. Dar, 
în ciuda analogiei de situaţii, cele două expe- 
riente rămîn, din punct de vedere uman, de- 
parte una de alta. Există între ele distanța 
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care separá Portugalia de Anglia, diferentele 
de culturá, de mentalitate, de religie, de com- 
portament sexual. Amorurile ancilare ale stá- 
pinilor de engenhos despre care vorbeste Gil- 
berto Freyre se etalau în pliná luminá. In 
timp ce indelunga pasiune a lui Jefferson pen- 
tru una din tinerele sale sclave a fost o tainá 
pástratá cu strásnicie 83, 

Opozitia dintre Nord si Sud este o trásá- 
tură structurală foarte profundă, punîndu-și 
pecetea, încă de la începuturi, pe istoria vii- 
toarelor State Unite. Un martor din 1781 de- 
scrie orașul New Hampshire: „N-ai să vezi 
aici, spune el, aşa cum se întîmplă în statele 
meridionale, pe posesorul a 1 000 de sclavi si 
a 8-10 mii de acri de pămînt, insultînd starea 
modestă a vecinului său“ %. În anul următor, 
un alt martor reia paralela :,,Se găsește în Sud 
mai multă bunăstare, împărţită pe un număr 
mic de oameni ; în Nord, o mai mare prospe- 
ritate publică, mai multă fericire particulară, 
o mediocritate mulţumită, mai multă popula- 
tie...“ 85, Fără îndoială, imaginea este mult prea 
simplificată şi Franklin Jameson s-a străduit 
să nuanteze lucrurile 8. Chiar în Noua Anglie, 
unde erau rarisime, unde aristocrația era mai 
ales urbană, existau totuși mari proprietăţi. În 
statul New York, mosiile se intindeau în total 
pe douá milioane si jumátate de acri si, la 
vreo sutá de mile de Hudson, domeniul lui 
Van Rensselaer măsura 24 de mile pe 28, 
adicá o suprafatá egalá cu douá treimi din în- 
treaga suprafatá a coloniei Rhode Island, o 
colonie de dimensiuni mici, este adevárat. 
Marea proprietate devenea si mai mare ín co- 
loniile meridionale, încă în Pennsylvania, si 
mai mult in Maryland si în Virginia, unde 
proprietatea familiei Fairfax acoperea sase mi- 
lioane de acri. În Carolina de Nord, cea a lor- 
dului Granville reprezenta, ea singurá o trei- 
me din teritoriul coloniei. Este limpede cá Su- 
dul, dar si o parte din Nord, s-ar fi impácat 
bine cu un regim aristocratic, cîteodată insi- 
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dios, cîteodată foarte vizibil, în realitate cu 
un regim social „transplantat“ din vechea An- 
glie şi a cărei cheie de boltă era dreptul pri- 
mului născut. Cu toate acestea, întrucît pro- 
prietäti mărunte pătrundeau pretutindeni în 
lanţul marilor. domenii, spre Nordul în care 
terenul accidentat era prea puţin prielnic 
culturii mari şi, în același timp, spre Vestul în 
care pentru a face loc ogoarelor trebuia dobo- 
ritá pădurea, această împărţire inegală a pă- 
minturilor, într-o economie în care agricultura 
avea o colosală intíietate, nu împiedica un des- 
tul de solid echilibru social, în folosul celor 
mai avuti. Cel putin pînă la revoluţia care a 
dat jos numeroase dinastii de proprietari par- 
tizani ai Angliei si a fost urmată de expropieri, 
de vinzári si de evoluţii „în maniera anglo- 
saxonă, liniştită si calmă“ 87, 

Regimul agrar este astfel mai complicat 
decît ni-l prezintă schema obișnuită care opune, 
simplu, Nordul Sudului. Din cei 500 000 de 
sclavi negri ai celor treisprezece colonii, 200 000 
sînt în Virginia ; 100 000 în Carolina de Nord; 
între 70 si 80000 in Maryland; tot atitia în 
Carolina de Sud, poate 25 000 în statul New 
York ; 10 000 în New Jersey ; 6 000 în Connec- 
ticut ; 6 000 în Pennsylvania ; 4 000 în Rhode 
Island ; 5 000 in Massachusetts 88; Boston are, 
în 1770 ,,mai bine de 500 de carete si e socotit 
drept semn de măreție sá ai drept vizitiu un 
negru“ 89, În mod ciudat, tocmai Virginia, statul 
cel mai bogat în sclavi, este statul a cărei aris- 
trocratie va fi favorabilă Whigs-ilor, adică re- 
volutiei, al cărei succes a fost asigurat, neîn- 
doielnic, tocmai de acest fapt. 

După toate aparențele, contradictia dintre 
revendicarea libertății pentru albi, faţă de 
Anglia, și faptul că nimeni nu părea prea fră- 
míntat de aservirea negrilor nu supăra pe ni- 
meni. În 1763, un pastor englez, adresîndu-se 
enoriașilor săi din Virginia, îi asigura: ,Nu 
fac altceva decît să dau ce vi se cuvine, adu- 
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cind márturie cá nicäieri în lume sclavii nu 
sînt mai bine trataţi decît în colonii“ %, tre- 
buie să înţelegem : în coloniile engleze. Nu 
putem lua aceste cuvinte drept literă de evan- 
ghelie. Dealtfel, situaţia reală a sclavilor pe 
teritoriul coloniilor prezintă variaţii extreme, 
de la un loc la altul, chiar în interiorul ariei 
plantațiilor din sud. Si nimic nu ne arată nici 
măcar dacă, mai bine integrat în societăţile 
spaniole sau portugheze ale Americii, negrul 
era aici mai fericit sau mai puţin nenorocit, 
cel putin în anumite regiuni 91. 


Contestare și rivalități negustoresti 


Ansamblul celor treisprezece colonii este încă 
o ţară în esenţă agricolă: in 1789 „numărul 
braţelor folosite pentru agricultură este de cel 
puţin nouă din zece în Statele Unite luate îm- 
preună, iar valoarea capitalurilor care se li- 
vrează aici este de cîteva ori mai mare decît 
cea a tuturor celorlalte ramuri ale industriei 
luate la un loc“ %?. Dar desi pămîntul, defri- 
särile, culturile sînt prioritare, coloniile sînt 
împinse la revoltă în primul rînd de creşterea 
activităţii marinäresti si a traficului din re- 
giunile septentrionale, din Noua Anglie în 
special. Activitatea negustorească nu este aici 
majoritară, ceea ce n-o împiedică să fie deter- 
minantă. Adam Smith, care a înţeles mai bine 
coloniile din America, pe care nu le avea sub 
ochi, decît revoluţia industrială, care demara 
în Anglia, sub nasul lui; Adam Smith, deci, 
a spus esentialul cu privire la cauzele revoltei 
americane, pe care a perceput-o prin ecourile 
şi în desfășurarea ei: Bogăția națiunilor apare 
în 1776, la doi ani după episodul de la Bos- 
ton. Explicaţia lui Adam Smith se concen- 
trează într-o scurtă frază. Făcînd, cum se cu- 
vine, elogiul ocîrmuirii engleze, cu mult mai 
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generoasá fatá de colonii decît celelalte me- 
tropole, el scoate in evidenţă faptul cá :,,en- 
glezii coloni se bucură de o deplină libertate“, 
dar este nevoit să încheie cu o restricţie: 
„din toate punctele de vedere, în afară de co- 
mertul lor extern“ %.  Exceptia nu este de 
ici-de colo. Ea contraria direct si indirect an- 
samblul vietii economice a coloniilor, obligîn- 
du-le sä treacä totul prin intermediul Lon- 
drei, sá fie legate de creditul ei si, mai ales, 
să rămînă închise în interiorul reţelei negus- 
toresti a „Imperiului“ englez. Dar, dedată de- 
vreme comerțului, Noua Anglie, cu: porturile 
sale de la Boston și Plymouth, nu poate fi de 
acord cu această condiţie ; ea cîrteste, triseazá, 
ocolește obstacolul. Viaţa negustorească ,,ame- 
ricană“ e prea vie, prea spontană pentru a 
nu-și îngădui libertăţi care nu i se acordă. Și 
chiar si le îngăduie. Dar ea nu izbutește decît 
pe jumătate. 

Noua Anglie se reclădește %, între 1620 si 
1640, o dată cu exodul puritanilor izgoniți de 
Stuarti, a căror primă ambiţie a fost înteme- 
ierea unei societăţi închise, ferită de păcatul, 
de nedreptätile si de inechitätile acestei lumi. 
Dar marea se pune în slujba acestei tári sá- 
race de la natură; destul de devreme, aici 
se infiripá o micá lume negustoreascá foarte 
activá. Poate pentru cá Nordul ansamblului 
colonial englez este tinutul cel mai apt sá facá 
legătura cu  patria-mamă, el ` fiind cel mai 
apropiat de ea. Sau pentru cá tärmul Acadiei, 
estuarul fluviului Saint-Laurent, bancurile 
Terranovei oferă, nu prea departe, mana hra- 
nei pe care o dă marea; tocmai din pescuit 
par să scoată colonii din Noua Anglie „cei mai 
multi bani [...] Fără a scormoni măruntaiele 
pămîntului si lăsînd lucrul acesta De seama 
spaniolilor si portughezilor, ei scot [aceşti 
bani] din peştele care li-i aduce“ fb Fără a 
mai pune la socoteală marinarii care se for- 
mează la şcoala aspră a acestei meserii si na- 
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vele care trebuie construite pentru ei. În 1782, 
pescuitul ocupá in Noua Anglie 600 de vase 
si 5 000 de oameni. 

Dar colonii Noii Anglii nu s-au multumit 
cu această activitate aflată la indemíná. „Erau 
numiţi [și acest cuvînt, în sine, este lămuri- 
tor] olandezii Americii [...] Se spune cá ame- 
ricanii navighează cu ai mai multă economie 
decît olandezii. Această proprietate si preţul 
scăzut al hranei lor îi fao să fie mai buni încât 
priveşte navlu“. Într-adevăr, ei au concentrat 
în beneficiul lor cabotajul coloniilor din cen- 
tru si din sud şi redistribuie pînă departe pro- 
ductia proprie de grîu, tutun, orez, indigo... 
Și-au luat sarcina de a aproviziona Antilele 
engleze şi franceze, olandeze și daneze : ei le 
duc peşte, scrumbii sărate, cod, grăsime de 
balenă, cai, carne sărată de vită, şi, de ase- 
menea, lemn, lemn de stejar pentru doage, 
dulapuri si chiar, am spune noi, case prefabri- 
cate, „gata făcute, iar un dulgher însoțea con- 
voiul ca să îngrijească de înălțarea ei“ %. Ej 
se întorc aducînd zahăr, melasă, şi tafia, vi- 
nars de trestie. Dar şi cu bani gheaţă, căci, 
prin Antile şi prin porturile de pe continentul 
apropiat, ei intră în circuitul metalului alb 
al Americii spaniole. Neindoielnic, succesul 
acestui avînt negustoresc spre sud a determi- 
nat înzecirea puterii comerciale a coloniilor de 
nord şi a provocat dezvoltarea producției lor 
industriale : construcţii navale, postavuri şi 
pînzeturi ordinare, fierărie, distilerii de rom, 
lingouri de fier si de fontă, fier turnat. 

În afară de asta, negustorii si traficantii 
porturilor septentrionale (inclusiv New York 
şi Philadelphia) şi-au extins călătoriile în tot 
Atlanticul de Nord, spre insule ca Madeira, pe 
coastele Africii negre, Maghrebului, Portuga- 
liei, Spaniei, Franţei și, bineînţeles, Angliei. 
Ei își aduc peștele uscat, griul, făina, pînă si 
în Mediterana. Este adevărat că această ex- 
pansiune comercială la scara întregii lumi, 
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care dá nastere unor operatii comerciale tri- 
unghiulare, nu lasá Anglia în afara jocului. 
Cu toate cá unele nave americane ajung direct 
la Amsterdam, Londra este aproape întot- 
deauna unul din vírfurile triunghiului, iar co- 
mertul american opereazá remiterile sale de 
pe diferitele pieţe ale Europei la Londra; de 
la Londra, el primeste creditele de care are 
nevoie. Astfel, el lasă aici o parte însemnată 
a surplusurilor lui, căci balanţa colonii-Anglia 
este favorabilă acesteia din urmă. „Prin tîr- 
guieli si prin comisioane, spune un observator 
în 1770, înainte de răscoala coloniilor, toti ba- 
nii acestor așezăminte [coloniile] trec în An- 
glia si ceea ce le rămîne din bogății, rămîne 
în hîrtie [monedă]“ %. Cu toate acestea, este 
neîndoielnic că, foarte devreme, America se 
prezintă ca o rivală, că prosperitatea ei se 
alimentează din prosperitatea insulei şi îi ne- 
linisteste pe marii negustori de la Londra. Un 
bun observator ne spune în 1766: „Astăzi, 
Anglia face fără nici un folos legi ca să îm- 
piedice si sá strimtoreze industria colonilor 
sái: ea ascunde răul si nu-l vindecă“; ea 
„pierde în acest comerţ, cel al Economiei şi al 
reexportului, drepturile de Vamă, cheltuielile 
de Magazinaj si de Comision si o parte din 
Muncá in porturile sale. lar in cazul returu- 
rilor directe în aceste Colonii, lucrul ce as- 
tázi este de folosinta cea mai generalá, nu re- 
zultá oare de aici cá Navigatorii, mai ales cei 
din Boston si din 'Philadelphia, a cáror Navi- 
gatie este de mai bine de 1 500 de vase, apro- 
vizioneazá nu:numai Coloniile lor, ci si cele- 
lalte Colonii Engleze cu Mărfuri din lEuropa 
încărcate in porturi străine ? Ceea ce nu se 
poate face fără a aduce o pagubă uriașă, atît 
Comerţului Angliei, cit si finanţelor sale“ 98, 

Desigur, apar şi alte conflicte între colonii 
şi metropolă, si poate că ocuparea de către 
englezi a Canadei franceze, în 1762, ratificată 
anul următor; prin clauzele ¡tratatului de la 
Paris, a grăbit lucrurile, asigurînd coloniilor 
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engleze securitatea pe frontiera lor nordicá. 
Ele nu mai au nevoie de ajutor. În 1763, Anglia 
victorioasá si Franta invinsá s-au comportat, si 
una si alta, cel putin din punctul nostru de ve- 
dere, intr-un fel neasteptat. Anglia ar fi pre- 
ferat Canadei (luatá de la Franta):si Floridei 
(pe care i-o cedează Spania) stăpînirea insu- 
lei Santo Domingo. Dar plantatorii din Ja- 
maica nici nu vor să audă de asa ceva; ei nu 
consimt la împărțirea cu alții a pieţei engleze 
a zahărului, care este domeniul lor. Insisten- 
tele lor, împreună cu rezistența Franţei, dor- 
nică să păstreze Santo Domingo, regina insu- 
lelor producătoare de zahăr, au făcut ca ,,po- 
goanele de zăpadă“ ale Canadei să revină An- 
gliei. Dar în privinţa poftei Angliei de a pune 
mîna pe Santo Domingo avem o dovadă irefu- 
tabilă. Atunci cînd reiau războiul împotriva 
Franţei, în 1793, englezii pierd șase ani cu 
expediţii costisitoare si nerodnice pentru a 
pune mîna pe insulă %: „secretul neputinței 
englezeşti în timpul primilor șase ani ai răz- 
boiului (1793—1799) stă în aceste două cuvinte 
fatale : Santo Domingo“. 

În orice caz, imediat după tratatul de la 
Paris (1763), tensiunea dintre coloniile engleze 
şi Anglia creşte. Aceasta vrea să le pună la 
smotru, să le oblige să suporte o parte din 
cheltuielile uriaşe ale războiului care abia se 
încheiase. În 1765, coloniile merg pînă la or- 
ganizarea boicotárii mărfurilor engleze, ade- 
vărată crimă de lez-majestate 1%. Lucrurile 
sînt atît de limpezi încît, în octombrie 1768, 
bancherilor olandezi „le este teamă că dacă 
se strică treaba dintre Anglia si coloniile ei, 
de aici vor ieşi bancrute de care această ţară 
[Olanda] ar putea să se resimtă“ 101 Încă din 
1766, Accarias de Serionne vedea răsărind un 
Imperiu ,,american*.. „Noua Anglie, scria el, 
este mai de temut decît cea veche, datorită 
pierderii Coloniilor Spaniei...“ Da, un imperiu 
„independent de Europa“ 9? un imperiu, 
spune el, cîţiva ani mai tirziu (1771), care 
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40. BALANTA SCHIMBURILOR COLONIILOR 
ENGLEZE DIN AMERICA CU METROPOLA ESTE 
FAVORABILĂ MARII BRITANII 


In vederea restabilirii echilibrului comerțului exterior, ba- 

lanta lor negativă obligă coloniile să întrețină o serie de 

operaţii comerciale „triunghiulare“ cu sclavi în Africa (co- 

mert de sclavi), în Antile şi în Europa, pînă în Mediterana. 

(După H, U. Faulkner, American Economic History, 1943, 
p. 123) 


„ameninţă într-un viitor foarte apropiat bună- 
starea Angliei mai ales, a Spaniei, a Franţei, 
a Portugaliei si Olandei“ 103, Se și vedeau, cu 
alte cuvinte, primele semne ale viitoarei can- 
didaturi a Statelor Unite la dominaţia econo- 
miei-univers europene. Și tocmai asta ne spune 
explicit, spre marea noastră surpriză, ministrul 
plenipotenţiar francez la Georgetown, este ade- 
vărat, că treizeci de ani mai tîrziu, într-o scri- 
soare din 27 brumar, anul X (octombrie 1801) : 
„Socotesc Anglia faţă cu Statele Unite într-o 
poziţie perfect asemănătoare cu cea în care 
prima putere [adică Anglia] se găsea față de 
Olanda la sfîrşitul secolului al XVII-lea, atunci 
cînd aceasta, sfirsitá de cheltuieli si de datorii, 
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a väzut cum influenta ei comercialä trece în 
míinile unui rival care abia se trezea, ca sá 
zicem asa, la comerț“ 104, 


Exploatárile spaniole si portugheze 


O datá cu cealaltá Americá, cea ibericá, abor- 
dam cu totul alte realităţi, o cu totul altă is- 
torie. Nu pentru cá analogiile lipsesc, dar ceea 
ce se intimplá la nord nu se reproduce aidoma 
în sud. Europa de nord si Europa de sud isi 
reconstituie divergentele si opozitiile dincolo 
de Atlantic. În afará de asta, existá în toatá 
aceastá istorie decalaje importante : coloniile 
engleze, de pildá, se elibereazá în 1783; co- 
loniile iberice nu înainte de 1822 si 1824. Ba 
incá eliberarea sudului se dovedeste fictivá, 
deoarece vechea dominatie este inlocuitá cu 
tutela englezá, menitá sá dureze, ín linii mari, 
pînă in 1940, după care Statele Unite preiau 
ștafeta. Într-un cuvînt, la nord : vioiciune, for- 
tá, independență, prosperitate individuală ; la 
sud : inertie, servituti, pumnul greu al metro- 
polelor, constrîngerile inerente oricărei ,,peri- 
ferii“. 

Evident, această divergență este rodul unor 
structuri diferite, al unor trecuturi, al unor 
mosteniri diferite. Situație limpede, dar pe 
care am exprima-o prost prin diviziunea co- 
modă din manualele de istorie: colonii de 
populare, pe de-o parte, si colonii de exploa- 
tare, de cealaltă parte. Cum am putea avea 
aici colonii de populare, care să nu fie si de 
exploatare, sau colonii de exploatare, care să 
nu fie si de populare ? Să reținem, mai degrabă 
decît noțiunea de exploatare, noțiunea de mar- 
ginalizare în cadrul unei economii-univers, de 
condamnare la rolul de a sluji pe altul, de a 
lăsa să ți se dicteze sarcinile, prin intermediul 
unei imperioase diviziuni internationale a 
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muncii. Tocmai acesta este rolul ce a revenit 
spatiului ibero-american (contrar celui asumat 
de spatiul nord-american), si inainte, si dupá 
obtinerea independentei politice. 


Reconsiderarea Americii spaniole 


Prin urmare, America spaniolă s-a  eliberat 
tîrziu, cu o remarcabilă încetineală. Dezrobi- 
rea începe la Buenos Aires, în 1810, şi întrucît 
dependenţa față de Spania nu va fi eclipsată 
decît de dependenţa faţă de capitalul englez, 
procesul se va:preciza abia ‘prin anii 1824— 
1825 15, care marchează începutul unor inves- 
titii masive ale pietii londoneze. 

Cît priveşte Brazilia, ea a devenit indepen- 
dentă fără să  întîmpine o opoziţie mai ac- 
tivă : la 7 septembrie 1822, la Ypiranga, în 
apropiere de Säo Paolo, Pedro I proclama in- 
dependenţa faţă de Portugalia şi, în același 
an, în decembrie, lua titlul de Împărat al Bra- 
ziliei. Această despărţire (la Lisabona domnea 
Joăo I, tatăl noului împărat) a fost, dacă ar fi 
să ne oprim la toate detaliile ei, o afacere 
foarte încurcată, legată de reţeaua interdepen- 
dentelor politicii europene si americane 106. 
Aici, putem însă retine doar faptul cá rezul- 
tatul a fost obţinut în liniște. 

Pentru America spaniolă, în schimb, inde- 
pendenta a reprezentat o lungă dramă. Dar 
aici ne interesează mai puţin felul în care s-a 
pregătit ruptura, mai importantă, în ce /pri- 
veşte consecinţele ei internaţionale, decît rup- 
tura dintre Brazilia si metropola sa. America 
spaniolă, cu sila si de la început, avea să fie 
mereu un element hotărîtor al istoriei lumii, 
în timp ce Brazilia, din clipa în care încetează 
să mai fie un mare producător de aur, în se- 
colul al XIX-lea, are o importanţă cu mult 
mai mică pentru Europa. 

Chiar la început, Spania nu fusese în stare 
să exploateze singură piaţa „colosală“ 107 a Lu- 
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mii Noi. Mobilizindu-si toate fortele, oamenii, 
vinurile si untdelemnul Andaluziei, postavurile 
oraşelor ei industriale, ea nu izbutise, de- 
oarece era încă arhaică, să echilibreze balanta. 
De altfel, în secolul al XVIII-lea, care ampli- 
fică toate procesele, nici o „naţiune“ din Eu- 
ropa nu ar fi putut să facă acest lucru de una 
singură. „Consumul, explică Le Pottier de la 
Hestroy prin 1700, ce se face în Indiile Occi- 
dentale de lucruri pe care ele sînt neapărat 
nevoite a le scoate din Europa, fiind foarte în- 
semnat, [întrece] cu mult puterile noastre (ale 
Franţei), oricîte manufacturi am fi noi în stare 
să scoatem la noi“ 1%. Spania, în consecinţă, 
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este silitá sá recurgá la Europa, cu atît mai 
mult cu cit industria ei decade spre sfirsitul 
secolului al XVI-lea, iar Europa se grábeste sá 
profite de ocazie. Ea participá la exploatarea 
coloniilor iberice, si mai mult decît Spania, 
despre care Ernst Ludwig Carl spunea, ín 
1725, cá nu este decit ,aproape un antrepozit 
pentru Străini“ 109, să-i zicem mai degrabă un 
intermediar. Legile spaniole împotriva „trans- 
portării“ argintului, principala resursă a Ame- 
ricii, sînt desigur aspre şi, „totuşi, gutuia asta 
[moneda spaniolă] poate fi văzută prin toată 
Europa“ 110 remarca, în noiembrie 1676, regele 
Carol al II-lea al Angliei. 


Cu douăzeci de ani mai devreme, părintele 
Antonio Vieira, iezuit portughez, se văita în- 
tr-o predică ţinută la Belem, în Brazilia: 
„Spaniolii scot argintul băilor si îl cară, iar 
cei care trag cîstigul sînt străinii“. Si la ce fo- 
losește metalul prețios ? Nicidecum la usura- 
rea săracilor, ci „doar la umflarea si îndopa- 


rea si mai mult a celor ce stápinesc aceste 
popoare“ 111, 


Evident, categorica legislaţie spaniolă este 
atît de neputincioasă din cauza contrabandei : 
frauda, corupţia, inselátoria, învîrteala nu sînt 
proprii numai comerțului si economiei Ameri- 
cii, dar ele se măresc la scara acestei vaste su- 
prafete ; cîmpul lor de acţiune este întregul 
Ocean Atlantic şi, pe deasupra, Marea Sudu- 
lui. Filip al II-lea însuși vorbeşte despre na- 
vele aşa-zis nevinovate care pleacă în 1583 
„pretinzînd cá duc vinuri în insule (Canare) 
si care au trecut de fapt în Indii, cu bun cîştig 
după cîte se spune“ !!?, Se întîmplă chiar ca o 
întreagă navă să se încarce pentru Indii, la 
Sevilla, „fără ca ofițerii să ia măcar ştiinţă de 
acest lucru“ ! 113 Si, în curînd, pe vasele flote- 
lor oficiale care ridică pînzele spre Indii, olan- 
dezii, francezii, englezii, italienii de diferite 
origini, mai ales genovezii, își încarcă marfa 
ilegal si fără să întîmpine greutăţi. În 1704, 
„Consulatul [Sevillei] recunoștea că spaniolii 
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nu erau interesati decit de a sasea parte din 
încărcătura flotelor si galioanelor“ !!4 desi, în 
principiu, ei erau singurii autorizati sá parti- 
cipe la asemenea operaţii 115, 

De cealaltă parte a oceanului, în „Indiile 
Castiliei“, frauda este la fel de neostoită. Prin 
1692, un călător spaniol arată cá ,,Tezaurul 
destinat Regelui, care pleacă de la Lima, este 
de cel putin [anual] douăzeci si patru de mi- 
lioane de bani de opt 116 dar, mai înainte de a 
ajunge la Lima, la Panama, la Porto Belo, la 
Havana (..) Corregidorii, Comisii, Vamesii si 
alfii, cu totii oameni cu mare poftá, il vámu- 
iesc, luindu-si fiecare parte...“ 17 Vase de 
rázboi si vase comerciale in acelasi timp, ga- 
lioanele, ca atare, prilejuiesc de regulá fraude 
interne. În ce privește frauda externă, ea 
creşte în secolele al XVIl-lea și al XVIII-lea. 
Alături de sistemele coloniale existente, se 
construiesc contra-sisteme  sprintene și efi- 
ciente. Să ne reamintim, de pildă, de călăto- 
riile vaselor din Saint Malo pe coastele Mării 
Sudului, care încep neîndoielnic înaintea Răz- 
boiului succesiunii spaniole si care continuă 
și după încheierea lui, în 1713. O flotă spa- 
niolă le-ar fi izgonit, în principiu, în 1718118, 
dar ele revin si în 1720!!, si în 1722 12. Sá ne 
reamintim si de cursele pornite din porturile 
nespaniole ale Americii, spre coastele prea în- 
tinse si nicicind bine păzite ale continentului. 
Acest comerţ. numit „de o suliță“, olandezii îl 
practică pornind din Saint Eustache şi din 
Curacao (care le aparţine din 1632); englezii, 
pornind din Jamaica ; francezii, pornind din 
Santo Domingo și din celelalte Antile de sub 
stăpînirea lor. lar grupul de scoțieni aventu- 
rosi care se așază în 1699, cu forța si nu fără 
tămbălău, în marginea istmului Darien, spe- 
rind ca, odată instalaţi „chiar pe țărmul us- 
catului“, să ia locul englezilor și olandezilor, 
ale căror poziţii de pornire sînt mai îndepăr- 
tate, are în vedere tocmai acest comerț 121 
Marinarii Americii de Nord nu rămîn datori. 
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Prin 1780, balenierele lor aruncînd, chipurile, 
ancora în largul coastei peruane, introduc in 
regiune, fără de ruşine, marfă de contrabandă, 
pe care negustorii localnici o primesc, așa cum 
era de aşteptat, favorabil, căci o cumpără la 
un pret scăzut şi o revînd la preţul „oficial“, 
acesta din urmă neínregistrind o scădere 122. 

Dar, multă vreme, frauda în stil mare a 
constituit-o, fără îndoială, devierea spre Ame- 
rica portugheză, spre Brazilia, a argintului mi- 
nelor spaniole de la Potosi. Marele drum de 
acces a fost Rio de la Plata, începînd din anul 
1580 1%. După separarea celor două coroane, 
din 1640, portughezii vor stărui si vor păstra 
multă vreme un post ideal pentru aceasta, 
mica enclavă de la Colonia do Sacramento, în 
actualul Uruguay (ocupată în 1680). Spaniolii 
au fost nevoiţi s-o asedieze și s-o cucerească, 
în 1762 12%. 

Dar, evident, contrabanda nu putea înflori 
fără complicitatea negustorilor locali și fără 
corupția autorităţilor de pază. Ea se desfășoară 
pe o scară uriașă deoarece, așa cum spune 
J. Accarias de Sérionne, „cîștigul uriaş ce se 
trage din acest comerț îl aduce în stare de a 
sustine atît niște riscuri mari cit si cheltuie- 
lile de corupție“ 1%. Așa încît, vorbind despre 
numirea în postul de guvernator în America, 
care se cumpără, un anonim declara în 1685, 
fără sfială, „că se reprezintă întotdeauna o li- 
centá tacită de îngăduire a intrării de mărfuri 
străine“ 1%. De fapt, încă in 1629—1630, în- 
tîlnim la Lima un foarte onorabil Oidor de la 
Audiencia, numit în postul de judecător în ca- 
zuri de contrabandă, care stochează acasă la el 
mărfuri interzise, si prins cu mîta în sac, își 
continuă totuşi viața de foarte onorabil 
oidor 127. 

De altfel, dacá stai sá-i asculti pe apostolii 
contrabandei, ea actioneazá spre binele public. 
„Spaniolii din America, explica: in 1699 un 
francez, cárora galioanele nu le aduc nici ju- 
mátate din márfurile de care au trebuintá, au 
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fost prea bucurosi cá sträinii [adicá, in acea 
perioadá, mai ales francezi] au venit sá li le 
aducă“ 1%, Ei au facilitat prin „toate expe- 
dientele* acest comerț ilicit, asa încît „mai 
bine de 200 vase fac, în văzul întregii Europe 
și al spaniolilor, un comerţ care este oprit sub 
cele mai aspre pedepse..*. Un raport francez 
din 1707 ne destăinuie chiar că „încărcătura 
navelor [franceze] Le Triomphant, Le Gaspard 
si Le Duc de la Force (..) era gata vîndută, 
înainte de plecarea lor, unor negustori din 
Vera Cruz“ 129! Este adevărat că, la'vremea 
aceea, Franţa lui Ludovic al XIV-lea conlucra 
cu o Spanie nu prea sigură în ceea ce privește 
viitorul ei, cu Spania lui Filip al V-lea. 


Mereu prezentă, frauda a avut totuşi, în 
funcţie de epocă, o importanţă variabilă. Din 
niște calcule verosimile se degajă impresia că 
ea a depăşit ca volum comerțul normal (ofi- 
cial) al Imperiului spaniol, după 1619 și poate 
chiar mai devreme. Această situaţie s-ar fi 
menţinut pînă în jur de 1760, adică timp de 
mai bine de un secol 1, Dar nu este vorba 
decît despre o ipoteză care rămîne a fi verifi- 
cată. Si de data aceasta, arhivele europene, şi 
nu numai cele spaniole, ar putea să ne spună 
un ultim cuvînt, dacă cercetarea istorică se va 
osteni în acest sens. 


Recucerirea Imperiului spaniol 


Pînă la urmă, ocîrmuirea spaniolă reacționează 
împotriva acestor neorînduieli. Intervine o re- 
dresare, înceată, dificilă, dar, în ultimii ani ai 
secolului al XVIII-lea, ea este condusă energic 
şi într-un mod „revoluţionar“. S-o spunem de 
la început: măsurilor luate de metropolă în 
acest sens nu li se acordă întotdeauna greuta- 
tea reală. Intendentii, de pildă, nu reprezintă 
o implantare americană a unei instituţii fran- 
ceze, un soi de transfer cultural; ei răspund 
si intenţiei ocîrmuirii de la Madrid de a frînge 
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aristocratiile creole care detin vechile posturi 
de comandá. Tot asa, suprimarea Companiei 
lui Isus (1767) se dovedeşte a fi începutul 
unui regim „militar“, de autoritate si de forţă, 
care înlocuiește un fel de ordine morală, si 
acest regim militar va fi mostenit, spre nefe- 
ricirea lor, de statele ce aveau sá devinä mai 
apoi independente. Si aici este vorba despre 
o transformare, aproape despre o revolutie. 
Trebuie oare sá atribuim tot meritul acestor 
másuri dinastiei Bourbonilor care a adus cu ea, 
din Franţa, principiile monarhiei centralizate 
si arsenalul măsurilor mercantiliste ? Sá fie 
vorba, mai degrabă, de o puternică dorință de 
schimbare care a frămîntat Spania, așa cum 
avea să fráminte Europa întreagă, în Secolul 
Luminilor ? Claudio Sánchez Albornoz 191 
ajunge sá spuná cá nu monarhia burbonicá a 
fost la originea transformárii Spaniei, si cá, 
dimpotrivá, dorinta spaniolá de schimbare a 
deschis dinastiei franceze drumul spre pen- 
insulă. 

Începînd din 1713, atenţia reformatorilor 
s-a îndreptat, fireşte, spre ceea ce reprezenta 
miza cea mai mare, ultima șansă: Lumea 
Nouă. Putea păstra Spania ceea ce crease din- 
colo de Atlantic? Franţa, ale cărei nave, în 
timpul războiului, bîntuiseră în voie coastele 
americane, nu renuntase la ambițiile ei, nici 
pe tärmurile Márii Sudului, nici in tinuturile 
de margine ale Noii Spanii. Nu se gindea ocir- 
muirea francezá ca, pe vremea lui Law, por- 
nind din Louisiana, sá-si taie parte din dome- 
niul apropiat, al Spaniei ? În orice caz, tocmai 
de acest lucru pare încredinţat un spaniol mo- 
rocănos care scrie în noiembrie 1720: „Vom 
avea nefericirea să vedem regatul Noii Spanii 
împărțit si trecut sub stăpînirea francezilor, 
dacă Dumnezeu nu aduce o îndreptare“ 132, Pe- 
ricolul englez, mai putin vizibil, era grav in 
alt chip, măcar prin urmările dublei concesii 
de la Utrecht, din 1713, cea privitoare la 
asiento şi cea privitoare la navele autorizate ; 
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ea dädea lui South Sea Company mijloacele 
de a acumula avantajele fraudei licite si frau- 
dei ilicite 133, 

Dar lucrurile se mai puteau îndrepta. Ocir- 
muirea porneşte la lucru și, în 1714, înfiin- 
teazä după modelul francez un minister al ma- 
rinei şi Indiilor ; în același an se constituie o 
Companie a Hondurasului ; în 1728, o Compa- 
nie a Caracasului, menită să prospere; mai 
tîrziu, în 1740, o Companie a Havanei 1%; în 
1717—1718, Casa de la contrataciôn, organ al 
monopolului sevillan, se mutä la Cädiz, la fel 
ca si Consejo de Indias, ceea ce inseamná cá 
orasul, de atîtia ani în conflict cu Sevilla, de- 
vine, in sfirgit, portul unic al Indiilor. Este 
adevárat cá aceste companii privilegiate nu au 
reprezentat un succes ; in 1756, s-a simtit chiar 
nevoia de a pune capát monopolurilor pe care 
le detineau 1%, Dar, fárá indoialá, acest esec a 
ajutat comertului liber sá se dezvolte in afara 
»greoiului sistem al flotelor* 136, incapabil, cît 
il priveste, sá-si indeplineascá cu regularitate 
functia de animator al economiilor Lumii Noi. 
Reforma din 1735 care instituia cursele nave- 
lor de registru 137 n-a fost eficientă imediat, 
căci registros n-au lepădat uşor obisnuinta de 
a călători în grup. Dar „prin 1764 (..) legátu- 
rile între Spania şi Lumea Nouă încep să de- 
vină regulate“ 18, Se instituie nave-curier care 
leagă Câdizul, lunar, cu Havana și Puerto 
Rico, şi, bimensual, cu Rio de la Plata. În 
sfîrşit, decretul din 12 octombrie 1778 declară 
liber comerţul dintre America şi un număr de 
13, mai tîrziu 14, porturi spaniole 139, Urmează 
o puternică creştere a traficului dintre Spania 
şi Lumea Nouă, si, prin forţa lucrurilor, o creş- 
tere a influenţei spaniole în posesiunile de din- 
colo de mare. 

O altă măsură importantă este înfiinţarea, 
în 1776, a viceregatului de Buenos Aires, care 
reduce contrabanda prin Rio de la Plata. Pe 
ansamblul Americii spaniole, frauda continuă 
neîndoielnic să crească în cifre absolute, dar 
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ea scade relativ, datoritá avintului comercial 
general (prin 1790, contrabanda se reduce la 
o treime din comertul oficial). O supraveghere 
activá se instaureazá, nu fárá incidente pito- 
resti, chiar comice. Pe coasta de la Maracaibo 
se descoperá astfel, in 1777, cá insula Orna a 
fost, pur si simplu, ocupatá clandestin de cátre 
olandezi si cá guvernatorul pe care acestia l-au 
instalat în insulá a devenit protectorul recu- 
noscut al ,tuturor ráufácátorilor, criminalilor 
si contrabandistilor spanioli si de alte natii 
care fug ín acest loc“ 1%, 

Cu toate acestea, contrabanda pe seama 
unui organism sánátos nu mai compromite so- 
liditatea Imperiului spaniol atít de grav pe cit 
o făcea înainte vreme. Sistemul renovat poate 
chiar să suporte două serioase încercări : mis- 
cările lui Tupac Amaru ín Peru, la 1780141, si 
Comunidades din Venezuela, la 1781, şi una și 
alta răscoale de masă, provocate în parte de 
„modernizarea burbonică“. Cea a lui Tupac 
Amaru, care zguduie atît de puternic societa- 
tea peruană, implică toate curentele complexe 
care frămîntă masa indienilor, a metisilor și 
a creolilor înșiși. Dar această mișcare largă, 
minunat „indicator“ al stărilor din adîncuri, 
durează abia cinci luni: distrugerea de bise- 
rici, de ateliere, de haciendas a durat un timp 
şi rázmerita s-a frînt, pînă la urmă, în fata 
auxiliarilor indieni mobilizați si înarmaţi de 
spanioli. 

Ca orice progres, progresul Americilor a tras 
după sine distrugerea rînduielilor vechi. Cu 
intenţie, Bourbonii nu au respectat privilegiile 
instaurate mai de multă vreme. Alături de 
vechile consulados 142 din Mexico si Lima, au 
fost înfiinţate alte consulados, rivale ale pre- 
decesoarelor şi vecinelor lor : consulado de la 
Vera Cruz se ridica astfel împotriva puterii pe 
care o deţine vechiul consulado de Mexico. În 
acelaşi timp, sosirea masivă de produse manu- 
facturiere din Europa (îndeosebi din Anglia şi 
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Spania) inundá pietele locale si, date fiind ca- 
litatea si pretul lor mic, atrage dupä sine 
distrugerea treptatä a industriilor autohtone. 
În sfírsit, circuitele comerciale se schimbă, 
cînd favorabile, cînd defavorabile traficului 
local. De exemplu, Peru 1%, lipsit de ţinuturile 
lui miniere de sus (alipite, în 1776, la vicerega- 
tul de Buenos Aires) își pierde anexa care, prin 
cererile ei de hrană si de produse textile, ii 
echilibra economia. Si încă odată de exemplu, 
Noua Spanie e încercată de spáimintátoare 
zguduiri, odată cu foametea repetată din 1785 
si din 1786 1%, și pentru a-și regăsi liniștea, 
o falsă liniște relativă, va fi nevoie ca clasele 
dominante (creoli și gachupinas) să nu se mai 
înfrunte pline de o ardoare confuză... 


Comoara comorilor 


Destinul de ansamblu al Americii hispano-por- 
tugheze, ce se va numi mai tîrziu America 
Latină, depinde evident de un ansamblu mai 
larg decît el, nici mai mult nici mai puţin decît 
de totalitatea economiei-univers europene, în 
raport de care această Americă nu este decît 
o zonă periferică, si bine strunită. Va putea ea 
să-şi rupă legăturile de aservire? Da si nu. 
Mai ales nu. Si asta din multe motive, cel mai 
important fiind faptul că Brazilia şi America 
spaniolă, chiar dacă au ici-colo nave, si chiar 
marinari, nu sînt puteri maritime (altfel stau 
lucrurile în ceea ce priveşte Statele Unite, ai 
căror marinari au fost adevărații „părinţi fon- 
datori“ ai patriei). Încă odată nu, pentru că 
America hispanică, încă înainte de secolul al 
XVIII-lea, si într-o şi mai mare măsură în 
cursul acestui secol hotärîtor, trăieşte sub o 
dublă dependenţă, cea a metropolelor iberice 
(Portugalia si Spania) si cea a Europei (și în 
primul rînd a Angliei). Coloniile engleze nu 
avuseseră de rupt decît un singur lanţ, cel 


55 


care le lega de Anglia, si asta fusese de ajuns. 
Cealaltá Americá, dimpotrivä, nu s-a eliberat 
de Europa o dată cu sfărîmarea dependenței 
sale fatá de metropole. Ea a scápat numai de 
unul din cei doi stápini care o supravegheau si 
o exploatau de multá vreme. Cum sá fi renun- 
tat Europa la aurul si la argintul Americii ? 
Incá inainte de revolutiile independentei se 
nápustesc cu totii, incercind sá puná mína pe 
mostenirea a cárei deschidere pare apropiatá. 
Englezul ocupá Buenos Aires in 1707, dar nu 
izbuteste sá pástreze orasul; francezul inva- 
dează Portugalia in 1807, Spania în 1808; el 
grăbeşte emanciparea coloniilor spaniole, dar 
nu cîștigă mare lucru din asta. 

Era justificată graba asta, lăcomia asta? 
Era întemeiată sau acţiona un miraj? Era 
America, în acest început de secol al XIX-lea, 
comoara  comorilor lumii, aşa cum credea 
Nicole Bousquet ? Pentru a rezolva problema 
am avea nevoie de cifre, de o estimare a pro- 
dusului naţional brut al Americii spaniole şi al 
Braziliei, apoi de o estimare a surplusului pe 
care America hispanică îl poate furniza Euro- 
pei, pentru că acest surplus este comoara reală, 
cea pe care poţi pune mîna. 

Unica evaluare credibilă a fost întocmită, 
numai pentru Noua Spanie, în 1810, de către 
secretarul consulado-ului de Vera Cruz, José 
Maria Quiros 145. Si ea nu dă decît producţia 
fizică a Noii Spanii, adică, în milioane de pesos 
(cifrele sint rotunjite): agricultura 138,8; 
manufacturi 61;  produse miniere 28; total 
227,8 (in procente, aportul minier nu se ridicä 
deci, ceea ce este de mirare, decît la 12,290 
din total). Dar cum sá treci de la productia 
fizicá la produsul national brut ? Adáogind, in 
primul rînd, uriasa valoare a fraudei si tinind 
seama de masa serviciilor, si ea importantá : 
intr-adevár, Mexicul este lipsit de ríuri navi- 
gabile, transporturile fácute cu ajutorul carava- 
nelor de catiri au un volum mare, sînt dificile, 
teribil de costisitoare. Valoarea pe care am 
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milioane de pesos 


20 


550 1600 1659 1700 1750 180: 


42. DOUA CICLURI ALE ARGINTULUI AMERICAN 


Curba productiei de la Potosi, dupá M. Moreyra Paz-Soldan, 

ín Historia, IX, 1945 ; curba emisiunilor monetare in Mexic, 

duná W. Howe, The Mining Guild of New Spain, 1770— 

1821, 1949, pp. 453 si urm. Potosi marcheazá avintul hotá- 

rítor al argintului american timpuriu. Avintul minelor mexi- 

cane de la sfîrşitul secolului al XVIII-lea avea să ajungă 
la un nivel nemaiatins vreodatá. 


putea-o atribui produsului national brut n-ar 
putea totusi depási 400 milioane de pesos. Si 
cum de obicei se spune că producţia minieră 
a Noii Spanii este egală cu producţia restului 
Americii spaniole am putea oare, prin extra- 
polare, să propunem pentru totalitatea acestei 
Americi (16 milioane de locuitori) un produs 
naţional brut de două ori mai mult decît cel 
mexican, adică maximum 800 milioane de 
pesos ? În sfîrşit, dacă acceptăm pentru Brazi- 
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lia anului 1900 calculele avansate de J. A. 
Coatsworth 1%, produsul national brut al aces- 
teia ar fi ceva mai mic de jumätate din cel al 
Mexicului, adicá circa 180 milioane de pesos. 
America „latină“, in ansamblul ei, ar atinge, 
prin urmare, un produs naţional brut global de 
aproape un miliard de pesos. 

Aceste cifre, foarte aleatorii, ne îngăduie cel 
putin o concluzie si anume că venitul pe cap de 
locuitor este scăzut: 66,6 pesos pentru fiecare 
dintre cei 6 milioane de mexicani ; 50 de pesos 
pentru cei 16 milioane de lccuitori ai ansam- 
blului Americii spaniole ; mai puţin de 60 pen- 
tru Brazilia care numără ceva mai mult de 
3 milioane de locuitori. Dar, în 1800, după 
cifrele acceptate de Coatsworth 1^", venitul p2 
cap de locuitor nu ar reprezenta în Mexic 
decît 440% din același venit în Statele Unite, 
care atingea pe atunci, referindu-ne la propriile 
noastre calcule (cele ale lui Coatsworth sint 
făcute în dolari 1950), 151 pesos sau dolari de 
epocă (cele două monede fiind echivalente). 
Cifrele nu sînt absurde, chiar dacă le compa- 
răm cu cele reţinute de Alice Hanson Jones 
într-un studiu care privește doar trei dintre 
coloniile americane cele mai dezvoltate : între 
200 si 336 dolari 18, În 'raport cu aceste colonii 
favorizate din nord, venitul pe cap de locuitor 
al celei mai favorizate din Sud, Mexicul, ar fi 
de circa 339/. Mai tîrziu, diferența va crește 
continuu, procentul scăzînd chiar, în 1860, la 
abia 40/0. 

Dar problema noastrá nu cere doar stabili- 
rea nivelului de trai al locuitorilor Americii la- 
tine; trebuie sá ajungem la calculul exceden- 
tului exportului acestei Americi in Europa, in 
raport de ceea ce primeste ea de acolo. Pentru 
anul 1785, cifrele oficiale “ dau un export spre 
Spania de 43,88 milioane de pesos in metale 
pretioase si de 19,41 milioane in márfuri, adicä 
un total de 63,3 milioane (argint si aur, 
69,330 ` mărfuri, în creștere puternică, 27,60/p). 
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In sens invers, din Spania spre America, expor- 
turile se ridicá la 38,3 milioane pesos ; soldul 
balantei este de 25 milioane. Sá acceptám färà 
comentarii aceste cifre care rámin discutabile. 
Dacă le adăugăm partea Braziliei (25% din 
acest total, adicá 6,25 milioane), ajungem la 30 
sau 31 milioane de pesos, ceea ce reprezintă 3% 
din produsul national brut al intregii Americi 
hispanice, dar aceastá cifrá, sprijinindu-se pe 
cifre oficiale, constituie o limită inferioară; ea 
nu ţine seama de contrabanda puternică. Să 
convertim aceste 30 milioane de pesos (5 pesos 
— 1 liră sterlină) în lire sterline: „tezaurul“ 
adus de Europa din America ar fi de ordinul a 
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43. DOUA CICLURI ALE AURULUI AMERICAN 


Un ciclu „spaniol“ (aurul din Antile, Noua-Spanie, Noua 
Grenadá, Peru) a predat stafeta ciclului „portughez“ (aurul 
din Brazilia). Primul reprezintă aproximativ 170 tone aur 
deversate în Europa în 120 ani; cel de-al doilea, 442 tone, 
în acelaşi spațiu de timp, adică aproape de trei ori mai 
mult. Cifrele, calculate în medii anuale si în tone, nu sînt 
absolut sigure. Un singur lucru este cert: superioritatea 
zdrobitoare a ciclului brazilian. (Cifrele privind ciclul spa- 
niol sînt luate din P Chaunu, Conquête et exploitation des 
Nouveaux Mondes, 1969, pp. 301 şi urm.; cele privind 
ciclul portughez, din F. Mauro, Etudes economiques sur 
l'expansion portugaise, 1970, p. 177). 
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6 milioane de lire, minimum. Aceasta este, 
evident, o sumá uriasá, deoarece, in medie, 
prin 1785, Europa, inclusiv Anglia, ar scoate 
din India 1 300 000 lire 150, 

America hispanicá (avind in jur de 19 mili- 
oane de locuitori) ar livra, prin urmare, in fie- 
care an, Europei, de patru sau de cinci ori mai 
mult decît India (avind cam o sutá de milioane 
de locuitori) America ar constitui intr-adevár 
tezaurul nr. 1 al lumii, un tezaur care, pe 
deasupra, are tendinta sá creascá in imaginatia 
populará piná la proportii fabuloase. Un agent 
francez scrie in 1806, in momentul in care ráz- 
boaiele revolutionare si napoleoniene provoacá 
ingrámádirea pe loc a productiei minelor, pe 
care nimeni nu riscă s-o trimită pe mare: 
„dacă ceea ce am auzit spunîndu-se este ade- 
vărat, mai bine de o sută de milioane de 
piaştri, în lingouri, aur şi argint, s-ar afla în 
vistieriile celor trei viceregate, de Peru, de 
Santa Fé [de Bogotá] si de Mexic, netrecind cu 
vederea cîtimea uriașă a capitalurilor împărțite 
între proprietarii minelor [..]  Comerciantii 
capitalisti au fost siliți de război să-și oprească 
trimiterile“. Comerţul international „a putut 
face să curgă [numai] o anumită parte a circu- 
latiei acestor bani“ î5!. 


Politica engleză este tentată de o asemenea 
pradă ; ea ezită totuşi, dornică să respecte 
Brazilia în care s-a refugiat regele de la Lisa- 
bona, în 1808, şi Spania care, încet si cu greu, 
eliberează armata engleză a lui Wellington. 
Drept urmare, destrămarea Imperiului spaniol 
s-a făcut cu încetinitorul. Dar scadenta era 
inevitabilă : din clipa în care Spania, industria- 
lizîndu-se, își relua în stápinire coloniile, deve- 
nind altceva decît un simplu intermediar între 
America şi Europa, „căderea Imperiului era pe 
aproape, căci nici o altă naţiune nu mai avea 
interes să-l păstreze spaniol“. Si, în primul 
rînd, nu națiunea aflată deasupra tuturor celor- 
lalte, care își disimulase atîta vreme intenţiile, 
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dar care, odatá cu prábusirea Frantei si cu în- 
cheierea revolutiilor in America, nu mai este 
nevoită să dea dovadă de prudenţă. În 1825, 
începe goana capitalistilor englezi spre noile 
state ale Americii ex-spaniole si ex-portugheze, 
ale căror pieţe şi în ale căror întreprinderi mi- 
niere mizele lor cresc. 

E logic să fie așa. Ţările Europei se in- 
dustrializează, asemeni Angliei, şi se pun la 
adăpost, la fel ca ea, în spatele unor tarife 
vamale protectoare. În aceste condiţii, comerțul 
european duce lipsă de aer 152. De aici, obligaţia 
de a se îndrepta spre pieţele de dincolo de 
mări. Într-o asemenea cursă, Anglia este cea 
mai avantajată. Cu atît mai mult, cu cît ea 
foloseşte calea cea mai sigură şi mai scurtă, 
aceea a legăturilor financiare. Din acel moment, 
legată de Londra, America latină va rămîne 
la periferia economiei-univers europene ; pen- 
tru a ieşi cu totul din ea, Statele Unite, consti- 
tuite în 1787, vor avea chiar ele, în ciuda 
avantajelor lor precare, destule dureri de cap. 
Tocmai la Bursa din Paris se înregistrează, 
odată cu cota titlurilor de împrumut, avînturile 
si căderile noului destin al Americii 153, 

Cu toate acestea, comoara comorilor, ca să 
revenim la ea, desi continuă sá existe, pare să 
se subtieze peste măsură în secolul al XIX-lea. 
Faptul că toate împrumuturile „sud-americane“ 
sînt cotate sub valoarea nominală reprezintă 
deja o indicație. Alte semne care vestesc tenta 
sumbră pe care o va cunoaște istoria Americii 
hispanice în prima jumătate a secolului al 
XIX-lea sînt faptul că regresiunea economiei 
europene (1817—1851) se declanşează foarte 
timpuriu în America de Sud, din 1810; că 
această criză a periferiei este, cum se si cuvine, 
cumplit de dezorganizatoare ; că produsul na- 
t'onal brut al Mexicului dă înapoi din 1810 si 
pînă prin 1860. „Comorile“ Americii s-au împu- 
tinat, dar s-au și irosit, căci îndelungatele răz- 
boaie pentru independenţă au fost ruinătoare. 
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Populatia minierä a Mexicului, ca sä nu däm 
decît un exemplu, a fäcut atunci explozie : aici 
si-a gäsit revolutia agentii, cäläii si victimele ei. 
Minele părăsite, odată cu încetarea pomparii, 
au fost năpădite de ape, şi în primul rînd mi- 
nele mari, celebre pînă în apus prin randa- 
mentul lor. Acolo unde extracția nu era cu 
totul oprită, ráminea în urmă sfárimarea mine- 
reului ; mai grav era faptul că mercurul nece- 
sar amalgamării nu mai era livrat sau era livrat 
la preţuri excesiv de mari. Regimul spaniol 
asigurase prețul relativ ieftin al mercurului, 
livrat de autorităţile publice. Imediat după 
cucerirea independenţei, minele care mai lu- 
crau erau adesea întreprinderi mărunte, exploa- 
tate prin simple galerii de scurgere, fără insta- 
latii de pompare. 

În sfîrşit, asistăm repede la primele erori 
de apreciere ale ţărilor „dezvoltate“ in pri- 
vinta tehnicilor ce trebuie importate în regiu- 
nile „subdezvoltate“. Să ascultăm, în legătură 
cu iniţiativele engleze, raportul consulului 
francez la Mexico : (20 iunie 1826) ,Orbiti de 
minunile pe care le-au făcut la ei acasă cu 
ajutorul aburului, scrie el, au crezut că acesta 
le va face aici aceleași servicii. Maşinile cu 
foc au venit, prin urmare, din Anglia și, o dată 
cu ele, carele irebuincioase transportării lor ; 
n-au uitat nimic, afară de drumurile pe care 
să treacă aceste care. Cel mai de seamă drum 
al Mexicului, cel mai umblat, cel mai bun, este 
cel care duce de la Vera Cruz spre capitală. 
Excelenţa Voastră îşi va face o judecată despre 
starea în care se găsește acest drum, de va 
sti că trebuie să înhami zece catîri la o carosá 
ocupată de patru persoane si menită să facă 
zece pînă la douăspreceze leghe pe zi. Pe acest 
drum au trebuit să urce Cordilierii carele en- 
glezesti : astfel că fiecare din aceste care nu 
folosea mai putin de douăzeci de catiri ; fie- 
care catîr făcea șase leghe pe zi si costa zece 
franci. Oricît de rău era acest drum, el era 
totuși drum, şi cînd au trebuit să-l părăsească, 
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pentru a se indrepta spre mine, n-au mai aflat 
decit poteci; cîtiva antreprenori, scirbiti de 
piedicile intimpinate, si-au lásat vremelnic ma- 
sinile in depozit la Santa Fe, la Encerro, la 
Xalapa, la Peroti ; altii, mai cutezátori, au fácut 
cu cheltuialä mare drumuri care le-au dus 
masinile piná in gura minei; dar ajunsi acolo, 
n-au gásit cárbuni ca sá le puná pe lucru; 
acolo unde era lemn, au folosit lemnul; dar 
el e rar pe podisul Mexicului, iar minele cele 
mai bogate, cele de la Guanacuato de pildá, 
sint la mai bine de treizeci de ceasuri departe 
de páduri. Minerii englezi au fost uimiti cind 
au dat de aceste piedici pe care Dl. De Humbolt 
le semnalase acum douăzeci de ani...“ 15, 

Acestea sint, si vor rámine vreme indelun- 
gatá, imprejurárile care determiná afacerile 
proaste si cotele triste de la Bursa din Londra. 
Cu toate acestea, intrucit speculatia are intot- 
deauna niste resurse, înainte de a-si incepe 
degringolada, actiunile minelor mexicane, avind 
in vedere mirajul exercitat de ele asupra pu- 
blicului, procuraserá anumitor capitalisti cîs- 
tiguri uriase. Guvernul englez reusise, de ase- 
menea, sá vîndă statului mexican material de 
război care servise lui Wellington pe cîmpul 
de luptá de la Waterloo. O compensatie má- 
runtá ! 


Nici feudalism, nici capitalism ? 


Ajunsi la concluzii, e greu sá ocolim discutiile 
infierbintate si perfect abstracte care s-au in- 
cins in legäturä cu formele sociale si econo- 
mice de pe continentul american, reproducind 
Si deformind totodatá modelele din Lumea 
Veche. Unii au vrut sá le definească în funcţie 
de concepte familiare pentru Europa şi să le 
găsească un model care să le aducă la o anu- 
mită unitate. Încercare oarecum zadarnică : 
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unii vorbesc de feudalism ; alţii de capitalism ; 
anumiţi înţelepţi mizează pe o formă de tran- 
zitie care, plină de ingáduintá, sá dea dreptate 
tuturor participanţilor la dispută, acceptînd, o 
dată cu feudalismul si deformatiile acestuia, 
premisele si semnele prevestitoare ale capita- 
lismului ; adevărații înţelepţi, ca B. H Slicher 
Van Bath 15, resping cele două concepte si 
propun să facem tabula rasa. 

De altfel, cum am putea admite că ar fi 
posibil un model, și unul singur, pentru în- 
treaga Americă ? De cum defineşti unul, la 
întîmplare, un şir întreg de societăţi ies din el. 
Nu numai că sistemele sociale diferă de la 
țară la ţară, dar ele se juxtapun, amestecă 
elemente cu neputinţă de clasat sub una sau 
alta din etichetele ce ni se propun. America 
este o zonă esenţial periferică, afară de sin- 
gura excepţie (încă discutabilă atunci cînd se 
încheie secolul al XVIII-lea) pe care o repre- 
zintă Statele Unite, constituite într-un corp 
politic în 1787. Dar această periferie este un 
mozaic format din sute de pietricele : moder- 
nisme, arhaisme, primitivisme si o mulţime 
de amestecuri. 

Am vorbit destul de mult despre Noua 
Anglie 155 si despre celelalte colonii engleze, 
încît două-trei cuvinte vor fi de ajuns în ceea 
ce le privește. Societăţi capitaliste ? Ar fi să 
spunem prea mult. Încă în 1789, cu excepţii 
care confirmă regula, ele sînt economii cu do- 
minantă agricolă, si de îndată ce ajungem, 
spre sud, pe malurile micului golf Chesapeake, 
ne aflăm în prezența unor societăţi în bună 
regulă sclavagiste. Evident, de îndată ce pacca 
revine, în 1783, Statele Unite sînt scuturate, 
apucate de o nemaipomenită febră a întreprin- 
derii : toate se construiesc aici deodată, in- 
dustrii casnice, artizanale, manufacturiere, dar 
și uzine de prelucrat bumbacul cu mașini noi 
aduse din Anglia, bănci, tot felul de între- 
prinderi comerciale. Cu toate acestea, practic, 
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desi existá bánci, banii numerar sînt mai pu- 
tini decít biletele emise de state, care nu mai 
au aproape nici o valoare, sau decît monedele 
stráine uzate. Pe de altá parte, odatá incheiat 
rázboiul, flota, armá a independentei si máre- 
tiei, trebuie reconstruită. Într-adevăr, prin 
1774, ea se împarte între cabotaj și comerţ la 
distanţă : 5 200 de vase (250 000 tone marine) 
intră în prima categorie; 1400 în cea de a 
doua, avînd 210 000 tone marine. Prin urmare, 
volume aproape egale ; dar dacă în ce privește 
cabotajul, acesta este „american“, cursa lungă 
fiind englezească, ea trebuie reconstruită în 
întregime. Frumoasă sarcină pentru șantierele 
de la Philadelphia ! În plus, din 1783, Anglia 
izbuteşte să-şi reia poziţia dominantă in co- 
mertul american. Adevăratul capitalism con- 
tinuă deci să fie la Londra, în centrul lumii; 
Statele Unite nu au decît un capitalism secund, 
viguros desigur, care se va împlini în timpul 
războaielor engleze împotriva Franţei revolu- 
tionare si imperiale (1793—1815), creşterea 
aceasta ráminind însă insuficientă. 

Prin alte regiuni ale Americii, nu văd decît 
capitalisme punctuale, limitate la indivizi si la 
capitaluri care fac parte integrantă mai de- 
grabă din capitalismul european decît din vreo 
rețea locală. Chiar în Brazilia, care este mai 
angajată pe această direcţie decît America spa- 
niolă, dar care se reduce la cîteva oraşe, 
Recife, Bahia, Rio de Janeiro, avînd drept ,,co- 
lonii“ uriaşele ţinuturi din interior. Asemenea, 
în secolul al XIX-lea, Buenos Aires, faţă cu 
uriașa pampá argentiniană întinsă pînă la 
Anzi, rămîne un frumos exemplu de oras vo- 
race, capitalist în felul lui, dominant, organi- 
zator, spre care se deplasează totul, convoaiele 
de care din interior şi corăbiile din lumea în- 
treagă. 

Alături de aceste capitalisme negustoresti 
foarte restrînse, ne-ar fi oare îngăduit, fără 
să facem un apel prea larg la imaginaţie, să 
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notăm, ici-colo, forme „feudale“? Germán 
Arciniegas 1%” pretinde cá in America spaniolă, 
in secolul al XVII-lea, in regiuni intinse ale 
Lumii Noi pe jumátate párásite de cátre Eu- 
ropa, a avut loc o ,refeudalizare“. As vorbi 
bucuros despre un regim seniorial in regiunea 
de llanos din Venezuela sau in anumite regi- 
uni din interiorul Braziliei. Feudalism însă ? 
Nu. Oricum, mai greu, afará de cazul in care 
intelegem prin feudalism, odatá cu Gunder 
Frank, simplu, un sistem autarhic sau cu ten- 
dintá autarhicá, ,a closed system only weakly 
linked with the world beyond“ 158 

. Nu e mai uşor să ajungi la concluzii lim- 
pezi, nici dacă pornesti de la proprietatea fun- 
ciară. În America spaniolă coexistă trei forme 
de proprietate: plantatia, hacienda, encomi- 
enda. Despre plantaţii am vorbit 1% : ele sînt, 
intr-un fel, capitaliste, dar prin persoana plan- 
tatorului si, íntr-o si mai mare másurá, prin 
negustorii care il ajutá. Hacienda este marea 
proprietate constituitá mai ales ín secolul al 
XVII-lea, în timpul ,refeudalizárii* Lumii Noi. 
Această ,refeudalizare{ s-a desfăşurat în fa- 
voarea proprietarilor, hacendados, si, nu mai 
puţin, în favoarea Bisericii 1%. În parte, ma- 
rile proprietăţi trăiesc închise în sine ; în parte, 
sînt legate de piaţă. În anumite regiuni, de 
pildă în America centrală, cele mai multe ră- 
min autarhice, dar domeniile adesea uriaşe ale 
iezuiţilor, pe care le cunoaştem mai bine decit 
pe altele datorită arhivelor lor, stau undeva 
la mijloc între o economie naturală de sub- 
sistentä și o economie exterioară actionind sub 
semnul monedei. Faptul că socotelile acestor 
haciendas sînt ţinute în monedă nu ne oprește 
să ne gîndim că reglementările de salariu pe 
care le semnalează ele se fac doar la sfîrşitul 
anului si că, atunci, ţăranul nu mai are de 
încasat bani, avansurile primite de el în na- 
tură depășind sau echilibrînd sumele ce i s-ar 
cuveni 1, Asemenea situaţii se cunosc, de 
altfel, în Europa. 
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Odată cu encomienda sîntem, în principiu, 
mai aproape de „feudalism“, deşi concesiunea 
de sate indiene acordată unor spanioli se face 
cu titlul de beneficiu, nu de fief. Este vorba, 
în principiu, de o proprietate provizorie care 
dă beneficiarului, encomendero, dreptul de a 
încasa redevente din partea indienilor lui, nu 
de proprietatea pură si simplă asupra pámin- 
tului și de dreptul de a dispune liber de mîna 
de lucru. Dar acest tablou este unul teoretic: 
encomendero încalcă aceste restricţii. Un ra- 
port din 1553162 îi denunţă pe stăpînii lipsiţi 
de scrupule care îşi vînd indienii „sub chip cá 
vind o estancia sau ceva vite“ si pe „oidores 
uşurateci si prevaricatori“ care se fac a nu 
vedea lucrul acesta. Vecinátatea autoritátilor 
locale limiteazá nedreptátile, dar, de cum te 
indepártezi de capitale 163, controlul nu prea 
mai este cu putintá. Doar în principiu, enco- 
mendero, angajat ín sistemul colonial de con- 
ducere, este intr-un fel ín serviciul autoritátii 
spaniole, în rínd cu ofiterii regali. În realitate, 
el tinde sá se scape de aceastá constringere 
si incepind din 1544, odatá cu revolta din Peru 
a fratilor Pizarro, se declanseazá o crizá a 
encomiendei. Ea continuă încă multă vreme, 
căci conflictul dintre encomenderos şi ofiţerii 
Coroanei deriva din logica lucrurilor. ..Aceşti 
ofițeri — coregidores si oidores din audiencias, 
soiul acesta de parlament colonial creat după 
modelul audienciei provinciale spaniole — nu 
puteau să nu se ridice, mai tot timpul, împo- 
triva proprietarilor care, lăsaţi în voia lor, ar 
fi constituit sau reconstituit, cît de repede, un 
regim feudal. Într-o bună parte a vieţii sale, 
nu în întreaga sa viaţă, America spaniolă a 
devenit repede, aşa cum o afirmă Georg Frie- 
derici 1% o tará-model a aparatului functioná- 
resc şi a birocraţiei. Iată lucruri greu de inte- 
grat în imaginea clasică a feudalismului, așa 
cum nici seniorul de engenho din Bahia și 
sclavii săi nu pot intra fără tămbălău într-un 
model capitalist autentic. ` 
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Trebuie sá conchidem cá America nu este 
nici feudalá si nici capitalistá ? In ansamblu, 
ea se prezintá ca o juxtapunere, ca o ingrá- 
mádire de societäti si de economii diferite. La 
bazá, economii pe jumátate inchise, numiti-le 
cum vreti dumneavoastrá ; deasupra lor, eco- 
nomii pe jumátate deschise, sau aproape; in 
sfírsit, in planurile superioare, minele, plan- 
tatiile, poate cîteva mari crescátorii de vite 
(nu toate) si marea negustorime. Capitalismul 
reprezintá, in cel mai bun caz, un ultim palier 
al activităţii negustoresti : aviadorii minerilor ; 
negustorii privilegiați din consulados; negus- 
torii din Vera Cruz în statornică neintelegere 
cu cei din Mexico ; negustorii care, in spatele 
Companiilor create de metropole, afigeazá o 
gravitate fastuoasá ; negustorii din Lima; ne- 
gustorii din Recife, față cu Olinda ,,seniorialá“ 
sau, la Bahia, cei din orasul de jos, fatá de 
cei din orasul de sus. Dar odatá cu toti acesti 
oameni de afaceri, ne regásim in realitate in 
tesátura de legáturi a economiei-univers eu- 
ropene, asemánátoare cu o plasá aruncatá peste 
intreaga Americá. Nu inláuntrul unor capita- 
lisme nationale, ci in cadrul unui sistem global, 
manevrat din chiar inima Europei. 

Pentru Eric Williams 1%, superioritatea Eu- 
ropei (prin asta el intelege apropiata Revolutie 
Industrialá a continentului ; eu as intelege, la 
fel de bine, suprematia mondialá englezá si 
aparitia unui capitalism negustoresc intárit) 
s-ar trage în linie dreaptá din exploatarea 
Lumii Noi, ín mod deosebit din ritmurile ac- 
celerate pe care le-au imprimat vietii europene 
beneficiile constante ale plantatiilor, în fruntea 
cárora el plaseazá cimpurile de trestie de za- 
hár, cu täranii lor negri. Aceeasi tezá, si mai 
simplificatá, a fost sustinutá de Luigi Borelli 166 
care inscrie modernitatea Atlanticului si a Eu- 
ropei la activul zahárului, si deci al Americii, 
in care zahárul, capitalismul si sclavia merg 
mînă in mînă. Dar sá fi fost America, inclusiv 
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America minierá, singura creatoare a grandorii 
europene ? Nu, fárá indoialá, tot asa cum India 
nu a creat, ea singurá, suprematia Europei, 
cu toate cá istoricii indieni pot sustine astázi, 
cu argumente de luat in seamä, cá Revolutia 
Industrialá englezá s-a hránit din exploatarea 
tárii lor. 


AFRICA NEAGRA, 
ÎNCATUSATA NU NUMAI 
DIN EXTERIOR 


AS vrea să vorbesc exclusiv despre Africa 
neagră, lăsînd la o parte Africa de Nord, o 
Africă albă care trăieşte în orbita Islamului, 
şi tot aşa, deși lucrul acesta nu mai vine de 
la sine, lăsînd la o parte zona orientală a 
Africii, de la intrarea în Marea Roşie și coasta 
Abisiniei pînă la vîrful meridional al conti- 
nentului. 

La secolul al XVIII-lea, această extremitate 
de sud a Africii mai este încă pe jumătate 
pustie : colonia Capului, întemeiată în 1657 de 
către olandezi, cu cei 15 000 locuitori ai ei, 
cea mai mare colonie europeană a continen- 
tului, nu este nimic altceva decît un loc de 
popas pe drumul Indiilor, în serviciul strict 
al lui Oost Indische Compagnie 167, teribil de 
atentă în acest punct strategic. Cît priveşte 
interminabilul litoral al Africii udat de Oceanul 
Indian, el aparţine economiei-univers centrată 
pe India, față de care joacă rolul unei cái de 
comunicaţie și, în egală măsură, pe cel al unei 
zone periferice, cu mult înainte de venirea 
portughezilor în 1498 163, Vom înregistra aici, 
evident, lungul interludiu al operaţiilor por- 
tugheze, care schimbă multe lucruri. Într-ade- 
văr, tocmai pe acest litoral, după ce dublase 
capul Bunei Speranţe, Vasco de Gama urcă 
spre nord în direcţia Indiei: el face escală la 
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Mozambic, la Mombasa si la Melinda, de unde 
un pilot, Ibn Madjib, originar din Gujarat, il 
duce fárá prea multá greutate, datoritá muso- 
nilor, la Calicut. Coasta Africei este astfel o 
cale pretioasá la ducere ca si la intoarcere din 
Indii: escalele ei ingáduie echipajelor sá se 
aprovizioneze cu hraná proaspátá, sá-si repare 
navele, cîteodată să aștepte ceasul întoarcerii, 
atunci cînd, pierzînd timpul prielnic, e peri- 
culos să dubleze Capul Bunei Speranţe. 

Multă vreme, un interes suplimentar a pus 
în valoare această Contra Costa 169: prezenţa 
nisipurilor aurifere din interiorul vastului stat 
al Monomotapei 170, exportul metalului galben 
făcîndu-se prin portul Sofala, în sudul deltei 
fluviului Zambezi. Mica aglomeratie, dominată 
multă vreme de orașul Kilwa, situat mult spre 
nord, devine ţinta intreprinzátorilor portu- 
ghezi. Se foloseste cu succes maniera forte, în 
1505, si lucrurile sint in deplină ordine, încă 
din 1513. Aurul nu ajungea, totusi, pe coastá 
decit in schimb de marfá, pe griu de Melinda 
si, mai ales, pe tesáturi de bumbac indiene. 
Portughezii au trebuit si au stiut sá foloseascá 
in acest scop pinzeturile Gujaratului. Dar acest 
trafic profitabil a durat scurtá vreme : Mono- 
motapa este sfisiatá de rázboaie fárá sfírsit ; au- 
rul devine rar si, cam in acelasi timp, tutela 
portughezá ísi pierde puterea. Negustorii arabi 
reiau controlul la Zanzibar si la Kilwa, de 
unde se aprovizionează cu sclavi, pe care îi 
revind in Arabia, in Persia si in India 171, Por- 
tughezii pástreazá totusi Mozambicul, träind 
greu, de azi pe míine. Spre sfîrsitul secolului 
al XVIII-lea, ei scoteau de aici, se spune, cî- 
teva mii de sclavi anual, si chiar francezii au 
participat, din 1787 pînă în 1793, la acest tra- 
fic pentru a aproviziona cu mînă de lucru 
insulele France si Bourbon 172. 

Cu privire la acest întins litoral, putem 
reţine, în linii mari, aprecierea pesimistă din- 
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tr-un memoriu adresat ocirmuirii ruseşti (18 
octómbrie 1774) : ,,E multá vreme de cînd ríul 
Sofala, ca si cele care sînt márginase acestuia, 
nu mai rostogolesc aur ín apele lor“. Pietele 
de la Melinda si Mombasa, la sud de Mozam- 
bic, sínt, ca sá zicem asa, pustii si cele cîteva 
familii portugheze care locuiesc acolo sînt 
„mai degrabă sălbatice decît cuviincioase“ ; 
comerțul pe care îl fac „nu e mai mult decît 
că trimit in Europa cîțiva negri care degene- 
rează cu timpul şi dintre care cei mai multi 
nu sînt buni de nimic“ 173, Ocîrmuirea ruseas- 
că, în căutare de debuşee internaţionale, era 
prevenită astfel că nu asta era usa la care tre- 
buie să bată. Vom neglija, prin urmare, fără 
prea multe remușcări, versantul „indian“ al 
Africii de sud, al cărui ceas trecuse de mult. 


Numai Africa de vest 


Alta este situaţia pe faţada atlantică a Africii.. 
din Marcc pînă în Angola portugheză. Încă 
din secolul al XV-lea, Europa i-a prospectat 
țărmurile, adesea nesănătoase, si a angajat un 
dialog cu populaţiile ei. Să fi disprețuit euro- 
penii interiorul continentului, asa cum s-a 
spus, datorită mărginirii curiozitätii lor? În 
realitate, europenii n-au găsit în Africa nea- 
gră facilitățile 174 pe care le ofereau, în Ame- 
rica indiană, imperiile aztec şi incas în care 
căpătaseră, față de atîtea populaţii ingeunun- 
cheate, înfățișarea unor eliberatori 175 şi unde 
se sprijiniseră, pînă la urmă, pe societăţi dis- 
ciplinate, exploatabile fără prea multă trudă. 

În Africa, pe malul oceanului, portughezii 
si ceilalți europeni au găsit doar o puzderie 
de triburi sau niște state neînsemnate pe care 
era cu neputinţă să te sprijini. Statele ceva 
mai consistente, cum erau Kongo 176 sau Mono- 
motapa, se situează în interiorul uscatului, parcă 
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apärate de adîncimea continentului si de cen- 
tura societätilor putin sau prost organizate po- 
litic de pe coastá. Bolile tropicale, atît de no- 
cive de-a lungul tärmului, au constituit poate 
o altă barieră; element discutabil, cu toate 
acestea, căci europeanul a depășit aceste ob- 
stacole în regiunile tropicale ale Americii. 
Altă cauză, mai serioasă : zona interioară afri- 
cană a fost apărată de către relativa densita- 
te a populaţiei sale, de vigoarea unor socie- 
täti care, spre deosebire de amerindieni, cu- 
nosteau metalurgia fierului si erau formate 
adesea din populații belicoase. 

De altfel, nimic nu-i împingea pe euro- 
peni să se aventureze departe de ocean, deoa- 
rece ei găseau pe țărm, la indeminá, fildesul, 
ceara, guma de Senegal, piperul de Guineea, 
pulberea de aur si, marfă miraculoasă, sclavii 
negri. Si pe deasupra, cel putin la început, 
aceste bunuri se obțineau prin schimburi les- 
nicioase, pe fleacuri, pe mărgele de sticlă, pe 
cîrpe strident colorate, pe un strop de vin, 
pe o ploscă de rom, pe o puşcă ieftină (i se 
spunea „de traite“, destinată adică schimbului 
practicat de traficantii de sclavi negri) si pe 
brätärile de aramă numite manilles „podoabă 
destul de ciudată“ pe care africanul „o poar- 
tă jos la picior, deasupra gleznei [..] si unde 
e brațul mai gros, deasupra  cotului* 177, În 
1582, negrii din Kongo erau plătiţi de portu- 
ghezi „cu fier vechi, cu cuie și altele, pe care 
ei le preţuiesc mai mult decît banii de 
aur“ 178, Pînă la urmă, clienti si furnizori les- 
ne de înșelat, copilăroși, leneși cînd pot, „mul- 
tumiti să trăiască de pe o zi pe alta...“ Dar 
„in general, recoltele acestui popor sînt atît 
de amärîte încît navigatorii europeni care se 
duc la ei spre a cumpăra acolo oameni sînt 
nevoiţi să aducă din Europa sau din America 
proviziile trebuincioase pentru hrana sclavilor 
ce urmează a alcătui încărcătura vaselor 
lor“ 179, Într-un cuvînt, europenii se găsesc 
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pretutindeni în fata unor economii íncá primi- 
tive. André Thevet 1% le măsoară exact (1575) 
într-o propozitiune : moneda „nu e în folosință 
pe-acolo*. Si cu asta am spus totul. 

Dar ce înseamnă, la urma urmei, o mone- 
dă ? Economiile africane au monede ale lor, 
adică „un mijloc de schimb si un standard 
recunoscut de valoare“, fie că e vorba de bu- 
cäti de pînză, de sare, de vite sau, în secolul 
al XVII-lea, de bare de fier importat 181. Pu- 
tem taxa această monedă de primitivă, dar 
lucrul acesta nu ne îngăduie să conchidem, 
imediat, că economiile africane sînt lipsite de 
vigoare, că ele nu se vor trezi înainte de seco- 
lul al XIX-lea, în preajma contraloviturii re- 
volutiei industriale și comerciale din Europa. 
La mijlocul secolului al XVIII-lea, iată, totuși, 
că aceste regiuni înapoiate, trimit, an de an, 
poate mai bine de 50 000 de negri spre punc- 
tele de îmbarcare ale comerțului de sclavi în 
timp ce, la Sevilla, Spania reunește anual 
1000 de emigranţi '2 iar numărul emigranți- 
lor care pornesc spre Noua Anglie între 1630 
si 1640 183 este în medie de 2000 anual), si 
raidurile care procură aceste vite umane nici 
măcar nu întrerup viaţa de fiecare zi, căci 
miile de sclavi, legati unii de alţii cu curele 
de piele care le strîng grumazul, sînt expedi- 
aţi spre Atlantic de către statele din interior, 
împreună cu numeroșii lor paznici, în vremea 
anotimpului secetos, sezon mort in  agricul- 
tură 18, 

Punctiile pe care le reprezintă traficul de 
sclavi, reinnoite an de an, presupun, prin 
forţa lucrurilor, un anumit tonus. Asta afir- 
má, cu mai multă sau mai puţină tărie, stu- 
diile recente ale africaniștilor. În cazul aces- 
ta, comerţul de sclavi ca atare, nu poate fi 
explicat numai prin acest du-te-vino de nave 
care trafichează negri. Problema ar urma să 
fie formulată si în termenii ei africani. ,,Co- 
mertul de sclavi, scrie Philip Curtin, este un 
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subsistem al economiei atlantice, dar este si 
un subsistem al modelului amplu pe care 
il reprezintä societatea vest-africaná, al com- 
portamentelor ei, al religiei ei, al standarde- 
lor sale profesionale, al propriei sale identi- 
táti si al multor altor lucruri“ 18. Trebuie 
să-i redám Africii drepturile si ráspunderile. 
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44. PORTUGALIA PORNESTE LA CUCERIREA 
LITORALULUI AFRICAN (SECOLELE AL XV-LEA 
SI AL XVI-LEA) 


In secolul al XVI-lea, căile maritime o iau înaintea vechi- 
lor drumuri din Sahara. Aurul care mergea spre Medite- 
rana este deturnat spre ocean. La şirul bogățiilor exploatate 
de către portughezi trebuie, evident, să adăugăm sclavii 
negri. (După V. Magalhaes Godinho, L'economie de l'Empire 


portugais aux XV” ei XVI s., 1969, anexă). 
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Un continent izolat. 
dar accesibil 


Africa neagrá se schiteazá ca un triunghi uri- 
as intre trei spatii, nu mai putin uriase: la 
nord, Sahara ; la est, Oceanul Indian ; la vest, 
Atlanticul. Asa cum am convenit, vom lása 
de o parte litoralul oriental. Cit priveste zo- 
nele marginale sahariene si tärmurile atlan- 
tice, acestea sint nesfîrşite fronturi de atac, 
prin care străinul (oricare i-ar fi numele, ori- 
care ar fi epoca sau împrejurările) ajunge 
chiar la porţile Africii negre. De obicei, el iz- 
buteste să le deschidă. Aproape logic: con- 
tinentul negru este stápinit de către un popor 
de ţărani care întoarce spatele și mării, și 
deşertului saharian „care, sub multe aspecte, 
este asemănător mării“ 18, În mod ciudat, ne- 
grul nu practică nici una din navigatiile care, 
de-a lungul oceanului sau de-a lungul pustiu- 
lui, îi stau la indeminá. Cu fata la Atlantic, 
el nu navighează decît în apele de la vărsa- 
rea rîului Congo, de pe un mal pe celălalt mal 
al rîului 187, Oceanul, ca si Sahara, a repre- 
zentat pentru el un zid despărțitor, mai so- 
lid decît o simplă frontieră. 

Pentru Africa de Vest, albii sînt murdele, 
oameni ieşiţi din mare 1%. Tradiția ne mai 
vorbeşte şi astăzi despre surpriza încercată 
de negri la apariţia lor : „Pe marea cea mare, 
ei au văzut răsărind o barcă mare. Barca asta 
avea aripi albe-albe, ce luceau ca niște cu- 
tite. Oameni albi au ieșit din ape si au spus 
vorbe care nu se înțelegeau. Strămoșii noștri 
s-au infricogat si au spus că sînt Vumbi, du- 
huri. I-au întors în mare, cu cîrdurile lor de 
săgeți. Dar Vumbi au scuipat foc cu un zgo- 
mot de tunet“... 1%. La început, negrii nici 
nu-și închipuiau că albii locuiau și trăiau în 
afara vaselor lor. 

Pe litoralul atlantic, nava europeană n-a 
întîlnit nici rezistență si nici un sistem de 
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pazá. Ea dispune de o absolutá libertate de 
manevrá, se duce unde vrea, face negot un- 
de-i place, izbuteste sá facá aici ceea ce ratase 
sau izbutise sá facá si dincolo, cu citeva zile 
mai devreme. Ea organizeazá chiar un comert 
„din Africa in Africa“, după modelul comer- 
tului din India în India, deşi nu atît de am- 
plu. Forturile construite pe coastă sînt puncte 
solide de sprijin, iar insulele apropiate ser- 
vesc drept posturi de pindá; așa e Madeira, 
așa Canarele, așa foarte ciudata insulă Säo 
Tome din golful Guineii, insulă a zahărului 
şi sclavilor, care cunoaște, începînd din seco- 
lul al XVI-lea, o dezvoltare prodigioasă, ne- 
îndoielnic pentru că vînturile de vest si alize- 
ul de sud se întîlnesc aici și pentru că de la 
ea se deschide drum spre vest şi spre America, 
ca şi, la fel de bine, spre Africa apropiată, 
la est. 

Sá ne inselám noi? Procesul este același 
în lungul marginilor sahariene. Islamul, cu 
caravanele lui de cămile, e la fel de putin stîn- 
jenit în alegerea căilor de acces, pe cît Euro- 
pa cu navele ei. El poate să-și aleagă punctele 
de atac şi porţile de intrare. Ghana, Mali, 
Imperiul Gao au reprezentat tot atîtea iru- 
peri, ce par legate de exploatarea fildesului, 
a pulberii de aur si sclavilor. De altfel, din 
clipa în care această exploatare a fost atacată 
din spate, prin sosirea portughezilor în gol- 
ful Guineii, excrescentele politice vechi a 
început se decadă. În 1591, Tombuctu era cu- 
cerit, ca urmare a unui raid, de nişte aven- 
turieri marocani 1%, 

Odată mai mult, se observă o identitate 
de profunzime între imperialismul Islamului 
si imperialismul Occidentului. Două civiliza- 
tii agresive, sclavagiste si una si alta, faţă de 
care Africa neagră a plătit preţul lipsei de 
vigilentá și slăbiciunii sale. Este adevărat că, 
în zona de lizieră, invadatorul se înfățișa cu 
bunuri inedite, în stare să fascineze pe even- 


76 


tualul cumpárátor. Intrá în joc pofta de a le 
avea : noaptea „hoţi de oameni, lipsiţi de con- 
știință, spune regele din Kongo, îi ridică [pe 
fiii nobililor si vasalilor nostri] împinși de 
dorinţa de a avea lucruri si mărfuri din Por- 
tugalia, de care sînt lacomi“ 1%, „Ei se vînd 
unii pe alţii, scrie Garcia de Resende (1554), 
şi sînt multi negustori a căror specialitate e 
tocmai asta, care îi insealá si îi livrează tra- 
ficantilor de negri“ 1%, Italianul Gio Antonio 
Cavazzi, care a locuit în Africa din 1654 pînă 
în 1667, notează „că pentru un colier de coral 
sau pentru un strop de vin, congolezii ajung 
să-și vîndă părinţii, surorile si fraţii, jurînd 
în același timp, cumpărătorului că e vorba de 
robi de casă“ 1%. Nimeni nu poate nega fap- 
tul că lăcomia și-a jucat rolul si că europenii 
au atitat-o deliberat. Portughezii, care au gus- 
tul vesmintului ca semn al rangului social, au 
cultivat acest gust de ,,vestir* la negrii de sub 
stăpînirea lor. Poate că nu fără un gînd as- 
cuns, pentru că, în 1667, la Sofala, un por- 
tughez propune ca negrii de rînd, care, fără 
rușine, umblă goi, să fie obligaţi să poarte o 
fîşie de pinzá în jurul soldurilor; atunci, 
„toate tesäturile pe care le poate produce In- 
dia nu vor ajunge să acopere nevoile, nici 
măcar pentru jumătate din negri“ 1%. De alt- 
fel, toate mijloacele sînt bune, atunci cînd 
e vorba de a forţa schimburile, inclusiv prac- 
tica avansurilor ; în caz de neplată, poti pune 
mina legal pe bunurile si apoi pe persoana 
datornicului, incapabil să-și plătească datoria. 
Violenţa curată e folosită si ea, pe scară lar- 
gă ; de fiecare dată atunci cînd a avut cîmp 
liber, recordurile profitului au fost depășite. 
În 1643, un martor declară a fi „cu totul în- 
credintat că acest regat [al Angolei, unde vi- 
nătoarea de oameni este în toi] îngăduie unor 
oameni să se îmbogăţească mai mult decît 
în India răsăriteană“ 1%, 
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Dacä a existat un comert de sclavi în Afri- 
ca, el a existat, desigur, pentru cá Europa 
l-a vrut si l-a impus. Dar si pentru cá Africa 
avea prostul obicei de a-l practica cu mult 
inainte de venirea europenilor, în directia Is- 
lamului, a Mediteranei si a Oceanului Indian. 
În Africa, sclavia este endemică, structură 
cotidiană a unui cadru socia? pe care ai vrea, 
zadarnic, să-l cunoști mai bine. Nici măcar 
răbdarea istoricului, obișnuit cu documentá- 
rile incomplete, nici măcar îndrăzneala com- 
paratistului, nici măcar strădaniile lui Marian 
Malowist 1% nu sînt de ajuns pentru a-l re- 
constitui. Prea multe probleme rămîn deschi- 
se: rolul satelor față de grupurile de sate; 
locul meșteșugarului si al comerțului la dis- 
tantá; rolul statului... Si apoi, neîndoielnic, 
nu avem a face cu o singură societate, pretu- 
tindeni aceeaşi. Sclavia se prezintă sub forme 
deosebite, consubstantialä unor societăți deo- 
sebite ` sclavi de curte, sclavi incorporati în 
trupele prinţului, sclavi domestici şi de colibă, 
sclavi pentru agricultură, pentru industrie, s: 
sclavi curieri, intermediari, si chiar negustori. 
Recrutarea lor se face, în egală măsură, în in- 
terior (în Occident, delincventa duce la galere ; 
aci, ea duce la pedeapsa cu moartea sau la 
robie) și în exterior, ca urmare a războaielor 
sau a expedițiilor îndreptate împotriva popoa- 
relor vecine, ca pe vremea Romei antice. În 
timp, aceste războaie si aceste raiduri devin 
o industrie. Dar nu cumva, în aceste conditii, 
sclavii din recolta de război sînt atît de nu- 
merosi, atit de greu de întreținut si hrănit, 
încît riscă, într-un fel, să nu găsească utiliza- 
re? Vinzindu-i pe pieţele externe, Africa se 
elibera, poate, de eventuala ei suprasarcină 
umană. 

Peste măsură dezvoltat sub impactul cere- 
rii americane, comerțul de sclavi a agitat în- 
treg continentul negru. Între interior și coas- 
tă, el a jucat un dublu rol: slăbind, contri- 
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buind la degradarea marilor state din interior, 
Monomotapa, Kongo; favorizind, dimpotrivá, 
micile state-intermediar din vecinátatea lito- 
ralului, un fel de state-curtier, care aprovizio- 
neazá cu sclavi si márfuri pe negustorii Euro- 
pei Tot asa, pentru Islam, ce altceva au fost 
imperiile succesive ale Nigerului decit state- 
curtier, furnizori de pulbere de aur si de 
sclavi pentru Africa de Nord si Mediterana ? 
De-a lungul Elbei, Europa secolului al. X-lea 
fusese, de asemenea, o zoná intermediará pen- 
iru achiziționarea de robi slavi reexpediati 
spre fárile Islamului. Tátarii din Crimeea nu 
sint si ei, din secolul al XVI-lea, furnizori de 
robi ruşi, la cererea Istanbulului.197 ? 


Tármuri în adâncul uscatului 


Datorită acestor procese, Africa neagră a fost 
mai aservitá, în profunzime, decît afirmau 
istoricii pînă ieri. Europa şi-a infundat rădă- 
cinile pînă in inima continentului, mult din- 
colo de poziţiile ei litorale, de insulele releu, 
de navele amàrate si demontate pe loc, de 
punctele obișnuite ale comerțului de sclavi 
sau de forturi (primul, cel mai celebru, este 
cel de la Sáo Jorge de Mina, construit de por- 
tughezi pe coasta Guineii, în 1454). Aceste 
forturi portugheze, apoi olandeze, engleze sau 
franceze, a căror întreținere este atît de cos- 
tisitoare, reprezintă un mijloc de protecţie îm- 
potriva eventualelor atacuri ale negrilor și 
împotriva celor ale concurenţilor europeni. 
Căci albii, care joacă același joc comercial, se 
mănîncă între ei, ori de cîte ori se ivește pri- 
lejul, pun mîna pe forturile altora, duc un 
război activ, dacă nu prosper, unii cu alţii, 
chiar în afara marilor conflicte. Înțelegerea nu 
e cu putinţă decît împotriva unor. dușmani co- 
muni : de pildă, Compania Regală engleză a 
Africii si Compania franceză a Senegalului 
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(inghititá de Compania francezá a Indiilor in 
1718) se inteleg destul de bine impotriva ne- 
gustorilor privateers, interlopers, englezi sau 
nu, împotriva tuturor negustorilor care se 
ocupă de trafic în afara cadrului companiilor. 
Acestea, este adevărat, inclusiv Compania olan- 
deză a Indiilor. occidentale, se găseau într-o 
postură proastă, nefiind în stare, fără sub- 
ventii de stat, să întreţină fortărețe și gar- 
nizoane. Asa încît, pînă la urmă, au renunţat 
la multe din pretenţiile lor si au lăsat lucrurile 
să se desfășoare în voie. 

Pornind de pe coastă, comerţul se făcea cu 
ajutorul unor nave uşoare care urcau, cu aju- 
torul vislelor, cursurile de apă, pînă la punc- 
tele de escală din amonte si pînă la tîrgurile 
în care comerţul european intilnea caravanele 
africane. Multă vreme, intermediarii înnäscuti 
pentru acest soi de trafic au fost descendenţii 
portughezilor, metiși de albi cu negri, deve- 
niti „fii ai pămîntului“ si ale căror servicii şi 
le disputau toţi. Mai tîrziu, englezii şi france- 
zii se hotărăsc să urce chiar ei fluviile şi rîu- 
rile, să se așeze în interior. „Căpitanul Agis 
[un englez] notează părintele Labat, nu era 
atunci la Bintam. Englezii îl foloseau să-și facă 
negotul în susul rîului ; el este întreprinzător 
şi a fost văzut pînă la rîul Faleme, cale de o 
zi departe de fortul Saint-Etienne de la Cay- 
nura“ 1%, În cea de a doua jumătate a secolu- 
lui al XVIII-lea, atunci cînd Compania Regală 
engleză renunţă la cele mai multe din activi- 
tátile ei si cînd fortul Saint Jacob de la vár- 
sarea Gambiei este abandonat, comerțul euro- 
Dean revine intermediarilor indigeni; víslasi 
negri, care costă mai ieftin decît vislasii en- 
glezi, urcă fluviul cu mărfuri din Europa; ei 
aduc la întoarcere mărfuri africane, inclusiv 
lemn de abanos, destinate adesea unei nave de 
privateer. Negrii devin stăpîni, la a doua mînă, 
ai traficului. 


Această evoluţie reproduce ciudat vechea 
evoluție a comerţului portughez, deschizător 
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al drumului Europei în Africa, ca si în Extre- 
mul Orient. Primii lancados 1%, fuseseră por- 
tughezi ; la fel, negustorii din insula Säo Tome 
care practicaseră foarte devreme comerțul din 
Africa în Africa, din golful Guineii pînă în 
Angola, azi negustori, mîine pirați. La sfírsi- 
tul secolului al XVI-lea, la San Salvador, ca- 
pitala Kongoului, se găseau mai bine de o 
sută de negustori portughezi și o mie de aven- 
turieri de aceeaşi naţionalitate. Apoi lucrurile 
s-au aşezat, rolurile mărunte au fost cedate 
intermediarilor şi comisionarilor africani, mai 
ales mandingas, numiţi cu denumirea generică 
mercadors, şi colaboratorilor auxiliari, metiși 
și negri, numiţi pombeiros. Cei din urmă, in- 
diferent de stăpînul care îi folosea, exploa- 
tau mai crud decît albii pe fraţii lor de cu- 
loare 200, 


Comerţul triunghiular 
şi termenii schimbului 


La capătul vînătorii de sclavi era, după cîte 
ştim, Middle Passage, traversarea Atlanticu- 
lui, totdeauna inspáimintátoare pentru neno- 
rocitii ingrámáditi în spaţii reduse. Această 
călătorie nu era, totuşi, decît un element în 
sistemul triunghiular pe care îl practica ori- 
ce corabie care ridica ancora pe coasta afri- 
cană, fie portugheză, olandeză, engleză sau 
franceză. O navă engleză oarecare merge să-și 
vîndă sclavii în Jamaica, revine în Anglia cu 
zahăr, cafea, indigo, bumbac, apoi se îndreaptă 
iar spre Africa. Această schemă este aceeași, 
mutatis mutandis, pentru toate navele care se 
ocupă de comerțul cu sclavi. În fiecare vîrf 
al triunghiului se realizează un profit si bi- 
lanţul total al circuitului este suma bilantu- 
rilor succesive. 


La plecarea din Éivárpodl sau Nantes, la 
bord se gásesc aceleasi márfuri, tesáturi si iar 
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tesäturi, inclusiv pînzeturi de bumbac indiene 
si taftale reiate, ustensile de armatä, tävi si 
oale de cositor, bare de fier, cutite cu teacá, 
pălării, sticlárie, cristaluri false, pulbere de 
tun, pistoale, pusti ,de traite“, în sfírsit vin- 
ars... Aceastá enumerare, reproduce, cuvint cu 
cuvínt, lista márfurilor pe care un bancher le 
imbarcá, in 1704, la Nantes, marele port al 
traficului de sclavi, pe vaporul sáu, Le Prince 
de Conty (cu o capacitate de trei sute de tone 
marine) #1, La acea dată tîrzie, lista n-ar fi cu 
nimic deosebitá pentru o plecare de la Liver- 
pool sau de la Amsterdam. Portughezii se fe- 
riserá totdeauna sá aducá în Africa arme si 
vinars, dar succesorii lor nu mai au asemenea 
scrupule, sau o asemenea prudentá. 


Piná la urmá, pentru ca schimbul sá rás- 
pundá cererii europene in puternicá crestere, 
este nevoie ca piata africaná sá dea dovadá de 
o anumitá elasticitate fatá de oferta crescutá 
de mărfuri europene. Asa se întîmplă in Sene- 
gambia, regiune ciudatá, asezatá între desert 
si ocean, despre care Philip Curtin a scris de 
curînd o carte, uimitor de nouă 22, care pune 
într-o altă lumină economia africană însăși si, 
în acelaşi timp, amploarea schimburilor, în po- 
fida greutăților de transport; puterea forţelor 
strînse la un loc pe pieţe si în tîrguri; vigoa- 
rea orașelor care cer, prin forţa lucrurilor, sur- 
plusuri ; în sfîrșit, sistemele de monede asa- 
zis primitive, care nu reprezintă însă unelte 
mai puţin bune. 

Odată cu timpul, receptionarea mărfurilor 
europene devine selectivă : clientul negru nu 
cumpără orbește orice. Senegambia este cum- 
părătoare de bare si chiar de rámásite de fier, 
deoarece, spre deosebire de alte regiuni afri- 
cane, ea nu are industrie metalurgică ; o altă 
regiune (sau, mai degrabă, subregiune) cum- 
pără multe ţesături, deoarece produsele tesu- 
tului local nu îi ajung. Si aşa mai departe. Iar 
mai tîrziu (si acesta este faptul neașteptat), 
faţă cu cererea avidá a Europei, Africa reac- 
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tioneazä, pînă la urmă, ín conformitate cu re- 
gulile clasice ale economiei: ea îsi sporeste 
exigenta, creste preturile. 

Philip Curtin 23 își dovedeşte tezele prin- 
tr-un studiu al preţurilor si a ceea ce se chea- 
mă terms of trade, pe care caracterul primi- 
tiv al „monedei“ nu îl împiedică să ajungă la 
bun sfîrşit. Într-adevăr, atunci cînd bara de 
fier, care este moneda de cont a Senegambiei, 
este cotată de negustorul englez la 30 de lire 
sterline, este vorba aici nu de un preţ, ci de 
un schimb între lira sterlină, monedă fictivă, 
si bara de fier, altă monedă fictivă. Mărfurile 
cotate în bare (si mai apoi în lire) variază ca 
pret, asa cum o arată tabelele de mai jos ` pu- 
tem calcula, în ce privește Senegambia, niște 
cifre globale verosimile pentru import si ex- 
port și putem estima cu aproximaţie termenii 
schimbului, terms of trade, „indicator care în- 
găduie să se aprecieze profitul pe care îl ob- 
tine o economie de pe urma relaţiilor ei cu 
exteriorul“ 2%. Comparînd exportul şi impor- 
tul, prețul la intrare si la ieşire, P. Curtin con- 
chide că Senegambia obţine un profit crescînd 
din schimburile sale cu exteriorul. Rämîne un 
fapt sigur cá, pentru a obține mai mult aur, 
mai multi sclavi si mai mult fildeș, Europa a 
fost nevoită să crească oferta, să scadă prețul 
relativ al mărfurilor ei. Şi această constatare, 
întemeiată pe situația din Senegambia, este 
valabilă, probabil, pentru ansamblul Africii 
negre care, ca răspuns la cerințele plantațiilor, 
exploatărilor din Zona nisipurilor * aurifere, 
orașelor Lumii Noi, livrează negustorilor de 
negri contingente sporite de sclavi : în secolul 
al XVI-lea, 900 000; în secolul al XVII-lea, 
3.500.000 ; 7—8 milioane, în secolul al XVIII- 
lea, si, în ciuda desființării sclaviei din 1815, 
4 milioane, în secolul al XIX-lea 205, Dacă ne 
gîndim la nivelul mediocru al mijloacelor folo- 
site, la nivelul mediocru al transporturilor, tra- 
ficul de sclavi negri se afirmă ca un trafic 
record. 
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I 
Terms of trade pentru Senegambia 


1680 100 (indice) Terms of trade se obtin prin 


1730 149 raportul indicilor exportului 
1780 475 Si importului (mai exact 
1830: 1031 E 

TX 100) 


Profitul exportatorului african a crescut de mai 
bine de 10 ori. Chiar admitind o foarte amplă re- 


zervă pentru eventuale greşeli de calcul, . creşterea 
este evidentă. 


Il 


Evolufia exporturilor Senegambiei 
(de produse, ín procente din totalul 'exportului) 


1680 1730 1780: 1830 


aur 5,0 7,8 0,2 3,0 
gumá 8,1 9,4 12,00 71,8 
piei 8,5 — — 8 
fildes 12,4 4,0 0,2 2,8 
sclavi 55,3 64,3 86,5 1,9 
cearä de DA 
albine 10,8 14,5 1,1 9,9 
arahide — — — 2,6 
total 100 100 100 100 


Tabel extras din P. D. Curtin, Economic Change 
in Precolonial Africa, 1975, pp. 336 si 327. 


Impactul cererii europene atrage dupá sine 
o specializare negustoreascá a Senegambiei, de 
fiecare datá simultan cu prioritatea unui anumit 
produs: la inceputul secolului al XVII-lea, 
pieile ; mai tírziu, piná in secolul al XIX-lea, 
sclavii ; mai tirziu, guma ; si mai tirziu, arahi- 
dele. Compará cu „ciclurile“ Braziliei coloniale : 
bácan, zahár, aur, cafea. 
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Sfirsitul sclaviei 


Odatá cístigatá, aceastá fortá lámureste faptul 
cá traficul nu s-a oprit dintr-odatá atunci cînd 
comertul de sclavi a fost abolit oficial, ín urma 
unei prepuneri a englezilor, la congresul de la 
Viena, în 1815. Dupá relatarea unui cálátor 
englez din 1817 2%, Rio de Janeiro, Bahia si 
mai ales Cuba devin punctele finale ale unui 
,comert cu oameni“ incá foarte activ. Sá fie 
Havana cel mai prosper dintre aceste puncte fi- 
nale ? Aici sosesc in acelasi timp sapte nave cu 
negri, dintre care patru sint franceze. Dar 
portughezii Si spaniolii sint cei ce acapareazá 
cea mai buná parte a ceea ce rámine din tra- 
ficul de sclavi si cei care profitá de scáderea 
achizitiilor si preturilor, provocatá in Africa de 
retragerea englezilor (2-—5 lire bucata, in timp 
ce pretul este de 100 de lire la Havana si de 
douá ori mai mare in Florida si la New Orleans, 
avind in vedere dificultatea contrabandei). Scá- 
dere temporará, dar care provoacá englezului 
nostru o invidie si mai mare fatá de beneficiile 
unui comert din care tara sa s-a exclus singurá, 
in beneficiul spaniolilor si portughezilor. El se 
intreabá dacá acestia, avantajati de pretul scá- 
zut al sclavilor, nu vor cápáta, spune el, „mij- 
loace de a vinde mai ieftin ca noi, în pieţele 
străine, nu numai zahărul si cafeaua, ci si toate 
produsele tropicului“. Pe vremea aceea, multi 
englezi impártáseau sentimentele acelui portu- 
ghez indignat care, in 1814, clama că este „în 
interesul si de datoria marilor puteri continen- 
tale să refuze formal... asentimentul față de 
propunerea insidioasă a Angliei de a declara 
negotul cu sclavi contrar dreptului ginţilor 207, 

Pînă la urmă, rămîne întrebarea dacă aceste 
punctii de proporții uriașe au distrus sau nu 
echilibrul societăţilor negre din Angola, Kongo, 
din regiunile ce mărginesc golful Guineii. Pen- 
tru a putea răspunde, ar trebui să cunoaștem 
cifra populaţiei la data primelor intilniri cu 
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Europa. Dar aceste recorduri, cred eu, nu au 
fost posibile, in ultimá analizä, decit datorità 
unei vitalitáti biologice evidente a continentului 
negru. Si dacá populatia a crescut, în ciuda co- 
mertului cu sclavi, asa cum e posibil sá se fi 
intimplat, toate datele problemei ar trebui re- 
vázute. 

Nu încerc printr-un asemenea discurs să 
atenuez greșelile sau responsabilitätile Europei 
față de populaţiile africane. În caz contrar, de 
la început, aș fi insistat asupra darurilor pe 
care, cu voie sau fără voie, le-a făcut Europa 
Africii : porumbul, maniocul, fasolea, aduse din 
America, patata dulce, ananasul, goiava, coco- 
tierul, citricele, tutunul, vita de vie, iar dintre 
animale ` pisica, rata de Barbaria, curcanul, 
gisca, porumbelul... Si să nu uităm pătrunderea 
creștinismului, primit adesea ca un mijloc de 
a căpăta însăși forţa Dumnezeului albilor. Si 
de ce să ne oprim pledoaria aici. Americile ne- 
gre de astăzi sînt puţin lucru ? Ele există. 


RUSIA, VREME ÎNDELUNGATĂ 
EA SINGURĂ, O ECONOMIE-UNIVERS 


Economia-univers 2% construită pe Europa nu se 
extinde pe ansamblul continentului mic. Din- 
colo de Polonia, Moscovia rămîne, multă vreme, 
pe de lături %%. Cum să nu fii, din acest punct 
de vedere, de acord cu Immanuel Wallerstein 
care o clasează, fără soväire, în afara sferei 
occidentale, în afara „Europei europene“, cel 
putin pînă la începuturile guvernării personale 
a lui Petru cel Mare (1689) ? 210 Nu altfel stau 
lucrurile în ceea ce priveşte Peninsula Balca- 
nică, unde cucerirea turcească a acoperit şi sub- 
jugat, timp de secole, o Europă creştină, sau 
în ceea ce priveşte restul Imperiului Osmanlii- 
lor, în Asia şi Africa, întinse zone autonome sau 
care tind să fie autonome. 
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Fatá cu Rusia si Imperiul Turcesc, Europa 
actioneazá prin superioritatea sa monetará, prin 
atractia si tentatia tehnicilor si márfurilor ei, 
chiar prin forta ei. Dar, ín timp ce de partea 
moscovitá influenta europeaná cístigá, parcá 
de la sine, in timp ce o miscare de basculá im- 
pinge incetul cu íncetul tara aceasta uriasá spre 
continent, cimpotrivă, Imperiul Otoman se în- 
cápátineazá să rămînă la o parte de intruziu- 
nea ei distrugătoare.; în orice caz, el rezistă. 
Și numai forţa, uzura, timpul, vor înfrînge os- 
tilitatea lui viscerală. 


O economie rusă readusă rapid 
la o cvasiautonomie 


Moscovia n-a fost niciodată perfect închisă față 
de economia-univers europeană 211, nici măcar 
înainte de 1555, data cuceririi de către ruşi a 
Narvei, mic port estonian la Baltica, sau de 
1553, data primei așezări a englezilor la Arhan- 
ghelsk. Dar a sparge o fereastră spre Baltica, 
„ale cărei ape valorează cît greutatea lor în 
aur“ 212, a lăsa noua Moscovy Company engle- 
zească să deschidă poarta spre Arhanghelsk 
(chiar dacă această poartă e închisă iar, an. de 
an, foarte repede, de către gheturile iernii) în- 
seamnă a accepta Europa în direft. În portul 
mic al Narvei, care intră repede sub control 
olandez, se grămădesc nave din întreaga Europă, 
pentru ca, la întoarcere, să se risipească prin 
toate punctele de escală ale continentului. . 
Cu toate acestea, așa-numitul război. al Li- 
voniei se termină într-un mod dezastruos pen- 
tru ruși, prea bucuroși să semneze cu suedezii, 
intraţi in Narva, armistițiul din 5 august 
1583 253, Fi pierdeau singura lor posibilitate de 
acces la Baltica și nu păstrau decît poarta in- 
comodă dela Arhanghelsk, la Marea Albă. Noii 
stăpîni ai Narvei nu interzic, totuși, trecerea 
mărfurilor importate sau exportate de negusto- 
rii ruşi 2%, Schimburile cu Europa continuă 
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ästfel, fie prin intermediul Narvei, fie prin 
Riga sau Reval?45, iar soldul lor, pozitiv pen- 
tru rusi, se reglementeazá in aur sau argint. 
Pentru a echilibra balanta, cumpárátorii de gríu 
si de cinepá  ruseascá, in special  olandezii, 
aduc aici saci de bani de cîte 400—1 000 
riksdalers fiecare 216, La Riga sosesc astfel, în 
1650, 2 775 de saci; in 1651, 2145; în 1652, 
2012. În 1683, comerţul orașului Riga dă un 
sold de 823 928 de riksdaleri în favoarea rușilor. 

În aceste condiţii, dacă Rusia rámine pe ju- 
mătate închisă în sine, lucrul acesta nu se da- 
toreste faptului că este ruptă de Europa sau că 
ar fi ostilă schimburilor, ci dimensiunilor uriașe 
care o îngreunează și, în egală măsură, popu- 
latiei sale încă insuficiente, interesului său 
moderat faţă de Occident, construcției dificile si 
luată mereu de la capăt a echilibrului său in- 
terior. Fără îndoială, experiența rusă are ceva 
din experienţa Japoniei, cu marea diferență că, 
după 1638, cea: din urmă s-a închis ea însăşi, 
printr-o hotărîre politică, faţă de economia lu- 
mii. În timp ce Rusia nu este victima unei ati- 
tudini pe care s-o fi adoptat deliberat şi nici 
a unei excluderi: categorice venită din exterior. 
Ea are doar o tendinţă de a se organiza în mar- 
ginea Europei, ca o economie-univers auto- 
nomă, cu propria sa rețea de legături. În rea- 
litate, dacă M. V. Fechner are dreptate, masa 
comerțului și economiei ruseşti se echilibrează 
în secolul al XVI-lea mai mult către sud si 
către est, decît către nord şi către vest (adică 
spre Europa) 217. 

La începutul secolului, pentru Rusia, princi- 
pala piață externă este Turkestanul. Legătura 
se face pe cursul Donului și prin Marea de 
Azov, transbordarea fiind asigurată exclusiv de 
către nave otomane: Marea Neagră devenise 
un ghiol turcesc bine păzit. Un 'serviciu de cu- 
rieri călare leagă pe atunci Crimeea de Moscova, 
dovadă că traficul este regulat si important. 
Către mijlocul secolului, ocuparea cursului in- 
ferior al Volgăi (cucerirea Kazanului are loc în 
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1552 ; a Astrahanului, în 1556) deschide larg 
calea spre sud, cu toate cá Volga curge prin re- 
giuni incá nepacificate, fácind drumul pe uscat 
nepracticabil si calea fluvialá destul de' primej- 
dioasă : de fiecare dată, acostarea înseamnă 
risc. Dar negustorii ruşi se string mai multi 
laolaltă, în caravane fluviale, care, prin număr, 
își asigură o eventuală apărare. 

Kazanul si, într-o si mai mare măsură, 
Astrahanul devin de atunci plăci turnante ale 
comerțului rusesc în direcția stepelor de pe 
Volga inferioară si, mai ales, către Asia Cen- 
trală, către China si, în primul rînd, către Iran. 
Negustori ruși ajung pînă la Kasvin, Siraz, în 
insula Ormuz (la care unul dintre aceştia, por- 
nit de la Moscova, ajunse in trei luni). O flotă 
rusească, înfințată la Astrahan în cea de a doua 
jumătate a secolului al XVI-lea, devine activă 
în Caspica. Alte legături ajung pînă la Tașkent, 
Samarkand sau Buhara, și pînă la Tobolsk, pe 
atunci zonă de frontieră spre estul siberian. 

Aceste schimburi cu Sudul si Estul sînt, cu 
siguranță, superioare. ca volum (deși nu pot fi 
exprimate în mărimi exacte) celor care se in- 
dreaptă spre Europa sau vin dintr-acolo. Rușii 
exportă piei brute, blănuri, fierărie, ţesături 
ordinare, fier prelucrat, arme, ceară, miere, pro- 
duse alimentare şi, pe deasupra, produse euro- 
pene reexportate : postavuri flamande sau en- 
gleze, hîrtie, sticlă, metale... Din cealaltă . di- 
rectie vin mirodenii (mai ales piper) și mătăsuri 
de China sau de India, toate acestea tranzitînd 
prin Iran ; catifele şi brocarturi persane ; zahăr, 
fructe uscate, perle si giuvaeruri de Turcia; 
-pînzeturi de bumbac de consum popular, pro- 
venind din Asia centrală... Toată această activi- 
tate negustorească este controlată, protejată şi, 
ocazional, dezvoltată de către stat. 

;" Dacă ne luăm după cele cîteva cifre cunos- 
cute și care privesc monopolurile de stat (prin 
urmare, doăr o parte din schimburi, si nu nea- 
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párat cea mai mare), comerful oriental pare 
pozitiv pentru Rusia si, ín ansamblul lui, sti- 
mulativ pentru economia ei. Ín timp ce Occi- 
dentul nu cere Rusiei decit materii prime, nu 
o aprovizoneazá decît cu produse de lux si cu 
monedá (ceea ce, este adevárat, nu e lipsit de 
importantä), Orientul ii cumpárá produse ma- 
nufacturate, 1i furnizeazá produse tinctoriale 
utile industriei sale, o aprovizioneazá cu pro- 
duse de lux, dar si cu tesäturi ieftine, de má- 
tase si bumbac, pentru consumul popular. ` 


Un stat puternic 


Cu voie sau fárá voie, Moscovia a ales mai de- 
grabá Estul decit Vestul Oare aici trebuie sá 
vedem cauza intirzierii cresterii ei? Sau, mai 
degrabá, asa cum s-ar pärea, intirziind con- 
fruntarea cu capitalismul european, Rusia a 
evitat soarta de neinvidiat a Poloniei vecine, 
ale cárei structuri au fost remodelate in intre- 
gime de cátre cererea europeaná, in care creste 
bogátia strälucitoare a Gdanskului (Danzigul 
este „ochiul Poloniei“) si atotputernicia marilor 
proprietari si a magnatilor, în timp ce autorita- 
tea statului slăbește, iar dezvoltarea oraşelor 
este oprită în loc ? 

În Rusia, dimpotrivă, statul este asemenea 
unei stane de piatră în mijlocul mării. Întreg 
ansamblul tinde spre atotputernicia lui, spre po- 
litia lui întărită, spre autoritarismul lui față 
de orașe („al căror aer nu face oameni liberi“ 218 
ca în Occident), ca si față de Biserica Ortodoxă, 
sau faţă de masa țărănească, ce aparţine ta- 
rului înainte de a aparţine seniorului, sau chiar 
faţă de boieri, siliți la supunere, cá e vorba de 
nobilimea ereditară sau de titularii de pomestie, 
un soi de bénéfice, acordat ca recompensă de 
către suveran si care, la libera fantezie a citi- 
torului, evocă encomienda spaniolă din Ame- 
rica sau, mai degrabă, sipahinik-ul turcesc. Pe 
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deasupra, statul își adjudecă controlul schim- 
burilor esenţiale : el monopolizează comerțul cu 
sare, potasă, vodcă, bere, hidromel, blănuri, tu- 
tun si, mai tîrziu, cafea... Piaţa griului functio- 
nează bine la nivel naţional, dar exportul ce- 
realelor este supus autorităţii țarului, căruia îi 
va servi adesea drept argument pentru usura- 
rea cuceririlor sale teritoriale 219. Si ţarul este 
cel ce organizează, începînd cin 1653, carava- 
nele oficiale care, în principiu o dată la trei 
ani, se îndreaptă spre Beijing, duc acolo blă- 
nuri scumpe si se întorc cu aur, cu mătase, cu 
damascuri, cu porțelan si, mai tîrziu, cu ceai. 
Pentru vînzarea alcoolului și a berii, monopol al 
statului, s-au deschis cîrciumi „care în limba 
rusiană se chema kobak şi pe care ţarul și le-a 
rezervat, cu excluderea oricărei alte persoane 
[...] afară de partea Ucrainei locuită de cazaci“. 
El scoate de aici venituri mari, poate un milion 
de ruble anual, si „întrucît națiunea rusiană 
este dedată la băuturi tari, iar soldaţii si lu- 
crătorii primesc jumătate cin simbria lor în 
pîine sau făină și cealaltă jumătate în bani 
gheață, [ei] consumă această ultimă parte în 
circiumi, astfel încît toti banii gheaţă care 
umblă in Rusia intră iar în lăzile Majestății 
Sale Tarienet 2%. 

Este adevărat, cu afacerile statului, face fie- 
care ce-i place. Frauda este „infinită“, „boierii 
și alti particulari găsesc să vîndă tutun de Cir- 
casia și de Ucraina unde crește în mare can- 
titate“. Si ce se poate spune despre circulația 
frauduloasă a vodcii la toate etajele societăţii ? 
Contrabanda cea mai vizibilă, tolerată de ne- 
voie, este cea care se face cu blănurile sibe- 
riene, atît de importantă spre China apropiată, 
încît, curînd, caravanele oficiale trimise spre 
Beijing nu mai au nici un rost. În 1720, „s-a 
tăiat capul“ „prințului Gagarin, mai înainte gu- 
vernator al Siberiei... pentru că a adunat bo- 
gátii atit de uriaşe încît, tot vinzindu-se de 
atunci încoace, doar din mobilele si din măr- 
furi de Siberia si de China ale lui, au mai ră- 
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mas încă mai multe case pline de ce nu s-a 
vindut, fárá a mai socoti pietrele scumpe, aurul 
si argintul, care se spune sá fi ajuns la mai bine 
de 3 milioane de ruble“ 221, 

Dar frauda, contrabanda, nesupunerea faţă 
de legi nu sînt un apanaj al Rusiei și, oricare ar 
fi ponderea lor, ele nu limitează, triumfătoare, 
arbitrariul ţarului. Sîntem aici în afara climatu- 
lui politic al Apusului. O dovadă în acest sens 
este organizarea marilor negustori, gosti 22, pe 
care comerțul la distanţă, aici ca pretutindeni, îi 
îmbogățește, dar care sînt cu totul dependenți 
de stat. Numărul lor este de douăzeci-treizeci, 
în serviciul expres al ţarului, incárcati de uriaşe 
privilegii si de uriașe răspunderi. Pe rînd, gosti 
sînt însărcinaţi cu încasarea impozitelor, cu 
conducerea vămilor de la Astrahan. sau Ar- 
hanghelsk, cu vînzarea blănurilor si a altor 
mărfuri ale vistieriei, cu negotul statului cu 
străinătatea, în special cu vînzarea mărfurilor 
ce tin de monopolurile publice si, în sfîrșit, cu 
diriguirea Monetáriei sau cu despártámintul 
„Ministerial“ al Siberiei. Ei sînt răspunzători de 
toate aceste sarcini cu viața si cu averea lor 22. 
În schimb, averea lor este cîteodată uriașă. Pe 
vremea lui Boris Godunov (1598—1605), sala- 
riul anual al unui lucrător era estimat la 5 
ruble. Dar Stroganovii, e drept, socotiți regi ai 
negustorilor ruși, imbogátiti prin camătă, prin 
negotul cu sare, minele, întreprinderile indus- 
triale, cucerirea Siberiei, traficul de blănuri si 
concesionarea fantasticelor domenii coloniale de 
la est de Volga, în regiunea Perm, încă din se- 
colul al XVI-lea, vor avansa Tarului 412 056 ru- 
ble în timpul celor două războaie cu Polonia 
(1632—1634 si 1654—1656) 224. Si ei mai furni- 
zează sume mari lui Mihail Romanov, la înce- 
putul domniei acestuia, in griu, in sare, in pie- 
tre scumpe, in monedá, sub formá de imprumut 
sau de impozite extraordinare 2%. Posesori de 
páminturi, de șerbi, de lucrători salariați, de 
robi de casă, gosti se ridică astfel în vîrful so- 
cietätii. Ei formează o „ghildă“ aparte 26. Două 
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alte ghilde grupeazä pe negustori, de fapt pe 
cei de clasa a doua si a treia, si ei privilegiati. 
Dar rostul gostilor se va sterge odatä cu domnia 
lui Petru cel Mare. 

Într-un cuvînt, contrar a ceea ce s-a întîm- 
plat în Polonia, e limpede că autoritatea vigi- 
lentă si prevăzătoare a ţarului a ocrotit o viaţă 
negustorească autonomă care acoperă ansamblul 
teritoriului și participă la evoluţia sa econo- 
mică. La fel ca în Occident, nici unul din acești 
mari negustori nu este de altfel specializat. 
Unul din cei mai bogaţi gosti, Grigori Nikitni- 
kov, se ocupă simultan cu vînzarea de sare, de 
peste, Ge postavuri, de mătase ; el învîrte afa- 
ceri la Moscova, dar participă şi la traficul de 
pe Volga ; este stăpînul unor vase la Nijni Nov- 
gorod, se ocupă cu exportul spre Arhanghelsk ; 
negociază, împreună cu Ivan Stroganov, cum- 
părarea unei proprietăți 'ereditare, voșcina, la 
fabulosul pret de 90 000 de ruble. Un anume 
Voronin are mai bine de 30 de prăvălii în 
rad 227-urile Moscovei ; un altul, Sciorin, trans- 
portă mărfuri de la Arhanghelsk la Moscova, 
de la Moscova la Nijni Novgorod şi spre Volga 
inferioară ; în înțelegere cu un tovarăș, cumpără 
dintr-odatä 100 000 de puduri 2% de sare. Si 
acești mari negustori mai fac pe deasupra şi 
comerț cu amănuntul la Moscova, unde aduc 
sistematic surplusurile și bogăţiile provincii- 
lor 22, 


În Rusia 
se agravează serbia 


În Rusia, ca pretutindeni, statul și societatea în- 
fätiseazä o unică realitate. Un stat puternic co- 
respunde unei societăți bine strunite, condam- 
nată să producă surplusurile din care trăiește 
statul si clasa dominantă, căci, fără aceasta, 
ţarul nu ar putea stăpîni uriașa masă a țărani- 
lor, izvorul esenţial al veniturilor lui. 
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Orice istorie täräneascä se joacá astfel în 
patru sau cinci personaje : Táranul, Seniorul, 
Printul, Mestesugarul si Negustorul, ultimii doi 
actori fiind adesea, in Rusia, tárani care si-au 
schimbat doar meseria, dar care rámin, social 
si jurizic, tărani, prinși si mai departe în legă- 
turile regimului seniorial. Si tocmai acest re- 
gim devine din ce ín ce mai apásátor : incepind 
din secolul al XV-lea, conditia täranului se în- 
ráutáteste necontenit, de dincolo de Elba si pinà 
la Volga. 


Dar evolutia Rusiei nu urmeazá norma : in- 
tr-adevár, in Polonia, in Ungaria, in Boemia, 
instaurarea ,celei de a doua serbii“ actioneazá 
in folosul seniorilor si magnatilor care, odatá cu 
aceasta, se interpun între täran si piatá si do- 
miná piná si aprovizionarea oraselor, atunci 
cînd oraşele nu sînt, pur si simplu, proprietatea 
lor personală. În Rusia, actorul principal este 
statul. Totul a fost determinat de nevoile și de 
sarcinile lui și de povara uriaşă a trecutului is- 
toric : trei secole de luptă împotriva tătarilor 
Hoardei de Aur, este un fapt care cintáreste mai 
greu decît Războiul de o sută de ani în geneza 
monarhiei autoritare a lui Carol al VII-lea si 
Ludovic al XI-lea. Ivan cel Groaznic (1544— 
1584), care întemeiază și modelează Moscovia 
modernă, nu are o altă soluție decît îndepărta- 
rea vechii aristocrații, eventual suprimarea ei, 
si, pentru a avea o armată şi o administraţie su- 
pusă, înființarea unei noi nobilimi de serviciu, 
cea a pomeșcikilor, cărora le sînt concedate, cu 
titlu viager, fie pămînturile confiscate de la ve- 
chea nobilime sau părăsite de ea, fie páminturi 
noi si pustii pe care, în stepele din sud, noul 
„nobil“ le pune în valoare cu ajutorul cîtorva 
țărani, adică a cîtorva robi. Căci vom găsi robi 
în rîndurile ţărănimii ruse încă multă vreme, 
un timp cu mult mai îndelungat decît ni se 
spune. La fel ca în prima Americă europeană, 
marea problemă a constat aici din stăpînirea 
omului, care este rar, si nu a pămîntului care 
se găsește din belșug. 
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Si tocmai accasta este cauza care a impus 
serbia si care avea s-o agraveze piná la urmá. 
Tarul si-a pus la punct nobilimea. Dar aceastá 
nobilime trebuie sá tráiascá. Dacá táranii o pá- 
rásesc si se duc sá colonizeze páminturile de 
curînd cucerite, cum sá subziste ea ? 

Proprictatea seniorialá 29 intemeiatá pe un 
regim ce arendasi liberi, a suferit o transfor- 
mare in secolul al XV-lea, odatá cu aparitia 
domeniului, o proprietate pe care seniorul, la 
fel ca in Occident, o exploateazá el insusi si care 
se constituie în detrimentul arendásiilor tárá- 
nesti. Miscarea porneste în senioriile laice si 
cistigá apoi páminturile mánástirilor si statului. 
Domeniul foloseste munca robilor si pe cea a 
țăranilor datornici care se aservesc ei înșiși 
pentru a-si pláti datoriile. Sistemul tinde din 
ce in ce mai mult sä ceará arendasului liber o 
redeventà in muncă si corvoada crește în seco- 
lul al XVI-lea. Țăranii au totuși posibilitatea de 
a fugi spre Siberia (de la sfîrșitul secolului al 
XVI-lea) sau, mai cegrabă, spre pămînturile 
negre din sud. Răul endemic l-a constituit de- 
plasarea lor continuă, pornirea îndärätnicä a 
ţăranului de a schimba stápinul, de a ajunge pe 
pămînturile pustii de pe „frontieră“ sau de a-și 
înzerea norocul într-o meserie, în colportuj, în 
comerțul mărunt. 

Toate acestea sînt lucruri îngăduite după 
lege : conform pravilei din 1497, în săptămîna 
Sfintului Gheorghe (25 noiembrie), odată cu în- 
cheierea marilor lucrări, ţăranul avea dreptul 
să-și părăsească barinul, cu condiţia de a se 
plăti de ceea ce îi datora. Si alte sărbători des- 
chideau poarta spre libertate : Păresimile, Lă- 
sata Secului, Paștele, Crăciunul, ziua de Sfîntul 
Petru... Pentru a împiedica plecarea ţăranilor, 
boierul folosea mijloacele pe care le avea la în- 
leminá, inclusiv bàtaiz si marirea despágubi- 
rilor pe care le putea pretinde. Dar cum putea 
fi ţăranul obligat să rămînă la bordeiul lui, 
atunci cînd voia să fugă ? 
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Dar aceastä mobilitate täräneascä punea în 
primejdie bazele societätii senioriale, în timp 
ce politica de stat tindea sá consolideze aceastá 
societale, pentru a face din ea o unealtá adap- 
tatá propriei functii : fiecare supus avea un loc 
determinat intr-o ordine care stabilea ce inda- 
toriri are fatá de print. Acesta se vedea obligat 
prin urmare, sá pună stavilă escapadelor jără- 
neșii. Pentru început, a fost statornicită o sin- 
gură dată la care se îngăduie plecările, sărbă- 
toarea de Sfîntul Gheorghe. Apoi, în 1580, un 
ukaz al lui Ivan al IV-lea suspenda „vremelnic“ 
pînă la o nouă poruncă, orice libertate de mis- 
care. Acest „vremelnic“ avea să ţină un timp 
mai îndelungat, cu atît mai mult cu cît fuga 
ţăranilor continua, în ciuda unor noi ukazuri 
(24 noiembrie 1597, 28 noiembrie 1601). Toate 
acestea au dus la pravila din 1649 care, teore- 
tic cel puţin, punea un capăt lucrurilor. Într- 
adevăr, ukazul stabilea odată pentru totdeauna, 
ilegalitatea oricărei deplasări făcute de ţăran 
fără învoirea boierului și desființa vechile pre- 
vederi care lăsau ţăranului fugit dreptul de a 
nu mai fi întors vechiului stăpîn după un ter- 
men care, fixat inițial la cinci ani, fusese pre- 
lungit, mai tîrziu, la cincisprezece. De data 
aceasta, prescriptia de timp era desfintatá : ori- 
cît de multă vreme ar fi lipsit țăranul de pe 
moșie, fugarul putea fi silit sá se întoarcă la 
vechiul lui barin, cu nevastă, cu copii si cu lu- 
crurile cistigate de el între timp. 

Evoluţia aceasta a fost posibilă numai în 
măsura în care ţarul a îmbrățișat cauza nobili- 
mii sale. Ambitia lui Petru cel Mare — dez- 
voltarea unei armate, a unei flote, a unei ad- 
ministratii — impunea aducerea la ascultare a 
întregii societăți ruse, a țăranilor, ca şi a boie- 
rilor. Această prioritate dată intereselor statului 
explică faptul că ţăranul rus, spre deosebire 
de omologul său polonez, după aservirea sa 
teoretic totală (1649), a fost supus mai mult 
dijmei, „zeciuelii“, obrokului, o dare in 'bani si 
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natură (plătită și statului, și seniorului), decît 
barscinei 231, clácii, „boierescului“, corvoadei. 
Atunci cînd aceasta a existat, ea n-a depăşit, în 
cele mai grele vremuri ale serbiei, în secolul 
al XVIII-lea, trei zile pe săptămînă. Plata în 
bani a redeventelor implica, bineînţeles, o piaţă 
la care țăranul sá fi avut dintotdeauna acces. 
De altfel, tocmai piața explică dezvoltarea ex- 
ploatării directe a seniorului pe domeniul lui 
(el doreşte să-şi vîndă producţia) şi, nu mai pu- 
tin, dezvoltarea statului, legat de încasările mo- 
netare ale fiscului. În conformitate cu recipro- 
citatea perspectivelor, s-ar putea spune la fel 
de bine, şi că apariţia timpurie a unei economii 
de piaţă în Rusia a depins de deschiderea econo- 
miei țărănești, si că ea a determinat această 
deschidere. Într-un asemenea proces, comerțul 
exterior rusesc cu Europa (ale cărei proporții, 
relativ neînsemnate față de uriaşa piaţă in- 
ternă, ar putea îndemna pe unii la zeflemea) 
a juca un rol, deoarece tocmai balanţa favo- 
rabilă a Rusiei a injectat economiei rusești acel 
minim de circulație monetară (argint din 
Europa, aur din China) fără de care activitatea 
pietii n-ar fi fost cu putinţă, cel putin nu la un 
acelaşi nivel. 


Piața si ruralii 


Această libertate de bază (accesul la piață) 
explică multe contradicții. Pe de o parte, agra- 
varea statutului țărănesc este evidentă : pe vre- 
mea lui Petru cel Mare și a Ecaterinei a II-a, 
şerbul devine un sclav: „un lucru“ (ţarul 
Alexandru I avea să folosească acest termen), 
un bun mobil pe care stăpînul poate să-l vîndă 
cum vrea ; țăranul acesta este dezarmat în faţa 
justiției senioriale care îl poate condamna la 
deportare sau la intemnitare ; în afară de asta, 
el este supus serviciului militar, respectiv, în- 
rolat ca marinar pe navele de război sau pe co- 
răbiile negustoresti, trimis ca lucrător în ma- 
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_hufacturi... Aceasta este, de altfel, cauza. izbuc- 
nirii atitor mișcări țărănești, de fiecare dată 
reprimate în. sînge si torturi. Răscoala lui Pu- 
‘gaciov (1774—1775) nu este decit episodul cel 
mai dramatic al acestor frámintári ce nu se po- 
_tolesc. niciodată. Dar, pe de altă parte, e posibil, 
așa cum avea să creadă mai tîrziu Le Play 22, 
ca nivelul de trai al serbilor ruși să fi fost 
:comparabil cu cel al multora din țăranii Occi- 
dentului. Cel putin pentru o parte dn ei, căci 
pe o aceeaşi proprietate se pot întilni șerbi 
aproape înstăriți; alături de țărani cu totul sä- 
raci. Ín sfirsit, in multe locuri, justitia seniorialá 
a fost relativ. ingáduitoare. 


-~ Si neîndoielnic, au existat portite de Scá- 
«pare ` aservirea pare sá se împace cu niște li- 
.bertáti ciudate. În mod frecvent, serbul rus ca- 
.pátá.ingàáduinta de a se ocupa, De seama lui, 
o parte din timp sau tot timpul, cu activitäti 
-mesStesugäresti si, in acest. caz, el.isi vinde sin- 
gur.produsele muncii. ‘Atunci cînd, in 1796, 
cneaghina :Dașkova este exilată. de către Pavel I 
într-un sat din nordul guberniei Novgorodului, 
‘ea îl întreabă pe. fiul ei pe unde «e satul si al 
oui e El încearcă să afle, dar fără succes. „În 
sfîrşit s-a găsit din fericire la Moscova un ţăran 
din acest sat care adusese aici [fireste, spre a le 
vinde] o încărcătură de cuie făcute de el“ 2%, 
Tot atit de frecvent, ţăranul obţine din partea 
boierului un paşaport care îi îngăduie să exer- 
cite prin alte locuri, departe de: casă, activități 
industriale sau negustoresti. Toate acestea, fără 
a înceta să fie serb, chiar după ce .face avere, 
prin urmare fără a înceta să plătească o rede- 
ventá, de data aceasta proporţională cu avutul 
lui... 

Cu binecuvintarea stápinului, unii serbi de- 
¿vin colportori, negustori ambulanti, práváliasi 
pe la marginea oraselor, apoi in centru, sau cá- 
ráusi. Ín fiecare iarná, milioane de tárani aduc 
la oras cu sania bunurile agricole strinse vara 
si toamna. Dacă din nenorocire, așa cum se 
întîmplă :în 1789 si in 1790, nu ninge .destul 
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si nu se poate umbla cu sania, pietele citadine 
rămîn goale si începe foametea 2%. Vara, nenu- 
märati luntrasi străbat rîurile. Iar de la că- 
räusie la negot nu mai este decît un pas. În cer- 
cetările pe care le întreprinde prin Rusia, 
Pierre Simon Pallas, naturalist şi antropolog, se 
opreşte, în 1768, la Vîsnii Volociok, aproape. de 
Tver, „un sat mare [care] seamănă cu un mic 
oraş, notează el. El își datorează creşterea ca- 
nalului care leagă Tverza de Msta. Această le- 
gătură dintre Volga si lacul Ladoga este pricina 
pentru care aproape toti plugarii din ţinut s-au 
dedat negustoriei, astfel că agricultura, âici, e 
parcă părăsită“, iar satul a.devenit un oraș, 
„capitala cercului cu acest nume“ 25, . 

Pe de altă parte, vechea tradiție a mestesu- 
garilor rurali ce lucrează pentru piaţă (kustari, 
care, începînd din secolul al XVI-lea, se lasă cu 
totul sau parțial de munca cîmpului) capătă o 
extindere fantastică între 1750 şi 1850. Această 
uriașă producţie rurală -depăşeşte cu mult pe 
cea a muncii țărănești la domiciliu, organizată 
de către manufacturieri 236, Mai mult, serbii stiu 
să tragă foloase de pe urma. expansiunii rapide 
si puternice a manufacturilor, favorizată de stat, 
de la Petru cel Mare încoace : în 1725, în Rusia 
erau 233 manufacturi ; în 1796, la: moartea Eca- 
terinei a II-a, 3 360, în afară de mine si de 
întreprinderile metalurgice 27, Este adevărat cá 
aceste cifre includ, alături de manufacturi foarte 
mari, si unităţi mărunte, dar, indiferent de asta, 
ele arată neîndoielnic o creştere puternică. Gro- 
sul acestei creșteri industriale neminiere se si- 
tuează în jurul Moscovei. Astfel, la nord-est de 
capitală, țăranii din satul Ivanovo (proprietate 
a Seremetievilor), care sînt de cînd lumea tesä- 
tori, deschid pînă la urmă adevărate manufac- 
turi de pînză imprimată (mai întîi de in, apoi 
de bumbac), în număr de 49 în 1803. Beneficiile 
lor sînt fantastice si Ivanovo devine marele 
centru al industriei textile rusești 28, 


Nu mai putin spectaculoasă este cariera pe 
care o fac o seamă de șerbi în comert..Ca o 
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particularitate rusească, acesta include relativ 
puţini burghezi 2%. Ţăranii se reped, prin ur- 
mare, spre negustorie şi fac stare de pe urma 
ci, cíteodatá împotriva legii, dar si sub protec- 
tia stăpinilor lor. Pe la mijlocul secolului al 
XVIII-lea, contele Mynni-h, vorbind în numele 
guvernului rus, constată că, în ultima sută de 
ani, țăranii, „în ciuda tuturor oprelistilor, s-au 
ocupat mereu de comerț, au investit în el sume 
foarte însemnate“, astfel încît creşterea si 
„prosperitatea actuală“ a negotului „se dato- 


rează priceperii, muncii și investiţiilor acestor 
țărani 210, 

Pentru aceşti proaspăt imbogátiti care, în 
numele legii, rămîn șerbi, drama (sau comedia) 
începe atunci cînd vor să-și cumpere liberta- 
tea. În general, stăpînul se lasă tras de minecá, 
fie pentru că are interes să i se plătească în 
continuare o rentă substanţială, fie pentru că 
faptul de a avea ca serbi niște milionari îi gi- 
dilă vanitatea, fie pentru că vrea să crească 
peste măsură prețul de răscumpărare. Serbul, 
de partea lui, ca să scape cu pret mai mic, își 
ascunde cu grijă averea, şi cîştigă adesea par- 
tida. De pildă, în 1795, pentru a-l elibera pe 
Gracev, marele manufacturier din Ivanovo, 
contele Seremetiev cere preţul exorbitant de 
135 000 ruble, afară de uzina, pămîntul si serbii 
pe care îi avea Gracev, adică ceea ce părea să 
fie cvasitotalitatea bunurilor lui. Dar Gracev 
disimulase capitaluri mari trecîndu-le pe nu- 
mele unor negustori care lucrau pentru el. 
După ce şi-a cumpărat atît de greu libertatea, 
el a rămas unul din cei mai mari industriasi 
în domeniul textilelor 2:4, 


Bineînţeles, doar o minoritate reuşeşte sá 
adune asemenea averi. Dar nu e mai puţin ade- 
vărat că marea mulţime de ţărani care se în- 
deletniceste cu negotul mărunt și mijlociu ca- 
racterizează un climat foarte specific al serbiei 
din Rusia. Fericită sau nefericită, clasa șerbi- 
lor nu a fost surghiunită într-o economie de 
autosuficientä țărănească. Ea a rămas în con- 
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tact cu economia tärii si a gásit aici o posibi- 
litate de a trái si de a actiona. De altfcl, popu- 
latia tárii se dubleazä între 1721 si 1790. 
Aceasta este un semn de vitalitate. Mai mult, 
numárul täranilor care apartin statului creste, 
ajungînd să cuprindă, încetul cu încetul, jumá- 
tate din populaţia rurală ` țăranii statului sint 
însă relativ liberi ; autoritatea de care depind 
este adesea o autoritate teoretică. 


În sfîrșit, în uriașa masă rusească se stre- 
coară nu numai metalul alb al Occidentului, 
ci și un anumit capitalism. Inovaţiile pe care le 
aduce cu sine nu reprezintă neapărat elemente 
de progres ; sub greutatea lor însă vechiul re- 
gim se degradează. Munca salariatá, care igi 
face apariţia foarte devreme, se extinde în 
orașe, în transporturi si chiar la ţară, pentru 
lucrările care nu suferă amínare, cum sînt 
cositul finului sau secerișul. Cei care își vind 
munca sînt adesea ţărani ruinati care își iau lu- 
mea în cap, siliţi să se angajeze ca salahori sau 
lucrători ; meșteșugari care au dat faliment şi 
care continuă să lucreze în posad, cartierul lu- 
crátorilor, dar pentru vreun vecin mai norocos ` 
oameni săraci care se angajează ca mateloti, lun- 
trași sau edecari (numai pe Volga trag la edec 
400 de burlaki) 242. Se organizează pieţe ale mun- 
cii, ca cea de la Nijni Novgorod, unde se si in- 
trevede viitorul succes pe care avea sá-l inre- 
gistreze această uriașă întîlnire de oameni. În 
mine, manufacturi, în afară de lucrătorii 
șerbi, este nevoie de lucrători salariaţi pe care-i 
tocmesti plătindu-le o arvună, de altfel cu ris- 
cul de a constata mai tirziu că angajatul a 
sters-o. 


Dar sá nu vedem lucrurile într-o lumină 
prea favorabilă sau, dimpotrivă, în culori prea 
întunecate. Este vorba, oricum, de o populaţie 
obişnuită cu lipsurile, cu viaţa grea. Cea mai 
semnificativă ilustrare este în acest sens ima- 
ginea soldatului rus „cu adevărat ușor de hrá- 
nit*, după cum ni se explică : „are la el o cutie 
mică de tinichea, are o sticlută de oțet, din care 
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toarná citeva picäturi ín apa pe care o bea, si, 
atunci cind dá de putin usturoi, 11 mánincá cu 
fáiná, pe care o dezleagá cu apá. Tine la foame 
mai mult decit alti oameni si, cînd i se imparte 
carne, priveste aceastá márinimie ca pe un 
dar“ 2, Atunci cînd depozitele armatei nu sînt 
indestulate cu carne, țarul poruncește o zi de 
post şi totul se rezolvă. 


Orașe care sînt mai degrabă tirguri 


În Rusia, piaţa naţională se schiteazä de timpu- 
riu, umflată la bază de schimburile domeniilor 
boierești si bisericești si de surplusurile pro- 
ductiei țărănești. Reversul supraabundentei de 
activitate rurală este, poate, mediocritatea ora- 
selor. Mai degrabă tirgusoare decît oraşe, nu 
numai pentru că nu au dimensiuni de oraș, ci 
pentru că n-au dus prea departe dezvoltarea 
funcţiilor specific citadine. „Rusia este un sat 
nemărginit“ 24 : aceasta este impresia călători- 
lor europeni, uimiti de supraabundenta econo- 
miei de piață, aflată însă încă în stadiul sáu 
elementar. Ivită la sat, ea cuprinde tirgusoarele 
care, de altfel, nu se prea deosebesc de zona 
rurală înconjurătoare. Țăranii stápinesc cartie- 
rele märginase, pun mîna aici pe cea mai mare 
parte a producţiei meșteșugărești, așează chiar 
în inima oraşelor inválmáseala micilor prăvălii 
de mestesugar-negustor, a căror mulțime este 
uluitoare. Pentru un german, J. P. Kilburger 
(1674), „la Moscova se afla mai multe dughene 
negustoresti decît la Amsterdam sau într-un 
întreg principat din Germania“. Dar ele sînt 
minuscule : zece din ele ar putea încape într-o 
singură prăvălie olandeză. Și, cîteodată, doi, trei, 
patru negustori își împart o singură încăpere, 
așa încît,vînzătorul abia dacă se poate invirti 
printre mărfuri“ 25, 

Aceste prăvălii, grupate pe specialităţi, se 
întind de-o parte si de alta a rad-ului, a. „rîn- 
dului“, a „șirului“. Am putea traduce cu suk, 
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cäci aceste cartiere de dughene înghesuite 
evocä mai degrabä dispunerea similarä din 
orasele musulmane decît sträzile specializate 
ale evului mediu occidental. La Pskov, 107 
iconari își aliniază prăvăliile pe ikonni riad 24, 
La Moscova, locul pe care se aflá astäzi Piata 
Rosie era „plin de prăvălii, ca si străzile care 
duc într-acolo ; fiecare meserie are strada ei 
si cartierul ei, asa incit negustori de mátase 
nu se amestecá nicidecum cu negustori de pos- 
tavuri si pinzeturi, nici aurarii cu selarii, ciz- 
marii, croitorii, blánarii si alti mestesugari [...] 
Se află acolo si o stradă unde nu se vind decît 
Imagini ale Sfinţilor lor*?*?, Dar dacă mai faci 
cîțiva pași, te trezesti, totuși, in fata unor prá- 
vălii mari, ambary, de fapt magazine de gros, 
care practică însă și vînzarea cu bucata. 
Moscova are si pieţe, și chiar piețe specializate 
de tot felul, pînă si o piață de vechituri, in 
care bărbierii își fac meseria în aer liber, prin- 
tre tarabele pline de boarfe și haine vechi, pînă 
si pieţe de carne si peste despre care un 
german spune cá „înainte de a le vedea le 
mirosi“ [..] Intr-atit de mare e putoarea lor, 
incít toti stráinii sint nevoiti sá-si astupe na- 
sul !“ 8 Numai rușii par să nu o bage în 
seamă, pretinde el ! + 
Dincolo de aceste activitäti märunte ale 
pietei, existá schimburi cu razá mare de ac- 
tiune. La scară naţională, ele sint impuse de 
diversitatea regionalá, unele zone fiind defici- 
tare în grîu sau lemn, altele în sare. lar pro- 
dusele de import sau negotul de blánuri strá- 
bat tara de la un capät la altul. Adeváratul 
motiv al acestui comerţ care îi îmbogățește 
pe gosti, si mai tîrziu si pe alti mari nego- 
cianti, sînt nu atît orașele cît tîrgurile. În 
secolul al XVIII-lea, numărul acestora se ri- 
dică la peste 3—4000 249, adică la de 10—12 ori 
mai mult decît numărul orașelor (se spune că 
numărul acestora ar fi, în 1720, de 273). Unele 
dintre ele, care amintesc de tirgurile frantu- 
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zesti din Champagne, au functia de a lega 
regiuni tot atit de indepártate unele de altele 
pe cit erau altădată Italia de Flandra. În rîn- 
dul acestor foarte puternice tirguri 2% se aşază 
Arhanghelskul din nordul îndepărtat, a cărei 
sarcină o preia, spre sud, tîrgul foarte activ, 
„unul din cele mai însemnate din Imperiu“ 21, 
de la Solvicegodskaia ; Irbitul, care controlează 
drumul către 'Tobolskul siberian ; Makarevul, 
o primă schiţă a viitoarei intilniri de proporţii 
uriaşe de la Nijni Novgorod, care înflorește 
deplin abia în secolul al XIX-lea; Brianskul, 
între Moscova şi Kiev ; Tihimul, din vecinăta- 
tea lacului Ladoga, în direcţia Balticii şi Sue- 
diei. Acestea nu sînt niște unelte arhaice, şi 
atîta tot, căci Europa occidentală a rămas la 
ora tirgurilor pînă în secolul al XVIII-lea. Dar 
ceea ce constituie o problemă în Rusia este 
relativa lipsă de însemnătate a oraşelor în ra- 
port cu tirgurile. 

Un alt semn al lipsei de maturitate citadină 
este absența unui credit modern. Si, prin ur- 
mare, domnia cametei, la oraşe și sate, cu 
durități de neînchipuit: la cel mai mărunt 
incident, totul intra în angrenajele ei, inclusiv 
libertatea și pielea oamenilor. Căci „se împru- 
mută orice [...] bani, hrană, îmbrăcăminte, ma- 
terii prime, seminţe“ ; se amanetează orice: 
ateliere, prăvălii, dughene, izbe, grădini, ogoare 
sau bucăţi de ogor, si chiar teväria care face 
parte din utilajul unei ocne de sare. Se percep 
curent dobinzi incredibile : in 1690, la Stock- 
holm, un negustor rus ia un împrumut de la 
alt negustor rus cu o dobindá de 1209/,, pentru 
nouă luni, ceea ce reprezintă 13?/, pe lună 22. 
În Levant, unde camăta se simte ca acasă 
între zaraful evreu sau musulman si crestinul 
care face un împrumut, dobînzile nu urcă în 
secolul al XVI-lea peste 50% lunar. Citá cum- 
pătare ! În Moscovia, mijlocul de acumulare 
este, prin excelenţă, camăta. Iar beneficiul pre- 
văzut prin contract contează mai puţin decît 
sechestrarea gajului, a proprietăţii, a atelieru- 
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lui sau rotii de moarä. Gäsim aici o ratiune 
suplimentarä a nivelului atît de ridicat al do- 
bînzii, a unor termene de platä atît de stricte : 
totul este calculat în asa fel încît contractul 
sá nu poatá fi tinut si, piná la urmá, prada 
să fie insfácatá fără milă. 


O economie-univers, 
dar ce fel de economie-univers ? 


Această Rusie uriașă, în ciuda unor forme încă 
arhaizante, este, fără îndoială, o economie-uni- 
vers. Dacă te plasezi în centrul ei, la Moscova, 
nu numai că ea dovedește o anume vigoare, 
dar manifestă si o oarecare putere de domi- 
nație. Axa nord-sud a Volgăi este o linie de 
partaj hotáritoare, asa cum era în Europa 
secolului al XIV-lea „dorsala“ capitalistă de 
la Veneţia la Burges. Și dacă ne închipuim 
o hartă a Franţei mărită la scara rusească, 
Arhanghelsk ar fi Dunkerque ; Sankt Peters- 
burg, Rouen ; Moscova, Paris ; Nijni Novgorod, 
Lyon; Astrahan, Marsilia. Mai tîrziu, punctul 
terminus va fi Odesa, înfiinţată în 1794. 
Economie-univers în expansiune, extinzîn- 
du-si cuceririle in periferii aproape pustii, 
Moscova este imensă și tocmai această imen- 
sitate o clasează printre monștrii economici de 
primă mărime. Aici nu gresesc prea mult ob- 
servatorii străini care scot atît de des în evi- 
dentä acest caracter dimensional fundamental. 
Este atît de întinsă această Rusie, spune unul 
dintre ei, încît, în toiul verii, „la o margine 
a Imperiului ziua cea albă nu are decît 16 ore, 
iar la cealaltă ea are 23“ 2353. Atît de întinsă, 
spune altul, încît pe cele 500 000 leghe pătrate 
care i se atribuie %4, „ar putea sá se aşeze în 
iargul lor toti locuitorii lumii“ 255. Dar, s-ar 
putea, urmează informatorul, „să nu găsească 
aici îndeajuns din cele trebuincioase traiului“, 
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Prin forta lucrurilor, în acest cadru, cálá- 
toriile si deplasärile se lungesc, ajung sá nu 
se mai termine, devin neumane. Distantele în- 
tîrzie si complicá totul. Un schimb simplu, 
dus-intors, se inchide în cîtiva ani. Caravanele 
oficiale care pleacá de la Moscova spre Beijing 
fac traseul dus-întors in trei ani. Dar, in inter- 
minabila lor trecere, ele sint nevoite sá strä- 
batá desertul Gobi, adicá cel putin 4000 de 
verste, aproape 4000 de km 2%. Un negustor 
care a fácut de mai multe ori cálátoria aceasta, 
pentru a linisti pe cei doi párinti iezuiti care 
il iscodesc cu privire la ea (1692), poate sustine 
cá aventura nu este mai obositoare decit tra- 
versarea Persici sau Turciei?. Ca si cum 
aceasta nu era eminamente grea! În 1576, un 
martor italian spunea în legătură cu statul lui 
Șah Abbas 258 „che si camina quatro mesi con- 
tinui nel suo stato“ pentru a-l traversa. Fără 
îndoială drumul dintre Moscova și Beijing se 
străbate si mai încet : pînă la Baikal se folo- 
seau săniile, și dincolo de el, caii sau carava- 
nele de cămile. Si trebuiau luate în socoteală 
și răgazurile trebuincioase, și obligația brutală 
„de a ierna pe loc“. 


Aceleași greutăți ne întîmpină în sensul 
nord-sud, de la Marea Albă la Caspică. Este 
adevărat că, porniţi de la Arhanghelsk, niște 
englezi ajung în 1555 pe pieţele Iranului. Dar 
proiectul, luat de atîtea ori în discuţie, de a 
ataca pe la spate comerţul cu mirodenii al 
Oceanului Indian, traversind „istmul rus“ de 
la nord la sud, nu prea lua în seamă greutăţile 
reale ale operaţiei. Cu toate acestea, încă în 
1703, știrea poate prematură a ocupării Narvei 
de către ruși 2% excita imaginaţia celor de la 
Londra: ce putza fi mai simplu decît ca, por- 
nind din acest port, să sträbati Rusia, să ajungi 
la Oceanul Indian și să faci concurenţă vaselor 
Olandei ! În mai multe rînduri, totuși, englezii 
dau greș lansindu-se în această aventură. 
Prin 1740, izbutiseră să se implanteze pe tär- 
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murile Caspicii, dar indispensabila învoire a 
ţarului, dată în 1732, le-a fost retrasă în 
1746 260, | 


Acest spatiu, care sustine realitatea econo- 
miei-univers ruse, si in realitate ii dá corp, are 
si avantajul cá o apárá impotriva intruziunii 
altora. El îngăduie, in sfîrșit, diversificarea 
producției si o diviziune a muncii mai mult 
sau mai puţin ierarhizată, de la zonă la zonă. 
Economia-univers rusă își dovedeşte realitatea 
si prin existenţa unei ample periferii : spre sud, 
în direcţia Mării Negre #1; spre Asia, cu fan- 
tasticele teritorii ale Siberiei. Exemplul Sibe- 
riei ne fascinează şi el pentru ceea ce vrem 
să spunem suficient. 


A inventa Siberia 


Dacă Europa a „inventat“ America, Rusia a 
fost nevoită să „inventeze“ Siberia. Și una, şi 
cealaltă au fost depășite de proporţiile uriașe 
ale sarcinii lor. La începutul secolului al 
XVI-lea, Europa izbutește, totuși, să atingă un 
nivel al puterii destul de înalt, iar America 
se leagă de ea prin niște drumuri privilegiate, 
cele ale oceanului Atlantic. În secolul al 
XVI-lea, Rusia este încă săracă în oameni și 
în mijloace, iar calea maritimă între Siberia 
si Rusia, folosită odinioară de Marele Novgorod 
nu e prea lesnicioasă: este calea subpolară 
care ajunge la estuarul larg al fluviului Obi, 
prinsă luni de zile de gheturi. Ocîrmuirea ta- 
ristă o va interzice, pînă la urmă, de teama 
ca de-a lungul ei contrabanda de blănuri si- 
beriene să nu fie peste măsură de înlesnită 262. 
În felul acesta, Siberia se leagă de „hexagonul“ 
rusesc exclusiv prin nesfîrşitele drumuri de 
uscat pe care, din fericire, Uralul nu le taie. 

În 1583, această legătură, încercată de 
multă vreme, se impune odată cu incursiunea 
lui Ermak, un cazac în serviciul fraţilor Stro- 
ganov, negustori și manufacturieri, care primi- 
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será de la Ivan al IV-lea ample concesii teri- 
toriale dincolo de Ural, „cu dreptul de a așeza 
acolo tunuri si archebuze“ 263, Este începutul 
unei cuceriri relativ rapide (100 000 km? pe 
an) 26%. Într-un secol, parcurgind etapă cu 
etapă, în urmărirea blănurilor, ruşii pun mîna 
pe bazinele fluviilor Obi, Enisei, Lena si 
se ciocnesc, pe malurile Amurului, de postu- 
rile chinezeşti (1689). Kamciatka va fi ocupată 
între 1695 şi 1700 şi, începînd de prin 1740, 
dincolo de strimtoarea Behring, descoperită în 
1728, Alaska vede înființarea primelor așezări 
rusești 265. Pe la sfîrșitul secolului al XVIII-lea, 
un raport semnalează pe acest pămînt ameri- 
can prezenţa a două sute de cazaci care străbat 
ţinutul si se silesc „să-i obisnuiascá pe ameri- 
cani să plătească tributul“, un tribut ca în 
Siberia, de blănuri de zibelină sau de vulpe. 
Si raportul adaugă : ,Neíndoielnic, silniciile si 
cruzimile pe care cazacii le practică în Kam- 
ciatka nu vor íntirzia a se introduce în Ame- 
rica 266, 

De preferinţă, marșul rusesc a înaintat în 
afara pădurii siberiene, prin stepele de la sud 
unde, prin 1730, frontiera se va stabili pe ma- 
lurile Irtisului, afluent al fluviului Obi, pînă 
la contrafortii Altaiului. Aceștia sînt un ade- 
vărat limes, o frontieră continuă ţinută de 
cazaci, spre deosebire de ocuparea obișnuită, 
punctuală, a spaţiului siberian, semănat cu 
mici fortulete de lemn (ostrugi). lar această 
frontieră esenţială, aşa cum se schiteazá ea 
prin 1750, se va menţine pînă la domnia lui 
Nicolae I (1825—1855) 27. 

Este vorba, în ansamblu, de o suprafaţă fa- 
buloasă, cucerită la început prin cîteva mis- 
cări spontane, prin aventuri individuale, ur- 
mînd un proces independent de voinţa și 
planurile oficiale ; acestea vor veni mai tîrziu. 
Există chiar un cuvînt generic pentru a-i de- 
semna pe acești primi si obscuri fäurari ai 
cuceririi — promislenniki —, vinátori, pescari, 
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crescători de vite, trapeuri, mestesugari, tá- 
rani, ,cu toporul in miná si cu un sac de 
sámintá în spinare“ 268. Fără a mai pune la so- 
cotealá pe curatii aventurieri, de care oame- 
nilor le e fricá si pe care nu ii primesc bine, 
pe disidentii religiosi, pe negustorii nu neapá- 
rat rusi, in sfirsit pe deportatii care incep sá 
soseascá aici de pe la sfirsitul secolului al 
XVII-lea. Una peste alta, o imigratie derizorie, 
avînd in vedere spaţiul siberian nesfirsit, în 
medie cel mult 2 000 de oameni anual, atit cit 
să aşeze, pe liziera meridională a pădurii (pă- 
dure albă de mesteacăn, spre deosebire de 
pădurea neagră a coniferelor nordului), o tárá- 
nime rázletitá, care are avantajul nepretuit 
de a fi liberă. Pe solurile ușoare, pentru a 
pune în cultură cîteva lanuri de secară, nu e 
nevoie decit de un plug primitiv cu bräzdar 
de alun sau de fag 25, 

Populaţia rusească optează, evident, pentru 
solurile fertile, pentru țărmurile fluviilor pline 
de peste, și împinge populaţiile autohtone pri- 
mitive spre stepele desertice din sud sau spre 
pădurile dese ale nordului ; la sud, turco-tăta- 
rii, de la kirghizii de pe malurile Caspicii pînă 
la popoarele mongolice (ca, de pildă, uimitorii 
si combativii buriati din regiunea Irkutkului 
unde, în 1662, se construiește un fort împo- 
triva lor) ; la nord, samoiezii, tungușii, iaku- 
tii 20. Pe de o parte, spre sud, corturile de 
pislă, mișcarea continuă prin stepă a unei vieţi 
pastorale cu rază mare şi a caravanelor ne- 
gustoresti; pe de alta, spre nord, colibele de 
lemn, din pădurea deasă, goana după animalele 
cu blană, vinätorul folosind cîteodată busola 
pentru a găsi drumul?21. Călătorii europeni, 
făcînd bucuroși pe etnografii, adaugă noi ob- 
servatii cu privire la aceste popoare nefericite, 
aruncate in medii naturale defavorizate. ,Tun- 
gusii de pe Ona, notează Gmelin l'Oncle, 
vorbesc aproape toti limba rusă, ei poartă si 
îmbrăcăminte rusească, dar e uşor să-i deose- 
besti prin statura lor si prin figurile care si le 
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zugrávesc pe fatá. Hainele lor sînt dintre cele 
mai simple ; ei nu se spalá niciodatá si atunci 
cind se duc la circiumá sint nevoiti sá-si aducá 
pahare ; nimeni nu le-ar da pahare. Ín afará de 
semnele prin care se deosebesc de rusi, e si 
mai ușor să-i cunoşti după miros“ 22, 

La sfirsitul secolului al XVIII-lea, Siberia 
ar avea o populatie ceva mai micá de 600 000 
indivizi, inclusiv indigenii, usor de stápínit, 
avind in vedere lipsurile in care tráiesc si 
numárul lor restrins, ba care pot fi si incor- 
porati in micile grupe care pázesc frontiera. 
Ei sînt folosiţi adesea la lucrări grele : ca ede- 
cari, la transporturi, în mine. Oricum, ei apro- 
vizionează posturile cu blănuri, cu vînat și cu 
mărfuri venite din sud. Cei cîţiva sclavi do- 
bînditi în încăierările cu mongolii și tătarii, 
vinduti de obicei pe piaţa Astrahanului 23, si 
cei care se vind pe piețele siberiene de la 
Tobolsk si Tomsk, reprezintă un aport neîn- 
semnat. Nici o asemănare cu ceea ce se în- 
timplä în America sclavagistá sau chiar în 
anumite regiuni din Rusia. 

Indispensabilele transporturi nu sînt nici- 
odată ușoare. Fluviile, orientate de la sud spre 
nord, sînt prinse luni în sir de gheturi si sînt 
înspăimîntătoare în timpul dezgheturilor de 
primăvară ; transbordarea bărcilor cu un ca- 
targ si cu fund plat (strugi) îngăduie, vara, 
trecerea de la un bazin fluvial la altul, peste 
niște praguri privilegiate, alături de care vor 
răsări citeodatá orașe, neînsemnate la început, 
ca cele pe care europenii le creau în interiorul 
Lumii Noi. În ciuda gerurilor mari, iarna este 
relativ mai favorabilă transporturilor, datorită 
înlesnirilor pe care le prezintă sania: ,,Ulti- 
mele sănii, scrie Gazette de France la 4 aprilie 
1722, transmitind o ştire din Sankt Petersburg, 
au adus o cantitate însemnată de lingouri de 
aur şi de argint provenind din minele Siberiei 
[neîndoielnic din regiunea Nercinsk] și din 
munţii Altaiului* 24. 
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Fatá cu aceastá germinare lentá, statul rus 
a avut timp sá ia, încetul cu încetul, toate má- 
surile de pază, să-și impună controlul, să-și 
plaseze detașamentele de cazaci si funcţionarii, 
activi, chiar dacă sînt prevaricatori. Cucerirea 
Siberiei se oficializează în 1637, odată cu înfiin- 
tarea la Moscova a unui despártámint (prikaz) 
siberian, un fel de minister care concentrează 
în atribuţiile lui ansamblul afacerilor regiuni- 
lor coloniale din est, ceva asemănător, la urma 
urmei, cu Consejo de Indias si Casa de la 
Contratación de la Sevilla. Rolul lui constă în 
organizarea administraţiei siberiene și, odată 
cu asta, în colectarea mărfurilor prelevate prin 
comerțul de stat. Încă nu e vorba despre me- 
tale preţioase, care tin de un ciclu minier 
tardiv : minele de argint aurifer de la Ner- 
cinsk au fost descoperite în 1691 si, exploatate 
de antreprenori greci, livrează primele canti- 
täti de argint abia în 1704, iar primele canti- 
táti de aur abia in 1752 2%. Livrárile siberiene, 
prin urmare, s-au limitat multá vreme la fan- 
tastice cantitáti de blänuri, ,aurul moale“, 
asupra cărora statul exercită o strictă supra- 
veghere : trapeurii, indigeni și ruși, și negus- 
torii plătesc tributuri sau impozite în blănuri, 
iar acestea sînt adunate și revîndute prin grija 
prikazului, fie în China, fie în Europa. Dar în 
afară de faptul că, adesea, chiar el își plătește 
agenţii cu aceeași monedă (pástrind pentru 
sine cele mai frumoase blănuri), statul nu 
ajunge să controleze tot ceea ce livrează vinä- 
torii. Blănurile siberiene, aduse clandestin, se 
vind la Gdansk sau la Veneţia mai ieftin decît 
la Moscova. Si fireşte, frauda este si mai 
inlesnitá în direcţia Chinei, mare cumpárátoare 
de blănuri, lutru marin și zibelină... Așa, de 
pildă, între 1689 si 1727, către Beijing, au tre- 
cut 50 de caravane de negustori ruși, dintre 
care doar zece erau oficiale 276, 

Căci pînă la deplina stápinire asupra Si- 
beriei mai e mult. În 1770 încă, după mărturia 
unui contemporan (un exilat polonez pe care 
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aventura îl va duce mai tîrziu pînă in Mada- 
gascar) : „intră [chiar] în vederile politice ale 
ocirmuirii [rusești] să închidă ochii faţă de 
această contraventie [adică frauda] : ar fi prea 
primejdios sá atiti pe siberieni la revoltă. Cea 
mai slabă tulburare ar pune locuitorilor armele 
în miini; si dacă lucrurile ar ajunge aici, 
Siberia ar fi cu totul pierdută pentru Rusia“ 277, 
Benyowski exagerează și, oricum, Siberia nu 
poate scăpa Rusiei. Încarcerarea reprezintă 
stadiul primitiv al dezvoltării ei, pe care ne-o 
dezvăluie ieftinătatea vieţii din orașele pe cale 
de a se naște, cvasiautarhia multora din re- 
giuni și caracterul oarecum artificial al schim- 
burilor ei la distanţă, care creează totuși obli- 
gatii în lant. 

Într-adevăr, oricît de lungi și de încete ar 
fi aceste schimburi, ele se determină unele pe 
altele. Marile tirguri ale Siberiei (Tobolsk, 
Omsk, Tomsk, Krasnoiarsk, Ieniseisk, Irkutk, 
Kiatka) sînt în legătură unele cu altele. Plecat 
de la Moscova, negustorul rus care ajunge 
în Siberia se va opri la Macarek, la Irbit, apoi 
pe la toate popasurile siberiene, între care au 
loc schimburi locale (ca între Irkutk si Kiatka). 
În totul, periplul durează patru ani si jumă- 
tate, cu popasuri prelungite: ,Caravanele 
calmucilor si burkaskilor... se opresc într-un 
loc toată iarna“ 278, De aici rezultă  îndelungi 
îngrămădiri de oameni, de vite de povară, de 
sănii la care sînt înhämati, împreună, reni si 
cîini. Dacă nu cumva se porneşte vintul: 
atunci se ridică pînzele; animalele aleargă 
după „vasul“ care merge singur. Aceste oraşe- 
etapă, cu prăvăliile lor, sînt locuri de conflu- 
entä si de plăceri. Mulțimea de pe salande, 
este „atît de deasă pe piaţa din Tobolsk încît 
pătrunzi cu greutate prin ea*?7, La Irkutk 
sînt multe cîrciumi în care oamenii se beti- 
vănesc toată noaptea, cu tot sîrgul. 


Oraşele si tîrgurile Siberiei sint animate 
astfel de o dublă reţea de schimburi: cea a 
marelui comerţ (mărfuri ruseşti si europene 
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contra märfuri de China si chiar de India si 
de Persia); cea a produselor locale (in primul 
rind blánuri) care se schimbá cu produsele 
necesare aprovizionárii tuturor acestor aglome- 
rári pierdute în nemärginirea siberianá si care 
au nevoie de carne, de peste, de fáiná si de 
sacrosancta vodcá, care a cucerit cu o extremá 
rapiditate Asia septentrionalá (cine ar suporta 
exilul fárá ea ?) Fireste, cu cit te indepártezi 
mai mult spre est sau spre nord, cu atît se 
deschide mai larg evantaiul preţurilor. La 
Tlimsk, mult dincolo de Irkutk, capitala pro- 
vinciei siberiene cu acelasi nume, se tine un 
fel de tîrg de blănuri în care acestea se 
Schimbá pe produse venite din vest. La schim- 
bul acestor produse, in 1770, negustorul ajunge 
la un beneficiu de 200%, pe care il dublează 
dacá revinde blänurile in China. Pe piatä, o 
livrá de „pulbere de împușcat“ face trei ruble ; 
o livrá de tutun, o rublá si jumátate ; zece livre 
de unt, sase ruble; un baril de alcool de opt- 
sprezece pinte, cincizeci de ruble; patruzeci 
de livre de făină, cinci ruble. În schimb, o 
piele de zibelină face doar o rublá; o piele de 
vulpe neagră, trei ruble; o piele de urs, ju- 
mătate de rublă; cincizeci de pielicele de 
veveritá nordică, cunoscute în Franţa sub nu- 
mele de petit-gris, o rublă ; o sută de piei de 
hermină, o rublă, si restul la tocmeală. Cum 
să nu te imbogátesti cu asemenea tarife 28 ? 
Pe frontiera cu China, castorul „este prețuit 
în schimbul a 80 si 100 ruble“ 281, 


Dar, fără nada banului, ce negustor s-ar 
hazarda în ţinuturile acestea infernale, fără 
drumuri, în care ai.a te teme de fiarele săl- 
batice şi, nu mai putin, de borfasi, în care caii 
crapă de mers, în care ultimele geruri intirzie 
pînă în iunie, iar cele noi vin din august 22, 
în care sania de lemn te lasă asa de uşor si în 
care, dacă te-au prins ninsorile, nu ai cum 
scăpa de nämetii care te îngroapă. A te înde- 
părta de pista bătătorită de transbordäri în- 
seamnă a risca sá te infunzi în zăpada afínatá, 
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in care caii intră pînă la greabăn. Si, pentru 
a încurca si mai rău lucrurile, începînd de prin 
1730, blănurile nord-americane concurează „au- 
rul moale“ din Siberia, unde astfel un „ciclu“ 
se încheie sau, în orice caz, se degradează. 
Atunci începe acolo ciclul minier și se con- 
struiesc baraje, roti de moară, ciocane hidrau- 
lice, forje şi cuptoare. Dar această Americă 
imperfectă, care este Asia de Nord, nu dispune 
nici de negri, nici de indieni. Problema o va 
rezolva mîna de lucru rusească si siberianá, 
în realitate mai mult forţată decît voluntară. 
O stranie, o fantastică goană după aur începe 
în primii cincizeci de ani ai secolului al 
XIX-lea. Imaginile pe care le oferă ea sînt 
obsedante : căutările disperate de aluviuni au- 
rifere de-a lungul riurilor, către izvoare ; dru- 
murile interminabile prin taigaua mlăștinoasă ; 
recrutările de lucrători, pentru cele patru luni 
de activitate estivală, printre deportaţi si tá- 
rani. Lucrătorii aceștia sînt ţinuţi închiși, su- 
pravegheati si, abia eliberaţi, își cheltuie toti 
banii în debitele de alcool; atunci, după o 
iernare grea, nu le mai rămîne decît o soluţie : 
să-i caute pe recrutori pentru a încasa arvuna 
şi hrana trebuincioasă în lunga călătorie de 
întoarcere la mină 23, 


Inferioritäti şi slăbiciuni 


Nu totul este solid și peremptoriu în expan- 
siunea rusească. Realizarea este uimitoare, dar 
este împresurată de slăbiciuni. Slăbiciunea 
economiei-univers rusești se vede spre nord si 
spre vest, față de ţările Europei occidentale, 
ceea ce se înţelege de la sine, dar și spre sud, 
din Balcani si de la Marea Neagră pînă la 
Pacific, față de dubla prezenţă a universurilor 
musulman si chinez. 

Sub conducerea manciurienilor, China se 
dovedeşte o lume politic puternică, agresivă si 
cuceritoare. Tratatul de la Nercinsk (1689) 
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marcheazä, de fapt, blocarea expansiunii ru- 
sesti ín bazinul Amurului. Apoi relatiile ruso- 
chineze se deterioreazá vádit si, in ianuarie 
1722, negustorii rugi sint expulzati din capitala 
Chinei. Situatia se restabileste odatá cu dublul 
tratat :de la Kiakta (20 august si 21 octom- 
brie 1727) delimitind frontiera mongolo-sibe- 
rianá si stabilind la sud de Irkutk, chiar pe 
frontierá, un tirg chino-rus care va canaliza 
cea mai însemnată parte a schimburilor, în 
ciuda menţinerii, o vreme, a cîtorva caravane 
oficiale 4 care ajung pînă la Beijing. Această 
evoluţie este favorabilă Chinei care a respins 
astfel pe negustorii ruși departe de capitală, 
dincolo de Mongolia, şi care își sporeşte pre- 
tentiile. Aurul chinezesc, în plăci si lingouri, 
nu se mai schimbă decît pe metal alb. Iar în 
1755, ruşii veniţi cu caravana sînt arestaţi si 
spinzurati la Beijing %5. Desigur, tirgul de la 
Kikta va mai cunoaşte încă zilele iui bune, 
dar penetratia rușilor în sfera chineză este 
frinatá. | 

Alta este situatia fatá de Islam, dezunit si 
slábit din pricina diviziunii politice : Imperiul 
turcesc, Persia, Imperiul Marelui Mogul. Nu 
existá un front politic continuu intre Dunáre 
si Turkestan. În schimb, retelele negustoresti 
de aici sint vechi, solide, aproape cu neputintá 
de stávilit sau de deturnat. Ca un indiciu al 
inferioritátii rusesti, negustorii Indiei, Iranu- 
lui si zonei balcanice invadeazá (cá nu putem 
spune .altfel) spatiul rusesc; gásim negustori 
hindusi la Astrahan si la Moscova, armeni la 
Moscova si la Arhanghelsk. Si dacá cei din 
urmă ‘obtin, începînd din 1710, privilegii din 
partea tarului ; dacá acesta acceptá, in. 1732, 
sá inlesneascá negotul englezilor, pornind de 
la Kazan, cu Persia, explicatia trebuie cäutatä 
in esecurile repetate ale rusilor in Marea Cas- 
picá ?96, În directia aceasta, legáturile sint bune 
doár atunci cind se sprijiná pe comunitátile 
locale dintr-un sir de sate-releu esentiale, în- 
cepind cu Astrahanul care gázduieste o mahala 
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tátáreascá, un cartier armenesc, o colonie hin- 
dusă si un caravanserai numit „al străinilor“, 
în care trag, de pildă, în 1652, doi preoţi ie- 
zuiti dornici să călătorească în China. Tot asa, 
în legătură cu Marea Neagră și cu pieţele tur- 
cesti din Balcani, inclusiv Istanbulul, cei care, 
alături de ragusani, se bucură de cea mai înaltă 
autoritate sint negustorii turci (de origine gre- 
cească adesea). 


În orice caz, un ragusan, Sava Lukici Ragu- 
zinski, născut în Bosnia, crescut si scolit la Ve- 
netia, venit în Rusia în 1703, este folosit de 
Petru cel Mare în legăturile lui cu Balcanii şi 
însărcinat, mai apoi, cu organizarea comerțului 
la distanţă: siberian #7. Oare nu întîlnim greci 
cumpărători de blănuri în Siberia si antrepre- 
nori de mine în Altai? La 20 ianuarie 1734, 
cînd se deschide tîrgul de la Irbit, cînd dru- 
murile care duc spre el, sînt „pline de cai, de 
oameni si de sănii [...] am văzut acolo, scrie un 
călător, greci, buhari, tătari de toate soiurile 
[...] Grecii aveau mai ales mărfuri străine cum- 
părate la Arhanghelsk, ca vin sau vinars de 
Franța“ 285, 

Poziţia dominantă a străinilor este și mai 
limpede de partea Europei, unde locurile pri- 
vilegiate sînt ocupate de negustorii hanseatici, 
suedezi, polonezi, englezi si olandezi. În seco- 
lul al XVIII-lea, în regres lent, olandezii, prost 
serviţi de corespondentii lor locali, dau fali- 
ment unul după altul, iar englezii ocupă locu- 
rile cele mai bune : în afacerile comerciale de 
la sfîrşitul secolului ei au roiul hotáritor. La 
Moscova si, mai tîrziu, la Sankt Petersburg, 
negustorii ruşi nu au decît rar greutatea ne- 
gustorului străin. Nu e ciudat că, prin 1730, în 
Siberia, negustorul cel mai bogat, care frec- 
ventează Beijingul ca agent de caravane mosco- 
vite şi care, mai tîrziu, va deveni viceguver- 
nator al Irkutkului, Lorents Lange, este pro- 
babil danez 289 ? Tot așa, atunci cînd după 1784, 
se va înfiripa un comerț direct rusesc către 
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Marea Neagrá, el va fi fäcut de venetieni, de 
ragusani, de marsiliezi, si de data aceasta de 
cátre stráini. Ca sá nu mai vorbim de aven- 
turieri, de „golani“, de tot felul de „vîntură- 
lume* care, incá inainte de Petru cel Mare, 
joacă un asemenea rol în afacerile rusești. În 
aprilie 1785, Simion Vorontov îi scrie fratelui 
său Alexandru : ,...cum nu mai știu pe unde 
să scoată cămaşa, toţi nelegiuitii din Italia spun 
tuturor că o să se ducă în Rusia ca să facă 
avere“ 290, 


Concluzia se impune de la sine: în ariile 
märginase, colosul rusesc este încă slab. Schim- 
burile lui comerciale sînt mereu manipulate de 
altul, de la Beijing, de la Istanbul, de la Ispa- 
han, de la Leipzig, de la Lvov, de la Liibeck, 
de la Amsterdam, de la Londra. Doar pe întin- 
derea piețelor interioare, in uriasele tirguri 
räspindite pretutindeni, își ia negustorul rus 
revanșa, slujindu-se la rîndu-i de mărfurile 
europene importate la Sankt Petersburg sau 
Arhanghelsk ca monedă de schimb valabilă 
pînă la Irkutk si dincolo de el. 


Preţul intruziunii europene 


Victoriile militare ale lui Petru cel Mare şi 
reformele lui violente au „scos Rusia, se spune, 
din izolarea în care trăise pînă atunci“ 291, For- 
nula nu e cu totul falsă, nici cu totul corectă. 
Încă înainte de Petru cel Mare, uriașa Moscovie 
înclina spre Europa. Iar întemeierea Sankt Pe- 
tersburgului, în folosul căruia se face recen- 
trarea economiei rusești, deschide într-adevăr 
o fereastră sau o poartă spre Baltica si Europa. 
Dar, dacă pe poarta asta, Rusia iese mai uşor 
în lume, Europa, în celălalt sens, intră si ea 
mai lesne în casa rusească si, sporindu-si par- 
tea în schimburi, cucereşte piața Rusiei, o orín- 
duieste în folosul ei si ghidează acolo ceea ce 
poate fi ghidat. 
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O datä mai mult, au fost puse în joc toate 
mijloacele pe care le foloseste Europa pentru 
a-şi asigura dezvoltarea, in primul rînd supletea 
creditului (cumpărarea în avans) si forţa de 
lovire a banilor numerar. Un consul în serviciul 
Franței scrie de la Elsinor, din strimtorile da- 
neze (9 septembrie 1748) : „Trec pe aici sume 
importante de bani în piese de opt de Spania, 
cu aproape toate vapoarele englezeşti, spre Pe- 
tersburg“ 22. Se întîmplă lucrul acesta doarece 
balanţa, stabilită la Sankt Petersburg, Riga sau, 
mai tîrziu. la Odesa (înființată abia în 1794), 
este întotdeauna favorabilă Rusiei, cu excepţii 
care confirmă regula, atunci cînd ocîrmuirea 
rusească se angajează sau e gata să se angajeze 
în operații exterioare de mare anvergură. Cel 
mai bun mijloc de a promova comerţul în ţările 
puţin dezvoltate sînt importurile de metal pre- 
tios : negustorii Europei acceptă în Rusia „he- 
moragia monetară“ pe care o acceptă în sche- 
lele Levantului si în Indii. Cu același rezultat : 
ea determină o. dominare progresivă a pieţei 
ruse, într-un sistem în care adevăratele bene- 
ficii sînt date de retururi, prin redistribuirea 
si refolosirea mărfurilor în Occident. În afară 
de asta, prin jocurile schimbului la Amsterdam 
si, mai tîrziu, la Londra 2%, în loc de bani, 
Rusia este dusă cu vorba. 

Rusia se învaţă astfel cu produsele manu- 
facturiere şi cu mărfurile de lux ale Europei. 
Ínvátul venind tîrziu, nici dezvátul nu va mai 
veni repede. Stápinii ei vor crede cá evolutia 
la care asistá este opera lor si o vor favoriza, 
o vor ajuta sá le pátrundá in tará ca o nouá 
structurá. Ín toate acestea, ei vor vedea un 
avantaj pentru ei, si chiar un avantaj pentru 
Rusia, convertită la „Iluminism“. Nu era prea 
mare prețul plătit ? Acest lucru ni-l sugerează 
un memoriu scris, fără îndoială, de un medic 
rus (19 decembrie 1765), document aproape re- 
volutionar în felul său, în orice caz potrivnic 
curentului. El cere o închidere sau o cvasiînchi- 
dere a Rusiei faţă de intruziunea străină. Foarte 
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45. BALANTA MEREU POZITIVÀ A COMERTULUI 
RUSESC (1742—1785) 

Dupá un document din Arhivele centrale din Moscova, 

(Fondul Vorontov, 602-1-59), care dé balanța comerțului ru- 

sesc, simultan, pe uscat si pe mare. Două scurte scăderi ale 

balanței, din 1772 si din 1782, se datoresc, fără indolald, 
cheltuielilor de înarmare. 
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bine ar fi, afirmä el, sá se adopte comporta- 
mentul Indiilor si al Chinei (sau ceea ce îşi in- 
chipuie el cá este acest comportament) : „Aceste 
națiuni fac un negot puternic cu portughezii, 
francezii, englezii, care cumpără de aici toate 
manufacturile lor si mai multe materii prime. 
Dar nici indienii si nici chinezii nu cumpără 
nici cea mai máruntá producție din Europa, în 
afară de ceasuri, fierărie şi ceva arme“. Astfel 
încît europenii sînt nevoiţi să cumpere cu bani, 
„metodă urmată de aceste naţiuni de cînd sînt 
ele cunoscute în istorie“ 2%. Omul nostru crede 
că Rusia ar trebui să revină la simplitatea de 
pe vremea lui Petru cel Mare ; de atunci în- 
coace, vai, nobilimea s-a învăţat cu luxul care 
„s-a răspîndit de patruzeci de ani încoace“ 
agravindu-se. Dintre toate, cele mai de temut 
sînt navele frantuzesti, fără îndoială nu prea 
numeroase, dar „încărcătura [uneia singure 
dintre ele] cum este toată numai pentru lux“, 
egaleazá, în general, valoarea a zece-cincispre- 
zece vase de altă naţionalitate. Dacă se va 
urma cu un asemenea lux, el va fi izvorul 
„Pustiirii agriculturii si a putinelor fabrici și 
manufacturi ale Imperiului“. 

Dar nu aduce o notă de oarecare ironie fap- 
tul cá acest memoriu „naționalist“, adresat lui 
Alexandru Vorontov, prin urmare menit să 
atragă atenţia ocîrmuirii rusești, este scris... în 
franceză ? El constituie o mărturie privind ce- 
lălalt versant al intruziunii europene, o acul- 
turație care a schimbat arta de a trăi si felul 
de a gîndi nu numai ale aristocrației, ci si ale 
unei anumite burghezii ruse şi ale întregii în- 
telighentii care construiește, si ea, Rusia nouă. 
Iluminismul care cutreieră Europa, impreg- 
nează profund mediile conducătoare şi intelec- 
tualitatea rusească. La Paris simpatica prințesă 
Daskov este încercată de nevoia de a se lepăda 
de orice invinuire de tiranie faţă de ţăranii ei. 
Lui Diderot, care vorbește despre „sclavie“, ea 
îi explică, prin 1780, că ceea ce constituie o 
ameninţare pentru serb este lăcomia ,,ocîrmu- 
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irilor si prepusilor în provincii“. Proprietarul 
are tot interesul ca ţăranii lui să fie bogaţi, 
căci bogăţia acestora „constituie propria lui 
prosperitate și îi măreşte veniturile“ 2%, Cinci- 
sprezece ani mai tîrziu, ea este satisfăcută de 
rezultatele felului în care şi-a administrat pro- 
Geer Troitkoe (lîngă Orel). În 140 de ani, 
populatia s-a dublat si nici o fatá nu vrea sá se 
„mărite în afara mosiilor mele“ 2%. 

Dar, odată cu ideile, influența europeană a 
lansat mode şi a contribuit fără nici o îndoială 
la pătrunderea în forţă a ceea ce constituie tot 
luxul acesta, ponegrit de doctorul nostru. Ruși 
bogați si leneși se lasă ametiti atunci de viața 
europeană, de rafinamentele și plăcerile Pari- 
sului și Londrei, tot așa cum occidentalii se 
lăsaseră ametiti, timp de secole, de civilizaţia 
si de spectacolul orașelor italiene. Semion Vo- 
rontov, care gustase si lăudase, totuși, farmecul 
vieții engleze, scrie iritat din Londra, la 8 apri- 
lie 1803: „Aud că domnii noștri fac cheltuieli 
extravagante la Paris. Idiotul ăsta de Demidov 
şi-a comandat un serviciu de porțelan ale cărui 
farfurii costă 16 ludovici de aur fiecare“ 2%, 

Una peste alta, între situaţia Rusiei si de- 
pendenta poloneză, de pildă, nu se poate face 
nici un fel de comparaţie. Atunci cînd Europa 
economică asaltează Rusia, aceasta se si anga- 
jase pe un drum care îi asigură protecţia pieţei 
interne, dezvoltarea proprie a mestesugurilor, 
a manufacturilor înființate încă în secolul al 
XVII-lea 2%, a circuitelor ei comerciale active. 
Mai mult, Rusia s-a adaptat admirabil la pre- 
revoluția industrială, la elanul general al pro- 
ductiei din secolul al XVIII-lea. Din porunca 
si cu ajutorul statului apar mine, turnätorii, 
arsenale, manufacturi noi de catifele și de mă- 
tăsuri, de la Moscova și pînă în Urali 2%, lar 
la bază, o uriaşă industrie artizanală si casnică 
isi vede mai departe de treabă. În schimb, 
atunci cînd începe adevărata Revoluţie Indus- 
trială, cea din secolul al XIX-lea, Rusia bate 
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pasul pe loc, rámine încetul cu încetul în urmă. 
Altcumva stau lucrurile în secolul al: XVIII-lea, 
cînd, după J. Blum, dezvoltarea industrială a 
Rusiei egaleazá si câteodată depășește dezvol- 
tarea industrială a restului Europei 300. 

Cu toate acestea si mai mult.ca oricînd, 
Rusia detine în continuare rolul de fúrnizor de 
materii prime (cînepă, in, gudron, arbori de 
nave) si de produse alimentare (gríu,. peste să- 
rat) Se întîmplă chiar ca exporturile, Ja fel 
ca în Polonia, să nu corespundă unor surplusuri 
reale. De pildă, „în 1775, Rusia a îngăduit 
străinilor scoaterea [din ţară] a grînelor sale, 
cu toate că foametea pustia o parte din Impe- 
riu“ 301. De altfel, „hrana rară, spune același 
memoriu din 1780, sileste pe cultivator să. se 
lipsească de cele trebuitoare .pentru a plăti 
dările“ (care sînt încasate în bani). Si această 
penurie monetară presează proprietarii, siliți 
„să cumpere îndeobşte cu un an de credit. si 
să-și vîndă cu bani gheaţă produsele, cu şase 
luni sau cu un an înainte de seceris*, dindu-si 
„produsele pe preţuri mici spre a compensa 
dobînda avansurilor*, Aici, ca si în Polonia, 
avansurile în bani asupra viitoarelor recolte 
falsifică termenii schimbului. 

Cu atît mai mult cu cît proprietarii, cel 
putin marii proprietari, sint la indemina ne- 
gustorilor Europei. Ei sînt obligati printr-un 
act de autoritate sá se mute la Petersburg desi, 
spune un raport din 1720, ,le e groazá sá stea 
acolo, pentru cá [acest oras] íi ruineazá, ti- 
nindu-i departe de páminturile lor si de vechiul 
lor fel de trai, care le place mai mult decit 
srice pe lume, asa íncít, dacá tarul nu hotá- 
räste, înainte de moartea sa, un urmaș în stare 
să ducă mai departe ceea ce a început el în- 
tr-un chip atît de fericit, aceste popoare se vor 
präbusi iar, asemeni unui suvoi, în vechea lor 
sălbăticie“ 302, Prorocirea nu s-a adeverit pen- 
tru că, țarul murind pe neaşteptate in 1725, 
Rusia şi-a menținut deschiderea spre Europa, 
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livrindu-i si mai departe cantitäti sporite de 
materii prime. La 28 ianuarie 1819, Rostopcin 
scrie din Paris prietenului säu Semion Voron- 
tov, care era tot la Londra: ,Rusia este un 
bou care se máníncá si din care se fac, pentru 
alte popoare, tablete de supá de vitá“ 303, Ceea 
ce, ín treacát fie spus, dovedeste cá procedeul 
de evaporare a supelor de vitá pentru a obtine 
extrase uscate se cunostea inainte de Liebig 
(1803—1873), care a dat numele de azi al me- 
todei. 

Metafora lui Rostopcin, excesivá, nu este cu 
totul falsá. Nu trebuie, totusi, sá pierdem din 
vedere faptul cá aceste livrári de materii prime 
spre Europa au asigurat Rusiei un excedent de 
balantá si, drept urmare, o aprovizionare mo- 
netará constantá. lar aceasta a fost conditia 
introducerii pietei in economia táráneascá, ele- 
ment esenţial în modernizarea Rusiei si în re- 
zistenta faţă de intruziunea străină. 


CAZUL IMPERIULUI TURC 


Imperiul Turc amintește cazul Rusiei, deşi cu 
deosebiri foarte puternice. Constituit de tim- 
puriu, viguros de la început, el devine din 
secolul al XV-lea o contra-Europă, o contra- 
Creștinătate. În cucerirea turcească, Fernand 
Grenard vedea, pe bună dreptate, cu totul alt- 
ceva decît invaziile barbare din secolul al 
V-lea, „o revoluţie asiatică si antieuropea- 
ná“ 30%, Fără nici o îndoială, acest imperiu re- 
prezintă, încă de la început, şi o economie- 
univers, moștenitoare a vechilor legături ale 
Islamului si Bizanțului, puternic susținută de 
către puterea efectivă a statului. „Marele Se- 
nior este deasupra legilor, spune ambasadorul 
francez, dl. de la Haye (1669), el îşi ucide fără 
fonmalitäti si adesea fără nici un temei de ju- 
decată supușii, le ia toate bunurile si hotărăște 
cu privire la ele aga cum vrea...“ 3, Dar, față 
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cu aceastá putere despoticá, existá pentru foarte 
multă vreme o compensafie, pax turcica, o 
pace de tipul celei romane, care trezea admira- 
fia Occidentului. Si o capacitate evidentá de a-i 
tine íntre anumite limite pe indispensabilii par- 
teneri europeni. Venetia insási este silitá sá 
facá tot soiul de manevre, sá cadá la intelegere 
cu Istanbulul. Ea nu pătrunde decît atita cît i 
se îngăduie să pătrundă. Economia-univers oto- 
mană va da semne de dezorganizare abia atunci 
cînd autoritatea Înaltei Porţi va începe să de- 
cadă. Ba încă această ,decadentá“, despre care 
istoriografia vorbeşte peste măsură de mult, 
a fost în realitate „mai putin rapidă si mai 
puţin profundă decit este ea în general ima- 
ginată“ 306, 


Bazele unei economii-univers 


Prima condiţie a autonomiei turceşti este su- 
praabundenta de spaţiu: şi Imperiul Otoman 
are nişte dimensiuni planetare. Cine oare nu 
i-a lăudat în Occident, cu uimire si îngrijorare 
totodată, întinderea fabuloasă ? Giovanni Bo- 
tero (1591) îi atribuie 3 000 mile de litoral și 
notează că de la Tauris la Buda sînt 3 200 mile, 
tot atît de la Derbent la Aden, ceva mai putin 
de 4000 de la Basra la Tlemcen 3%, Sultanul 
domneşte peste treizeci de regate, peste Marea 
Negră si peste Marea Albă (pe care noi o nu- 
mim Egee), peste Marea Roşie şi Golful Persiei. 
Imperiul Habsburgilor, la apogeul lui, este și 
mai întins, dar este un imperiu risipit prin 
lume, întretăiat de uriașe spatii maritime. Cit 
îl priveşte, Imperiul Osmanliilor e constituit 
dintr-un singur trup ; el reprezintă un ansam- 
blu compact de páminturi, în care apa intrusá 
a mărilor e parcă prizonieră. 

Între liniile exterioare ale marelui comerţ 
internaţional, uscatul constituie un fascicul de 
legături si de constringeri permanente, aproape 
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un zid de apärare si, nu mai putin, un izvor de 
bogätie. În orice caz, tocmai uscatul, si anume 
cel pe care se încrucișează drumurile Orientu- 
lui Apropiat constituie izvorul viu al puterii 
Imperiului Turc, mai ales după cucerirea Siriei, 
în 1516, și a Egiptului, în 1517, care îi desă- 
virsesc E m acel moment, e adevárat, 
Orientul Apropiat nu mai constituie, prin ex- 
celentá, ráscrucea lumii, ca pe vremea Bizan- 
tului si a primelor victorii ale Islamului. Inter- 
veniserá, in favoarea Europei, descoperirea 
Americii (1492) si a drumului pe la Capul Bunei 
Sperante (1498). Si dacá Europa, prea ocupatà 
in vest, nu si-a intors toate fortele contra Im- 
periului Otoman, lucrul acesta se explicá prin 
faptul cá piedici hotärîtoare s-au impotrivit, ca 
de la sine, cuceririlor Islamului turcesc care 
nu va pune mina, dincolo de regenta Algerului, 
pe Maroc, pe Gibraltar si pe accesul la Atlantic, 
care nu va stápini ansamblul Mediteranei, si 
care, spre est, nu va stápini Persia, barierá de 
netrecut, lipsindu-1 de pozitii esentiale fatá de 
India si de Oceanul Indian. C. Boxer avan- 
seazá ideea cá bátália de la Lepanto (7 octom- 
brie 1571), care a pus capăt stápinirii 'otomane 
asupra Mediteranei (inceputá cu treizeci de ani 
mai devreme, prin victoria turceascá de la Pre- 
vesa, din 1538) si avintul rázboinic al Persiei 
sub Sah Abbas au fost cauzele hotárítoare ale 
opririi progreselor turceşti 29. Este fără în- 
doială așa, dar nu trebuie să subestimăm nici 
prezenţa portugheză care sfidează Islamul în 
Oceanul Indian, căci această victorie a tehnicii 
militare a Europei contribuie la împiedicarea 
ieşirii efective a monstrului turcesc în afara 
zonei Golfului si a Mării Roşii. 

Răscrucea Orientului Apropiat și-a pierdut, 
prin urmare, o parte din valoare, dar este de- 
parte de a nu mai reprezenta nici o valoare. 
Comerţul preţios al Levantului, multă vreme 
fără seamăn, nu încetează atunci cînd turcii 
ocupă Siria. (1516) şi Egiptul (1517), şi drumu- 
rile Mediteranei apropiate nu se golesc. Märea 
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Rosie si Marea Neagrá (tot atît de importantá 
pentru Istanbul ca „Indiile“. pentru Spania) au 
continuat să rămînă în activitate. După 1630, 
deturnarea prin Atlantic a mirodeniilor şi pi- 
perului destinate Europei pare definitivă, dar 
mătasea, în curînd cafeaua, băcăniile, în sfîrşit 
bumbacul si pînzeturile de bumbac, imprimate 
sau nu, preiau schimbul. 

În afară de asta, imensitatea si adîncimea 
Imperiului îi asigură, avînd în vedere nivelul 
modest al consumurilor locale, un bogat surplus 
de produse : vite de tăiere, grîu, piei, cai si 
chiar textile... Imperiul Turcesc, pe de altă 
parte, a moștenit marile concentrări şi creaţii 
urbane ale Islamului. El este presărat cu orașe 
comerciale, avînd o mulțime de mestesugari. 
De altfel, aproape toate orașele Orientului îl 
surprind pe călătorul din Occident prin activi- 
tatea si colcăiala lor de oameni: Cairo, care, 
în felul său, rămîne o capitală, un mare centru 
parazit, dar și motor; Alep, așezat într-un loc 
minunat, în mijlocul unor pămînturi roditoare, 
avînd aproape mărimea Padovei, „ma senza 
nessun vacuo e populatissima“, dar fără urmă 
de goluri si foarte plin de oameni 309; chiar 
Rosetta, „oraș prea mare, bine populat şi clădit 
frumos, cu case de cărămidă, foarte ridicate cu 
două toises [o toise, are aproximativ 2 m. n.tr.] 
mai sus de stradă“ 310; Bagdad, cu centrul lui 
animat, cu „șase sau şapte străzi [..] de prá- 
vălii de negustori si de meșteșugari de deose- 
bite meserii, străzi care se închid noaptea, 
unele cu porţi, altele cu lanţuri groase de 
fier “ 311; Tabriz, către hotarul Persiei, oras 
„admirabil prin mărimea sa, prin negotul său, 
prin mulţimea locuitorilor și prin belșugul tu- 
turor celor trebuincioase vieţii“ 312, Edward 
Brown, membru al lui Royal Society, care vizi- 
tează Belgradul în 1669, îl socotește „a large, 
strong populous and great trading city“ 313. S-ar 
putea spune același lucru despre aproape toate 
orașele din părţile africane, asiatice. si balca- 


126 


nice ale Imperiului Turc (unde ele sînt orașe 
albe in opozitii cu universul intunecat al sate- 
lor) 314, a 

Cum să credem atunci că aceste orașe, vechi 
şi înnoite sau noi și, cîteodată, mai aproape 
de modelele Occidentului, prosperă într-o Tur- 
cie în declin ? Că ceea ce este socotit pretutin- 
deni un semn de avínt ar putea avea aici sem- 
nificatia unui declin ? 

Si mai greşit ar fi să raportăm istoria eco- 
nomică a Imperiului Turc exclusiv la cronolo- 
gia istoriei sale politice. Aceasta este dintre 
cele mai nesigure, dacă judecăm după ezitările 
istoricilor Turciei. Pentru unul dintre ei315, 
Imperiul ar fi atins un zenit politic încă în 
1550, în timpul ultimilor ani ai domniei lui 
Soliman Magnificul (1521—1565); pentru un 
altul, la fel de credibil 316, decadenta ar începe 
în 1648 (prin urmare, cu un secol mai tirziu), 
dar anul acesta, anul tratativelor vestfalice şi 
al asasinării sultanului Ibrahim I, este o dată 
mai mult europeană decît turcească. Dacă ar 
fi absolută nevoie să propunem o dată, aş pre- 
fera anul 1683, imediat după dramaticul asediu 
al Vienei (14 iulie — 12 noiembrie 1683), atunci 
cînd sultanul poruncește să fie omorît cu ju- 
vätul marelui vizir Han Mustafa, nefericitul 
erou al întreprinderii 31, Dar nici un reper 

litic nu mi se pare valabil în mod absolut. 
Încă o dată: politica este legată de economie, 
si viceversa, dar ,decadenta* puterii otomane, 
atunci cînd apare decadenta, nu atrage imediat 
după sine o decadentä a economiei. N-a crescut 
într-un chip spectaculos, dublindu-se aproape, 
populaţia Imperiului între secolele al XVI-lea 
şi al XVII-lea ? În Balcani, după Iorjo Tadié 318, 
pacea turcească şi cererea Istanbulului ar fi pus 
în funcţiune o adevărată piața națională, în cel 
mai rău caz un accelerator de schimburi. În 
secolul al XVIII-lea, sînt vizibile semne ale 
unei reactivări economice. 


. In realitate, faptul că „otomanii stăpînesc, 
pe de o parte, toate porturile mediteraneene ale 
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Islamului (cu exceptia celor marocane); pe de 
altá parte, porturi servind de debuseu pe Marea 
Rosie sau în Golful Persic“ 319 si, pe deasupra, 
porturile de la Marea Neagrá, care intilnesc 
traficul rusesc, nu rámine fárá urmári. Marile 
axe comerciale care traverseazá Imperiul îi asi- 
gură, prin ele însele, o evidentă coerenţă. 
Aceste axe se deplasează, dar se menţin. În se- 
colul al XV-lea, centrul traficului se găsește, 
probabil, nu atît la Istanbul, pe atunci o capi- 
tală care își face simțită greutatea si care tre- 
buie reconstruită, cît la Brusa, oraș de negot, de 
tranzit, de meșteșugari activi. Avîntul turcesc 
spre Siria şi Egipt a împins apoi centrul eco- 
nomiei otomane spre Alep și Alexandria Egip- 
tului, creînd în felul acesta, în tot timpul se- 
colului al XVI-lea, un soi de deviere, în paguba 
Istanbulului și a spaţiului otoman care înclină 
spre sud. Faptul că centrul se deplasează din 
nou în scolul al XVII-lea, mutindu-se la 
Smirna, este cunoscut, dar nu este explicat în 
mod serios. Ne-am putea imagina, cu ajutorul 
acestor episoade prost cunoscute din lăuntru, 
că spaţiul otoman, constituit în economie-uni- 
vens, a cunoscut succesiunea, prin ani și con- 
juncturi, a mai multor centre de greutate ? 
Cam prin 1750, Istanbulul își restabilește 
întîietatea economică. Tarifele vamale ale ma- 
relui oraș, trimise spre informare la Moscova 
în 1747, nu sînt, ca atare, o dovadă a faptului 
că traficul este important. Dar ele prezintă o 
particularitate şi anume faptul că fac o deose- 
bire între mărfurile „pomenite de vechiul ta- 
rif“ și mărfurile adăugate în 1738 si mai tîrziu ! 
Lista produselor importate este interminabilă ; 
foarte multe textile, geamuri, oglinzi, hîrtie, co- 
sitor, zahăr, lemn de Brazilia si de Campeche, 
bere de Anglia, mercur, toate bácániile si miro- 
deniile, indigo de India, cafea etc. Printre noile 
produse apar alte sorturi de textile, postavuri, 
mătăsuri, pînzeturi, venind din Franţa, Anglia 
și Olanda ; oțel, plumb, blănuri, indiene, indigo 
de Santo Domingo, „cafea de-a ghiaurilor“ ; toa- 
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te acestea intr-o mare diversitate de sorturi cali- 
tative. La iesiri, lista este mai scurtá si enu- 
merá exporturile clasice ale Constantinopolului, 
piei de bivol, piei de ,,bou negru“, marochinuri, 
piei sagri, pár de caprá si de cámilá, ceará, la 
care se adaugá doar cíteva articole, tesäturi 
fine din pár de cámilá, mátase sau ,pár de ca- 
prá lucrat pentru peruci“. Importurile sînt, 
prin urmare, din ce în ce mai multe și mai va- 
riate, venind din țări îndepărtate, mai cu seamă 
din Europa care expediază spre Constantinopol 
articole de lux și chiar produse ale Lumii Noi. 
În schimb, schimbările produse în ceea ce pri- 
veste exportul sînt neînsemnate 320, Un lung ra- 
port francez cu privire la comerțul Levantului 
întărește această impresie : „Vasele [franceze], 
ne spune el, aduc la Constantinopol mai multe 
mărfuri decît în toate celelalte Schele ale Le- 
vantului. Încărcătura lor este alcătuită din pos- 
tavuri, mirodenii, zahăr de tot felul, băcănii și 
alte deosebite bunuri. Valoarea acestor mărfuri 
nu se poate folosi la Constantinopol din pri- 
cină că comercianții francezi nu iau de acolo 
decît piei nu prea bune, serjuri si plusuri, piei 
crude, pînzeturi imprimate, ceva ceară, lemn si 
piei sagri. Ce prisosește din fonduri se trece în 
alte Schele ale Levantului, prin scrisori de 
schimb pe care negutätorii francezi din Smirna, 
Alep si Saida le dau Pasalelor care au făcut tri- 
miteri de finanțe Visteriei Marelui Senior“ 321. 
Constantinopolul ni se prezintă astfel ca o 
piață de schimb, de troc de monedă, cu mari 
procente de profit, un mare centru de consum. 
Dimpotrivă, exportul este mai activ, în linii 
mari, în celelalte Schele ale Levantului. 


Locul Europei 


Dar problema care se pune priveşte locul rela- 
tiv al comerțului european în masa schimbu- 
rilor turceşti. Adesea, acesta abia atinge econo- 
mia otomană sau nu face altceva decît s-o tra- 
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verseze. Adevärata economie a spatiului turc, 
elementará si viguroasá, e jos, la nivelul solului. 
Traian Stoianovich o calificá prin frumoasa de- 
numire de economie de bazar, cu alte cuvinte o 
economie de piatá articulatá in jurul oraselor si 
tirgurilor regionale si ín care schimbul, credin- 
cios regulilor traditionale, rámine, dupá T. Sto- 
ianovich, sub semnul bunei credinte si transpa- 
rentei. Íncá din secolul al XVIII-lea, creditul 
rámine aici slab dezvoltat, în ciuda cametei, 
citeodatá active, chiar in regiunile rurale. Nein- 
doielnic, totusi, nu mai sintem pe' vremea lui 
Belon du Mans care scria prin 1550: „Orice 
treabá se face in Turcia cu bani gheatä. Asa in- 
cit acolo nu se aflá atitea hírtoage nici brouil- 
larts 9? de debite la credit, nici hirtii jurnal; 
Si vecin la vecin, in orice negustorie cu amánun- 
tul, nu se face credit nici la stráinii din 
Germania“ 2%, Cu toate acestea, situația mai 
veche înfăţişată aici se menţine în parte, chiar 
dacă negustorii occidentali fac avansuri în mar- 
fă revînzătorilor, chiar dacă soldul pozitiv al 
vînzărilor pe care le fac la Constantinopol le 
îngăduie, cum spuneam, să vîndă, la Smirna sau 
Alep, scrisori pe Constantinopol. În ansamblu, 
continuă să existe un anume arhaism al schim- 
burilor, unul din semnele lui rămînînd pretu- 
rile deconcertant de modice față de Europa oc- 
cidentalá. La Tabriz (1648), „se cumpără de un 
sou, piine cit poate sá mánince un om intr-o 
săptămînă“ 34. După Gazeta Amsterdamului (13 
decembrie 1672), la Kaminiec (Kamenet), după 
luarea lui de către turci, „puteai avea un cal 
pentru 4 riksdali si un bou pentru 2% 3%. În ju- 
rul 'Tocatului, în Asia Mică, Gardane vede în 
1807 „locuitori îmbrăcaţi ca vechii patriarhi si 
ca si ei de primitori. Ei se întrec între ei să-ţi 
deschidă casa și să-ți dea hrană si sînt foarte 
mirati atunci cînd le dai bani“ 3%. 

Și asta deoarece, foarte adesea, banii, vigoa- 
rea comerțului occidental, nu fac nimic altceva 
decît să traverseze spaţiul turc. O parte intră în 
lacoma Visterie a sultanului, o alta animă 
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schimburile nivelului comercial superior, iar 
restul fuge masiv spre Oceanul Indian. Ocei- 
dentul gáseste astfel conditii sj mai bune pen- 
iru a-si folosi superioritatea monetará pe pie- 
tele Levantului. El mizeazá chiar, in functie de 
conjuncturá, pe monedá, adicá pe raporturile 
variabile dintre aur si argint sau pe preferinta 
arátatá fatá de anumite piese, de pildá fatá de 
realul de argint spaniol si, mai ales, pe techinul 
de aur al Venetiei, totdeauna supracotat in Le- 
vant. Prin 1671, directorul monetáriei veneti- 
ene, Zecca 37, spune cá un techin de aur sau 
un ongharo 3%, cumpăraţi la Venetia cu 17 si 
respectiv 16 lire venetiene, se vind la Constan- 
tinopol cu un cîştig de 17,5%, prima piesă si 
120%% cea de a doua. Cistigul la techin, cîţiva 
ani mai tîrziu, ajunge chiar la 200% 92%, La sfîr- 
Situl secolului al XVI-lea, un trafic fructuos 
devenise trecerea clandestiná de aur din Tur- 
cia în Persia ?9, Si atunci cînd traficul comer- 
cial venetian in Orient scade rapid, in secolele 
al XVII-lea si al XVIII-lea, Venetia continuá 
să bată techini pe care îi varsă în Levant, asi- 
gurindu-si in felul acesta, cu beneficii sub- 
stantiale, retururile de care are nevoie. 


Tot asa, la sfîrşitul secolului al XVIII-lea 
marfa care pleacá din Marsilia spre Orientul 
Apropiat este aproape în întregime înlocuită cu 
monede de argint, mai ales taleri de-ai Mariei 
Tereza bătuți la Milanot, Pentru oraș, 
aceasta este calea cea mai bună de a-și păstra 
locul pe pieţele Levantului. 

Arhaismele persistente ale economiei tur- 
cești au provocat oare regresiunea ei? Nu, cit 
timp piaţa internă a rămas animată, cît timp 
au continuat să rămînă în activitate industriile 
de război, construcţiile navale, un artizanat 
activ, industrii textile importante (ca la Chios 
sau la Brusa) si, mai ales, o mulţime de tesà- 
torii locale, mărunte şi care, datorită acestui 
fapt, scapă prea adesea observaţiei retrospec- 
tive. Uimitoarea călătorie a lui Charles Sonni- 
ni 32 în Marea Neagră, de la sfîrşitul secolului 
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al XVIII-lea, ne ajutá totusi sä descoperim o 
listá interminabilà de produse textile locale. 
De altfel, dacá ar fi sá credem ceea ce scrie 
Charles de Vergennes, pe atunci ambasador la 
Constantinopol, într-o scrisoare din 8 mai 
1759 333, toate postavurile importate din Occi- 
dent nu ajung să îmbrace decît 800 000 de oa- 
meni ; dar Imperiul are 20—25 milioane de lo- 
cuitori. Rămâne, prin urmare, loc destul pentru 
produsele mestesugarilor Imperiului. Activita- 
tea acestora va fi stinjenită numai de către 
creşterea vinzării produselor provenite din 
Austria si Germania, la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea. Si, aga cum explică Omer Lutfi Bar- 
kan 3%, numai năvala de produse textile engle- 
zeşti, imediat după Revoluţia Industrială, în 
secolul al XIX-lea, va pecetlui distrugerea lor 
aproape completă. 

Prin urmare, deși portile economiei sînt de 
multă vreme forţate, în secolul al XVIII-lea 
această economie nu este încă nici cucerită şi 
nici absolut marginalizată. Spațiile de sub do- 
minatie turcă își scot din producţie proprie con- 
sumul oraşelor. Exportul grîului este supus 
aici, ca si în Rusia, autorităţii politice. Există, 
într-adevăr, o întinsă contrabandă cu gríne, 
făcută cu folos de marinarii greci, pornind din 
insulele Egeei. Si cîţiva mari proprietari de 
ciflikuri participá la ea, dar ciflikurile, de for- 
matie relativ recentă, s-au 'dezvoltat in primul 
rînd pentru aprovizionarea Istanbulului și nu 
totdeauna pentru export; așa se întîmplă, de 
pildă, cu ciflikurile din Rumelia, producătoare 
de orez 35, În ansamblu, pieţele turcești le asi- 
gură funcţia, sprijinite pe o organizare a trans- 
porturiler veche si mereu eficientă. 


Un univers de caravane 

Spaţiul otoman se caracterizează, într-adevăr, 
prin omniprezenta caravanei de cămile. Chiar 
în regiunile balcanice, în care, cu toate acestea, 
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caii igi păstrează locul, se pare că pe la sfirgi- 
tul secolului al XVI-lea a avut loc o înaintare 
a cămilei de-a lungul întregii peninsule. Aşa 
încît, într-un fel, ,Schelele Levantului* s-au 
mutat pînă la Spalato, în Dalmația, iar cunos- 
cutele galere da mercato venețiene, în loc sá se 
ducă în Siria, se multumeau pe atunci sá tra- 
verseze Adriatica 3%. În 1937, amintirea aces- 
tor caravane mai era încă vie în memoria oa- 
menilor din Dubrovnik, ca o evocare romantică 
a trecutului. 

Pe harta lumii, cîmipul de acţiune al cara- 
vanei (de cămile sau de dromaderi) se întinde 
de la Gibraltar pînă în India și China de Nord 
şi din Arabia și Asia Mică pînă la Astrahan și 
Kazan. Spatiul-miscare al economiei otomane 
este decupat în acest univers anume ; el este 
chiar zona lui centrală. 

Călătorii occidentali au descris adesea 
această modalitate de transport, masa de călă- 
tori strínsi laolaltă, traseele lungi de-a lungul 
cărora „nu găseşti în fiecare seară, ca în An- 
glia, tirgusoare sau câriciumi in care să te adá- 
posteşti“, ¡popasurile sub cerul liber, „sub cor- 
tul tău, atunci cînd timpul îngăduie“, sau în 
hanuri si caravanseraiuri „clădite de miloste- 
nie pentru folosul [..] tuturor celor in tre- 
cere“, clădiri mari, comode si putin costisi- 
toare. ,Dar, asemenea, nu găsești aici de obi- 
cei decit patru pereţi, aşa încît călătorul e ne- 
voit să aibă grijă si să-şi ia cu el mîncare, bău- 
tură, patul de fier şi nutreţ“ 337, Aceste cara- 
vanseraiuri, ruinate sau bine păstrate, sînt încă 
foarte numeroase în Orient. A le raporta pe o 
hartă, așa cum a făcut Albert Gabriel #8, în- 
seamná a reconstitui vechile reţele rutiere. 

Dar dacă europeanul, pentru mărfurile si, 
cînd e cazul, pentru persoana lui, foloseşte 
această circulaţie, de organizat n-o poate or- 
ganiza el. Ea este un monopol al Islamului. 
Dacă negustorii Occidentului nu trec dincolo 
de Alep, Damasc, Cairo, Smirna, lucrul acesta 
se explică prin faptul că universul caravanelor 
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scapá de sub controlul lor, prin faptul cá eco- 
nomia otomaná este stápina unicá a acestor 
transporturi, vitale pentru ea, destul de strict 
organizate si pázite, frecvente si mai ales re- 
gulate, mai regulate decît legăturile maritime. 
Avem a face aici cu o evidentă eficiență, se- 
cretul unei anumite indepenidente. Faptul cà 
mătasea persană nu poate fi deturnată lesne 
de pe drumurile Mediteranei, faptul că engle- 
zii şi olandezii dau greş în această privinţă, în 
timp ce aceiași olandezi blochează piperul si 
mirodeniile, se explică dacă ne gîndim că, pe 
de o parte, mătasea este, de cum îşi începe 
drumul, o marfă de caravaná, iar piperul si 
mirodeniile, dimpotrivă, sînt din pornire măr- 
futi „maritime“, care trebuie încărcate pe nave. 
Economia otomană își datorează supletea si vi- 
goarea neobositelor idonvtoaie care vin, din toate 
directiile, la Istanbul sau, in fata marelui oras, 
la Scutari pe malul asiatic al Bosforului ` aces- 
tor drumuri inidepártate care constituie un nod 
în jurul Ispahanului, pătrund pe întreaga su- 
prafatá a Persiei si ating India la Lahore ; ca- 
rávanelor care, pornite de la Cairo, se duc 
pînă în Abisinia ca să aducă de acolo pretiosul 
praf de aur. 


Un spațiu maritim 
salvat pentru multă vreme 


Spaţiul maritim turc este, şi el, destul de bine 
apărat, cea mai mare parte a transporturilor 
marine fácindu-se prin cabotaj în mările Le- 
vantului si în Marea Neagră, printr-un fel de 
country trade, din Turcia în Turcia. Într-o 
primá epocă, coastele Levantului fuseseră ame- 
nintate de corsarii creştini din porturile ocea- 
nice, asa încît cabotajul a ajuns pînă la urmă 
pe mîna occidentalilor, în primul rînd a 50—60 
nave franceze. Dar la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea, pirateria cu baza în porturile atlan- 
tice slábeste si cabotajul scapă, se pare, de va- 
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sele Occidentului. Ar trebui, poate, sá atri- 
buim acest fapt înlocuiriii (veche deja) de către 
flota otomaná a galerelor cu veliere şi croa- 
zierelor acestei flote prin Arhipelag 339, În de- 
cembrie 1787, Captan-Pasa care vine la Istan- 
bul cu nişte vase subrede, aflate într-o stare 
proastă, debarcá 25 milioane piastri incárcati 
în Egipt %0. Dar, înainte vreme, tributul Egip- 
tului se aducea adesea la Constantinopol pe 
drumuri de uscat, din motive de securitate. Să 
fie faptul acesta începutul unei schimbări 
reale ? Prin 1784—1788, după cum ne spune un 
martor francez, la cincisprezece ani după Ceş- 
me, flota turcă mai numără încă 25 de vase 
„Mai sus de 60 de tunuri“, printre care un 
mindru vas cu 74 ide tunuri „pe care tocmai 
l-au construit inginerii francezi“ 341, Chiar dacă 
vasul acesta frumos are un echipaj de 600 de 
oameni printre care „nu erau decât opt mate- 
loti, restul [fiind] alcătuit din oameni care nu 
văzuseră marea niciodată“, flota se mișcă si 
aproape că îşi îndeplineşte sarcinile. 

Cit privește Marea Neagră, poate că ea nu 
este exploatată foarte bine de către navele din 
serviciul Istanbulului, dar esenţial este faptul 
că ea a rămas multă vreme o mare interzisă 
navelor „latine“. În 1609, interdicția este rein- 
noită după o încercare engleză împinsă pînă 
la 'Trebizonda. Istoricii care acuză ocîrmuirea 
tuncească de neglijență şi de incurie ar trebui 
să-şi amintească faptul că Marea Neagră, in- 
dispensabilá pentru aprovizionarea Istanbulului 
si pentru armarea flotelor turcești, a rămas pînă 
la sfîrşitul secolului al XVIII-lea un domeniu 
strict rezervat. În martie 1756, Henri Grenville 
scria într-un raport adresat guvernului englez : 
„Turcii nu împart navigația pe Marea Neagră 
cu oricare altă Natiune ce ar fi si toti Străinii 
sînt opriți de la aceasta [..] Marea Neagră 
este, in cel mai adevărat înţeles, Doica Con- 
stantinopolului si îl îndestulează cu aproape tot 
ceea ce este trebuitor si de mîncare, ca Gríu, 
Secară, Orz, Mei, Sare, Boi, Oi vii, Miei, Gă- 
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ini, Ouá, Mere proaspete si alte poame, Unt, 
alt lucru foarte insemnat, acest Unt wine in 
burdufuri mari de piele de Bivol, este rînced, 
amestecat cu grásime de Oaie si foarte ráu, dar 
Turcii [...] îi dau [...] Întâietate față de cel 
mai bun Un't de Anglia si de Olanda, Seu, Lu- 
minári foarte ieftine, Líná, Piei de Bou, de 
Vaci, de Bivoli, at?t uscate cit si sárate [...] 
Ceará galbená si Miere [...] (turcii [...] se 
folosesc de ea în chip de zahăr) [...], multă 
Potasă, Pietre ide tocilă  [...] Cinepá, Fier, 
Otel, Aramä, Lemn de binale, Lemn de ars. 
Cárbune... Saviar, (sic) Pesti uscati si sárati" 
si pe deasupra robi furnizati mai ales de cátre 
tătari. În celălalt sens, mărfurile din antrepo- 
zitele Istanbulului : bumbac netors, tămâie, vin, 
portocale, lămii, fructe uscate din Arhipelag, 
textile turceşti sau importate din Occident că- 
lătoresc spre Rusia, spre Persia, spre Caucaz 
sau spre ţinuturile dunărene. Cafeaua si orezul 
sînt totuşi excluse dim acest trafic „pentru ca 
la Constantinopol să - domnească belșugul“ 342, 

Această piață uriașă funcţionează cu mij- 
loace rudimentare : pe uscat, care de lemn 
„fără nici un fier“, cu alte cuvinte avînd roti 
fără şine, fragile, netinind la încărcături grele, 
trase de bivoli, cu mult mai puternici decît 
boii, dar deznădăjduitor de înceti; pe mare, 
vreo mie de nave, cele mai multe însă bărci 
cu două pînze aurice (cărora specialiştii le zic 
„urechi de iepure“) sau mhci ambarcatii 
(săici) care naufragiazá adesea pe marea aiceas- 
ta frámintatá, bogată în furtuni. Numai navele 
care încarcă grîu sau lemn sînt vase cu trei 
catarge, cu echipaje numeroase, deoarece ade- 
sea nava trebuie trasă la edec, iar pentru în- 
cărcarea lemnului, echipajul este nevoit să de- 
barce la uscat, să taie copacii sau să facă căr- 
bune %3, Se spune obișnuit că dacă, din trei 
nave care fac asemenea curse în Marea Neagră, 
una singură se întoarce, negustorul își scoate 
cistigul ; că dacă Istanbulul, oras de lemn, ar 
arde în fiecare an pînă la temelii, Marea Nea- 
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grá ar furniza destul lemn pentru a-l putea 
clädi din nou, în fiecare an. „Nu mai trebuie sá 
spun, scrie Grenville, cá acest lucru este o exa- 
gerare* #4, 

In aceste conditii, accesul Rusiei la Marea 
Neagră, deschiderea Strimtorilor in 1774 %5, si 
mai ales dupá 1784 346, si sosirea primelor nave 
venetiene, franceze si rusesti au dat o loviturá 
puternicá prestigiului otoman si echilibrului 
uriasului Istanbul. Dar traficul nou nu va cá- 
páta însemnătate decît odată cu exporturile 
masive de grîu rusesc, în primele decenii ale 
secolului al XIX-lea, unul din marile eveni- 
mente ale istoriei europene, desi foarte rar este 
recunoscut el ca atare %7. 


Situaţia în Marea Roșie, această altă ,,Me- 
diterană“, pe care Imperiul turc o încercuie 
(mai din toate părţile) este, în egală măsură, 
mai bună si mai rea decît în Marea Neagră. 
Turcia şi-a asigurat controlul asupra ei in 
1538—1546, atunci cînd și-a consolidat poziția 
la Aden. Şi mai devreme, conștientă de impor- 
tanta comercială, strategică, politică si religi- 
oasă a Mării Roşii, ea a pus mîna pe Mecca si 
pe locurile sfinte ale. Islamului. Mare sfintá a 
musulmanilor, interzisă pentru creştini, Marea 
Roşie rămîne multă vreme în dependenţă ex- 
clusivä de Islam, drumul esențial al corábiilor 
cu destinaţia Cairo, Alexandria si Mediterana, 
încărcate cu piper şi mirodenii. Dar se pare că, 
prin 1630, olandezii  izbutiseră să deturneze 
spre Capul Bunei Speranțe tot piperul și toate 
mirodeniile Extremului Orient destinate Euro- 
pei. De-a lungul acestui culoar maritim de im- 
portanță internaţională, norocul otoman a pri- 
mit o lovitură cu mult mai devreme decît în 
Marea Neagră. 

Cu toate acestea, deturnarea mirodeniilor 
n-a atras după sine închiderea Mării Roșii. 
Prin dificila strîmtoare Bab el Mandeb trec în 
fiecare an sute de nave şi bărci lungi, specifice 
locului. Aceste ambarcaţiuni transportă spre 
sud orez și bob din Egipt, mărfuri de Europa 
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depozitate in magaziile pe care le tin, la Suez, 
negustorii din Caire, cam nepásátori de obicei. 
Si, in fiecare an, un convoi de 7—8 corábii 
(din care face parte o navă numită „regală“), 
navigind in serviciul Padisahului, transportá cei 
400 000 piastri si cei 50 000 techini de aur care 
tranziteazá de obicei spre Moka si Aden, in 
timp ce, pe uscat, o caravaná, care merge de 
la Alep spre Suez si lasă în unmá Mecca, aduce 
cam aceeasi sumá, de data  aceasta piesele de 
aur fiind predominante. Dupä un istoric con- 
temporan, ,legátura prin Marea Rosie rámine 
canalul esential ín fluxul metalelor pretioase 
ale Lumii Noi spre Indii si, dincolo de ele, cá- 
tre: est^ %8, Si asta cu mult după încheierea 
secolului al XVI-lea. Astfel, tocmai prin dru- 
mul de caravane al Meccái se pun in maximá 
valoare techinii venetieni si piastrii spanioli 349 
care însoțesc exipedierile de mărfuri europene 
şi mediteraneene, postavuri și coral. Chiar după 
1770, comerţul Mării Roșii, ţinut în primul rînd 
de negustori indieni, asigură Suratului o însem- 
natá provizie, lotáritoare, de aur si argint. 
Avem în această privință numeroase dovezi. În 
1778—1779, o navă indiană aduce de la Moka 
300 000 rupii în aur, 400 000 în argint si, pe 
deasupra, 10 000 în perle; o alta 500 000, în 
aur şi argint. Istoricul specializat în problemele 
Mediteranei e surprins atunci cînd regăseşte la 
sfîrşitul secolului al XVIII-lea situaţia din se- 
colul al XVI-lea : monedele de aur și argint, 
marfă dintre toate privilegiată, continuă să 
ajungă. in Oseanul Indien pe drumul cel mai 
seurt 35, Poate că si cel mai sigur ? 

În celălalt sens, motorul schimburilor este 
din ce în ce mai mult cafeaua Arabiei meridio- 
nale. Moka este centrul acestui trafic si ea de- 
vine, alături de Djedah, portul cel mai impor- 
tant al Mării Roșii. Navele Oceanului Indian 
ajung aici încărcate de negustori și de mărfuri 
originare din întregul Extrem Orient. Printre 
ele figurează: firesc mirodeniile. Un raport, din 
mai 1770, repetă într-adevăr că tranzitul cu 
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„băcănii şi mirodenii“ a încetat în Marea Ro- 
sie „cu totul prin anul 1630“ 31, Cu toate aces- 
tea, zece vase ipe an, venite din Oceanul Indian, 
dim Calicut, din Surat sau din Masulipatam, 
ori o navă portugheză oarecare, care ridică an- 
cora la Goa, sosesc la Moka încărcate cu piper, 
scorţişoară, nucşoară sau cuişoare. Și mirode- 
niile acestea însoțesc incárcáturile de cafea, din 
ce în ce mai imbelsugate, care ajung la Djedah 
şi Suez. 

Trebuie să credem că nu se duc mai de- 
parte ? La Cairo, piaţă pe care francezii o pre- 
feră Alexandriei si Rosettei si unde sînt trei- 
zeci de negustori francezi, „numărul negusto- 
rilor din Indii, explică unul dintre ei, este ne- 
numărat în cafea, támiie, gumă, aloe de toate 
soiuriile, sena, tamarin, şofranuri, smirnă, pene 
de strut, pânzeturi de toate felurile de fir si 
bumbac, țesături și portelanuri*352 Lista nu 
cuprinde, este adevărat, mirodeniile. Dar odată 
cu negotul de cafea, care devine marfă „re- 
gală“, Marea Rosie cunoaște o nouă înflorire. 
Tranzitind prin Alexandria si Rosetta, cafeaua 
ajunge mai repede la clienţii din Turcia si Eu- 
ropa decît dacă ar călători în cala marilor nave 
ale companiilor de India care, cu toate acestea, 
pe drumul de întoarcere, se reped, făcînd un 
ocol, pînă la Moka. Loc al reinnoirii comertu- 
lui din Levant, oraş practic liber și stăpînă a 
pieţei de cafea, Moka este frecventată de nu- 
meroase vase din Oceanul Indian. Putem face 
prinsoare că, în ciuda a ceea ce spun istoricii 
de astăzi si documentele de ieri, în Mediterana 
mai pătrund încă piper și mirodenii, trecînd 
dincolo de Djedah. 

În orice caz, Suezul, Egiptul si Marea Rosie 
atitá din nou pofta europenilor. Conflictul din- 
tre francezi si englezi se ascute la Constantino- 
pol si la Cairo 3%, Si in Franţa si în afara 
Frantei, cine vrei, si cine nu vrei viseazá sá sape 
un canal de Suez. Un memoriu nedatat prevede 
si cele mai mici amánunte : , Ar trebui ca lu- 
crätorii [care sapá canalul] sá fie cazati in ba- 
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ráci, baricadate seara, spre sigurantá. Si pen- 
tru ca aceşti lucrători sá poată fi recunoscuţi 
în toate împrejurările, ar fi prudent să fie îm- 
bräcati, bărbaţi, femei si copii, în același fel. 
Cämasa de culoare roșie, turbanul alb, părul 
tuns“ 3%. Ambasadorul francez, de la Haye, a 
cerut Padişahului dreptul de liberă circulaţie 
pe Marea Roşie ,,si chiar să fonmeze acolo ase- 
zăminte“ 35. Zadarnic. Dar prudenta si încă- 
pátinata Companie engleză a Indiilor orientale 
este îngrijorată de o eventuală reînnoire a anti- 
cului drum al Levantului. Ea numeşte un agent 
la Cairo, în 1786 356, În acelaşi an, un colonel 
francez, Edouard Dillon, pleacă în misiune spre 
a recunoaște o eventuală „deschidere a unei 
comunicații cu marile Indii prin Marea Roşie 
şi istmul Suez“ 357, cu binecuvântarea „beilor“ 
Egiptului. Simolin, ambasaldorul Ecaterinei a 
Il-a la Paris, îşi informează împărăteasa de 
acest lucru. „Atât cit îl cunosc eu pe acest emi- 
sar, adaugă el, pare foarte mărginit în vederi 
şi cunoştinţe“. Mult zgomot pentru nimic? 
Oricum, trebuie să mai treacă un secol (1869) 
pentru ca săparea canalului de Suez si relua- 
rea vechiului drum mediteranean al Indiilor 
să devină realităţi. 


Negustorii din serviciul Turciei 


Imperiul economic care sprijină Imperiul Turc 
este apărat de către o droaie de negustori care 
limitează, care contracarează penetratia occi- 
dentalilor. În Levant, Franța marsiliezá în- 
seamná poate 40 de „contoare“, adică, in cel 
mai bun caz, un stat major de 150—200 de 
persoane, si cam asa stau lucrurile si in ceea 
ce privește celelalte „naţiuni“ din „Schele“. 
Tranzactiile sînt asigurate, zi cu zi, de către 
hegustori arabi, armeni, evrei, indieni, greci 
(sub acest nume trebuie să înțelegem în afară 
de grecii autentici, pe matcedorománi, bulgari, 
sîrbi) şi chiar turci, cu toate că aceştia nu sînt 
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mai deloc tentati de cariera comercialá. Pretu- 
tindeni foiesc negustorii ambulanti, präväliasii 
eu dughene mărunte, comisionarii proveniţi 
din toate mediile geografice si etnice si din 
toate situaţiile sociale. Arendasii de antrepo- 
zite, marii negustori, adevărații negocianti, în 
stare să dea orînduirii împrumuturi, nu lipsesc 
nici ei de la apel. Tîngurile, reuniuni puternice, 
în 'care se tratează afaceri de milioane de piaş- 
tri, organizează un curent neîntrerupt de oa- 
meni, de mărfuri, de vite de samar. 

În piaţa aceasta internă activă, îmbelșugată 
în oameni, negustorul din Occiident nu se poate 
mişca în voie. El are intrare făcută în anumite 
piețe, Modon, Volos, Salonic, Istanbul, Smirna, 
Alep, Alexandria, Cairo... Dar, în conformitate 
cu un vechi model al comerţului Levantului, 
nici una din aceste piețe nu pune în contact 
pe negustorul din Veneţia sau din Olanda, din 
Franţa sau din Anglia, cu revînzătorii la ultimă 
mînă. Negustorii din Occident acţionează numai 
prin intermediarul evreu sau armean „pe care 
trebuie să-l ai sub ochi“. 

Pe deasupra, negustorii Orientului nu lasă 
pe mina europenilor comerțul de export spre 
Occident. Ei s-au aşezat, din secolul al XVI-lea, 
în orașele italiene de la Adriatica. În 1514, 
Ancona acorda privilegii grecilor din Valona, 
din golful Arta si din Ianina : palatio della fa- 
rina din oras devine Fondaco dei mercanti tur- 
chi et altri musulmani. Odatá cu ei se asazá 
si negustori evrei. La sfírsitul secolului are loc 
o invazie de negustori orientali la Venetia, la 
Ferrara, la Ancona si chiar la Pesaro %8, la 
Neapole si ín tírgurile din Mezzogiorno. Cei 
mai ciudati dintre ei sînt negustorii si marina- 
rii greci, traficanti fraudulosi sau onesti, si pi- 
rati din cînd ín cind, originari din insule prac- 
tic lipsite de sol arabil si condamnati la roire. 
Cu două secole mai tîrziu, în octombrie 1787, 
un consul rus la Messina vorbeşte despre tre- 
cerea anuală prin strimtoare „a şaizeci şi mai 
bime de [...] vase [greceşti] spre Neapole, Li- 
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vorno,.Marsilia si alte porturi ale Meditera- 
nei*.99, Cînd marea criză a Revoluţiei Franceze 
si Imperiului (1793—1815). distruge comerţul 
francez în Levant, locul lăsat vacant este ocu- 
pat.de către negustorii si marinarii greci. De 
altfel, succesul acesta are un loc al lui în apro- 
piata cucerire a independenţei de către Grecia. 

Mai putin spectaculoasă, dar nu mai putin 
curioasă, este diaspora negustorilor. „ortodocşii 
în.secolul al XVIII-lea, în ţinuturile cedate 
Habsburgilor prin pacea de la Belgrad (1739) 
care împinge frontiera austro-ungară pînă pe 
Sava şi pe Dunăre. Guvernul de la Viena se 
străduie să colonizeze teritoriile cucerite ` sa- 
tele se repopulează, apar oraşe, mărunte încă, 
si negustorii greci cuceresc acest spațiu nou. 
În avântul lor, ei îi depășesc hotarele. Îi regá- 
sim în toată Europa, la tirgurile de la Leipzig, 
folosind facilităţile de credit pe care le oferă 
Amsterdamul şi chiar în Rusia, în Siberia, așa 
cum spuneam 360, 


Decadentá economică 
şi decadență politică 


O problemă se pune de la sine : sînt aceşti ne- 
gustori, în. interiorul Imperiului Turc, nişte 
străini ? Sînt sau nu făurarii unei adevărate 
supravietuiri a economiei turcești, așa cum 
cred eu ; sau nişte șobolani gata să părăsească 
nava ? Întrebarea ne aduce înapoi la iritanta 
problemă a decadentei turcești, din nenorocire 
o problemă fără soluţie. 


După părerea mea, o decadentä clară a Im- 
periului Turcesc nu are loc înainte de începu- 
tul secolului al XIX-lea. Dacă ar trebui să 
avansăm date ceva mai precise, am alege 1800 
pentru spațiul balcanic, zona cea mai activă a 
Imperiului, cea care îi furnizează grosul efec- 
tivelor militare şi impozitelor, dar și cea mai 
ameninţată ; pentru Egipt și Levant, poate pri- 
mul sfert al secolului al XIX-lea ; pentru Ana- 
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tolia, epoca din jurul anului 1830. Acestea sint 
concluziile unui articol frumos si criticabil 
scris de Henri Islamoglu si Caglar Keyder 361; 
Dach aceste date sint intemeiate, avansul eco- 
nomiei-univers europene (deteriorare si recon- 
Structie, in acelasi timp) s-a extins progresiv de 
la regiunea cea mai activá (Balcanii) pinà la 
regiuni de vitalitate secundá (Egiptul si Levan- 
tul), spre a sfîrsi în regiunea cea mai putin dez- 
voltatá, si deci cea mai putin sensibilă față 
de proces, Anatolia. 

Ar rămîne sá aflăm dacă această primă tre- 
ime a secolului al XIX-lea este sau nu perioada 
în care se accelerează procesul decadentei oto- 
mane pe plan politic. Cuvîntul periculos de- 
cadenta, iese prea des din gura osmanologilor, 
pune în joc atítia factori încât, cu pretextul că 
lămurește totul, nu face altceva decit să în- 
curce datele problemei. Fără îndoială, dacă ac- 
tiunea comună a Austriei, a Rusiei, a Persiei 
şi, o clipă, a Veneţiei, s-ar fi putut desfășura 
din plin, o împărţire a Turciei asemănătoare 
cu împărțirile Poloniei ar fi fost poate posi- 
bilă. Dar Turcia este un corp viguros, cu to- 
tul altceva decît Republica Poloneză. Și a mai 
existat şi răgazul războaielor revoluţionare și 
imperiale, perioada în care intră (e adevărat) 
si intermezzo-ul periculos al expediției în Egipt. 

Slăbiciunea care a pierdut Turcia a fost, ni 
se spune, neputinta ei de a se adapta la tehnicile 
războinice ale Europei. În orice caz, acest eșec 
nu apare limpede decât retrospectiv. Simolin 362, 
ambasadorul Ecaterinei a Il-a la Versailles, 
protestează, în martie 1785, împotriva trimi- 
terilor neîntrerupte de ofițeri francezi în Tur- 
cia, iar Vergennes îi răspunde că acestea sint 
„mijloace prea mărunte“ pentru a trezi îngri- 
jorare. Răspuns de diplomat, dar guvernul rus 
îşi manifestă îngrijorarea pentru că, în ce pri- 
veşte superioritatea sa asupra turcilor, el nu 
este atit de sigur pe cît ne spun istoricii. La 
5 iulie 1770, flota lui Orlov incendiază la Cesme, 
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în fata insulei Chios, toate fregatele tur- 
cesti, prea înalte la apă, oferindu-se ca tinte 
ideale ghiulelelor si ambarcatiilor incendiare 
lansate impotriva lor 3%, Dar flota rusá era in- 
cadrată cu ofițeri englezi si ea s-a dovedit mai 
tirziu incapabilă sá erectueze o cît de neinsem- 
natá debarcare. Artileria otomană lasă de dorit, 
desigur, dar ruşii care gindesc, ca Semion Vo- 
ronpov, ştiu că nici a lor nu face mai multe 
parale. Boala sau bolile care chinuie Turcia 
sint de toate felurile și lucrează toate deodata : 
statul nu mai are autoritate ; cei care lucrează 
pentru el sint plátiti cu vechile leturi, în timp 
ce nivelul preţurilor creşte: ei se ,despagu- 
besc prin delapidări“ ` stocul monetar este pro- 
babil insuticient ` în orice caz, economia nu 
izbutește să se mobilizeze pe cit este nevoie. 
Dar a reforma, a te apăra şi, în același timp, 
a remodela o armată gi o flotä, toate acestea 
reprezintă o lucrare de respiraţie largă, care 
ar fi cerut cheltuieli proporţionale cu dimen- 
siunile unui conp atit de masiv. 

În februarie 1783, noul Mare Vizir înţelege 
exact cum stau lucrurile. Prima sa hotárire : 
„Să fie date înapoi Imperiului domeniile Inal- 
tului Stäpîn, înstrăinate în timpul ultimului 
război, sub domnia sultanului Mustafa. De aici 
ar ieşi 50 milioane de piaştri în folosul ocir- 
muirii. Dar aceste domenii înstrăinate se află 
acum în mîinile celor mai mari si mai bogate 
fete ale Imperiului care folosesc încrederea de 
care se bucură pentru a zădărnici acest plan, 
iar Sultanul nu are tărie deloc“ 36%, Această 
informaţie venită din Constantinopol, retrans- 
misă prin consulul napolitan de La Haye, con- 
firmă consideratiile pe care le făcea de curînd 
Michel Morineau cu privire la repartizarea 
strinsá a impozitului ` ,,...odatá cu schimbarea 
în rău a situaţiei, nevoile financiare ale Impe- 
riului [Otoman] cresc, presiunea fiscală asupra 
locuitorilor devine mai puternică si întrucît, 
pentru a-și procura piastrii necesari plăţii im- 
pozitului, aceștia nu pot face altceva decît să 
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vindá stráinului, ei isi vind märfurile pe nimic 
la repezealä. Nu sîntem departe de perversita- 
tea balantei comerciale pe care am evocat-o 
vorbind despre China din secolul al XX-lea*365, 

Intrarea triumfátoare a unei Europe in- 
dustrializate, active si nesátule, dezvoltindu-se 
fárá a fi totdeauna constientá de acest lucru, 
in universul acesta ajuns la ananghie va în- 
semna sfírsitul lui. Ar trebui sá reluám cro- 
nologiile propuse, sá nu acordăm încredere 
spuselor contemporanilor, cáci Europa secolu- 
lui al XVIII-lea începuse încă de pe atunci 
să se lase pradă unor orgolii facile. În 1731, 
un autor care nu merită să fie ilustru scria: 
„Împotriva acestei Natiuni [Imperiul Otoman] 
care nu ţine nici o disciplină şi nici vreo Re- 
gulă în luptele pe care le duce, nu e altă ne- 
voie decît o clipă norocită spre a-l izgoni 
[presupun că din Europa] ca pe o turmă de 
Oi“ 366. Peste douăzeci și cinci de ani, cava- 
lerul Goudar nu mai vedea nici măcar nevoia 
„clipei  norocite* : „Nu trebuie decît să se 
ajungă la o înțelegere cu privire la rămăși- 
tele pământești ale Turcului, scrie el, si nu se 
va mai vorbi despre acest Imperiu“ %7. Ce 
absurdă pretenţie ! Revoluţia Industrială va 
învinge, pînă la urmă, un Imperiu, a cărei vi- 
goare nu a fost de ajuns însă pentru a-l de- 
gaja de arhaismele si de moștenirea lui grea 


CEA MAI ÎNTINSĂ 
ECONOMIE-UNIVERS : 
EXTREMUL ORIENT 


Extremul Orient 208. luat în ansamblu, în- 
seamnă trei economii-univers enorme: Isla- 
mul care, spre Oceanul Indian, se sprijinä pe 
Marea Rosie si pe Golf si controleazá nesfir- 
sita succesiune de deserturi care, din Arabia 
piná in China, strápung adincimea continen- 
tului asiatic ; India care îşi întinde influenţa 
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asupra întregului Ocean Indian, la vest si la 
est de capul Comorin ; China, în egalä mäsurä 
terestră (ea își afirmă prezența pînă in inima 
Asiei) și maritimă (ea domină mările de coastă 
ale Pacificului şi ţinuturile pe care acestea le 
scaldă). Și așa a fost de cînd lumea. 


Dar nu cumva s-ar putea vorbi, din seco- 
lul al XV-lea pînă în cel de-al XVIII-lea, de 
o singură economie-univers, care le înglobează, 
mai mult sau mai putin, pe toate trei ? Extre- 
mul Orient, avantajat de înlesnirea în mişcare 
și de regularitatea musonilor și alizeelor nu 
a constituit cumva un univers coerent, cu 
centre care şi-au impus succesiv dominanta, 
cu legături de rază mare, cu traficuri şi cu 
preţuri prinse unele de celelalte ? Acest even- 
tual asamblaj, grandios şi fragil, intermitent, 
constituie adevăratul subiect al paginilor ce 
urmează. 


Intermitent, deoarece asamblajul acestor 
suprafeţe peste măsură de mari este rezulta- 
tul unui joc de basculă, mai mult sau mai 
putin eficient, într-o parte sau în cealaltă, 
poziţia centrală fiind cea a Indiei: bascula 
înclină cînd spre est, cînd spre vest si redis- 
tribuie sarcinile, preeminentele, creşterile po- 
litice și economice. Cu toate acestea, depăşind 
aceste accidente, India își păstrează poziţia ; 
negustorii săi din Gujarat, de pe coasta Mala- 
barului, de pe coasta Coromandelului își bi- 
ruie de-a lungul secolelor mulţimea de con- 
curenţi : negustori arabi din Marea Roşie, 
negustori persani de pe coastele iraniene si 
din Golf, negustori chinezi, obișnuiți ai mări- 
lor Insulindei, în care au aclimatizat tipul lor 
de joncă. Dar se întîmplă și 'ca bascula să nu 
funcţioneze sau să încline altfel decît se putea 
prevede : spaţiul peri-asiatic tinde atunci să 
se fárimiteze, mai mult ca de obicei, consti- 
tuindu-se din suprafete autonome. 


În această schemă simplificată, esenţială 
este mișcarea dublă care avantajează cînd 
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Vestul — Islamul —, cînd Estul — China. 
Orice puseu al celor douä economii, de o parte 
sau de alta a Indiei, aduce dupä sine mis- 
cäri de o extremä amplitudine si de o duratä 
adesea multisecularä. Dacä greutatea creste în 
vest, marinarii Märii Rosii si/sau ai Golfului 
invadeazä Oceanul Indian, îl traverseazä de 
la un capát la altul si apar, ca ín secolul al 
VIII-lea, în fata Cantonului, Hanfu cum îi 
spun geografii arabi %9. Atunci cînd, veşnic 
reticentă, China iese în lume, marinarii de pe 
coastele ei meridionale ajung în Insulinda, 
avută mereu în vedere, si în India, cea numită 
„a doua“, la est de capul Comorin... Si nimic 
nu-i va împiedica să meargă mai departe. 

În cursul mileniului care precede secolul 
al XV-lea, istoria repetă monoton o aceeași 
schemă : apare un port activ, el se impune pe 
țărmurile Mării Roşii, un altul îl înlocuieşte, 
în vecinătate, identic cu cel dinainte. Tot așa 
își urmează unul celuilalt porturile de pe ma- 
lurile Golfului şi de-a lungul coastelor Indiei ; 
tot așa, în mijlocul insulelor si peninsulelor 
Insulindei, zonele maritime se înlocuiesc si 
ele, una pe alta. Dar, din schimbare în schim- 
bare, istoria, în fond, rămîne aceeași. 

Începutul secolului al XV-lea, punctul de 
pornire al prezentei lucrări, este marcat de 
restaurarea Chinei, pe care, începînd din 1368, 
dinastia Ming o eliberează de mongoli, si de 
o expansiune maritimă de o amploare uimi- 
toare, eveniment discutat adesea, încă miste- 
rios pentru noi, si în ceea ce privește declan- 
sarea, şi în ceea ce privește oprirea ei, prin 
1435 370, Expansiunea joncilor chinezeşti, care 
ating Ceylonul, Ormuzul si chiar coasta afri- 
cană a Zendjilor %1 a alungat, sau cel putin a 
restrîns, comerțul musulman. A venit vremea 
ca Estul să-și facă auzit glasul, mai puternic 
decît centrul și decît Vestul. Și este momen- 


148 


tul in care, aşa cum voi încerca sá sugerez, 
polul uriagei super-economii-univers se stabi- 
leste în Insulinda, acolo unde prind viatä orase 
ca Bantam, Achem, Malacca si, cu mult mai 
tirziu, Batavia si Manila. 

Poate párea absurd sä atribui un aseme- 
nea rol acestor orase din Insulinda, departe, 
desigur, de a fi niste uriasi. Dar, pe vremea 
tirgurilor din Champagne, Troyes, Provins, 
Bar-sur-Aube, Lagny nu erau nici ele decit 
nişte orașe neînsemnate ; așezate la o con- 
fluentá favorabilă si devenită obligatorie între 
Italia si Flandra, ele se impun ca centre ale 
unui ansamblu negustoresc foarte amplu. Nu 
aceasta este, timp de ani și ani, şi poziţia de 
răscruce a Insulindei, a tirgurilor ei neguste- 
resti care se prelungesc luni şi luni, asteptind 
ca musonul să-și schimbe direcţia si să-i ducă 
înapoi pe negustori ? Poate că aceste orașe din 
Insulinda au fost chiar favorizate de faptul că, 
asemenea oraşelor negustoresti ale Europei 
medievale, nu erau strict încorporate în for- 
matii politice foarte puternice. În ciuda regi- 
lor sau ,sultanilor* care le conduc si care 
veghează la ordinea cetăţii, este vorba de oraşe 
cvasi-autonome : deschise spre exterior, ele se 
orientează în funcţie de curentele comerciale. 
Așa că, atunci cînd Cornelius Houtman vine 
la Bantam, în 1595 (si nu are importanţă dacă 
din întîmplare sau în urma unui calcul prea- 
labil), el se trezeşte, de la început, așezat în 
centrul complex al Extremului Orient. Nime- 
rise în plin. 

La urma urmei, cuminte este, din punctul 
de vedere al istoricului ce sînt, să încerc a 
strînge într-un tot fragmente de istorie insufi- 
cient prospectate de către cercetare ? Este ade- 
vărat că nu le cunoaștem bine, dar le cunoaş- 
tem mai bine ca ieri. Este de asemenea ade- 
vărat că imaginea veche, scoasă pentru o clipă 
în față de către J.C. Van Leur #72, imaginea 
acelor asiatici, colportori prestiglosi, transpor- 
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tind in bagajul lor redus bunuri de mare va- 
loare si de volum mic (mirodenii, piper, perle, 
parfumuri, bácánii, diamante) s-a depreciat. 
Realitatea este cu totul alta. Din Egipt si piná 
in Japonia, ne aflám mereu fatá cu capitalisti, 
cu rentieri ai negotului, cu mari negustori, cu 
mii de executanti, comisionari, curtieri, agenti 
de schimb, bancheri. Iar din punct de vedere 
al instrumentelor, al posibilitátilor sau garan- 
tiilor schimbului, nici unul din grupurile aces- 
tea de negustori nu se lasá mai prejos decit 
omologii lor din Occident. Ín India si in afara 
Indiei, negustorii tamouls 373, bengali sau gu- 
jarati formeazá asociatii foarte legate, iar afa- 
cerile, contractele trec de la un grup la altul, 
aşa cum trec in Europa de la florentini la 
luccani, la genovezi si la germanii din sud sau 
la englezi.. Au existat chiar, incá din evul 
mediu timpuriu, niste regi «ai negotului la 
Cairo, Aden si in porturile Golfului 374. 

Apare astfel ín fata privirilor noastre, si 
din ce in ce mai limpede, ,o retea de trafic 
maritim de o varietate si de un volum com- 
parabile cu cele din Mediterana sau din má- 
rile nordice si atlantice ale Europei* 375, Toate 
sint implicate in ea si intilnim de toate : arti- 
cole de lux si märfuri de rínd, mätase, miro- 
denii, piper, aur, argint, pietre pretioase, perle, 
opiu, cafea, orez, indigo, bumbac, salpetru, 
lemn de teck (pentru constructii navale), cai 
de Persia, elefanti de Ceylon, fier, otel, aramá, 
cositor, țesături feerice pentru mai-marii 
acestei lumi si pînză grosolană pentru țăranii 
din insulele cu mirodenii sau pentru negrii 
din Monomotapa..76 Comerțul din India în 
India functioneazá cu mult înainte de venirea 
europenilor, cáci produsele complementare se 
atrag, se compenseazá unele pe altele ; in má- 
rile Extremului Orient, ele dau viatá unor 
circuite in neîncetată mișcare, asemenea celor 
din mările Europei. 
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Cea de a patra 
economie-univers 


Chiar trei economii-univers sint mult. Dar 
odatá cu intruziunea europeaná, o a patra 
intrá si ea in joc, in beneficiul portughezilor, 
olandezilor, englezilor, francezilor si a altor 
cîțiva. Sosirea lui Vasco da Gama la Calicut, 
la 27 mai 1498, le-a deschis usa. Dar acesti 
europeni nu sint in stare sá se insereze cit ai 
bate din palme într-o lume necunoscutä, pe 
care abia trebuiau s-o descopere, in ciuda po- 
vestirilor senzationale ale cîtorva cälätori din 
Occident, predecesorii lor iluștri. Asia va 
rámine pentru ei deconcertantá, o planetä 
deosebită : alte plante, alte animale 377, alti 
oameni, alte civilizatii, alte forme de societate, 
alte forme de proprietate 378, Toate aveau aici 
o altá fatá. Piná si fluviile erau altcumva decít 
cursurile de apá din Europa. Ceea ce era în 
Vest grandoare spatialá, devenea aici imen- 
sitate spaţială. Orașele se infátigau ca uriașe 
acumuläri de oameni. Ciudate civilizatii, ciu- 
date societáti, ciudate orase ! 


Si, peste toate, in aceste tinuturi indepár- 
tate se ajungea dupá luni si luni de navigatie 
grea. Cea de a patra economie-univers se po- 
menea aruncatá aici intr-o aventurá care de- 
pásea adesea limitele rezonabilului. Bazele din 
Orientul Apropiat (pe care Crestinul incercase 
sá puná mína odinioará, pe vremea Cruciade- 
lor) dádeau statelor si negustorilor Islamului 
posibilitatea de a interveni după voie si în 
forță în Oceanul Indian. Aceasta, în timp ce, 
față cu numărul si cu întinderea societăților 
şi teritoriilor Asiei, navele Europei aduceau 
doar contingente derizorii. Niciodată, atit de 
departe de casă, chiar în vremea succeselor ei 
celor mai strălucitoare, Europa nu va dispune 
de forţa numărului. În secolul al XVI-lea, 
portughezii vor fi fost: cel mult 10 000, de la 
Ormuz pînă la Macao si la Nagasaki3?9; 
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multä vreme, englezii vor fi la fel de putini, 
ín ciuda amploarei timpurii a succesului lor. 
Prin 1700, la Madras trăiesc 114 ,,civili* en- 
glezi; ei sint 7—800 la Bombay, 1200 la 
Calcutta 380, În septembrie 1777, Mahé, un post 
francez, de importantá secundará e adevárat, 
numără 114 europeni si 216 cipai 381, Prin 1805, 
nu existá mai mult de ,,31 000 englezi in India“ 
intreagá, chiar dacá se dovedesc in stare sá 
domine această ţară uriașă %2. La sfîrșitul se- 
colului al XVIII-lea, în metropolă și Extremul 
Orient, V.O.C., compania olandeză, reprezintă 
cel mult 150 000 persoane %3, Chiar admitind 
că mult mai puţin de jumătate serveau din- 
colo de mare, cifra ar reprezenta, de departe, 
un record. Să mai spunem că, pe vremea lui 
Dupleix si Clive, armatele strict europene sînt 
minuscule. 

Între mijloacele aparente şi rezultatele cu- 
ceririi europene, disproportia este flagrantă. 
„O întîmplare sau o mișcare de opinie, scrie 
în 1812 un american de origine franceză, ar 
putea... spulbera puterea engleză în India“ 351, 
Douăzeci de ani mai tîrziu, în 1832, Victor 
Jacquemont repetă acelaşi lucru si îl accen- 
tuează : „În această ciudată fabrică de putere 
englezească din India, totul este artificial, 
anormal, excepţional“ 385, Artificial înseamnă 
si inteligent și, aici, înseamnă izbîndă. O mînă 
de europeni se impune, nu numai în India, ci 
în tot Extremul Orient. Ei n-ar fi trebuit să 
izbîndească și, totuși, izbîndesc. 


India cucerită 
de către ea însăşi 


În primul rînd, europeanul nu a fost niciodată 
singur. Mii de robi, de servitori, de auxiliari, 
de asociaţi, de colaboratori foiesc în jurul lui, 
de o mie de ori mai numeroși decît cei care 
n-au devenit încă stăpîni. Bunăoară, navele 
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europene de country trade au, incá de pe vre- 
mea portughezilor, echipaje mixte, în care 
marinarii locali sint majoritari. Chiar navele 
Filipinelor folosesc „puţini spanioli, multi ma- 
laiezi, hinduși, metiși filipinezi“ 38, Nava care 
îl duce în 1625 pe părintele de Las Cortes de 
la Manila la Macao si care, neatingindu-si tinta, 
naufragiază pe coasta cantoneză, avea în echi- 
paj nu mai putin de 37 lascari 387, Atunci cînd 
flota franceză pe care o comandă nepotul lui 
Duquesne capturează, în iulie 1690, în largul 
Ceylonului, vasul olandez Montfort de Batavia, 
în pradă figurează si doi „Lascari sau sclavi 
negri care sînt îngrozitori. Aceşti nenorociti ar 
muri mai degrabă de foame decît să se atingă 
de ceea ce s-ar fi atins un creștin“, fiind vorba 
de bucatele creștinilor 388. 

Întru totul asemănător, armatele pe care 
le intretin, pînă la urmă, Companiile sint în 
uriașa lor majoritate indigene. Prin 1763, la 
Batavia, față de 1000—1200 de soldati euro- 
peni „de toate naţiunile“, întîlnim 9—10 000 
de auxiliari malaezi şi 2000 soldaţi chinezi 38. 
Cine oare să fi descoperit în India (dar era 
nevoie să descopere ?), spre folosul europeni- 
lor, soluția minunată și simplă a cipailor, adică 
mijlocul de a cuceri India cu si prin indieni ? 
Să fie Francois Martin 3%? Să fie Dupleix ? 
Sau englezii, despre care un contemporan (însă 
francez bineînţeles) spune că „au ridicat [cipai] 
luîndu-se după Dl. Dupleix“ #1? Tot asa, în 
inima activităţii negustoresti, ne aflăm în pre- 
zenta unei mulţimi de oameni ai Extremului 
Orient. Mii de curtieri indigeni îl asaltează pe 
european, îi impun serviciile, de la maurul 
din Egipt şi armenii omniprezenti si pînă la 
baniani, la evreii din Moka și la chinezii din 
Canton, Amoy si Bantam, ca să nu mai pome- 
nim pe gujarati, pe negustorii de pe coasta 
Coromandelului sau pe javanezi, auxiliari hă- 
mesiti care se adună ciopor în jurul portu- 
ghezilor, atunci cînd aceștia ajung pentru prima 
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oará în insulele cu mirodenii. Dar nu sínt toate 
acestea în firea lucrurilor ? În 1641, la Kan- 
dahar, pe unde ajunge purtat de pornirea lui 
de umbläret Maestre Manrique, un negustor 
hindus, care l-a luat pe spaniolul nostru drept 
portughez, îi oferă serviciile, deoarece, ex- 
plică el, „oamenii de neamul nostru nu vorbesc 
limba acestor ţinuturi, nu veţi lipsi a întîm- 
pina unele greutăţi, de nu veţi găsi pe nimeni 
care să vá indrume..* 392 Ajutorul, colabora- 
rea, cirdásia, coexistenta, simbioza, toate 
acestea se impun de-a lungul timpului, iar 
negustorul local, dibaci, strîns la pungă, mul- 
tumindu-se în drumurile-i lungi cu un pumn 
de orez, este mai rău ca pirul si nu poate fi 
stîrpit. De altfel, la Surat, aproape de la în- 
ceput, angajaţii (servants) Companiei engleze 
sint intelesi cu cei care manipulează impru- 
muturile à la grosse aventure de pe piaţă. Si 
de cîte ori, la Madras, ca si la Fort William, 
nu împrumută factoriile engleze bani de la 
negustorii indieni, cu aprobarea directorilor 
de la Londra ? in 1720 393, cînd în Anglia inter- 
vine criza de lichiditäti legatä de South Sea 
Bubble, pentru a avea bani numerar, East 
India Company ia bani cu imprumut din India, 
Si bine face, deoarece iese din incurcáturá la 
fel de repede pe cît intrase. În 1726, atunci 
cînd Compania franceză prinde a-și regăsi 
suflul, ea se fereşte să-și reia afacerile la Surat 
unde datorează banianilor frumoasa sumă de 
patru milioane de rupii 9%, 


Este prin urmare cu neputinţă să scapi 
de aceşti colaboratori necesari, în măsura în 
care ei sînt acolo, ocupind terenul si creînd 
bogăţia. Pondichéry, spune un raport din 1733, 
nu ar fi o piaţă înfloritoare „dacă nu găsești 
mijlocul de a-i atrage pe negociantii în stare 
să facă comerţ ei singuri“ 3%, Bineînţeles, ne- 
gocianti de oriunde, si mai ales indieni. De 
altfel, ar fi putut fi construit Bombayul fără 
parsi si baniani ? Ce ar fi Madrasul fără ar- 
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meni ? În Bengal, ca si în restul Indiei, englezii 
s-au slujit tot timpul de negustorii si bancherii 
locali. Abia atunci cind in Bengal a fost pe 
deplin asiguratá dominatia britanicä, capita- 
listii indigeni de la Calcutta au fost eliminati 
brutal din activitätile cele mai profitabile 
(bánci, comert exterior) si siliti sá opteze pen- 
tru valorile-refugiu (pámint, camátá, incasa- 
rea impozitelor sau chiar, prin 1793, „cea mai 
mare parte a obligaţiilor lui British East India 
Company)“ 3%. Dar în aceeași perioadă, la 
Bombay, unde se construia pe teren gol, en- 
glezii se feresc cu grijă să-i îndepărteze pe 
negustorii parsi, gujarati si musulmani, care 
fac avere mare în negotul exterior și, pînă la 
organizarea navigaţiei cu aburi, prin 1850, ca 
proprietari ai flotei comerciale a portului 27. 
Si pînă la urmă, în ciuda cîtorva tentative, 
banca engleză nu va putea provoca dispariţia 
completă a vechii scrisori de credit, hundi, a 
serafilor (zarafilor) indieni, semn al libertăţii 
lor de acţiune și al unei solide organizări ban- 
care de care, înainte de a avea pretenţia s-o 
elimine, englezii au profitat multă vreme. 


Aur si argint, 
forță sau slăbiciune ? 


Ni se spune că Europa, America, Africa, Asia 
sînt complementare. Ar fi tot atît de corect 
să spunem că de fapt comerţul mondial s-a 
silit si a reuşit adesea, să le facă complemen- 
tare. În linii mari, Extremul Orient nu a pri- 
mit produsele europene cu frenezia, cu pofta 
manifestate timpuriu de către Occident faţă 
de piper, mirodenii sau mătase. Întrucît ba- 
lanta negustorească cere ca o pasiune să se 
schimbe pe o altă pasiune, Asia n-a acceptat 
jocul schimburilor, încă din epoca Imperiului 
roman, decît contra aur (preferat pe coasta 
Coromandelului) și, mai ales, contra argint. 
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China si India, ín special, devin, aga cum s-a 
mai spus de o sutá de ori, necropola metale- 
lor pretioase care circulá prin lume. Acestea 
intrá, dar nu mai ies din ele. Constanta aceasta 
ciudatá determinä o hemoragie de metale pre- 
tioase, pornind din Europa spre est, in care 
unii vor sá vadá o släbiciune a Europei, in 
avantajul Asiei, si in care, in ce má priveste, 
am mai spus-o, eu vád mijlocul de care s-au 
slujit adesea europenii, in Asia dar si aiurea, 
Si chiar in Europa, pentru a-si deschide o piatá 
deosebit de profitabilă. lar în secolul al 
XVI-lea, acest mijloc va lua o amploare ne- 
obișnuită, datorită descoperirii Americii si 
avîntului minelor Lumii Noi. 

Metalul alb al Americii ajunge în Extre- 
mul Orient pe trei căi: cea a Levantului și 
Golfului, care ni se prezintă, datorită lucrări- 
lor istoricilor indieni, ca rămînînd încă, în se- 
colele al XVIl-lea și al XVIII-lea, cea mai 
importantă cale ducînd spre ţara lor; cea a 
Capului Bunei Speranțe ; cea a galionului de 
Manila. Lăsînd de o parte cazul cu totul 
deosebit al Japoniei (ea are mine de argint, 
care au jucat uneori un oarecare rol în schim- 
burile ei externe), aproape tot metalul alb 
care circulă în Extremul Orient este de origine 
europeană, adică americană. Prin urmare, ru- 
piile pe care un european oarecare le împru- 
mută de la un zaraf sau bancher indian nu 
fac, la urma urmei, altceva, decît să achite o 
datorie ; ele sînt metal alb importat mai de 
mult sau mai de curînd prin comerţul euro- 
pean. 


Dar acest aport de metale preţioase, asupra 
căruia vom reveni, este absolut necesar miş- 
cărilor părții celei mai active a economiei 
Indiei si, neîndoielnic, a Chinei. Atunci cînd 
vasele indiene care vin din Surat la Moka nu 
întîlnesc, datorită întîmplării nefericite, navele 
Mării Roşii încărcate cu aur sau argint, la 
Surat — multă vreme polul dominant al eco- 
nomiei indiene —, se declanșează o criză. În 
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această situație nu exageräm gíndind că 
Europa, care nu angajeazá in comertul cu Asia 
decît pasiunea sa pentru lux, are la indemíná, 
prin metalul alb, un regulator al economiilor 
Extremului Orient si cá, drept consecintá, ea 
este în pozitie de fortá fatá de ele. Dar este 
resimtitá aceastá superioritate ca atare, este 
ea folositá lucid ? Avem motive sá ne indoim 
de acest lucru. Pentru a continua comertul lor 
profitabil cu Asia, negustorii europeni sint ei 
insisi la discretia livrárilor de argint american 
la Cádiz, care se fac întotdeauna neregulat si 
citeodatá nu ajung. Obligatia de a gási cu orice 
pret moneda necesará comertului asiatic nu 
poate fi resimtitá altfel decît ca o servitute... 
Mai ales între 1680 si 1720 3%, metalul devine 
relativ rar, preţul lui pe piaţă depășește pre- 
tul oferit de monetării. Drept rezultat, are loc 
o devalorizare de fapt a monedelor hotáritoare, 
lira sterlină si florinul, și o degradare în ceea 
ce priveşte terms of trade cu Asia pentru 
Olanda și Anglia 3%. Metalul alb privilegiază 
Occidentul, dar îi creează, zi de zi, dificultăţi 
şi incertitudini. 


O sosire bătăioasă 
sau niște negustori altfel decît alţii 


Europenii au dispus de la început de o altă 
superioritate, de data asta conștientă, si fără 
de care nu ar fi fost cu putință începutul. 
Acest avantaj, care a determinat si (în va- 
rianta minimă) a îngăduit totul, este vasul de 
război occidental, manevrabil, capabil să că- 
lătorească contra vîntului, înzestrat cu vela- 
tură bogată, înarmat cu tunuri, si mai eficiente 
după generalizarea folosirii sabordurilor. Atunci 
cînd flota lui Vasco da Gama părăseşte îm- 
prejurimile Calicutului, în septembrie 1498, 
ea se angajează într-o ciocnire cu opt corăbii 
indiene mari, venite s-o intercepteze. Acestea 
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o iau repede la fugá, una este capturatá, cele- 
lalte sapte esueazá pe nisipul unei plaje, acolo 
unde navele portugheze nu pot inainta, adín- 
cimea apei fiind pentru ele insuficientá 40, Pe 
deasupra, moravurile maritime ale indienilor 
au fost intotdeauna dintre cele mai pasnice. 
Aceastá traditie nerázboinicá nu  cunoaste 
decit o exceptie, Imperiul Chola care creeazà 
in secolul al XIII-lea, pe coasta Coromande- 
lului, o flotá impunátoare, ocupá, de mai multe 
ori, Ceylonul, insulele Maldive si Lachedive si 
taie, la bunul sáu plac, oceanul Indian ín douá. 
În secolul al XVI-lea, trecutul acesta este 
uitat și, în ciuda prezenţei piraţilor din unele 
zone de litoral, de altfel ușor de evitat, navele 
comerciale nu circulă niciodată în convoaie 
înarmate. 


Din această cauză, sarcina portughezilor și 
a succesorilor lor va fi usuratá. Nefiind în 
stare să pună stăpînire pe adîncimea de uscat 
a Extremului Orient, ei iau în stăpînire fără 
greutate marea, suprafaţă a legăturilor și 
transporturilor. Nu le punea ea la indeminá 
lucrul cel mai important ? „Dacă eşti puternic 
în ce privește navele, îi scria Francisco de 
Almeida regelui de la Lisabona, atunci comer- 
tul Indiilor este al tău; iar dacă nu esti pu- 
ternic în această privinţă, o fortăreață oare- 
care pe uscat îți va fi de putin ajutor“ 401, 
Pentru Albuquerque „dacă, din întîmplare, 
Portugalia ar trebui să înfrunte o înfrîngere 
pe mare, stăpînirile noastre indiene nu ar fi 
în stare să se menţină nici o zi mai mult decît 
ar îngădui potentatii localnici“ 402, În secolul 
următor, în 1623, şeful bazei olandeze de la 
Hirado, din Japonia, spunea cam același lucru : 
„Nu avem putere de ajuns pentru a pune pi- 
ciorul pe uscat decît sub protecţia flotei“ 403, 
lar un chinez din Macao spunea cu mîhnire : 
„Numai de-ar trece portughezilor prin gînd 
vreo rea pornire, si am sti cum să le punem 
mina în git. Dar dacă sînt în largul mării, cu 
ce mijloace i-am putea pedepsi, ţine sub con- 
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trol si cu ce ne-am apăra împotriva lor ?“ 404 
Asa gîndeşte si Thomas Roe, ambasador al 
Companiei Indiilor la curtea Marelui Mogul. 
De aici sfatul pe care îl dá responsabililor en- 
glezi ín 1616: ,Dacá aveti ín vedere cîstigul, 
tineti-vá la această rinduialá : cäutati-l pe 
mare si in pacea negotului ; cäci nu incape în- 
doialá cá ar fi o gresealä sá tinem garnizoane 
si sá ne batem în Indii pe uscat“ 405, 

Aceste ginduri, cu valoare de maximá, nu 
trebuie interpretate ca vointä de pace, ci, ani 
si ani în sir, ca o limpede conștiință a faptu- 
lui cá orice incercare de cucerire teritorialá ar 
echivala cu un mare risc. Nu e mai putin ade- 
várat cá intruziunea europeaná a fost, de la 
început, atunci cînd s-a înfățișat prilejul, agre- 
sivă si brutală. Jafurile, actele si proiectele 
războinice nu au lipsit. În 1586, în ajunul ri- 
dicării Invenciblei Armada, Francisco Sardo, 
guvernatorul spaniol al Filipinelor, își propu- 
nea serviciile pentru cucerirea Chinei cu 
5000 de oameni; mai tîrziu, politica construc- 
tivă a lui Coen, în insulele Insulindei mai 
ușor de stăpînit decît continentul, stau sub 
semnul forței, al colonizării, al brutalitätii 406, 
lar ceasul cuceririlor teritoriale va veni si el 
pînă la urmă, deși tîrziu, odată cu Dupleix, 
Bussy, Clive... 

Încă înainte de această explozie colonială, 
europeanul a folosit pe mare, sau pe o parte 
din mare, zdrobitoarea lui superioritate. Ea 
îi îngăduie, atunci cînd apare pirateria locală, 
să își asigure navlul negustorilor neeuropeni 
dornici de securitate ; să lovească sau să ame- 
ninte cu bombardarea un port recalcitrant: 
să impună plata unui document de trecere 407 
navelor indigene (portughezii, olandezii, en- 
glezii au practicat această taxă de răscumpă- 
rare) ba chiar, în caz de conflict cu puterea 
teritorială, să folosească arma eficace a blo- 
cadei. În timpul războiului dus la instigatia 
lui Josiah Child, director al lui East India 
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Company, impotriva lui Aurangzeb, în 1688, 
„supușii Marelui Mogul, ne lámureste chiar 
Josiah Child, nu sînt ín stare sá poarte un 
război cu englezii douăsprezece luni de-a rîn- 
dul, fără a fi înfometați si a muri cu miile, 
din lipsa de lucru care să le îngăduie să cum- 
pere orez ; nu numai ca urmare a lipsei nego- 
tului nostru, dar si pentru că, făcînd război, 
noi blocăm negotul lor cu toate naţiunile 
orientale, care închipuie un negot de zece ori 
mai mare ca al nostru si decît al tuturor na- 
tiunilor europene luate împreună“ 408, 

Acest text vorbeşte admirabil despre fap- 
tul că englezii au conștiința forței masive, ba 
chiar conștiința unei supraputeri comerciale, 
a Indiei mogule, nu mai puţin însă, despre 
hotărîrea lor de a exploata cît se poate avan- 
tajele pe care le au, de „a începe cu sabia în 
mină“, asa cum declara un servant al Com- 
paniei 409, 


Contoare, factorii, 
loji, sobrecargues 


Marile Companii reprezintá, incá din acea 
epocă, nişte societăţi „multinaționale“, cum 
le-am numi astăzi. Ele luptă nu numai cu pro- 
blemele lor „coloniale“. Ele luptă cu statul 
care le-a înfiinţat și care le sprijină. Ele sînt 
un stat în stat, sau în afară de stat. Ele luptă 
împotrivă acţionarilor, creind un capitalism 
care nu mai respectă obiceiurile negustoreşti. 
Ele sînt nevoite să se ocupe simultan de ca- 
pitalul acţionarilor (care cer dividende), de 
capitalul deţinătorilor de obligaţii pe termen 
scurt (bonds, în Anglia), de capitalul circulant 
(de lichidităţi, prin urmare) si, pe deasupra, 
de întreţinerea unui capital fix (nave, porturi, 
forturi). Ele sînt silite să supravegheze la dis- 
tantä mai multe piețe străine, sá le pună de 
acord cu posibilităţile și cu avantajele de pe 
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piaţa naţională, adică cu vînzările la licitaţie 
de la Londra, Amsterdam sau din alte părți. 

Dintre toate greutăţile, distanţa este cea 
mai greu de învins. Asa încît vechiul drum al 
Levantului este folosit pentru trimiterea de 
scrisori, de agenţi, de ordine importante, de 
aur și argint. Se pare că prin 1780, ajutat de 
muson, un englez ar fi înregistrat chiar un 
record de viteză: Londra-Marsilia-Alexandria 
Egiptului-Calcutta în 72 de zile. În timp 
ce călătoria prin Atlantic, într-un sens sau în 
celălalt, cere în medie opt luni, iar un dus- 
întors cel puţin optsprezece luni, atunci cînd 
totul merge bine, cînd nu esti silit să iernezi 
într-un port și cînd dublarea Capului Bunei 
Speranțe se face fără încurcături. Tocmai 
această rotire înceată a navelor și mărfurilor 
face ca directorii de la Londra sau de la Am- 
sterdam să nu poată avea un control deplin al 
operaţiilor. Ei trebuie să-şi delege imputer- 
nicirile, să le împartă cu direcțiile locale, care, 
fiecare pentru sine (de pildă, la Madras sau la 
Surat), iau hotărîrile urgente si se însărcinează 
cu traducerea în viaţă, la fata locului, a dorin- 
telor Companiei, cu încheierea „contractelor“ 411 
și lansarea comenzilor la timp (cu șase luni, cu 
un an înainte), cu prevederea plăţilor, cu pre- 
gătirea încărcăturilor. 

Aceste unităţi comerciale detasate de cen- 
tru se cheamă contoare, factorii, loji. În lim- 
bajul curent, primii doi termeni se confundă, 
dar, în linii mari, ordinea în care le-am enu- 
merat noi este ordinea déscrescátoare a im- 
portantei lor. Bunáoará, factoria englezá de 
la Surat a creat o serie de loji la Goga, Broach, 
Barroda, Fatehpur Sikri, Lahore, Tatta, Lahri- 
bandar, Jasques, Ispahan, Moka...“*12, ,,Asezá- 
mintele^ Companiei franceze la Chandernagor 
erau „împărţite în trei clase“ : în jurul Chan- 
dernagorului, capitala ținutului, „cele şase 
mari contoare erau Balassor, Patna, Cassim- 
bazar, Dacca, Jugdia si Satigan ; simple case 
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de comert erau Soopoze, Kerpoy, Carricole, 
Mongorpoze si Serampoze*, ultimele două 
fiind ,case de comert pe lingá care rezida un 
agent fără teritoriu“ 413, 


„Teritoriul“ unui contor sau unei „capitale“ 
provenea dintr-o concesiune a autorităţilor lo- 
cale, greu de obţinut si niciodată gratuită. În 
ansamblu, sistemul era si un fel de colonizare 
pur comercială `  europeanul  asezindu-se cît 
mai la indemíná faţă de zonele de producţie si 
de pieţe, la răscruce de drumuri, folosind în- 
lesnirile existente înainte de venirea lui, asa 
încît să nu-și asume întreţinerea „infrastruc- 
turilor*, să lase vieţii locale grija transportului 
pînă la porturile exportatoare, a organizării şi 
finanțării producţiei si schimburilor  elemen- 
tare. 

Agätatä ca un parazit pe un corp străin, 
ocupaţia europeană a rămas pînă la cucerirea 
engleză (dacă exceptăm succesele olandeze din 
zona particulară a  Insulindei) o ocupaţie 
punctuală. Puncte. Suprafete minuscule. Bom- 
bayul, pe insula lui de două leghe pe trei, abia 
are unde să-și adăpostească portul, șantierul 
naval, cazărmile si casele, si, fără aproviziona- 
rea pe care i-o asigură insula apropiată Salseta, 
bogătașii lui n-ar avea carne în fiecare zi 414. 
Deshima, așezată chiar în portul orașului 
Nagasaki, are fără umbră de îndoială o întin- 
dere mai mică decît Ghetto Nuovissimo de la 
Venetia. Numeroase factorii nu sînt altceva 
decît niște case întărite, ba chiar niște magazii, 
în care europeanul trăiește sechestrat mai strict 
decît indianul apartinînd castelor celor mai în- 
chise. 

Evident, există excepţii: Goa în insula ei, 
Batavia, insula France, insula Bourbon. În 
schimb, poziţiile europeanului în China sînt si 
mai precare. Europeanul nu are dreptul de 
așezare permanentă la Canton și accesul con- 
stant la piaţa liberă (spre deosebire de India) îi 
este refuzat. Companiile sînt reprezentate, pe 
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fiecare din navele lor, prin negustori ambulanti, 
o factorie volantá, cálátoare s-ar putea spune, 
o factorie de sobrecarga. Dacá ei se ceartá, 
dacá nu se supun presedintelui care li se dá, 
pot interveni greutăţi si încurcături 415. 

Dar putem trage de aici concluzia că, pînă 
la cucerirea engleză, activitatea europeană n-a 
depășit limitele unui contact superficial cu 
Asia, că ea s-a mărginit la niște contoare care 
abia dacă afectau acest corp uriaş, că această 
ocupație a fost superficială, epidermicá, ano- 
dină, că ea n-a schimbat nici civilizaţia, nici 
structurile sociale, că, din punct de vedere eco- 
nomic, ea n-a avut în vedere decît comerţul de 
export, adică o parte neînsemnată a producţiei ? 
Reapare aici, disimulată, confruntarea dintre 
piaţa internă si schimburile externe. În reali- 
tate ,,contoarele* europene în Asia nu sînt mai 
anodine decît cele ale Ligii hanseatice, sau ale 
olandezilor în Baltica și în Marea Nordului, sau 
decît contoarele venețiene si genoveze din Im- 
periul Bizanțului, ca să nu ne oprim decît la 
aceste cîteva exemple. În Asia, Europa a plasat 
niște grupuri foarte mici, minorităţi neînsem- 
nate, este adevărat, dar care sînt legate de capi- 
talismul cel mai avansat al Occidentului. lar 
aceste minorităţi, despre care s-a putut spune că 
nu constituie decît „o suprastructură de o fragili- 
tate inerentá* 416, întîlnesc nu masa asiatică, ci 
alte minorităţi negustoresti, care domină co- 
mertul si schimburile Extremului Orient. Si 
tocmai aceste minoritäti locale sînt cele care, 
mai cu sila, mai cu voia, deschid cale intruziu- 
nii europene în India, cele care îi învaţă pe 
portughezi mai întîi, apoi pe olandezi si, în 
sfîrșit, pe englezi (şi chiar pe francezi, danezi 
şi suedezi) să circule prin labirintul comerțului 
din India în India. Din acel moment, se declan- 
seazá procesul care, încă înainte de sfîrșitul 
secolului al XVIII-lea avea să dea pe mîna 
monopolului englez 85—950% din comerţul 
exterior al Indiei 417. Dar capitalismul negusto- 
resc european a putut să le încercuiască și, slu- 
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jindu-se de forta lor, sä le manevreze în folosul 
său, tocmai pentru că pieţele accesibile ale 
Extremului Orient formează o serie de econo- 
mii coerente, legate într-o economie-univers 
eficientă. 


Cum să sesizăm istoria profundă 
a Extremului Orient ? 


În cazul acesta, istoria subiacentă a Asiei este 
cea care ne interesează, deşi trebuie să recu- 
noastem că ea nu poate fi sesizată uşor. Există, 
la Londra, la Amsterdam, la Paris, arhive ad- 
mirabile, dar peisajele Indiei sau Insulindei 
care se intrevád pe acolo sint filtrate prin 
istoria marilor Companii... Există de asemenea, 
în Europa si în lume, orientalisti admirabili. 
Dar cine este o autoritate în ceea ce privește 
Islamul nu ştie prea multe despre China, India, 
Insulinda sau Japonia. În afară de toate aces- 
tea, orientalistii sint, de obicei, excelenți ling- 
visti sau specialiști în domeniul culturii si 
mai putin specialisti in istorie socială sau 
economică. 

Asistăm astăzi la o schimbare de climat. 
Interesul sinologului, niponologului, indianis- 
tului, islamologului se îndreaptă, într-o mai 
mare măsură decît în trecut, spre studiul so- 
cietátii si al structurilor economice şi politice. 
Unii sociologi au început chiar să judece ca 
niște istorici 418, Si de douăzeci sau treizeci de 
ani, în căutarea identităţii ţărilor lor, eliberate 
de sub tutela Europei, istoricii Extremului 
Orient, al căror număr creşte, au întreprins 
recensămîntul izvoarelor, iar diferite lucrări 
vădesc o tendinţă spre ceea ce Lucien Febvre 
numea „istoria-problemă“. Acești istorici sint 
făuritorii unei istorii noi, ale cărei rezultate 
continuă sá ne fie aduse la cunoștință de lu- 
crările lor și de o seamă de reviste excelente. 
Sîntem în ajunul unei puternice acţiuni de 
reconsiderare. 
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Nici gind de a aborda, pe urmele lor, pro- 
blemele globale. Materia este atit de bogatá 
(cu toate cá atîtea probleme rámin încä ín sus- 
pensie), íncit n-a venit incá ceasul unei vederi 
de ansamblu. Asumîndu-mi riscurile inerente, 
încerc totuși să dau, cu referire la un caz, o 
sumară expunere privind amploarea și nou- 
tatea problemelor care apar într-o asemenea 
întreprindere. Si alegerea mea s-a oprit la 
India. Avem în ceea ce o privește mai multe 
lucrări englezești de bază si lucrările unei 
echipe de istorici indieni de foarte bună cali- 
tate, şi care scriu, din fericire, într-o limbă 
— engleza — direct accesibilă. Bi se prezintă 
drept ghizi excelenți pentru cel ce vrea sá 
parcurgă analele gloriei și mizeriei Indiei, cea 
denumită medievală, căci pentru ei, în con- 
formitate cu o concepție de acum venerabilă, 
evul mediu se întinde pînă la stabilirea domi- 
natiei engleze. Este singurul punct contestabil 
în felul lor de a vedea, din cauza unor ele- 
mente a priori pe care le sugerează (în fond, o 
întîrziere de mai multe secole față de Europa) 
si pentru cá introduc în discuţie așa-zisele 
probleme ale unui „feudalism“ care ar supra- 
vietui și s-ar degrada simultan, între secolele 
al XV-lea și al XVIII-lea. 

Dar nu am ales India numai din aceste 
motive. Si nici pentru că istoria ei ar fi mai 
lesne de pătruns decît o alta: dimpotrivă, în 
raport cu normele istoriei generale, India mi 
se pare un caz subtil deviant, foarte complicat 
din punct de vedere politic, social, cultural, 
economic. Dar totul se sprijină pe India, eco- 
nomie-univers în poziţie centrală ; totul prinde 
rădăcini în solul ingáduintei si slăbiciunii sale. 
În ea se instalează la început portughezul, en- 
glezul, francezul. Doar olandezul face excepţie 
si, ancorindu-si norocul în inima Insulindei, 
el cîștigă mai repede ca alţii în cursa pentru 
monopoluri. Actionind însă în felul acesta, n-a 
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abordat el oare prea tîrziu India, de care avea 
să depindă pînă la urmă orice măreție dura- 
bilă pentru intrusul venit din Vest, mai întîi 
musulman, mai tîrziu occidental ? 


SATELE INDIENE 


India se confundă cu satele ei. Mii și mii de 
sate. Să vorbim mai degrabă despre sate decît 
despre sat 419. A întrebuința singularul înseamnă 
a sugera imaginea abuzivă a unui sat indian 
tip, închis în viaţa sa colectivă, care traver- 
sează intangibil, asemănător cu sine însuși și 
mereu autarhic, istoria frámintatá a Indiei si 
care, printr-o a doua minune, este același de-a 
lungul continentului uriaș, în ciuda originali- 
tätii deosebitelor lui provincii (de pildă, parti- 
cularitátile atit de evidente ale Deccanului, 
„țară a Sudului“). O unitate sătească care își e 
suficientă siesi, atît în ceea ce privește hrana, 
cît si în ceea ce privește îmbrăcămintea, pre- 
ocupată exclusiv de ea, se întîlnește încă astăzi 
în anumite regiuni izolate si arhaice. Dar ea 
reprezintă excepţia. 

Regula este deschiderea spre exterior a vie- 
tii sătești, încadrată de diferitele autorităţi si 
de pieţele care o supraveghează, o golesc de 
surplusuri, îi impun comoditätile și primejdiile 
economiei monetare. Ajungem, prin asta, la se- 
cretul întregii istorii indiene : această viaţă 
captată la bază si care încălzeşte și hrănește 
un corp social şi politic gigant. Într-un cu totul 
alt context, aceasta este schema economiei ru- 
sesti din aceeași epocă. 

În lumina unor studii recente, se vede bine 
cum lucrează această mașină, în funcție de re- 
colte, de redevente, de impozitele către stat. 
Omniprezentă, economia monetară este o exce- 
lentă curea de transmisie ; ea înlesneste, am- 
plifică schimburile, inclusiv schimburile for- 
tate. Meritele acestei puneri în circuit nu revin 
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decît in parte ocîrmuirii Marelui Mogul. In 
realitate, India este pradä economiei monetare 
de secole, in parte datoritá legáturilor sale cu 
lumea mediteraneaná, la care ajunge incá din 
antichitate prin moneda pe care, intr-un fel, 
a inventat-o si a exportat-o la distantá. Dach 
acordăm credit lui L. C. Jain 4%, India ar fi 
avut bancheri incá din secolul al VI-lea inain- 
tea erei noastre, cu un secol deci înainte de 
epoca lui Pericle. În orice caz, economia mone- 
tară a pătruns schimburile Indiei cu secole în- 
tregi înainte de sultanatul de Delhi. 

Aportul esenţial al acestuia este, în secolul 
al XIV-lea, o organizare administrativă coerci- 
tivă care, din treaptă în treaptă, de la provin- 
cie la district, ajunge pînă la sate și le ţine sub 
control. Ponderea, mecanica acestui stat, pe 
care îl moşteneşte Imperiul Marelui Mogul în 
1526, îi îngăduie să provoace si să capteze sur- 
plusurile rurale. Așa încît el favorizează menti- 
nerea acestor surplusuri si consolidarea lor. 
Căci există în despotismul musulman al Mogu- 
lilor o parte de „despotism luminat“, grija de 
a nu omori găina cu ouă de aur, de a înlesni 
„reproducţia“ ţărănească, de a extinde cultu- 
rile, de a înlocui o plantă cu o alta mai folosi- 
toare, de a coloniza pămînturile neexploatate, 
de a spori posibilităţile de irigare prin puțuri 
si rezervoare. La toate acestea se adaugă încer- 
cuirea, penetrarea satului de către negustorii 
ambulanți, de către pieţele tîrgurilor apropiate, 
chiar de către pieţele înfiinţate pentru schim- 
bul în natură al produselor alimentare în inte- 
riorul marilor sate sau, sub cerul liber, în locuri 
din afara satelor, de către piețele avide ale 
oraşelor mai mult sau mai puţin îndepărtate, 
în sfîrșit de către tîrgurile legate de sărbăto- 
rile religioase. 

Sate bine strunite ? Se ocupă de asta auto- 
ritätile provinciilor si districtelor ; seniorii care 
au primit de la Marele Mogul (în principiu, 
singurul posesor al pămîntului) o parte din 
redeventele domeniilor (jagir, adică „benefi- 
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cii“) , perceptorii atenţi ai impozitelor, zamin- 
darii “1 care au, de asemenea, drepturi eredi- 
tare asupra pământurilor ; negustorii, cămătarii 
si zarafii care cumpără, transportă si vind re- 
colta, care preschimbă impozitele și redeventele 
în bani, pentru ca totalul lor să circule mai 
lesne. Seniorul, într-adevăr, trăieşte la curtea 
din Delhi, unde își cinstește rangul, iar jagirul 
îi este concedat pentru un termen destul de 
scurt, pentru trei ani. El îl exploatează în goană 
şi fără rușine, de la distanţă, şi, ca şi statul, 
vrea să-și obţină redeventa nu în natură, ci în 
bani 422. Preschimbarea recoltei în bani nume- 
rar este astfel cheia sistemului. Metalul alb si 
metalul galben nu sînt numai obiecte si mij- 
loace de tezaurizare, ci si instrumente indispen- 
sabile funcţionării uriasei masinärii, de la ba- 
zele ei țărănești și pînă pe palierul superior 
al societăţii si al negotului 23, 

Pe deasupra, satul este strunit dinlăuntru 
prin propria sa ierarhie si prin sistemul caste- 
lor (mestesugarii si proletariatul sînt paria). 
El are un stăpîn atent, căpetenia satului, si o 
„aristocrație“ restrînsă, khud-kashta, o minori- 
tate redusă de ţărani relativ bogaţi, mai curînd 
înstăriți, proprietari ai celor mai bune pámin- 
turi, avînd patru-cinci pluguri, patru-cinci pe- 
rechi de boi sau bivoli si, în afară de asta, 
bucurindu-se de un tarif fiscal de favoare. De 
fapt, ei reprezintă faimoasa „comunitate“ să- 
tească despre care s-a vorbit atît. În schimbul 
privilegiilor pe care le au si a proprietăţii indi- 
viduale a ogoarelor pe care le cultivă ei înşişi 
şi familiile lor, ei sînt, faţă de stat, responsa- 
bili solidari pentru plata impozitelor întregului 
sat. De altfel, beneficiază chiar ei de o parte 
din banii adunați. Ei sînt favorizați si în ceea 
ce privește colonizarea páminturilor necultivate 
şi întemeierea de sate noi. Dar ei sînt suprave- 
gheati îndeaproape de către autorităţi, care se 
tem de dezvoltarea (care i-ar avantaja) unui fel 
de arendäsie si de muncă în parte, sau chiar de 
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muncá salariatá (care existá, dar în proportii 
nesemnificative), deci de dezvoltarea unei pro- 
prietáti in afará de normá si care, márindu-se 
sub regimul fiscal de favoare, ar duce pînă la 
urmă la scăderea volumului impozitelor 424. În 
ceea ce privește ceilalţi ţărani, care nu sînt pro- 
prietari ai ogoarelor pe care le muncesc, veniți 
din exterior, şi care, după împrejurări, se mută 
în alte sate cu vitele și plugul lor, ei sînt supuși 
unui impozit mai greu decît primii. 

În afară de asta, satele au propriii lor meș- 
tesugari : eternizati în rolurile pe care trebuie 
să le joace prin sistemul castelor, ei obţin pen- 
tru munca pe care o prestează o cotá-parte din 
recolta colectivă si, pe deasupra, un petec de 
pămînt (cîteva caste sînt totuşi salariate) 42, 
Un regim complicat, s-ar spune, dar unde 
există pe lume un regim țărănesc care să fie 
simplu ? „Țăranul nu era rob, el nu era nici 
şerb, dar statutul său era, fără putinţă de tă- 
gadă, un statut de dependenţă“ 96, Partea de 
venit prelevată de stat, de seniorul jagirului 
şi de alţi beneficiari se ridică de la o treime 
la o jumătate, si chiar mai mult în zonele fer- 
tile 427. Cum este posibil un asemenea regim ? 
Cum îl suportă economia ţărănească, pástrin- 
du-și cu toate acestea o anume facultate de 
expansiune, căci India secolului al XVII-lea, 
în plină creștere demografică, produce si mai 
departe atît cît trebuie populaţiei ei, sporește 
cultura plantelor industriale si chiar producţia 
livezilor, numeroase pentru a răspunde unui 
consum din ce în ce mai mare de fructe și 
unei mode noi care îi influențează pe proprie- 
tari ? 4%, 

Aceste rezultate trebuie atribuite nivelului 
modest de viaţă al ţărănimii si productivităţii 
înalte a agriculturii. 

Într-adevăr, în 1700, India rurală nu cultivă 
decît o parte a solului de care dispune : în ba- 
zinul Gangelui, de pildă, după statistici cu un 
indice de probabilitate acceptabil, sînt exploa- 
tate numai jumătate din terenurile arabile cul- 
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tivate în aceeasi regiune în 1900 ; în India cen- 
tralá, între două treimi si patru cincimi; în 
India meridională ne putem, la rigoare, imagina 
o proporție mai mare. Un fapt rămîne astfel în 
afară de îndoială : din secolul al XV-lea si pînă 
în secolul al XVIII-lea, aproape pretutindeni, 
agricultura indiană nu a lucrat decît pámintu- 
rile cele mai bune. Şi întrucît ea nu a cunoscut 
o revoluţie agrară, întrucît utilajele, metodele 
şi culturile esențiale au rămas aceleași pînă în 
1900, este probabil adevărat ca produsul pro- 
capite al ţăranului hindus era superior în 1700 
celui înregistrat în 1900 429. Cu atît mai mult cu 
cît pămîntul necultivat, pe care se întemeiază 
sate noi, oferă ţărănimii o rezervă de spaţiu, 
prin urmare resurse pentru creșterea  lesni- 
cioasă a animalelor; prin urmare mai mulţi 
boi si bivoli de înjugat la car, mai multe pro- 
duse lactate, mai mult ghee, untul topit pe 
care-l foloseşte bucătăria indiană. Irfan 
Habib 4% sustine cá, date fiind cele două recolte 
anuale, pînă în secolul al XIX-lea, randamen- 
tul cerealier al Indiei a fost superior randa- 
mentului obţinut în Europa. Dar chiar la un 
randament egal, India ar fi avantajată. Într-un 
climat cald, nevoile lucrătorului sînt mai mici 
decît în ţările temperate din Europa. Partea 
modestă pe care o preleva din recoltă pentru 
hrană lasă disponibil pentru schimburi un 
surplus superior. i 

O altă superioritate a agriculturii indiene, 
în afara celor două recolte anuale ale sale (re- 
colte de orez, de grîu, plus mazăre, sau năut, 
sau plante oleaginoase) este locul pe care îl 
deţin în cadrul ei culturile „bogate“ destinate 
exportului : indigoul, bumbacul, trestia de za- 
hăr, macul, tutunul (ajuns în India la începutul 
secolului al XVII-lea), piperul (o plantă cátárá- 
toare 431 care produce din al treilea pînă în al 
nouălea an, dar care, contrariu a ceea ce se tot 
spune, are nevoie de îngrijiri). Aceste plante 
sînt mai bănoase decît meiul, secara, orezul sau 
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gríul. În ceea ce privește indigotierul, „obiceiul 
de obşte al indienilor este să-l taie de trei ori pe 
an“ 432, În afară de asta, el cere o prelucrare 
industrială complicată : asemenea culturii tres- 
tiei de zahăr, si din aceleași motive, cultura sa, 
care cere mari investiţii, este o întreprindere 
capitalistă, răspîndită larg în India, cu colabo- 
rarea activă a marilor arendasi de impozite, a 
negustorilor, a reprezentanţilor companiilor 
europene și a ocîrmuirii Marelui Mogul care 
încearcă să creeze un monopol, în beneficiul 
său, prin mijlocirea arendărilor în exclusivitate. 
Indigoul preferat de către europeni este cel din 
regiunea Agra, în special din recolta primelor 
tăieri, ale cărei frunze sînt „de un violet mai 
puternic“. Dată fiind amploarea cererii locale 
şi europene, preţul indigoului creşte neînce- 
tat 433. În 1633, deoarece regiunile producătoare 
din Deccan sînt afectate de război, cumpărătorii 
persani si indieni se îndreaptă mai mult ca de 
obicei spre indigoul de Agra care, din această 
cauză, depăşeşte prețul record de 50 rupii un 
mound 434. Companiile engleze şi olandeze ho- 
tărăsc atunci să sisteze achiziţiile. Dar ţăranii 
din regiunea Agra, informaţi (cred eu) de către 
negustorii şi „fermierii“ care controlează aface- 
rea, smulg plantele de indigo şi trec provizoriu 
la alte culturi 43%. Să fie această suplete de 
adaptare semnul unei eficiente capitaliste, 
semnul unei legături directe între țărani si 
piaţă ? 

Toate acestea nu exclud o evidentă sărăcie 
a maselor rurale, previzibilă, date fiind condi- 
tiile generale ale sistemului. Pe deasupra, ocîr- 
muirea de la Delhi care, în principiu, ar trebui 
să preleve o cotă parte din recolta strînsă, lasă 
acest lucru pe seama administratorilor ; în anu- 
mite regiuni, aceștia, din comoditate, estimează 
recolta medie dinainte şi stabilesc pe această 
bază un impozit fix, în natură sau bani, propor- 
tional cu suprafaţa cultivată si cu felul cultu- 
rii (mai putin pentru orz decît pentru grîu, 
mai putin pentru grîu decît pentru indigo, mai 
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putin pentru indigo decît pentru trestia de za- 
hár sau mac) 436, În aceste condiţii, atunci cînd 
recolta nu se ridică la nivelul scontat, atunci 
cînd e lipsă de apă, atunci cînd boii caravane- 
lor de transport sau elefanții, plecaţi din Delhi, 
intră în semănături ca să pască, atunci cînd 
preţurile urcă sau coboară la timp nepotrivit, 
paguba o suportă producătorul. În sfîrșit, în- 
glodarea in datorii 437 face si mai grea povara 
ţăranului. Odată cu complicarea sistemelor de 
arendare, de proprietate, de fiscalitate, în func- 
tie de provincie si de liberalitatea prinţului, în 
funcţie de starea de pace sau de război, toate 
lucrurile acestea evoluau, în general, din rău 
în mai rău. Cu toate acestea, în linii mari, 
atîta timp cît statul mogul a fost puternic, el 
a avut grijă să asigure ţăranului un minimum 
de prosperitate, necesară propriei sale prospe- 
ritäti. Abia în secolul al XVIII-lea, degradarea 
generală afectează totul ; statul, disciplina so- 
cială, fidelitatea funcţionarilor administraţiei, 
securitatea transporturilor 438, Revoltele tárá- 
nesti nu se mai opresc. 


Artizanii şi industria 


O altă categorie de oameni näpästuiti o consti- 
tuie nenumäratii meșteșugari, prezenţi pretu- 
tindeni, în orașe, în tírguri, în sate, dintre care 
unele sînt transformate în sate în întregime 
meșteșugărești. Foiala aceasta de lucrători este 
de înţeles dacă este adevărat că populaţia ur- 
bană a crescut puternic în secolul al XVII-lea, 
ajungînd să reprezinte, după unii istorici, 20% 
din populaţia totală. Procentul acesta ar da 
orașelor Indiei o populaţie de 20 milioane 
locuitori, adică grosso modo tot atit cît întreaga 
populaţie a Franţei secolului al XVII-1ea. Chiar 
dacă cifra aceasta este umflată, populaţia arti- 
zanală a Indiei, mărită cu armata lucrătorilor 
necalificaţi, înseamnă multe milioane de fiinţe 
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care trudesc pentru consumul intern si pentru 
export. 

Ceea ce preocupä pe istoricii indieni dornici 
sá facá un bilant al tárii lor ín ajunul cuceririi 
britanice si sá afle, mai ales, dacá industria ei 
era comparabilá.cu cea a Europei din vremea 
aceea, dacá ea ar fi fost ín stare, din proprie 
pornire, sá nascá o revolutie industrialá, este 
natura vechii industrii a Indiei, mai mult decít 
istoria mestesugarilor acestora nenumärati. 


Industria, sau mai degrabá protoindustria, se 
lovea ín India de numeroase piedici. Neíndoiel- 
nic, unele, exagerate, nu există decît in imagi- 
natia cîtorva istorici. Este vorba în special de 
sistemul castelor, aceastá plasä aruncatá asupra 
ansamblului social si care prinde în ochiurile ei 
si lumea mestesugarilor, stingherind-o. In linia 
gindirii lui Max Weber, se presupune cá acest 
sistem a împiedicat progresul tehnicii, a omorît 
orice iniţiativă a mestesugarului si, legînd un 
grup de oameni de o sarcină definită o dată 
pentru totdeauna, a făcut cu neputinţă, din 
generaţie ín: generaţie, orice nouă specializare, 
orice formă de mobilitate socială. „Există mo- 
tive serioase, crede Irfan Habib, care ne fac 
sá punem la indoialá aceastá teorie. In primul 
rind, masa muncitorilor nespecializati consti- 
tuia o armatá de rezervá pentru noi locuri de 
muncá, in cazul in care ar fi fost nevoie de ele. 
Bunáoará, neîndoielnic, täranii au  furnizat 
mîna de lucru necesară la exploatarea cîmpu- 
rilor diamantifere de la Carnatic : atunci cînd 
unele mine au fost părăsite, ni se spune că 
minerii «s-au întors iar la munca cîmpului». În 
timp, şi împrejurările puteau să modifice, chiar 
să transforme specializarea mestesugäreascä a 
unei anume caste. Un exemplu în acest sens 
este cel al castei croitorilor în Maharashtra 439 : 
o ramură a ei se orientează spre boiangerie, 
o alta se specializează în vopsitoria pe bază de 
indigo“ 410. O anume plasticitate a mfinii de 
lucru nu poate fi pusă la îndoială. Vechiul 
sistem al castelor a evoluat, de altfel, odată cu 
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diviziunea muncii, deoarece la Agra, la incepu- 
tul secolului al XVII-lea, existau o sutá de 
meserii diferite 441. În afară de asta, lucrătorii, 
la fel ca în Europa, se miscau în căutarea unei 
munci mai bine plătite. Distrugerea Ahmedaba- 
dului a provocat în cel de-al doilea sfert al 
secolului al XVIII-lea o creștere viguroasă a 
activităţilor textile din Surat. Si nu lansează 
companiile europene chemarea ca tesätorii in- 
dieni să se așeze în jurul lor, in apropiere, 
chemare la care, în afară de cazul unor regle- 
mentări specifice (cum e, bunăoară, interdicţia 
de a călători pe mare, obligatorie pentru anu- 
mite caste), aceștia răspund, venind, la cerere, 
din diferite provincii ? 

Mai puternic au acţionat alte piedici. Euro- 
peanul își arată adesea uimirea faţă de numá- 
rul redus de unelte, întotdeauna rudimentare, 
de care se slujește mestesugarul din India. 
O „sărăcie de unelte“ care, ne spune Sonnerat, 
sprijinindu-si afirmaţia cu planse de ilustraţii, 
face ca un lemnar să lucreze „trei zile ca să 
facă o scîndură care nu l-ar costa pe un lucră- 
tor de-al nostru mai mult decît un ceas de 
muncă“. Si cine nu s-ar arăta mirat de faptul 
că „aceste frumoase museline, pe care noi le 
căutăm atît, sînt făcute pe războaie alcătuite 
din patru bucăţi de lemn înfipte în pă- 
mint“ ? 42, Faptul că mestesugarul indian pro- 
duce adevărate capodopere trebuie pus pe sea- 
ma unei foarte mari îndemînări, dusă pînă la 
măiestrie, pe o specializare extremă: „O lu- 
crare pe care în Olanda ar îndeplini-o un sin- 
gur om, trece aici prin patru perechi de mâini“, 
observă olandezul Pelsaert 43. Prin urmare, un 
utilaj sumar, făcut aproape numai din lemn, 
tocmai pe dos de cel european, in care fierul 
este mult folosit, chiar înainte de  Revolutia 
Industrială. Prin urmare, arhaisme: pînă la 
sfîrșitul secolului al XIX-lea, India rămîne cre- 
dincioasă în ceea ce priveşte, de pildă, irigatia 
și pomparea apei, mașinilor tradiţionale de ori- 
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gine iranianá, cu angrenaje de lemn, roti din- 
tate de lemn, burdufuri de piele, cáuse de cera- 
micá, folosind energia animalá sau umanä 
...Dar, socoteste I. Habib 44, lucrul acesta nu se 
datoreste atít unor ratiuni tehnice (cáci aceste 
mecanisme de lemn, ca si cele folosite pentru 
tors si tesut, sint adesea sofisticate si ingeni- 
oase) cit mai ales unor ratiuni economice, de 
pret de cost : pretul ridicat al metalului, utili- 
zat in Europa, n-ar putea fi compensat de eco- 
nomia unei miini de lucru care se gáseste din 
belsug si este prost plátitá. Pástrind proportiile, 
aceasta este problema pe care o pun si astázi 
anumite tehnici de vîrf, implicind mult capital 
si putiná miná de lucru, si a cáror adoptare de 
cátre lumea a treia este atît de dificilá si de 
deceptionantá. 

Asemenea, indienii, netinind pasul cu teh- 
nica minierá, ráminind la exploatarea minereu- 
rilor de suprafatá, fabricá, asa cum am vázut 
in primul nostru volum, un otel la creuzet, de 
calitate exceptionalá, care se exportá ín Persia 
si ín alte párti, cu preturi ridicate. Din acest 
punct de vedere, ei sint in avans fatá de meta- 
lurgia europeană. Ei înșiși ştiu să prelucreze 
metalul. Fac ancore de navă, arme remarcabile, 
săbii și junghere de toate formele, puști bune, 
tunuri convenabile (cu toate că nu sînt turnate 
din fontă, ci făcute din bare sudate) ^5. Tunu- 
rile din arsenalul Marelui Mogul de la Bater- 
pore (pe drumul dintre Surat si Delhi) sint, 
după mărturia din 1615 a unui englez, de fontă, 
„de deosebite calibre, cu toate că, îndeobşte, 
prea scurte si prea subțiri“ 46, Dar nu avem 
cum sti dacă nu e vorba despre părerea unui 
marinar obișnuit cu tunurile lungi de pe nave 
şi nici dacă, mai tîrziu, tunurile acestea nu au 
fost îmbunătăţite. În orice caz, prin 1664, 
Aurangzeb dispune de o artilerie grea trasă de 
atelaje fantastice (dată fiind încetineala ei, arti- 
leria grea se mișcă înaintea lui) şi de o artile- 
rie foarte uşoară (doi cai pentru un tun) care 
urmează de obicei deplasările împăratului 447 
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La acea datá, artileristii europeni fuseserá in- 
locuiti de cátre artileristi indieni; chiar dacá 
acestia sint mai putin indeminatici decit sträi- 
nii, avem a face cu o evidentá promovare teh- 
nică #8, De altfel, pustile si tunurile coloni- 
zeazá intreg spatiul indian. Atunci cind Tippo 
Sahib (ultimul nabab din Mysore), părăsit de 
francezi in 1783, se retrage in munti, artileria 
sa grea porneste pe drumuri imposibile peste 
lantul muntilor Ghat. În regiunea Bangalore, 
fiecare tun trebuie tras de 40—50 boi si, atunci 
cind elefantul care impinge din spate face un 
pas gresit, el alunecá in prápastie impreuná cu 
un cîrd întreg de oameni “4%, Prin urmare, nu 
avem a face cu o inapoiere tehnicá catastrofalá. 
Iar monetäriile Indiei, de pildá, nu sint mai 
proaste ca cele din Europa : în 1660, la Surat, 
numai compania englezá bate zilnic 30 000 ru- 
pii 450, 

În sfîrşit, există și o minune a minunilor: 
şantierele navale. În conformitate cu un raport 
francez, vasele construite de Surat prin 1700 
sînt „foarte bune si de mare treabă ...si ar fi 
foarte cu folos [pentru Compania franceză a 
Indiilor] să-şi facă aici cîteva“, chiar dacă 
preţul s-ar dovedi egal cu cel din Franţa, căci 
lemnul de teck din care sînt construite le asi- 
gură patruzeci de ani de navigaţie, „în loc de 
zece sau doisprezece, patrusprezece cel mult“ 451, 
În prima jumătate a secolului al XIX-lea, parsii 
din Bombay au făcut investiții ample în con- 
structiile de nave, pe loc si în alte porturi, în 
special la Cochin 452. Bengalul, inclusiv Cal- 
cutta începînd din 1760453, are si el șantierele 
lui : „De la ultimul război [1778—1783] încoace, 
englezii au armat numai în Bengal pînă la 
400-500 de nave de toate mărimile, construite în 
India pe socoteala lor“ 45% Unele din aceste 
nave sînt de mare tonaj : Surat Castle (1791— 
1792) are 1 000 tone, 12 tunuri și un echipaj de 
150 de oameni; Lowjee Family, de 800 tone, 
are la bord 125 lascari; nava cea mai impor- 
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tanlá a acestei flote, Shampinder (1802), atinge 
1 300 tone 455, De altfel, tocmai ín India se con- 
struiesc cele mai frumoase Indiamen, vapoa- 
rele, uriase pentru epoca aceea, care fac co- 
mertul cu China. Într-adevăr, pînă la victoria 
aburilor, pe la mijlocul secolului al XIX-lea, in. 
márile Asiei, englezii n-au folosit decit nave 
de constructie indianá. Dar nici una dintre ele 
nu se indreaptá spre Europa : porturile engleze 
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47. DRUMURI SI INDUSTRII TEXTILE IN INDIA 
LA MIJLOCUL SECOLULUI AL XVIII-LEA 


In afară de coasta Malabarului bogată în piper, industria 
textilă este prezentă în toate marile regiuni ale Indiei. 
Simbolurile distinctive indică diversitatea producției și dau 
O idee aproximativă a volumului acestuia. (După K. N. 
Chaudhuri, The Trading World of Asia and the English 
East India Company, 1978), ` 
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le sînt închise. În 1794, războiul si o urgentă 
nevoie de capacităţi de transport duc la ridica- 
rea interdictiei pentru cîteva luni. Dar apariţia 
navelor si marinarilor indieni provoacă aseme- 
nea reacţii la Londra încît negustorii englezi 
renunță repede la utilizarea serviciilor lor 456. 

Lucrul este atît de cunoscut încît nu mai 
este nevoie să stăruim asupra fabuloasei pro- 
ductii textile a Indiei. Ea posedă din plin capa- 
citatea, atît de admirată la industria engleză 
de postavuri, de a răspunde la orice creștere a 
cererii. Prezentă în sate, ea umple orașele cu 
prăvălii de tesätori, își împrăștie din Surat pînă 
la Gange nebuloasa de ateliere meșteșugărești 
care lucrează pe cont propriu sau pentru marii 
negustori exportatori, este puternic implantată 
în Casmir, abia colonizează coasta Malabarului, 
dar populează dens coasta  Coromandelului. 
Companiile europene au încercat zadarnic să 
organizeze activitatea tesätorilor în conformi- 
tate cu modelele practicate în Occident, în pri- 
mul rînd cu putting out system, despre care 
am vorbit pe larg. Încercarea cea mai limpede 
are loc la Bombay 457, unde, o dată cu imigra- 
rea tirzie a lucrătorilor indieni din Surat si 
din alte părţi, întreprinderea putea fi reluată 
de la zero. Dar sistemul tradițional indian al 
avansurilor și contractelor se menţine într-un 
mod exemplar, cel puţin pînă la cucerire și 
pînă la punerea sub tutelă directă a mestesu- 
garilor din Bengal, în ultimele decenii ale seco- 
lului al XVIII-lea. 


Într-adevăr, e greu sá urmäresti această 
activitate textilă, deoarece ea nu se încadrează, 
ca în Europa, într-o singură reţea ; sectoare si 
circuite diferite dirijează producţia și comerțul 
materiilor prime ; obţinerea firului de bumbac 
(operaţie lungă, îndeosebi atunci cînd trebuie să 
se ajungă la un fir foarte subţire și totuși solid, 
ca cel folosit la muselină) ; țesutul, albirea si 
apretarea tesäturilor ; imprimarea. Ceea ce în 
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Europa (încă la Florenţa, în secolul al XIII-lea) 
apare organizat pe verticală, aici este alcătuit 
din compartimente separate. Vinzátorii compa- 
niilor se duc adesea în pieţele pe care își vînd 
tesätorii produsele, dar cel mai adesea, atunci 
cînd este vorba de comenzi mari (iar comenzile 
cresc fără încetare) 4%, de preferat este să în- 
chei contracte cu negustorii indieni, dispunînd 
de slujitori care bat zonele de producţie si 
încheie, la rîndul lor, contracte cu meșteșugarii. 
Faţă de servant-ul unui contor oarecare, ne- 
gustorul intermediar se obligă să livreze la o 
dată fixă, la un pret stabilit o dată pentru tot- 
deauna, o cantitate dată din anume tipuri de 
ţesături bine definite. Tesätorul primește, con- 
form obiceiului, un avans în bani, care consti- 
tuie un fel de angajament de cumpărare si care 
îi îngăduie să cumpere firul de care are nevoie 
si să trăiască cît durează lucrul. Odată termi- 
nată țesătura, el primește suma cuvenită pentru 
ea, la preţul pietii, si restituie avansul. Preţul 
liber, nefixat atunci cînd se face comanda, 
variază într-adevăr, în funcţie de preţul firu- 
lui, în funcţie de prețul orezului. 

Negustorul se expune unui risc, fapt care se 
răsfrînge, firește, în cota lui de beneficiu. Dar 
libertatea pe care o are tesätorul este limpede : 
el primeşte un avans în bani (nu ca în Europa, 
unde se avansează materia primă) ; îi rămîne 
recursul direct la piaţă, avantaj pe care lucrá- 
torul european îl pierde in cadrul Verlags- 
system-ului. Pe de altă parte, el are nişte porti- 
te de scăpare, poate să-și schimbe locul de 
muncă, poate chiar să facă grevă, să nu mai 
lucreze ca meserias, să se întoarcă la plug, să 
aleagă recrutarea în armată. În aceste condiţii, 
K. N. Chaudhuri nu-și prea explică sărăcia te- 
sătorului, despre care avem atitea mărturii. 
Trebuie s-o punem oare pe seama unei struc- 
turi sociale vechi, care îi condamnă pe agricul- 
tori si pe meșteșugari la o remuneratie mini- 
mală ? Uriaşa creştere a cererii și a producţiei 
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din secolele al XVII-lea si al XVIII-lea a putut 
märi libertatea de alegere a mestesugarului, dar 
nu a fost în stare sä spargä plafonul general 
scäzut al salariului, în ciuda faptului cä produc- 
tia era adînc pătrunsă de o economie mo- 
netará directä. 

Acest sistem face, în general, inutile manu- 
facturile, dar acestea existä, concenträri de 
mînă de lucru in mari ateliere numite cherha- 
nale (karhana) care lucrează exclusiv pentru 
uzul proprietarilor lor, care sint nobilii sau 
chiar împăratul. Cînd se ivește prilejul, ei nu 
se dau în lături să exporte aceste produse de 
mare lux. Mandelslo (1638) vorbeşte despre o 
magnifică stofă de mătase și bumbac cu flori 
de fir, foarte scumpă, care începuse nu de 
multă vreme, atunci cînd trece el prin Ahme- 
dabad, să se fabrice acolo, st a cărei folosire 
„şi-o rezervase Împăratul, ingáduind cu toate 
acestea străinilor să o ducă în afară de Statele 
sale“ 459, 

În realitate, întreaga Indie lucrează mătasea 
si bumbacul si exportă o incredibilă cantitate 
de ţesături, de la cele mai obișnuite pînă la cele 
mai preţioase. Exportul se răspîndește în lumea 
întreagă, deoarece, prin mijlocirea europenilor, 
chiar America își primește partea ei, mare. Ne 
putem închipui cît sînt ele de diverse, din 
descrierile călătorilor și listele comerciale în- 
tocmite de companiile europene. Dăm mai jos, 
drept mostră, enumerarea articolelor textile 
produse în diferite provincii, așa cum apare ea 
într-un memoriu francez (textual si fără co- 
mentarii) : ,,Pinzeturi de Salem ecru și albastre, 
guinee albastre de Maduré, bazins de Gondelur, 
perkales de Arni, fete de masă de Pondichery, 
betilles, chavonis, tarnatanes, ourgandis, stin- 
kerques de côte, cambayes, nicanias bajuta- 
peaux, papolis, korotes, branls, boelans, limanas, 
tapis de lits, chittes, cadées, doulis blancs, 
batiste de Mazulipatam, sanas, muselinuri, ter- 
rindins, doréas (muselinuri reiate), batiste 
stinkerques, malmolles unies, brodate in fir de 
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aur si argint, pinzeturi obisnuite de Patna [ex- 
portate in cantitáti uriase, piná la 100 000 de 
viguri, incit pot fi procurate fárá ,a le fi con- 
tractat“ 460], sirsakas (țesături de mătase si 
bumbac), baffetas, hamans, casses, pînzeturi în 
patru fire, bazins obișnuite, gazas, pînzeturi de 
Permacody, guinee de Yamaon, conjous...& 4b., 
Pe deasupra, autorul memoriului menționează 
că, în ce privește anumite tipuri de ţesături, 
există o mare diversitate calitativă : la Daca, 
piaţă pe care se vînd „foarte frumoase museli- 
nuri unice în felul lor... pentru muselinuri uni 
plätesti de la 200 de franci pentru 16 aunes 
pînă la 2 500 franci pentru 8 aunes“ 462. Dar 
această enumerare, impresionantă în sine, pă- 
leste faţă cu lista cuprinzind 91 de sorturi de 
ţesături pe care o publică Chaudhuri în apen- 
dicele cărţii sale. — ^ | id | 

Nu încape îndoială cá, pînă la revoluţia 
mașinistă engleză, industria indiană a bumba- 
cului a ocupat locul întîi în lume, atît în ceea 
ce privește calitatea și cantitatea produselor, 
cît și volumul exporturilor. 


O piaţă naţională 


În India circulă de toate, surplusurile agricole 
ca și materiile prime sau produsele manufac- 
turiere destinate exportului. Griul colectat de pe 
pieţele sătești ajunge, prin lanţurile de negus- 
tori locale, de cămătari si de zarafi, în tirgu- 
soare și orășele (gasbah), apoi în orașele mari, 
prin mijlocirea marilor negustori specializaţi în 
transportul mărfurilor de volum mare, îndeo- 
sebi sare și grîu 46, Circulaţia aceasta nu e nici 
pe departe perfectă : revenirea bruscă a foame- 
tei, căreia distanțele uriaşe,îi dau dimensiuni 
de catastrofă, o ia întotdeauna prin surprin- 
dere. Dar nu se întîmplă același lucru în Ame- 
rica colonială ? Sau chiar în bátrina Europă ? 
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De altfel, circulatia se prezintá sub toate for- 
mele posibile : ea strábate obstacolele, leagá în- 
tre ele regiuni indepártate, texturi si nivele 
diferite si, piná la urmá, toate márfurile cir- 
culá, cele obisnuite si cele scumpe, al cáror 
transport este acoperit de un sistem de asigu- 
rare de nivel relativ scázut 46%, 

Circulatia terestrá este asiguratá de cara- 
vanele puternice, numite kafila, ale negusto- 
rilor banjara, apárate de paznici înarmati. Ca- 
ravanele acestea foloseau, în functie de tinutu- 
rile pe care le strábáteau, fie care trase de boi, 
fie bivoli, mágari, dromaderi, cai, catiri, capre 
si, atunci cînd e nevoie, hamali. Ele nu mai 
circulau in anotimpul ploios, lásind atunci pri- 
mul loc transporturilor de pe cáile fluviale si 
canale, cu mult mai putin costisitoare, deseori 
mai rapide, dar pentru care, în mod ciudat, sé 
pláteau taxe de asigurare mai ridicate. Pretu- 
tindeni, caravanele erau primite cu bucurie, 
chiar satele le dădeau bucuros adăpost 465. 

Cuvîntul, excesiv, care ni se impune este 
cel de piață naţională : uriașul continent admite 
o anumită coerenţă, în definirea căreia econo- 
mia monetară este un element important, esen- 
tial. Această coerenţă creează poli de dezvol- 
tare, organizatori ai unei asimetrii indispensa- 
bile pentru o circulaţie activă. 

Oricine remarcă rolul dominator al Sura- 
tului si regiunii înconjurătoare, privilegiată în 
toate domeniile vieții materiale : comerț, in- 
dustrie, export. Portul este marea poartă de ie- 
şire şi marea poartă de intrare pe care comer- 
tul la distanţă o leagă de fluxul metalic al 
Mării Roşii ca si de îndepărtatele porturi ale 
Europei şi Insulindei. Un alt pol care se va 
mări este Bengalul, minune a Indiei, un Egipt 
colosal. Căpitanul francez care, în 1739, nu fără 
trudă, urcă Gangele pînă la Chandernagor cu 
vasul lui de 600 de tone, este îndreptăţit să 
spună despre fluviu : „El este izvorul si centrul 
comerțului Indiilor. Acesta se face aici cu o 
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mare ușurință, căci nu cunoaște neajunsurile 
care se întîmplă pe coasta Coromandelului 466 
[...] iar ţinutul este roditor si peste măsură de 
locuit. În afară de cantitatea uriașă de marfă 
care se fabrică aici, el dă grîne, orez si înde- 
obşte tot ceea ce este trebuincios traiului. 
Această îmbelșugare atrage aici si va atrage aici 
întotdeauna un mare număr de negocianti care 
trimit nave în toate părţile Indiei, de la Marea 
Roşie pînă în China. Se vede aici această adu- 
nare la un loc a Naţiunilor Europei și Asiei, 
care se deosebesc atît de mult în geniul și în 
obiceiurile lor, intelegindu-se deplin sau des- 
binîndu-se, tot așa, din pricina interesului, 
singurul care le dirigueste“ 467. Desigur, ar fi 
nevoie de alte descrieri pentru a restitui geo- 
grafiei negustoresti a Indiei întreaga sa densi- 
tate. Ar trebui să vorbim îndeosebi despre 
„blocul industrial“ al Gujaratului, cel mai pu- 
ternic din întregul Extrem Orient; despre Ca- 
licut, Ceylon, Madras; apoi despre deosebitii 
negustori străini si indieni, gata să-și riște 
mărfurile sau banii creditînd călătorii maritime 
lungi, pentru un navlu pe care, în afară de 
olandezi, și-l dispută toate navele Europei. Si 
ar trebui să vorbim, nu mai puţin, despre 
schimburile complementare interne (bunuri ali- 
mentare, dar şi bumbac, vopsele vegetale) pe 
căile navigabile si pe drumurile de uscat, co- 
mert nu atît de strălucitor, dar poate si mai 
important pentru viaţa globală a Indiei decît 
circulaţia externă. În orice caz, hotáritor în 
ceea ce privește Imperiul Mogul. 


Ponderea Imperiului Mogul 


Luînd, în 1526, locul sultanatului de Delhi, 
Imperiul Marelui Mogul a preluat pe cont 
propriu o organizare care își dovedise viabili- 
tatea si, trágindu-si forța din această moştenire 
și dintr-o dinamică regăsită, avea să: fie multă 
vreme o maşină greoaie dar eficientă. 
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Primul säu tur de fortä (opera de pionierat 
a lui Akbar, 1556—1605), a fost faptul cá a 
fácut sá coabiteze färä prea multe necazuri re- 
ligiile existente, hinduistä si musulmaná. Cu 
toate că cea din urmă, fiind religia stăpînito- 
rilor, capătă toate onorurile, într-o asemenea 
măsură încît europenii, la vederea nenumăra- 
telor moschei din nordul si din centrul Indiei, 
socotesc multă vreme Islamul drept religie ge- 
nerală a Indiei, iar hinduismul, religie a negus- 
torilor si ţăranilor, drept un fel de  idolatrie 
pe cale de dispariție, cam ca pägînismul din 
Europa faţă cu creştinismul. Descoperirea hin- 
duismului de către gîndirea europeană avea să 
întîrzie pînă prin ultimii ani ai secolului al 
XVIII-lea si prin anii de început ai secolului 
al XIX-lea. 

Cea de a doua izbîndă a fost aclimatizarea 
si difuziunea în aproape întreaga Indie a unei 
aceleiași civilizaţii, împrumutată din Persia 
vecină, de la arta, literatura, sensibilitatea 
acesteia. Are loc astfel o fuziune a culturilor 
care se confruntă si, pînă la urmă, tocmai cea 
minoritară, cea islamică, este absorbită amplu 
de masa indiană, ea însăși primind însă nume- 
roase împrumuturi culturale 468, Persana ră- 
mine limba stápinilor, a privilegiatilor, a clase- 
lor superioare : „Voi scrie Rajahului în limba 
persană“, îl anunţă pe guvernatorul din Chan- 
dernagor un francez aflat la strîmtoare, la Be- 
nares (19 martie 1768) 469. În ceea ce o priveşte, 
administraţia folosea limba  hindustani, dar, 
prin organizare, şi ea era de model islamic. 

Trebuie într-adevăr să înscriem la activul 
sultanatului de Delhi, și mai apoi la activul 
Imperiului Mogul, instituirea în provincii (sar- 
kar) si în districte (pargana) a unei administra- 
tii ramificate care asigură încasarea impozitelor 
şi redeventelor si care avea drept sarcină și 
promovarea agriculturii (adică o repartizare 
corespunzătoare a sarcinilor fiscale), dezvolta- 
rea irigatiilor, favorizarea răspîndirii culturilor 
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celor mai profitabile, destinate exportului 4*0, 
Această acţiune, sprijinită cîteodată prin sub- 
ventii de stat si prin turnee de informare, s-a 
dovedit adesea eficientă. 

În centrul sistemului, concentrată în inima 
imperiului, pe care ea îl face să trăiască și de 
pe urma căruia trăiește, se plasează puternica 
forță a armatei. Nobilii grupaţi în ju- 
rul împăratului, mansabdar sau omerah, repre- 
zintă cadrele acestei armate. si, în 1647, sînt 
în total 8 000 de oameni. În funcţie de gradele 
pe care le au, ei recrutează zeci, sute, mii de 
mercenari 471. Efectivele trupelor „pe picior de 
luptă“ de la Delhi sînt considerabile, de negîn- 
dit la scara Europei : aproape 200 000 de călă- 
reti, mai bine de 40 000 de pușcași sau tunari. 
La fel ca la Agra, cealaltă capitală a ţării, 
o pornire a armatei în campanie lasă în urmă 
un oras pustiu, în care mai rămîn doar bani 472, 
Dacă am încerca să socotim efectivele globale 
ale garnizoanelor răspîndite prin Imperiu și în- 
tărite pe graniţă, am ajunge fără îndoială la un 
milion de oameni 473, „Nu se află tirgusor cît de 
mărunt care să nu aibă cel puţin doi călăreţi şi 
patru pedestrași“ 474, însărcinaţi să menţină or- 
dinea si, în egală măsură, să observe, să spio- 
neze. 

Armata, ca atare, reprezintă ocîrmuirea, căci 
funcţiile înalte ale regimului revin în primul 
rînd soldaților. Ea este şi principalul client 
pentru luxoasele mărfuri străine, mai ales pen- 
tru postavurile europene care, în aceste ţinuturi 
calde, nu se importă pentru îmbrăcăminte, ci 
„pentru valtrapuri 475 şi sei de cal, de elefanţi, 
de cămilă pe care cei mari pun de le brodează 
pe deasupra cu aur și argint, de le fac acope- 
ritoare de baldachin, saci de pușcă, spre a le 
apăra de umezeală, și pentru podoaba pedes- 
trasilor lor“ 476, Pe atunci (1724), importul de 
postav se ridica. la 50 000 scuzi anual. Chiar 
caii importati din Persia sau Arabia în număr 
mare (un călăreț are mai multi cai) sînt un lux : 
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pretul lor exorbitant este, ín medie, de patru 
ori mai mare decît cel practicat în Anglia. La 
Curte, inainte de inceputul marilor ceremonii 
la care participá toatá lumea, de la mic la mare, 
una din pläcerile impáratului este defilarea ,,pe 
dinaintea ochilor sái a unui anume numár din- 
tre cei mai frumoși cai din grajdurile sale“, 
însoţiţi de „cîţiva elefanţi [...] cu trupurile bine 
spálate si curate [...] vopsiti ín negru ín afará 
de douá dungi groase de vopsea rosie*, impo- 
dobiti cu acoperitoare brodate si cu clopotei de 
argint 477. 

Luxul pe care-l întretin omerahii este 
aproape la fel de fastuos ca cel al împăratului 
însuşi. Ca și acesta, ei posedă ateliere proprii 
de meșteșugari, Karkhanale, manufacturi a căror 
producţie le este rezervată 478. Ca si el, ei sînt 
bîntuiti de nebunia construcţiilor. Sînt însoţiţi 
de mari alaiuri de servitori și de robi şi unii 
dintre ei adună grămadă comori fabuloase de 
galbeni si de pietre scumpe 479. Ușor ne putem 
închipui cît de greu apasă asupra economiei 
indiene această aristocrație care trăieşte fie din 
retributiile pe care i le varsă direct visteria im- 
perială, fie din redeventele țărănești încasate 
de pe pămînturile care îi sînt  concedate ca 
jagir de către împărat, „spre a-și tine rangul“. 


Cauzele politice si extra-politice 
ale căderii Imperiului Mogul 


În secolul al XVIII-lea, uriașa mașină imperială 
începe să gifiie si să dea semne de uzură. 
Avem de unde alege în ceea ce privește data 
care ar putea marca începutul decadentei mo- 
gule : fie 1739, o dată cu cucerirea şi uluitoarea 
jefuire a orașului Delhi de către persani ; fie 
1757, o dată cu bătălia de la Plassey câștigată de 
către englezi ; fie 1761, o dată cu cea dea doua 
pătălie de la Panipat; afganii implátosati în 
cuirase medievale înfrîng aici pe mahratii înar- 
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mati modern, în clipa ín care acestia se pre- 
gáteau sá reconstituie, în folosul lor, Imperiul 
Marelui Mogul. Destulá vreme, fárá prea multá 
discutie, istoricii au acceptat drept capät al 
máretiei Indiei mogule data de 1707, anul mor- 
tii lui Aurang Zeb. Dacá ne luám dupá ei, in- 
seamná cá Imperiul a murit de fapt de moarte 
firească, fără a lăsa în seama străinilor, per- 
sani, afgani sau englezi, grija de a-i pune capăt 
zilelor. 

Imperiul acesta a fost, cît se poate de lim- 
pede, un imperiu ciudat. Întemeiat pe acţiunea 
cîtorva mii de feudali, omerahi sau mansabdari 
(deținători de ranguri) recrutaţi în India si în 
afara Indiei. Încă la sfîrșitul domniei lui Sah 
Jahan (1628—1658), ei veneau din Persia, din 
Asia centrală, în total din șaptesprezece. re- 
giuni diferite. Ei erau la fel de străini de ţara 
în care se duceau să trăiască ca, mai tîrziu, 
absolvenţii de la Oxford sau Cambridge care 
aveau să guverneze India lui Rudyard Kipling. 


De două ori pe zi, omerahii făceau o vizită 
împăratului. Linguseala era ide rigoare, ca la 
Versailles : ,Impäratul nu scotea to vorbă care 
sá nu fie subliniată si care să nu-i facă pe 
omerahi să ridice mîinile în sus strigînd kara- 
mat, adică minune“ 48, Dar prin aceste vizite ei 
se incredintau, în primul rînd, cá suveranul este 
într-adevăr în viaţă si că Imperiul, datorită lui, 
stă mai departe în. picioare. Cea mai măruntă 
absenţă a împăratului, vestea despre vreo boală 
care-l lovea, o ştire falsă despre moartea lui 
puteau dezlántui dintr-odatá náucitoarea fur- 
tuná a unui rázboi de succesiune. De aici în- 
dîrjirea lui Aurang Zeb, în ultimii ani ai înde- 
lungatei sale vieti, de a face act de prezentá, 
chiar atunci cînd era bolnav de moarte, de a 
dovedi coram populo că mai este în viaţă si că, 
o dată cu el, Imperiul continuă să existe. Slăbi- 
ciunea acestui regim autoritar consta, într-a- 
devár, în faptul că nu reușise să organizeze, o 
dată pentru totdeauna, modul de succesiune 
imperială. Este adevărat că lupta care începea 
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aproape lintotdeauna cu acest prilej nu era nea- 
părat foarte serioasă. În 1658, la sfîrşitul ráz- 
boiului de succesiune care marchează începutul 
singenoasei sale domnii, Aurang Zeb se desco- 
toroseste ide tatál si de fratele lui Dara Shukho. 
Dar, din atîta lucru, invinsii nu încearcă o mih- 
nire peste măsură de mare. „Aproape toti 
Omrahii au fost siliţi să vină să-i facă temenele 
lui Aurang Zeb [...] si, lucru aproape de necre- 
zut, nu s-a găsit printre ei, unul măcar, care 
să aibă curajul ide a se ridica şi nici de a face 
cel mai mărunt lucru pentru Regele lor, pentru 
cel ce îi făcuse ceea ce erau, și care îi ridicase 
din praf si poate chiar din robie, cum se întîm- 
plă destul de obișnuit la această Curte, spre a-i 
înălța la bogăţie si la mărire“ 48, Francois Ber- 
nier, medic francez contemporan cu Colbert, 
dovedeşte astfel că, în ciuda îndelungatei sale 
sederi la Delhi, n-a uitat să simtă si să judece 
într-un anume fel. Dar mărimile de la Delhi se 
tin de o altă morală, urmează lecţiile unei lumi 
aparte. Ce sînt ei, la urma urmei ? Condotieri, 
ca italienii secolului al XV-lea, recrutori de sol- 
daţi şi de călăreţi plătiți pentru serviciul pe 
care îl fac. Treaba lor e să ridice oamenii la 
oaste, să-i înarmeze fiecare în felul lui (și de 
aici, înarmarea idisparatá a trupelor mogule) 482, 
În calitate de condotieri, ei sînt prea obișnuiți 
cu războiul şi ştiu să-i ocolească primejdiile, se 
bat fără patimá, gîndindu-se numai la interesul 
lor. La fel ca sefii războinici de pe vremea lui 
Machiavelli, li se întâmplă să prelungească os- 
tilitátile, evitând în același timp întîlnirile hotá- 
rîtoare. O victorie bătătoare la ochi are nea- 
junsurile ei: ea stîrneste invidii față de şeful 
prea fericit. În timp ce, a întinde, tiris-grápis, 
cît mai mult o companie, a umfla efectivele, si 
deci plăţile şi veniturile asigurate de împărat, 
nu aduce decît foloase, îndeosebi atîta vreme cît 
războiul nu e prea primejdios, cînd el constă în 
instalarea în fata unei cetăți pe care foamea o 
va sili să se predea, a unei tabere militare de 
mii de corturi, ‘tot atît de întinsă cît un oraș, 
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cu sute de prăvălii, cu o multime de înlesniri, 
chiar cu un anumit lux. François Bernier ne-a 
lásat o buná descriere a acestor uimitoare orase 
care se construiesc si se reconstruiesc de-a lun- 
gul traseului cálátoriei lui Aurang Zeb ín 
Casmir, ín 1664, si care reunesc mii si mii de 
oameni. Corturile sint aşezate în tabără în con- 
formitate cu o ordine care se repetă. lar ome- 
rahii vin, ca la Curte, să se închine în faţa su- 
veranului. „Nimic nu e atît de măreț cit să vezi 
în noaptea întunecoasă, în mijlocul unei cîm- 
pii, printre toate corturile unei ostiri, şirul lung 
de făclii care îi poartă pe toti omerahii la car- 
tierul imperial san are îi aduce iar înapoi, la 
corturile lor...“ 483, 

În totul, o maşinărie uimitoare, dură si to- 
tusi fragilă. Pentru ca ea să funcționeze, e ne- 
voie de un suveran energic, eficient, asa cum a 
fost, poate, Aurang Zeb în prima parte a dom- 
niei lui, în linii mari pînă în 1680, anul în care 
a zdrobit revolta propriului sáu fiu, Akbar 48, 
Dar este de asemenea nevoie ca (țara sá nu 
7druncine orînduirea socială, economică si re- 
ligioasă care o ţine în chingile ei. Dar acest 
univers contradictoriu se mişcă necontenit. Se 
schimbă nu numai suveranul, care devine in- 
toleranit, bánuitor, nehotárit, mai bigot ca ori- 
cînd ; se schimbă, o dată cu el, tara întreagă, si 
chiar armata. Aceasta se lasă pradă luxului și 
tuturor plăcerilor si, într-un asemenea regim, 
isi pierde virtuțile combative. Pe deasupra, își 
lărgeste rîndurile și creşte peste măsură recru- 
tările. Dar numărul de jagire nu sporeşte în 
acelaşi ritm, si cele concedate acum sînt adesea 
pustiite sau aşezate în páminturi neroditoare. 
Tactica generală a posesorilor de jagir constă 
acum în folosirea oricărui prilej de profit. În 
acest climat de dispreț faţă de binele public, 
unii membri ai aristocrației viagere a Mogulului 
se străduie să sustragă o parte din averea lor 
obligaţiei legale de a o restitui după moarte 
împăratului ; la fel ca, în aceeaşi epocă, în 
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Imperiul turcesc, se întâmplă chiar ca ei să-și 
transforme bunurile viagere în proprietäti ere- 
ditare. O altă formă de corupție a imperiului, 
încă spre mijlocul secolului al XVII-lea : prinți, 
prințese, femei din harem si seniori se reped să 
facă afaceri, fie direct, fie folosindu-se de nu- 
mele unor negustori care le servesc drept 
oameni de paie. Chiar Aurang Zeb este pose- 
sorul unei flote de nave care fac negot în Ma- 
rea Roșie şi în porturile Africii. 

În Imperiul Mogul, averea nu mai repre- 
zintă o recompensă pentru servicii aduse sta- 
tului. Stăpînii de provincii, subahii şi nababii 
nu mai sînt foarte supuși. Atunci cînd Aurang 
Zeb loveşte si subjugă două state musulmane 
din Deccan, regatele  Bijapurului (1686) si 
Golcondei (1687), el se trezește, imediat după 
victorie, în faţa unei ample si neașteptate crize 
de nesupunere. Încă înainte, mahratii, popor de 
munte, mic şi sărac, din Ghatii orientali, ară- 
taserá o puternică ostilitate faţă de el. Împă- 
ratul nu izbutește să oprească incursiunile si 
jafurile acestor extraordinari călăreți, ale căror 
forțe sînt, de altfel, întărite de o mulţime de 
aventurieri si nemulţumiţi. El nu izbutește, nici 
prin forţă, nici prin viclenie, nici prin mituire, 
să-l rápuná pe şeful lor, Shivaji, un  sálbatec 
necioplit, un „şobolan de munte“. Prestigiul 
împăratului suferă îngrozitor de pe urma aces- 
tui fapt. Cu deosebire atunci cînd, în ianuarie 
1664, Suratul este cucerit si jefuit de către 
mahrati. Suratul, marele si preabogatul port al 
Imperiului Mogul, punct de plecare pentru 
toate negoturile si pentru drumul pelerinilor 
spre Mecca, simbolul dominaţiei si puterii 
mogule. 

Din toate aceste motive N. M. Pearson 485 
include, cu oarece idreptate, lunga idomnie a lui 
Aurang Zeb în chiar procesul decadentei mogule. 
Teza sa este cá Imperiul, pus în fata acestui 
război intern, inedit si tenace, se doveldeste in- 
fidel fatá de vocatia sa, fatá de ratiunea sa de 
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a fi. S-ar putea să fie asa; dar sá fie oare 
războiul, aşa cum se mai susține şi astăzi 486 
numai o consecinţă a politicii lui Aurang Zeb de 
după 1680, stînd sub dublul semn al suspiciunii 
sângeroase si al intolerantei religioase ? Nu am 
acorda un rol exagerat acestui „Ludovic al 
XI-lea al Indiei“ ?#7 Reacţia hinduistă a re- 
prezentat un val venit din adâncuri ; îi vedem 
semnele (războiul mahratilor, erezia triumfă- 
toare si luptele fndîrjite ale sikilor) #8, dar ori- 
ginile ei nu ni se dezvălue prea limpede. Pro- 
babil, însă, că ele explică degradarea profundă, 
inexorabilä a dominatiei mogule si a încercării 
ei de a face să trăiască împreună două religii, 
două civilizaţii : cea musulmană si cea hindu- 
istă. Civilizatia musulmană, cu instituţiile ei, cu 
urbanismul caracteristic, cu monumentele ei, pe 
care piná si Deccanul le imită, ne oferă speota- 
colul aparent al unei izbînzi destul de rare. 
Dar această izbindá ajunge la un capăt si India 
se rupe în două. De altfel tocmai această rup- 
tură deschide calea cuceririi engleze. Isac 
Titsingh, un olandez care asigură multă vreme 
reprezentanța V.O.C. în Bengal, spune limpede 
acest lucru (25 martie 1788): singura piedică 
de netrecut pentru englezi ar fi putut fi alianța 
dintre musulmani si prinții mahrati : „astăzi, 
politica engleză este diriguită tot timpul spre 
îndepărtarea unei asemenea alianțe“ 489, 

Sigur rămîne faptul că dezmembrarea In- 
diei mogule este un proces lent. Într-adevăr, 
bătălia de la Plassey (1757) are loc la cincizeci 
de ani dupá moartea lui Aurang Zeb (1707). Sá 
si fie aceastá jumátate de secol, de greutáti evi- 
dente, o perioadă de idecadentá economică ? Si 
decadentá pentru cine ? Căci, bineînțeles, seco- 
lul al XVIII-lea este marcat de creşterea unor 
afaceri bune pentru Europa în întreaga Indie. 
Dar care este semnificaţia acestui fapt ? 

În realitate, ne e greu să apreciem adevărata 
situație economică a Indiei în secolul al 
XVIII-lea. Unele regiuni au decăzut atunci, 
altele şi-au menţinut poziţia, cîteva au putut 
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face progrese. Rázboaiele care pustiesc tara au 
fost comparate cu nenorocirile germane din 
timpul Ráboiului de treizeci de ani (1618— 
1648) 90, Ráspunzind comparatiei printr-o altă 
comparație, războaiele noastre religioase 
(1562—1598) ar fi o referință utilă, căci în 
timpul acestor lupte care mutileazá Franţa si- 
tuatia economică a ţării a fost mai degrabă 
bună #1, Şi tocmai această icomplezentá econo- 
mică întreţine si prelungește războiul ; ea îngă- 
duie să fie plătite trupele străine de mercenari 
pe care le recrutează necontenit protestanții si 
catolicii. Să fi fost alimentate războaiele din 
India ide o asemenea complicitate a economiei ? 
Se poate : mahratii își organizează incursiunile 
numai cu ajutorul oamenilor de afaceri ajunşi 
în tabăra lor şi își adună hrana si munitiile 
trebuincioase de-a lungul unor itinerare bine 
alese. Războiul trebuie să asigure cheltuielile 
războiului. 

Într-un cuvînt, problema este formulată : 
pentru a o rezolva ar fi nevoie ide anchete, de 
curbe de prețuri, de statistici. As putea oare 
avansa, exclusiv pe răspunderea mea, ideea că, 
în secolul al XVIII-lea, India pare cuprinsă în- 
tr-o conjunctură favorabilă, de creștere, de la 
Canton pînă la Marea Roșie ? Faptul .că marile 
Comipanii europene și negustorii independenți 
sau „servants“ amestecați în country trade fac 
afaceri bune, sporesc numărul şi tonajul navelor 
lor poate semnala pagube, restructurări, dar 
producţia Extremului Orient, şi îndeosebi cea 
a Indiei care continuă să deţină o poziţie cen- 
trală, trebuie să fi fost antrenată în această 
mișcare. Si „pentru fiecare bucată de pinzá 
fabricată în Europa, cum scrie Holden Furber, 
trebuiau tesute o sută pentru consumul in- 
tern“ 49, Chiar Africa prinde iar viaţă pe tár- 
murile Oceanului Indian, sub impulsul negus- 
torilor din Gujarat 4%. Să fie pesimismul istori- 
cilor Indiei faţă de secolul al XVIII-lea doar o 
poziție a priori ? 
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In orice caz, deschisă de o creștere sau de 
un reflux al vieţii sale economice, India se 
oferă fără mare împotrivire ocupaţiei străine. 
Nu este vorba numai de -englezi : francezii, 
afganii sau persanii ar intra şi ei bucuroşi. în 
rîndul pretendenţilor. 


„Ce se degradează ? Viaţa Indiei la. nivelul 
de vîrf al funcţiilor politice și. economice sau 
viaţa densă a tírgugoarelor si satelor? Pe 
acest plan elementar, unele lucruri se schimbă,. 
dar multe rămîn aşa cum erau, În orice caz, 
englezii n-au pus mîna pe o ţară lipsită de re- 
surse. Chiar după 1783, la Surat, un oraş ajuns. 
totuşi la o stare de decădere, englezii, olandezii, 
portughezii gi francezii fac un comerţ însem- 
nat 4, În 1787 4%, orașul Mahé atrage si dre- 
nează spre prețurile lui, mai ridicate decît cele 
practicate de posturile | engleze, _negoţul cu 
piper. Traficul francez din India în India, asi- 
gurat de indienii stabiliți în contoarele fran- 
ceze, $i mai ales in insula Bourbon si France, 
prosperá, ín cel mai ráu caz se menfine. Si nu 
găsești francez încercînd, prea tirziu, sá facă 
avere. în Indii, care să nu aibă soluţiile lui 
antibritanice si planurile lui de negustorie. Dar 
n-a fost oare India, dintotdeauna, o pradă, o 
cucerire dorită ? 


Reculul Indiei 
în secolul al XIX-lea 


Un fapt sigur este reculul general al Indiei în 
secolul al XIX-lea. Recul absolut, nu mai puţin 
relativ, în măsura în care ea nu se dovedeşte 
în stare să intoväräseascä Revoluţia Industrială 
europeană si să-l imite pe stăpânul englez. Dar 
să fie responsabil de toate acestea capitalismul 
atît de specific al Indiei ? Să fie de vină struc- 
tura economică si socială, întemeiată pe salarii 
prea mici, care împiedică dezvoltarea ? Sau 
conjunctura politică grea, războaiele din secolul 
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al XVIII-lea, conjugate cu imixtiunea crescindá 
a Europei, si indeosebi a englezilor ? Sau insu- 
ficienta evolutie tehnicá ? Sau lovitura hotári- 
toare a fost dată, tîrziu însă, la fel ca in Rusia, 
de către revoluţia mașinistă a Europei ? 
Evident, capitalismul indian a avut defici- 
entele lui. Dar el face parte dintr-un sistem 
care, la unma urmei, nici nu funcţionează atît 
de rău, cu toate că India reprezintă un corp 
disproporționat, de zece ori mai masiv decît 
Franţa, de douăzeci de ori cît Anglia. Acest 
corp, această piaţă naţională, pe care, împotriva 
ei însăşi, condiția geografică o divizează, are 
nevoie pentru a trăi (corpul) sau pentru a func- 
tiona (piaţa) de o anumită cantitate de metale 
preţioase. Sistemul economico-socio-politic al 
Indiei, oricît de aspru si de pervers ar fi el, o 
condamnă însă, după cum am văzut, la fluidi- 
tatea necesară si la eficiența economiei mone- 
tare. India nu dispune de metale preţioase, dar 
ea importă îndeajuns pentru ca, încă din seco- 
lul al XIV-lea, în zona centrală, redeventele 
ţărăneşti să fie încasate în bani gheaţă. Cine 
izbutea să facă mai mult în lumea de atunci, 
inclusiv in Europa? Si întrucît economia mo- 
netară nu funcţionează decît cu condiția de a-și 
asigura niște rezervoare, de a acumula, de a 
deschide niște supape, de a crea, în avans față 
de recolte si de plăţi, nişte bani artificiali, de 
a organiza tranzacţiile de piaţă şi credit, în- 
trucît nu există economie amplu monetară fără 
negustori, negocianti, armatori, agenti de asigu- 
rare, curtieri, intermediari, präväliasi, colpor- 
tori, este limpede că în India această ierarhie 
negustorească există și își îndeplinește sarcina. 
Prin toate acestea, un anumit capitalism 
face parte din sistemul mogul. În puncte de 
trecere obligatorii, negustorii si bancherii deţin 
posturile-cheie ale acumulării şi relansării ca- 
pitalului. Dacă India, ca si Islamul, nu cu- 
noaşte continuitatea marilor familii deţinătoare 
de pămînt, care acumulează în Occident, o dată 
cu bogăţia, un capital de influenţă şi de putere, 
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sistemul castelor favorizeazä si stabilizeazä, 
dimpotrivä, procesul de acumulare negusto- 
reascá si bancară, urmărită cu incápátinare din 
generatie în generatie. Unele familii ajung sä 
aibă averi excepţionale, comparabile cu cele 
ale Fuggerilor sau Medicilor. La Surat, există 
negustori care sînt posesori de adevărate flote. 
Cunoastem chiar sute si sute de negustori de 
seamă afiliati castelor de baniani. Si, în egală 
măsură, negustori musulmani înstăriți sau 
foarte bogati. În secolul al XVIII-lea, bancherii 
par să fie în culmea bogăției lor. Sînt oare 
aceştia împinși înainte, asa cum îmi vine a 
crede, poate sub influenţa istoriei europene, de 
către evoluţia logică a unei vieţi economice care 
tinde să nască, în final de cursă, înaltele pali- 
ere ale activităţii bancare? Sau, așa cum su- 
gerează T. Raychaudhuri, oamenii aceștia de 
afaceri sînt împinşi spre activitatea financiară 
(perceperea impozitelor, banca si camäta) 
deoarece concurența europeană îi scoate, din ce 
în ce mai mult, în afara vieţii maritime si a co- 
mertului la distanţă 4% ? Cele două mişcări au 
putut să se împletească spre a asigura cariera 
celor din neamul Jagatseth care, onorati cu 
acest titlu somptuos („bancheri mondiali“), l-au 
substituit, în 1715, vechilor lor patronimice. 
Cunoastem destul de bine această familie 
originară din statul Jaïpur, apartinind unei ra- 
muri a castei marwarilor. Averea lor ajunge 
uriaşă după aşezarea lor în Bengal, unde îi 
vedem practicînd colectarea impozitelor pentru 
Marele Mogul, împrumutul cămătăresc, avansu- 
rile bancare, ocupindu-se de monetăria din 
Murshildabad. Ei ar fi făcut avere, dacă ne luăm 
după unii din contemporanii lor, doar stabilind 
cursul rupiilor in raport de moneda veche. 
Zarafi, ei remit la Delhi sume uriașe prin scri- 
sori de schimb, în beneficiul Marelui Mogul. 
Atunci cînd Murshidabadul este ocupat de către 
un detaşament de călăreţi mahraţi, ei pierd 
dintr-odată 20 de milioane de rupii, dar îşi 
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continuä afacerile ca si cum nimic nu s-ar fi 
intimplat.. Sá mai adáugám cà Jagatsethii nu 
sint unici. Sint cun'oscuti multi alti oameni de 
afaceri care, pusi aláturi de ei, aratá nu prea 
räu 4%, Capitaliştii aceştia din Bengal, este 
adevărat, vor fi ruinati încetul cu încetul. ince- 
pînd de pe la sfîrșitul secolului al XVIII-lea, 
datorită voinţei englezilor însă, și nu datorită 
incapacitătii proprii 498, 1n schimb, pe coasta de 
vest a Indiei, în timpul primei jumătăți a 
secolului al XIX-lea, întîlnim la Bombay un 
grup de parsi si gujarati foarte bogaţi, musul- 
mani si hindusi, care prosperă în toate ramurile 
activitătii negustoresti si bancare, în construc- 
tiile navale, în transporturi, în comertul cu 
China si chiar în anumite industrii. Unul din 
cei mai bogaţi, parsul J. Jeeieebhoy avea în 
depozit la o bancă engleză din oras 30 milioane 
de rupii 49. Colaborarea si organizaţia retelelor 
de afaceri indigene fiind indispensabilă engle- 
zilor la Bombay. capitalismul indian si-a dove- 
dit fără greutate capacitatea de adaptare. 
Înseamnă toate acestea că el a deţinut întîie- 
tatea în India ? Desigur că nu, căci negustorii si 
bancherii nu erau singuri pe lume. Deasupra 
lor. înainte de exigentele dominatiei engleze. se 
găseau statele desnotice ale Indiei, si nu numai 
statul Marelui Mosul : bogăția marilor familii 
neguctoresti le meneste să fie victime ale pre- 
tentiilor exagerate ale celor puternici. Ele trá- 
iesc cu spaiima că pot fi oricînd prădate și su- 
puse torturii 500, în asemenea condiţii, cît de 
activă să fi fost miscarea monetară, 'care este 
sufletul capitalismului negustoresc si al econo- 
miei indiene, lumea banianilor este lipsită de 
libertăţile, de securitatea, de complicitätile po- 
litice care, în Occident, au favorizat înflorirea 
capitalismului. Dar de aici şi pînă la a taxa 
capitalismul indian de neputincios, aşa cum s-a 
făcut uneori, e cale lungă. India nu este China, 
unde capitalismul ca atare, adică acumularea, 
este împiedicat cu bună știință de către stat. 
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În India, negustorii foarte bogaţi, chiar dach 
sint expuşi  extorsiunilor, sînt numeroşi si se 
mențin. Solidaritatea puternică a castei acoperă 
şi garantează cariera grupului, îi asigură com- 
plicitäti negustoresti din Insulinda şi pînă la 
Moscova. 

N-as acuza, prin urmare, capitalismul de 
fenomenele de inapoiere din India, care fin 
desigur, ca întotdeauna, in egală măsură de 
cauze interne şi de cauze externe. 

Printre cele interne, poate că ar trebui să 
scoatem în evidenţă salariile scăzute. A vorbi 
despre decalajul salariilor indiene în raport de 
salariile din Europa este un truism. În 1736, 
directorii lui East India Company socotesc că 
salariile lucrătorilor francezi (se stie cá ele vin 
cu mult în urma remuneratiei míinii de lucru 
engleze) ar fi de şase ori mai mari decît cele 
practicate în India 51. Chaudhuri nu greseste 
totuşi atunci cînd socoteste cam misterioasă 
simbria aceasta mizerabilă, pe care o primesc 
nişte lucrători foarte calificaţi, cărora contex- 
tul social le lasă, s-ar părea, destulă libertate si 
suficiente mijloace de apărare. Dar nu este ni- 
velul scăzut al salariilor o trăsătură dintotdea- 
una înscrisă în sistemul economic general al 
Indiei ? Vreau sá spun: nu este el condiția 
sine qua non a curentului de metale preţioase 
către India, curent foante vechi, instaurat încă 
din epoca Romei ? Oare nu explică el şi mai 
bine decît pofta neînfrînată de tezaurizare a îm- 
păratului si privilegiatilor, acest soi de chemare 
ciclonică ce atrage metalele preţioase din Vest 
spre Est ? De cum ajunge în India, moneda de 
aur sau de argint se pune în valoare automat 
pe măsura preţului foarte scăzut al muncii 
oamenilor, ceea ce. implică, prin forţa lucruri- 
lor, preţuri ieftine la produsele alimentare si, 
relativ, chiar la mirodenii. De aici, ca un şoc 
de retur, puterea de penetratie a exporturilor 
inidiene, a materiilor prime provenite din Indiă, 
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Într-o si mai máré másurá a pinzeturilor de 
bumbac si a mätäsurilor, pe pieţele Occidentu- 
lui: aici, toate acestea sint favorizate fatá de 
productia englezá, francezá sau olandezá prin 
calitatea, prin frumusetea lor, dar si printr-un 
decalaj de preturi analog celui ce aruncá astázi 
pe pietele lumii textilele din Hong-Kong sau 
Coreea de Sud. 

Munca unui ,,proletariat extern“ este chiar 
temelia comerțului Europei cu India. Apárind 
principiul exportului de metal pretios, Thomas 
Man vine, în 1684, cu un argument perempto- 
riu : márfurile indiene cumpárate de Compania 
Indiilor cu 840 000 lire au fost revindute prin 
Europa cu 4 milioane ; piná la unmá, ele cores- 
pund cu un aflux de monedá in Marea Bri- 
tanie 90, Începînd de pe la mijlocul secolului 
al XVII-lea, importurile de tesäturi de bumbac 
ocupá  primul loc si cresc repede. În 1785— 
1786, in decursul unui singur an, Compania 
engleză a vîndut, numai în orașul Copenhaga, 
900 000 viguri de ţesături indiene 503, N-are 
oare dreptate K. N. Chaudhuri, deducînd că nu 
putea să apară nici un impuls spre cencetarea 
tehnică, menită să ducă la creșterea productivi- 
tátii muncii, într-o ţară în care meșteșugarii 
se numărau cu milioanele şi ale cărei produse 
se smulgeau din mînă, în lumea întreagă? 
Mergind bine, lucrurile puteau rămâne aga cum 
erau. Impulsul a acționat dimpotrivă, în fa- 
voarea industriei europene amenințate. La 
început, în cea mai mare parte a secolului al 
XVIII-lea, Anglia și-a închis frontierele pentru 
textilele provenite din India, pe care le reex- 
porta în America si in Europa. Mai tîrziu, ea a 
încercat să pună mâna pe această piaţă, atît de 
copioasă. Ea nu putea face lucrul acesta decît 
datorită unei drastice economii de mînă de 
lucru. Să fie o întîmplare faptul că revoluţia 
maginistä a început în industria bumbacului ? 
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Ajuñgem astfel la 6 a doua explicaţie a ră- 
ininerii ín urmá a Indiei, o explicatie care nu 
mai este interná, ci externá. Aceastá a doua 
explicaţie este, într-un cuvînt, Anglia. Nu 
ajunge sá spunem cá englezii au pus mína pe 
India si pe resursele ei. Pentru ei, India a fost 
un instrument gratie cáruia au pus mína pe un 
spatiu cu mult mai amplu decît ea, spre a do- 
mina super-economia-univers asiaticá, si toc- 
mai în acest cadru lărgit se poate vedea cum, 
foarte de timpuriu, structurile Indiei şi echili- 
brul ei intern au fost defonmate și deviate pen- 
tru a răspunde unor obiective care îi erau 
străine. Şi, de asemenea, cum, în cadrul acestui 
proces, ea a fost pînă la urmă, în secolul al 
XIX-lea, „dezindustrializată“, adusă la rolul de 
producătoare de materii prime. 

În orice caz, India secolului al XVIII-lea nu 
se pregăteşte să dea naştere unui capitalism 
industrial revoluţionar. În cadrul propriilor 
sale limite, ea respiră și acţionează firesc, cu 
forţă, au succes : dispune de o agricultură tra- 
ditionalá, viguroasă însă, si de înalt randament ; 
de o industrie de tip vechi, dar extrem de vie şi 
de eficientă (pînă în 1810, oţelul indian avea 
chiar să fie de o calitate mai bună decît oţelul 
englezesc, fiind întrecut doar de oţelul su- 
edez) 5% ; e străbătută de o economie de piaţă 
care funcţionează de multă vreme, dispune de 
numeroase cercuri negustoresti, eficiente. În 
sfîrșit, puterea ei comercială şi industrială se 
întemeiază, cum se si cade, pe un viguros co- 
mert la distanţă : India se scaldă într-un spaţiu 
economic m'ai larg decît ea. 

Dar nu domină acest spaţiu. Am si semnalat 
pasivitatea ei față de lumea care o înconjoară 
şi de care depinde partea cea mai activă a 
schimburilor sale. Toomai din exterior, însă 
printr-o acaparare a căilor pe care se făcea 
country trade-ul asiatic, a fost India sărăcită și 
detronată încetul cu încetul. Intervenţia Euro- 
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pei, care, la început, s-a tradus printr-o 
impulsionare a exporturilor, s-a întors pînă la 
unmä împotriva Indiei. Ca o culme a ironiei, 
toamai forța masivă a Indiei va fi folosită pen- 
tru a-i desăvîrşi  autodistrugerea, pentru a 
forța, începînd din 1760, în beneficiul Angliei, 
porțile prost deschise ale Chinei, gratie bum- 
bacului si opiumului. lar India va suporta șocul 
de retur al forţei sporite pe care o capătă 
Anglia. 


India si China 
cuprinse într-o super-economie-univers 


La capătul acestor explicaţii, iată că revenim 
la problemele pe care le puneam la început: 
viața de ansamblu a Extremului Orient, cu- 
prinsă încă de pe la 1400 într-o super-econo- 
mie-univers, foarte vastă, grandioasă, dar fra- 
gilă. Fără nici o îndoială, această fragilitate a 
fost unul din foarte importantele elemente ale 
istoriei universale. Căci Extremul Orient, în- 
deajuns de organizat pentru a fi pătruns cu o 
relativă uşurinţă, nu îndeajuns de organizat 
pentru a se putea apăra, aproape că îl cheamă 
pe invadator. Prin urmare, intruziunea euro- 
penilor nu pune în discuţie numai responsa- 
bilitatea lor. Ea urmează, de altfel, unor multe 
alte intruziuni, dacă n-ar fi să ne gândim decit 
la cele ale Islamului. 

. Locul de întâlnire, punctul de confluență 
logică din centrul acestei super-economii-uni- 
vers este, şi nu poate să fie, decît Insulinda. 
Geografia o așază în marginea Asiei, la jumă- 
tate de drum între China si Japonia, pe de o 
parte, si între India şi ţările Oceanului Indian, 
pe de alta. Cu toate acestea, istoria este. cea 
care trebuie să accepte sau nu posibilităţile pe 
care le deschide geografia, iar refuzul sau ac- 
ceptarea ei au cunoscut nenumărate nuanțe, in 
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functie de comportarea celor doi uriasi ai Ex- 
tremului Orient : India si China. Atunci cind si 
unul si celălalt sînt înfloritorii, stăpîni pe ei, 
şi dacă acţionează simultan pe scena externă, 
centrul de gravitate al Extremului Orient are 
Oarecare şanse să se situeze, și chiar să se sta- 
bilizeze pentru o bucată mai mare sau mai 
mică de timp, la nivelul peninsulei Malacca, 
al insulei Sumatra sau Java. Dar uriasii aceștia 
s-au trezit încet și au acţionat întotdeauna încet. 

Abia pe la începutul erei creștine, prin ur- 
mare tirziu, India a prospectat și a animat 
universul Insulindei. Marinarii ei, negustorii si 
apostolii ei au exploatat, au rafinat, au introdus 
religia ei în arhipelag, i-au propus cu succes 
forme superioare de viaţă politică, religioasă, 
economică. Arhipelagul a fost atunci  ,hin- 
duizat*. 

Monstrul chinez ajunge ín mijlocul acestor 
insule cu o întârziere uriașă, abia spre secolul 
al V-lea. Si el nu va impune statelor şi orașelor 
deja hinduizate, amprenta civilizaţiei sale, care 
ar fi putut triumfa aici, asa cum a triumfat în 
Japonia, în Coreea sau în Vietnam. Prezenţa 
chineză rămîne circumscrisá în domeniile eco- 
nomic și politic ; în mai multe rînduri, China 
impune statelor Insulindei protectoratul, tutela, 
trimiterea unor ambasaide de închinare, dar în 
ceea ce priveşte esentialul, în ceea ce privește 
arta de a trăi, statele acestea rămîn multă vre- 
me credincioase lor însile si primilor lor 
dascăli. Pentru ele, India este mai importantă 
decît China. 

Expansiunea hinduistă si mai tîrziu expan- 
siunea chineză au corespuns, probabil, unor pe- 
rioade de avint economic care le-au provocat si 
sustinut. Ar trebui sá cunoagtem mai bine cro- 
nologia acestora, sá le lämurim originea si sá 
înțelegem care sînt forţele lor active. Cu toate 
că nu sînt prea competent în aceste domenii, 
aproape închise istoricilor nespecializati, îmi 
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inchipui cá, in perioadele sale de expansiune 
spre est, India a putut repercuta şocurile care 
îi erau transmise de către Vestul îndepărtat, 
adică de către Mediterana. Infrátirea dintre 
Europa şi India, foarte veche, creatoare pe 
toate planurile, este una din trăsăturile mar- 
cante ale structurii istoriei universale vechi. 
Pentru China problema se pune în alt fel, ca si 
cum ea ar atinge în Insulinda o limită extremă, 
pe care nu o depășește. Poarta, sau barajul, In- 
sulindei a fost trecut întotdeauna mai uşor 
dinspre vest către est si nord, decît în sensul 
invers. 


În orice caz, expansiunile acestea, mai intii 
cea indiană și apoi cea chineză, au făcut ca 
Insulinda să fie cel putin o răscruce animată, 
dacă nu un pol dominant. Înflorirea succesivă 
a acestei răscruci poartă numele de regatul 
Srividjaya (secolele VII— XIII), centrat pe sud- 
estul Sumatrei si pe oraşul Palembang ; şi mai 
tîrziu imperiul Madjapahit (secolele XIII—XV) 
centrat, în ceea ce îl priveşte, pe insula cea 
bogată în orez, Java. Una după alta, aceste 
două formaţiuni politice au pus mîna pe axele 
majore ale circulaţiei maritime, în special pe 
drumul foarte important al strîmtorii Malacca. 
tegatele astfel constituite au fost puternice 
încercări thalassocratice, si unul si altul de o 
anume durată : primul, de cinci-sase secole; 
cel de-al doilea, de trei-patru. În legătură cu 
cle, am putea deja vorbi despre o economie a 
Insulindei, dacă nu despre o super-economie- 
univers a Extremului Orient. 

Probabil că nu a existat o super-economie- 
univers centrată pe Insulinda decât de la prima 
perioadă de înflorire a Malaccái, din 1403, data 
întemeierii, sau din 1409, data afirmării ei, şi 
pînă la cucerirea de către Alfonso de Albuquer- 
que, la 10 august 151159», Această bruscă, si 
apoi seculară, izbindä se cuvine să fie privită 
mai îndeaproape, 
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Prima perioadă de glorie a Malaccăi 


In ceea ce priveste Malacca, geografía si-a 
jucat rolul bag În strimtoarea care i-a păstrat 
numele, orașul ocupă o poziţie avantajoasă, 
de-a lungul, „canalului“ maritim care leagă 
apele Oceanului Indian de mările de coastă ale 
Pacificului. Îngusta peninsulă malaieză (care pe 
drumurile bune de astăzi poate fi străbătută 
rapid chiar pe bicicletă) era străbătută odini- 
oară, la nivelul istmului Kra, de către drumuri 
simple de uscat. Dar acestea erau tăiate de 
păduri pline cu fiare sălbatice. O dată cu stabi- 
lirea căii navigabile care înconjura peninsula, 
valoarea strîmtorii Malacca a crescut 507, 
Ridicată pe o mică înălțime, deasupra unui 
sol „moale“ si ,,mocirlos* („dacă înfigi cazmaua 
dai de apă“) 5%, Malacca, tăiată în două de un 
rîu cu ape limpezi pe care pot acosta bărci, este 
mai degrabă un loc de ancoraj si un adăpost 
decît un adevărat port : joncile mari ancorează 
în fata orașului între două insule mici pe care 
portughezii le-au botezat Ilha da Pedra si Ilha 
das Naos, Insula Pietrei și Insula Navelor, ultima 
„nu mai mare decît piața din Amsterdam unde 
este aşezată primăria“ 5%, ` Totuşi, asa cum 
spune un alt călător, „se poate aborda în tot 
timpul anului la Malacca, avantaj pe care nu 
îl au porturile de la Goa, Cochin [...] Surat... “510, 
Singura piedică o constituie curenţii de travers 
din strâmtoare, provocati de maree ` aceasta, de 
obicei, „se ridică la est şi coboară la vest“ 511, 
Ca şi cum avantajele acestea nu ar fi deajuns, 
Malacca (vezi schița alăturată) nu numai cá 
leagă două oceane, dar se află si la întîlnirea 
a două zone de circulație atmosferică : cea a 
musonilor Oceanului Indian, la vest, şi cea a 
alizeelor de sud, la est. Ca o culme a norocu- 
lui, banda îngustă a calmului ecuatorial care 
se deplasează lent cînd spre nord, cînd spre 
sud, o dată cu mișcarea soarelui, se menţine 
destul de mult chiar în regiunea Malaccäi (la- 
titudinea nordică 2°30’), dînd succesiv navelor 
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trecere liberă -spre alizeu sau spre muson. 
„Este una din țările cele mai favorizate de na- 
tură; ea face să domnească aici o primăvară 
neîntreruptă“, se entuziasmeazá Sonrerat 92, 

Dar prin Insulinda mai.sint şi alte locuri 
privilegiate ca, de pildá, strimtoarea Sondelor. 
Soanta anterioará a. Sridjivayei si Madjapahi- 
tului 513 dovedeşte că același -control putea fi 
exercitat si pomind de pe țărmurile de est ale 
Sumatrei, şi chiar mai la est, pornind din Java. 
De altfel, în ianuarie 1522, după moartea șefu- 
lui lor în Filipine, navele expediției lui Magel- 
lan traversează pe drumul de întoarcere insulele 
Sonde, la nivelul 'Timorului, pentru a ajunge, 
la Sud, în zona alizeelor de sud-est. lar în 
1580, în timpul ocolului pământului pe care-l 
face Drake, el ajunge pe versantul meridional 
al Insulindei pe un drum asemănător. 

Oricum, dacă ridicarea Malaccăi se explică 
din punct de vedere geografic, istoria a adăugat 
mult acestui element, pe plan local, ca şi pe 
planul general al economiei asiatice. Bunăoară, 
noul oraş a izbutit să atragă, punîndu-i oare- 
cum sub tutela lui, pe marinarii malaiezieni de 
pe coastele învecinate, dintotdeauna  cabotori, 
pescari şi, într-o si mai mare măsură, pirați. 
El a scăpat astfel strimtoarea de tilharii ei de 
drumul mare, procurindu-si în acelaşi timp mi- 
cile veliere de povară, mîna de lucru, echipa- 
jele şi chiar flotele de război de care avea 
nevoie. Cit privește joncile mari, de neînlocuit 
în comerţul la distanţă, el le găseşte în Java și 
Pegu. Tocmai în regiunea aceasta cumpără, de 
pildă, sultanul din Malacca (care se interesa 
îndeaproape de negotul orașului său, comerţ în 
care își avea partea, bună) navele cu care or- 
ganizează, pe socoteala lui, o călătorie la Mecca. 

Dezvoltarea rapidă a orașului devine în 
curînd o problemă ca atare. Cum poate trăi 
el ? În spate cu o peninsulă muntoasă şi pă- 
duroasă, bogată în mine de cositor, dar lipsită. 
de culturi alimentare, Malacca nu avea alte 
resurse de hrană în afara produselor pescui- 
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Vinturi variabile venind îndeosebi 
dinspre Vest 


48. PRIVILEGIUL PENINSULEI MALACCA 


Zona de calm ecuatorial urcă spre nord, coboară apoi 

spre sud, urmînd mişcarea soarelui. Prin urmare, Malacca 

joacă rolul de legătură sau de culoar între musoni şi cele 

două alizee, de nord-est si de sud-est (După Atlasul lui 
Vidal de la Blache, p. 56). 


tului său de coastă. Iat-o deci sub dependenţa 
Siamului si Javei, producătoare. -si vînzătoare 
de orez. Dar Siamul era un stat agresiv şi pe- 
riculos, iar Java continua să ducă în spinare 
imperialismul îmbătrînit, dar care încă nu se 
stinsese, al regatului Madjapahit. Fără îndo- 
ială, oricare din cele două ar fi învins repede 
si fără probleme micul oraș, născut dintr-o în- 
timplare, dintr-un incident de politică locală, 
dacă Malacca nu s-ar fi plasat în 1409 sub su- 
zeranitatea Chinei. Protecţia Chinei avea să 
fie eficientă pînă în 1430, timp în care Mad- 
japahitul se destramă de la sine, lăsînd Ma- 
lacca să trăiască. 
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Cariera exceptionalá a orasului s-a näscut 
si ea dintr-o conjuncturá hotärîtoare : intilni- 
rea dintre China si India. Dintre o Chiná care, 
timp de o treime de secol, a diriguit o uimi- 
toare expansiune a marinarilor ei, in Insu- 
linda si ín Oceanul Indian, si dintre o Indie, 
al cárui rol a fost incá si mai mare si mai tim- 
puriu. Într-adevăr, se încheia secolul al XIV- 
lea atunci cînd, sub impulsul Indiei musulmane 
a sultanatului de Delhi, s-a declanşat o expan- 
siune a negustorilor si transportorilor indieni, 
originari din Bengal, Coromandel și Gujarat, 
însoțită de un activ prozelitism religios. Im- 
plantarea Islamului, pe care nu o izbutiseră și 
nici măcar nu o încercaseră navigatorii arabi 
în secolul al XVIII-lea s-a realizat cu cîteva 
secole mai tîrziu, datorită schimburilor comer- 
ciale cu India 514. Orașele de la țărmul mării 
sînt contaminate de Islam, unele după altele. 
Pentru Malacca, convertită în 1414, lucrul 
acesta înseamnă o șansă extraordinară : afa- 
cerile si prozelitismul merg, în cazul ei, mînă 
în mînă. Pe deasupra, Madjapahitul se des- 
tramă încetul cu încetul si încetează să mai 
fie o primejdie tocmai pentru că orașele lui 
de coastă trec la Islam, în timp ce interiorul 
Javei si altor insule rămîne credincios hindu- 
ismului. Într-adevăr, expansiunea ordinii mu- 
sulmane nu atinge decît o treime sau o pă- 
trime din populaţie. Unele insule rămîn stră- 
ine de ea, ca Bali, minunat muzeu al hinduis- 
mului, chiar şi astăzi. lar în îndepărtatele Mo- 
luce, conversiunea se face prost; portughezii 
aveau sá descopere aici, cu uimire, musulmani 
cu numele, care nu sînt deloc ostili creştinis- 
mului. 

Dar măreţia crescîndă a orașului Malacca 
derivă direct din expansiunea comerţului in- 
dian. Si nu fără motiv: negustorii .Indiei au 
adus în Sumatra, ca si în Java, arbustul de 
piper, un dar însemnat. Si pretutindeni, por- 
nind din punctele atinse de traficul orașului 
Malacca, o economie de piaţă ia locul a ceea 
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49. INSULINDA ÎȘI OFERĂ BOGATIILE 
EUROPENILOR 
Asezafi in Malacca, portughezii fac rapid inventarul bo“uä- 
ttilor arhipelagului. In primul rînd piper, bácánii de cali- 
tate superioară si aur. Acest prim impact al Europei a 
fost îndeajuns de puternic pentru a provoca, după 1550, 
în special în ceea ce privește piperul, apariția de noi cul- 
turi si de noi piețe. Acelaşi fenomen are loc în India, pe 
coasta Malabarului. După harta lui V. Magalhaës Godinho, 
op. cit. 


ce nu fusese pînă atunci mai mult decit o 
viati incá primitivá stind sub semnul auto- 
subzistentei. , Ei se ingrijeau prea putin sá se- 
mene si sá rásádeascá, spune un cronicar por- 
tughez vorbind despre trecutul locuitorilor 
Molucelor ; ei trăiau ca în primele timpuri 
[ale omenirii]. Dimineaţa scoteau din mare și 
din păduri atit cit să se hrănească ziua în- 
treagă. Trăind din pradă, nu scoteau nici un 
folos din cuisoare si nu era acolo nimeni care 
să le cumpere“ 515, Atunci cînd Molucele sînt 
prinse în reţelele negustoresti, apar aici plan- 
taţii şi se stabilesc legături regulate între Ma- 
lacca şi insulele cu mirodenii. Un negustor 
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keling (adicä un negustor hindus din Coro- 
mandel) Nina Suria Deva, trimitea anual opt 
jonce în Moluce (cuisoare) si în insulele Banda 
(nucsoará). Aceste insule, cotropite de mono- 
culturi, încep să trăiască exclusiv datorită 
orezului pe care li-1 aduc din Java joncile 
care, de altfel, pătrund pînă în insulele Ma- 
riane în inima Pacificului. 

În felul acesta, expansiunea islamică a fost 
un factor organizator. Se constituie „sulta- 
nate“ la Malacca și Tidore, la Ternate ca şi, 
mai tîrziu, la Macassar. Faptul cel mai ciudat 
rămîne constituirea unei lingua franca, nece- 
sară comerțului, derivată din limba malaieză, 
vorbită obişnuit in metropola negustoreascá 
Malacca. Prin Insulinda si prin ,,Meditera- 
nele“ ei, „limbile sînt atît de numeroase, ne 
spune un cronicar portughez, încît nici măcar 
vecinii nu se înțeleg, ca să zicem asa, unii cu 
alţii. Astăzi, ei se folosesc de limba malaieză, 
pe care o vorbesc cei mai mulţi, slujindu-se 
de ea, prin toate insulele, ca de latină în Eu- 
ropa“. Vom constata, fără surpriză, că cele 
450 de cuvinte ale vocabularului populaţiei 
din Moluce pe care îl aduce în Europa expe- 
ditia lui Magellan sînt cuvinte malaieze 516, 

Extinderea acestei lingua franca este un 
test pentru forţa expansivă a Malaccăi. Aceasta 
a fost creată în egală măsură de condiţiile ex- 
terne, aşa cum s-a întîmplat si cu avîntul An- 
versului din secolul al XVI-lea. Căci oraşul își 
oferă casele, piețele, magaziile, instituţiile sale 
de apărare, foarte pretiosul său cod de legi 
maritime, dar schimburile sale sînt alimentate 
de navele, mărfurile și negustorii străini. Prin- 
tre ei, cei mai numeroși sînt negustorii mu- 
sulmani din Gujarat si Calicut (o mie de ne- 
gustori din Gujarat, după Tome Pires, „şi, pe 
deasupra, 4 ori 5 000 de marinari care pleacă 
si vin“); un grup important îl formează si ne- 
gustorii hinduși din Coromandel, kelingii, care 
au si un cartier al lor, Campon Queling 517. 
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Superioritatea negustorilor din Gujarat con- 
stá si in faptul cá sint implantati in Sumatra 
Si Java la fel de solid ca in Malacca si cá ei 
controleazá cea mai mare parte a reexportului 
de mirodenii si piper spre Mediterana. Cam- 
baya (un alt nume al Gujaratului) nu poate 
trái, se spunea, decit dacá isi intinde un brat 
pînă la Aden si pe celălalt pînă la Malacca 518, 
O datá mai mult, ni se dezváluie astfel superi- 
oritatea latentä a Indiei, cu mult mai deschisä 
decit China pentru legáturi externe, legatá de 
retelele negustoresti ale Islamului si Orientu- 
lui Apropiat mediteranean. Cu atit mai mult 
cu cit China, dupá 1430, din ratiuni care, in 
ciuda imaginatiei istoricilor, nu ne sint prea 
limpezi, renuntá pentru totdeauna la expedi- 
tii indepártate. Pe deasupra, ea aratá 'un in- 
teres moderat fatá de mirodenii, pe care le 
consumă în cantitate mică, afară de piper, pe 
care şi-l procură la Bantam, adesea fără a 
trece prin releul de la Malacca. 

Cucerirea  Malaccái, înfăptuită de mica 
flotă portugheză a lui Albuquerque (1400 de 
oameni la bord, dintre care 600 malabari) 5, a 
fost telecomandată de prosperitatea si reputa- 
tia orașului, „pe atunci cea mai faimoasă 
piață a Indiei“ 520. O cucerire brutală: după 
luarea podului de peste rîu, orașul asaltat a 
fost lăsat pradă jefuitorilor timp de nouă zile. 
Cu toate acestea, măreția Malaccăi nu se 
stinge brusc în ziua fatală de 10 august 1511. 
Albuquerque, care rămîne în orașul cucerit 
pînă în ianuarie 1512, ştie să-l organizeze; 
construieşte aici o fortăreață importantă şi, 
deși se prezintă, din Siam şi pînă în „insulele 
mirodeniilór*, drept un dușman ai musulma- 
nilor, el se proclamă și prieten al necredincic- 
silor, al pägînilor si, în fapt, al tuturor xe- 
gustorilor. După ocupare, politica portugheză 
devine tolerantă, îngăduitoare. Chiar Filip al 
Il-lea, în calitate de rege al Portugaliei și, 
după 1588, şi stăpîn al Indiilor orientale, pre- 
coniza în Extremul Orient o atentă toleranţă 


209 


religioasä. Nu, spunea el, nu trebuie făcute 
convertiri cu forța : „Não e este o modo que 
se deve ter uma conversão“ 521, În Malacca 
lusitană, se puteau ridica la fel de bine un ba- 
zar chinezesc sau o moschee. Este adevărat că 
biserica Sfîntul Paul a iezuiţilor domina for- 
táreata, iar din piața ei se vedea, în zare, ma- 
rea. Cum spune, pe bună dreptate, Luis Felipe 
F. R. Thomas, „cucerirea Malaccäi, din au- 
gust 1511, a deschis portughezilor porţile mă- 
rilor Insulindei si Extremului Orient : punînd 
mina pe ele, învingătorii au obţinut un numai 
dominaţia asupra unui oraș bogat, ci si stápi- 
nirea unui complex de drumuri comerciale 
care se incrucisau la Malacca si a căror cheie 
era orașul“ 92, În ansamblu, în ciuda cîtorva 
rupturi, ei menţin aceste legături. Unele se 
amplifică chiar, atunci cînd, în 1555, pentru a 
compensa conjunctura dificilă de la mijlocul 
secolului al XVI-lea, portughezii se instalează 
la Macao, în fata Cantonului, si ajung pînă in 
Japonia. Pe vremea aceea, in miinile lor, Ma- 
lacca a fost postul central de legáturá între 
Pacific, India si Europa, ceea ce va fi mai tír- 
ziu Batavia în mîinile olandezilor. 

Înainte de începerea greutăților pe care 
avea să le aducă Asiei portugheze sosirea 
olandezilor, lusitanul a avut parte de o viață 
tihnită, înfloritoare, de pe urma căreia au tras 
foloase regele de la Lisabona, Portugalia, re- 
vînzătorii de piper din Europa, dar și portu- 
ghezii care se aventuraseră în Orient şi care 
au adesea, dacă nu întotdeauna, mentalitatea 
semifeudală a cuceritorilor spanioli ai. Ame- 
ricii. Desigur, s-au produs atacuri turcești, dar 
intermitente, nu prea eficiente. În ansamblu, 
portughezii au avut parte de pace. Dar, „tot 
călătorind fără de piedici în aceste mări, ei 
n-au luat seama atunci la toată grija ce se 
cere pentru apărare“ 5%, Asa se face că, în 
1592, două nave engleze din Lancaster ies 
chiar la drumul lui Vasco da Gama si nu în- 
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timpină greutăţi prea mari atunci când captú- 
rează vasele portugheze pe care le întîlnesc. 
Și, în curînd, lucrurile se schimbă cu totul: 
europenii mută în Indii războaiele si rivali- 
tátile lor din Europa, iar Malacca, oras portu- 
ghez, pierde îndelungata ei supremație. În 
1641, olandezii pun mîna pe ea şi o împing 
imediat pe un loa de mina a doua. 


Recentrarea Extremului Orient 


Încă înainte de cucerirea Malaccäi, Batavia 
devine centrul comerțului din Extremul 
Orient. Ea îl conduce, ea îl organizează. Înte- 
meiată în 1619, ea atinge întreaga ei strălu- 
cire în 1638, atunci cînd Japonia se închide 
față de portughezi, continuînd să rămînă des- 
chisă pentru navele V.O.C. Centrul necontes- 
tat al comerțului, o dată cu stăpînirea rețelelor 
esențiale ale country trade-ului, rămînea ast- 
fel în Insulinda si avea să rămînă acolo atîta 
vreme cît avea să dureze supremația indemí- 
natecă, vigilentă şi autoritară a Companiei 
olandeze a Indiilor orientale, adică mai bine 
de un secol, în ciuda a multe avataruri si pie- 
dici. Bunăoară, la începutul anului 1662, olan- 
dezii sînt izgoniți de pe insula Formosa, pe 
care se instalaseră, în fața Chinei si la jumă- 
tate de drum de Japonia, din 1634, data con- 
structiei fortului .de la Castel Zelandia 5%, 
Lunga domnie a Bataviei, despre care am mai 
vorbit, coincide astfel grosso modo cu lunga 
criză a secolului al XVII-lea care, între 1650 
şi 1750 (date aproximative), lasă urme adînci 
in economia-univers europeană (inclusiv Lu- 
mea Nouă). Dar probabil că ea nu se mani- 
festă în Extremul Orient, deoarece secolul al 
XVII-lea este în întreaga Indie un secol de 
prosperitate, de creştere demografică si eco- 
nomică. S-ar putea ca lucrul acesta să fi avut 
importanța lui, alături de alte elemente, în 
faptul că Olanda, în toiul crizei europene, 
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ajunge sá fie, asa cum spuneam, economia fe- 
ritá prin excelentá, cea spre care se indreaptá 
partea cea mai buná a afacerilor care se mai 
pot face. 

În orice caz, Batavia, un oras nou, este 
simbolul strálucitor al suprematiei olandeze. 
Primăria, construită în 1652, marchează, cu 
cele două etape ale ei, centrul orașului, un 
oraş străbătut de canale, traversat de o reţea 
de străzi întretăindu-se în unghiuri drepte, în- 
conjurat de ziduri întărite cu douăzeci și două 
de bastioane, străpunse de patru porţi. Spre el 
se îndreaptă toate popoarele Asiei, ale înde- 
părtatei Europe, ale Oceanului Indian. In 
afara zidurilor, se găsesc cartierele locuite de 
javanezi si amboinieni; în zona rurală nu 
există case de ţară, ci mai ales orezării, plan- 
taţii de trestie de zahăr, canale și, de-a lungul 
rîurilor regularizate, mori „de măcinat, joa- 
găre, de hîrtie si de pulbere“ sau de zahăr, ti- 
glării și cărămidării... În oraș, totul e ordonat, 
clar, curat: pieţele, magaziile, antrepozitele, 
măcelăriile, piaţa de peste, corpurile de gardă 
şi Spinhuis-ul, casa 'în care fetele de mora- 
vuri ușoare sînt închise și puse să toarcă. Nu 
e nevoie să mai spunem cît de bogată, cît de 
iubitoare de plăceri, cît de indolentă este so- 
cietatea colonială olandeză. Bogăția si goana 
după plăceri, pe care le-am găsit la Goa prin 
1595, pe care le găsim la Batavia, încă îna- 
inte de călătoria chirurgului Graaf, care 
ajunge aici în 1668, pe care le vom regăsi 
identice la Calcutta, sînt un, indicator fără greș 
al unui succes strălucitor 535, 

Cu toate acestea, de pe la începutul seco- 
lului al XVIII-lea, uriașul aparat olandez în- 
cepe să se deregleze. Uneori lucrul acesta a 
fost atribuit fraudelor şi necinstei crescînde a 
agenţilor Companiei. Dar, din acest punct de 
vedere, servantii Companiei engleze îi depă- 
sesc pe olandezi ceea ce nu va împiedica East 
India Company, ba dimpotrivă, să ocupe prin 
anii 1760 lócul întîi. Se datorează, oare, lucrul 
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acesta, asa cum ar fi ispititor sá sustinem, fap- 
tului cá schimbarea de tendintá, care se mani- 
festá pe la mijlocul secolului al XVIII-lea, dá 
nastere pretutindeni unor activitáti mai ample, 
sporeste schimburile, ínlesneste unele prime- 
niri, rupturi si revolutii ? În Europa are loc 
o redistribuire a sanselor internationale si se 
instaureazá in vitezá suprematia englezá. În 
Asia, India atrage spre ea centrul de gravitate 
al întregului Extrem Orient; ea ocupă, însă, 
acest loc întîi doar sub presiunea si în folosul 
Angliei, într-un proces admirabil descris în 
cartea deja veche a lui Holden Furber 5%, 
Compania engleză, John Company, îşi învinge 
„verişoara“, Jan Companie, V.O.C., pentru că, 
în anii 1770, aceasta pierde partida în Bengal 
si în India si pentru că, încă pe la mijlocul 
secolului, nu: izbutise să ocupe locul întîi la 
Canton, acolo unde, încetul cu încetul, China 
își deschidea tot mai mult porţile. M-as feri 
să spun că, la Canton, John a fost mai inteli- 
gent, mai îndemînatec, mai viclean decît Jan. 
Uneori se afirmă că este așa, nu fără oare- 
care dreptate. Dar un martor francez, care 
critică aspru Compania franceză a Indiilor, 
sustine cá prin 1752, la Canton, cei care se 
pricep cel mai bine să prindă vîntul sînt cei 
de la Companiile suedeză si daneză, cele mai 
slabe, cele mai prost înzestrate pentru iz- 
bîndă 527. Englezul învinge pentru că adaugă 
propriei forțe formidabila pondere a Indiei. 
Plassey (1757) a pecetluit nu numai cucerirea 
politică a Indiei, ci si pe cea a „curentelor“ 
negustoresti care se lipesc de țărmurile sub- 
continentului și se scurg, pe de o parte, pînă 
la Marea Rosie şi Golful Persic si, de cea- 
laltá, píná în Insulinda si, foarte repede, piná 
la Canton. Santierele Indiei construiesc o mul- 
time de nave, o multime de Indiamen, exclu- 
siv pentru nevoile country trade-ului si, ín 
special, pentru cälätoriile spre China. Dupá 
Furber 5%, flota sub pavilion englez care prac- 
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ticá comertul din India in India are 4000 de 
tone în 1780; ín 1790, ea atinge 25 000 tone. 
În realitate, saltul nu este atit de rapid pe cit 
pare, cáci 1780 este un an de rázboi, penul- 
tima competitie serioasá între Franta si Al- 
bion, iar navele engleze navigheazá prudent 
sub pavilion portughez, danez sau suedez. De 
indatá ce pacea revine, ele îsi dau jos masca. 

În acelasi timp, se inregistreazá o transla- 
tie rapidá, bruscá, de la Batavia la Calcutta. 
Ascensiunea rapidá a orasului de pe Gange 
explică, la distanță, toropeala V.O.C., Calcutta 
creste anapoda, oricum, in cea mai mare ne- 
orinduialá. Contele de Modave 9?» călător si 
aventurier francez, ajunge ín oras în 1773, 
cînd tocmai începuse guvernarea lui Warren 
Hastings. El vorbeşte despre acest început de 
drum şi, în acelaşi timp, despre o absolută 
lipsă de rînduială. Calcutta nu este Batavia, 
cu canalele şi cu străzile ei trase la sfoară. 
De-a lungul Gangelui, nici nu există cheiuri : 
„casele sînt răspîndite, ici-colo pe mal, zidu- 
rile cîtorva sînt scáldate de undele apei“. Ora- 
şul nu este împrejmuit. Cel mult, 500 de case 
poate, clădite de englezi în mijlocul unei pă- 
duri de colibe de bambus cu acoperișuri de 
paie. Străzile sînt noroioase ca niște sleauri, 
largi cîteodată, dar închise la capete cu bîrne 
groase, în chip de bariere. Pretutindeni dom- 
nește neorînduiala. „Aceasta, se spune, esteun 
efect al libertăţii britanice, ca și cum această 
libertate ar fi de neîmpăcat cu rînduiala si si- 
metria“ 530, „Străinul, urmează francezul nos- 
tru, ia seama la orașul Calcutta nu fără o mi- 
rare amestecată cu un dram de minie. Ar fi 
fost atit de lesne să faci din el unul din cele 
mai frumoase orașe din lume, doar dindu-ti 
osteneala de a te supune unui plan orînduit, 
încît nu se înţelege cum de au nesocotit en- 
glezii foloasele unei atit de frumoase așezări 
şi au lăsat fiecăruia libertatea de a construi, 
urmînd gustul cel mai ciudat si rînduiala cea 
mai extravagantä“. Este adevărat că, simplă 
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lojä în 1689, flancatá de o fortáreatá în 1702 
(Fort William), prin 1750, Calcutta era încă un 
oras neînsemnat ` notele de călătorie pe care 
le publică in acel an abatele Prévost nici nu-l 
pomenesc. Atunci cînd îl vede contele de Mo- 
dave, în 1773, atunci cînd orașul reunește 
toate neamurile posibile de negustori, el este 
în plin avînt, apucat de o nebunie a construc- 
tiilor : lemnul îi ajunge prin  plutărit, pe 
Gange, sau pe mare, la Pegu; cărămizile se 
fac în zona rurală din jur ; chiriile ating cote 
record. Are încă de pe atunci 300 000 locuitori 
gi își dublează populaţia pînă la sfîrşitul se- 
colului. El creşte fără a fi răspunzător de 
creşterea lui, de norocul lui. Englezului nu-i 
pasă cîtusi de putin ; el se poartă fără milă si 
îndepărtează ceea ce îl stînjeneste. Prin con- 
trast, Bombayul apare, de cealaltă parte a In- 
diei, ca un pol al libertăţii, ca o revansä sau o 
compensație a capitalismului indian, care gá- 
seste aici prilejul unor succese uimitoare. 


PUTEM CONCHIDE ? 


Tabloul non-Europei pe care îl înfățișează 
acest capitol este evident incomplet. 

Ar fi trebuit să ne oprim îndelung asupra 
cazului Chinei și, mai ales, asupra expansiunii 
centrifuge care frámintá provincia Fukien, 
proces întrerupt, doar atunci cînd olandezii pă- 
răsesc Formosa, în 1662, sau, mai degrabă, 
atunci cînd manciurienii cuceresc insula, în 
1683, dar care se reia în secolul al XVIII-lea, 
o dată cu deschiderea Cantonului față de co- 
merful multiplu al Europei. 

Ar fi trebuit să revenim asupra cazului 
particular al Japoniei care, după 1638, în con- 
formitate cu strălucita schiță a lui Léonard 
Blussé 531, își construiește o economie-univers 
pentru folosinţa si la dimensiunile ei (Coreea 
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arhipelagul Riu-Kiu, Formosa piná in 1683, 
joncile chinezesti. îngăduite şi comerţul privi- 
legiat si „vasal“: al olandezilor). 

Ar fi trebuit sá zábovim asupra Indiei si 
să dám locul lor explicatiilor | noi ale lui 
J..C..Heesterman 52, care crede cá una din 
cauzele însemnate ale decăderii Imperiului 
Mogul a fost dezvoltarea economiilor urbane 
care au făcut, în secolul.al XVIII-lea, ca uni-. 
tatea acestuia să se spargă. 

. Ar fi trebuit, în sfîrşit, să ne explicăm cu. 
privire la Persia Safevizilor, cu privire la ca- 
racterul de: command economy al. economiei 
ei, cu privire la rolul său de intermediar obli- 
gatoriu între India, Asia Centrală, Turcia os- 
tilă si detestatá, Moscovia si îndepărtata Eu- 
ropá... 

Dar admitind cá acest tablou ar fi fost in- 
tr-adevár prezentat, cu riscul de a fi luat sin- 
gur proportiile unui intreg volum, se pune in- 
trebarea dacá lucrul .acesta ar fi pus capát 
greutátilor si intrebárilor noastre ? În mod si- 
gur, nu! Pentru a trage concluzii cu privire 
la Europa si la non-Europa; altfel spus cu pri- 
vire la lumea luatá ín íntregul ei, ar fi ne- 
voie de másurátori si de cifre valabile. In 
esentá, noi am fácut o descriere, am pus niste 
probleme si am dat fríu liber cîtorva explica- 
tii subiacente, fárá indoialá verosimile. Dar 
n-am rezolvat o datá cu asta enigmatica pro- 
blemá a raporturilor dintre Europa si non-Eu- 
ropa. Pentru că, pînă la urmă, dacă nu încape 
îndoială că înainte de secolul al XIX-lea res- 
tul lumii întrecea Europa în ceea ce priveşte 
populaţia şi chiar, atîta vreme cît a durat Ve- 
chiul Regim economic, în ceea ce priveşte bo- 
gätia, dacă nu încape îndoială că Europa era 
mai puţin bogată decît universul pe care ea îl 
exploata, încă a doua zi după căderea lui Na- 
poleon, atunci cînd mijesc zorile supremaţiei 
engleze, mai rămîne să aflăm cum s-a putut 
stabili poziţia ei de superioritate, şi, mai ales, 
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cum a putut ea sä-si continue mai tírziu îna- 
intarea. Cáci a continuat-o, 

Serviciul pe care, o dată mai mult, îl aduce 
istoricilor Paul Bairoch este cá pune tocmai 
aceastá problemá in termeni statistici. Fácind 
lucrul acesta, el nu numai.cá ajunge la pozi- 
tiile mele, dar le si depăşeşte, încă destul de 
mult. Dar are el dreptate ? Avem. noi drep- 
tate ? 

Nu voi intra in amánunte si in ceea ce 
constituie temeiul metodelor întrebuințate de 
colegul nostru de la Geneva. Pentru a scurta 
discuţia, voi presupune .chiar că demersul său 
este, din punct de vedere științific, îndeajuns 
de fundamentat aşa încît rezultatele lui foarte 
aproximative (el este. primul care o recunoaşte 
şi care ne atrage atenţia asupra acestui lucru) 
pot fi luate în considerare. 

Indicatorul ales este venitul pro capite, 
„produsul national brut pe locuitori, iar pen- 
tru a face uşor controlabilä cursa dintre dife- 
ritele ţări nivelele sînt calculate în dolari şi 
la prețurile SUA 1960 : ele sînt astfel prezen- 
tate într-o aceeași unitate. Se obţine în felul 
acesta o succesiune ca cea care urmează ` An- 
glia (1700), între 150 si 190; coloniile engleze 
din America, viitoarele State Unite (1710), de 
la 250 la 290; Franţa (1781—1790), de la 170 
la 200; India (1800), între 160 şi 210 (dar în 
1900, între 140 si 180). Aceste cifre, care îmi 
parvin în momentul cînd corectez spalturile 
acestei lucrări, confirmă afirmaţiile si ipote- 
zele mele anterioare. Nu am fi surprinşi nici 
de nivelul pe care l-ar fi atins Japonia în 
1750: 160. Doar recordul atribuit Chinei în 
1800 : (228) ar părea surprinzător, cu toate că 
nivelul acesta înalt avea să se deterioreze mai 
tîrziu (170, în 1950). 

Dar să ajungem la ceea ce ne interesează 
cel mai mult, la comparații pe cit posibil sin- 
crone între cele două blocuri, Europa, inclusiv 
Statele Unite, si non-Europa. În 1800, Eu- 
ropa occidentală atinge nivelul 213 (America 
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de nord, 266) si lucrul acesta nu constituie o 
surprizá ; dar, ín cazul acesta, ea abia dacá se 
ridică peste „lumea a treia“ de pe atunci, care 
se situează în jur de 200. Și lucrul acesta ne 
cam uimeste. În realitate, media grupului ce- 
lor mai putin favorizați creşte ca urmare a 
nivelului înalt atribuit Chinei (228 în 1800, 
204 în 1860). Dar, în 1976, Europa 'occidentală 
atinge 2325, iar China, care a reînceput .să 
urce panta, nu depăşeşte, totuși, 369, lumea a 
treia în ansamblu  situîndu-se la 355, foarte 
departe în urma celor bine înzestrați. 

Ceea ce reiese din calculul avansat de Paul 
Bairoch este faptul că în 1800, atunci cînd 
Europa cunoştea pretutindeni un triumf ră- 
sunător, cînd navele ei, cu Cook, La Perouse 
şi Bougainville, exploraseră uriașul Ocean Pa- 
cific, ea nu atinsese nici pe departe un nivel 
de bogăţie care să sfideze, ca astăzi, la pro- 
porţii colosale, recordurile celorlalte ţări ale 
lumii. P.N.B. însumat al ţărilor dezvoltate de 
astăzi (Europa occidentală, URSS, America de 
Nord, Japonia) era în 1750 de 35 miliarde do- 
lari 1960, faţă de 120 miliarde cît revenea res- 
tului lumii ; in 1860 raportul era de 115 față 
de 165; depășirea nu s-a produs decît între 
1880 şi 1900: 176 la 169, în 1880; 290 la 188, 
în 1900. Dar în 1976, rotunjind cifrele, rapor- 
tul era de 3000 la 1000. 

Această perspectivă ne sileste să privim cu 
alți ochi poziţia Europei (si a ţărilor privile- 
giate o dată cu ea) si, respectiv, poziţia restu- 
lui lumii, înainte de 1800 si după Revoluţia 
Industrială, al cărei rol se pune în valoare în- 
tr-un chip fantastic. Nu încape îndoială că 
Europa (din cauze tinind de structurile sociale 
şi economice, poate într-o şi mai mare mă- 
sură decât de avansul tehnic a fost singura 
în măsură să ducă la capăt revoluţia mași- 
nistă, pe urmele Angliei. Dar această revoluţie 
nu a fost numai un instrument de dezvoltare 
ca atare. Ea a fost un instrument de domina- 
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tie si de distrugere a concurenţei: internatio- 
nale. Mecanizindu-se, industria Europei a de- 
venit capabilá sá elimine industria traditionalä 
a altor natiuni. Mai tîrziu, prápastia deschisá 
atunci nu putea decit sá se lárgeascá. Imagi- 
nea pe care ne-o oferá istoria lumii intre anii 
1400 sau 1450 si 1850—1950 este imaginea 
unei strávechi egalitáti care se sfarmá sub 
efectul unei distorsiuni multiseculare începută 
încă de la sfîrşitul secolului al XV-lea. Orice 
alt element este secundar în raport de această 
linie dominantă. 


Capitolul VI 


REVOLUTIE INDUSTRIALÁ 
SI CRESTERE 


Revolutia Industrialá, care începe sau apare în 
Anglia prin anii 1750 sau 1760, se prezintá 
ca un proces extrem de complex. Nu este ea 
capătul unei „industrializări“ începută în urmă 
cu multe secole ? Reînnoindu-se neîntrerupt, nu 
este ea mereu prezentă în jurul nostru as- 
tăzi ? Definită ca începutul unei noi ere, epo- 
cile care vor să vină îi mai aparțin, şi încă 
pentru multă vreme. Totuși, oricît de masivă, 
oricît de cuprinzătoare, oricît de novatoare ar 
fi, ea nu poate reprezenta, ca atare, totalitatea 
istoriei lumii. 

Asta as vrea să spun cit mai limpede în 
paginile care urmează şi care au drept unic 
tel să o definească si să-i dea, dacă se poate, 
locul pe care-l merită. 


COMPARAȚII UTILE 


Pentru o primă incursiune în domeniu, cîteva 
definiţii si mai ales cîteva comparații preala- 
bile sînt utile. Pe de o parte, de la începutu- 
rile sale din Anglia, Revoluţia Industrială a 
dat naştere unei serii de alte revoluții si ea 
continuă sub ochii noştri, încă  neîncheiată, 
încă deschisă spre viitor : progenitura aceasta 
aduce, retrospectiv, elemente care ne ajută să 
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înțelegem demarajul englezesc. Pe de altă 
parte, înainte de Revoluţia Industrială en- 
glezá, industralizarea, care a preocupat dintot- 
deauna societátile umane, dá prilejul sá obser- 
vám experiente vechi, mai mult sau mai pu- 
tin îndrăzneţe si promițătoare. Pînă la urmă, 
toate au eşuat. Desigur. Dar nu e rău să cer- 
cetăm eșecurile, încercînd să înţelegem mai 
bine succesul. 


Revoluție : 
un cuvînt complicat si ambiguu 


împrumutat din vocabularul astronomilor 1, 
cuvîntul revoluție, în sensul de răsturnare, de 
dărîmare a unei societăți constituite, ar fi 
apărut pentru prima oară în 1688, în limba 
engleză 2. În acest sens, dar tot pe atît şi în 
sensul opus de reconstrucție, trebuie înţeleasă 
expresia comodă de Revoluţie Industrială, cre- 
ată nu de Friedrich Engels în 18455, ci, neîn- 
doielnic, în 1837 de către economistul francez 
Adolphe Blanqui, fratele revoluționarului Au- 
guste Blanqui, cu mult mai celebru decît el 4 
Dacă nu cumva expresia nu apăruse și mai 
înainte, prin 1820, în scrierile altor autori 
francezi 5. În orice caz, termenul nu a devenit 
clasic în rîndurile istoricilor decît după publi- 
carea în 1884 a lucrării Lectures on the In- 
dustrial Revolution, curs pe care Arnold Toyn- 
bee The Elder (1852—1883) l-a ţinut la Ox- 
ford in 1880—1881 si pe care “elevii lui l-au 
publicat la trei ani după moartea sa. 

Li se reproşează adesea istoricilor folosirea 
abuzivă a cuvîntului revoluție care ar trebui 
rezervat, în conformitate cu semnificaţia sa 
primă, pentru desemnarea unor fenomene vio- 
lente și nu mai puţin rapide. Dar atunci cînd 
e vorba de fenomene sociale, noţiunile de rapid 
si lent sînt de nedespärtit. Într-adevăr, în orice 
societate, exista 6 opoziţie constantă între nişte 
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forte care o mentin si niste forte subversive, 
conștient sau nu, care acţionează pentru a o 
distruge, iar exploziile revolutionare nu sint 
decît manifestärile vulcanice, scurte si brutale, 
ale acestui conflict latent si de lungä duratä. 
Atunci cind abordám un proces revolutionar, 
problema care se pune intotdeauna este recon- 
cilierea termenului lung cu termenul scurt, re- 
cunoasterea inrudirii lor si a indisolubilei lor 
dependente. Revolutia Industrialá, care apare 
in Anglia la sfirsitul secolului al XVIII-lea, se 
supune si ea acestei reguli. Ea reprezintä, in 
același timp, un sir de evenimente rapide si un 
proces, in mod evident foarte lent. Un joc si- 
multan pe douá registre. 

Vrind-nevrind, se impune, prin urmare, dia- 
lectica timpului scurt si a timpului lung. Ín 
conformitate cu explicatia lui W. W. Rostow 6, 
de pildá, economia englezá ar fi ,decolat“ intre 
1783 si 1802, in virtutea depásirii unui prag 
critic al investitiilor. Din explicatia aceasta, 
contestatá pe bazá de cifre de cátre S. Kuz- 
nets 7, rămîne în primul rînd imaginea de take 
off, de decolare a unui avion care părăseşte 
pista de zbor. Deci de eveniment precis şi scurt. 
Dar la urma urmei, înainte de decolare, o 
anume Anglie a trebuit să construiască acest 
avion şi să-i asigure dinainte condiţiile de zbor. 
De altfel, o societate nu poate niciodată să-și 
transforme, dintr-odată și în acelaşi timp, „ati- 
tudinile, instituţiile și tehnicile“, cum afirmă 
Arthur Lewis 8, pentru că, de pildă, rata ei de 
economisire a crescut. Au existat întotdeauna 
niște condiţii prealabile, etape şi adaptări an- 
terioare obligatorii. Phyllis Deane reamintește, 
pe bună dreptate, că toate inovațiile și chiar 
discontinuitätile de la sfîrşitul secolului al 
XVIII-lea se inserează in Anglia într-un „con- 
tinuum istoric“, în acelaşi timp anterior, pre- 
zent, apoi subsecvent, un continuum în care 
discontinuitätile si rupturile își pierd caracterul 
de. evenimente unice si decisive 9. Atunci cînd 
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David Landes 9? descrie Revolutia Industrialá ca 
pe o masá criticá ducind spre o explozie revolu- 
tionará, imaginea este buná, dar e de la sine 
înţeles că această masă, in mod firesc, s-a 
constituit din elemente diverse si necesare si 
printr-o acumulare lentă. Ocolind rationamen- 
tele noastre, durata lungă își cere drepturile, 
de fiecare dată. 

Revoluţia Industrială are, astfel, un caracter 
cel puţin dublu. Revoluţie în sensul obișnuit al 
cuvîntului, umplind cu mutafiile ei vizibile 
nişte timpi scurți succesivi, ea este în acelaşi 
timp un proces de foarte lungă durată, progre- 
siv, discret, silențios, care se discerne adesea 
greu, „cît se poate de nerevolutionar*, a putut 
spune Claude Fohlen 1. plasîndu-se, spre deo- 
sebire de Rostow, în registrul continuumului. 

Asa încît nu avem de ce ne mira dacă, chiar 
în anii săi relativ explozivi (să zicem că în- 
cepînd, în linii mari, din 1760), acest fenomen 
capital nu izbeşte pe nici unul din martorii 
cei mai notorii. Retrospectiv, Adam Smith ne 
apare, cu exemplul micutei lui fabrici scoțiene 
de ace cu gămălie, drept un observator jalnic ; 
și, totuşi, el moare destul de tîrziu, în 1790. 
David Ricardo (1772—1823), mai tînăr decît el 
si prin urmare și mai putin scuzabil, introduce 
cu greu mașina în speculaţiile sale teoretice 12, 
Iar Jean-Baptiste Say, în 1828, după ce descrie 
„căruțele cu abur“ englezești, adaugă spre 
hazul nostru: „Cu toate acestea [..] nici un 
fel de maşină nu. va face vreodată serviciul pe 
care îl fac cei mai proşti cai. de a cără persoa- 
nele şi mărfurile prin: mulțimea si prin înghe- 
suiala unui oraş mare“ 13, La urma urmei, nu 
trebuie neapărat ca oamenii mari (admitind cá 
J. B. Say e unul dintre ei) să strălucească în 
arta riscantă a prezicerii. Si lucrul cel mai 
facil este să îi acuzi, acum după ce totul s-a 
consumat, pe Karl Marx, Max Weber sau 
chiar pe Werner Sombart, de faptul că au 
înţeles greșit (adică altfel decât înţelegem noi 
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astäzi) indelungatul proces al industrializärii. 
Nu mi se pare prea dreaptá acuzatia repezitä 
pe care T. S. Ashton, de obicei atit de echita- 
bil, o aduce impotriva lor, referindu-se la o 
vorbă a lui Kroebner %, 

De altfel, sá fie, oare, istoricii de astăzi, 
nenumäratii istorici ai Revolutiei Industriale, 
mai siguri in aprecierile lor? Unii vád pro- 
cesul în acţiune înainte de începutul secolului 
al XVII-lea ; alţii socotesc că Glorioasa Revo- 
lutie din 1688 a fost hotărîtoare; alţii consi- 
deră că transformarea radicală a Angliei coin- 
cide cu marea relansare economică din cea de 
a doua jumătate a secolului al XVIII-lea... Și 
fiecare este convingător în demonstraţia lui, 
care pune accentul, de la caz la caz, pe agricul- 
tură, pe demografie, pe comerţul exterior, pe 
tehnica industrială, pe formele de credit... Dar 
trebuie, oare, să vedem Revoluţia Industrială 
ca pe o serie de modernizări sectoriale, ca pe 
o succesiune de faze de progres, sau mai de- 
grabă ca pe o creştere de ansamblu, încărcînd 
cuvîntul „creștere“ cu toate sensurile lui po- 
sibile ? Dacă, la sfîrşitul secolului al XVIII-lea, 
creşterea engleză devine un fenomen ireversi- 
bil, nici mai mult nici mai putin decît „condiţia 
normală“ a Angliei, cum spune Rostow 15, lu- 
crul acesta nu rezultă din acțiunea cutărui sau 
cutărui progres particular (inclusiv rata de eco- 
nomisire sau de investiţii) ci, dimpotrivă, din- 
tr-un ansamblu indivizibil, ansamblul interde-. 
pendentelor si libertăţilor reciproce pe care 
fiecare sector, prin dezvoltarea sa mai veche 
sau mai nouă, rod al inteligenţei sau al în- 
tîmplării, le creează spre folosul altor sectoare. 
Căci, într-adevăr, ce poate fi o „adevărată“ 
creștere (alții ar spune o adevărată dezvoltare, 
dar nu cuvîntul este important), altceva decît 
fenomenul care leagă într-un mod ireversibil 
mai multe progresiuni, împingîndu-le în sus, 
sprijinite uriele de altele ? 
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Mai întîi in aval : 
tárile subdezvoltate 


Revolutia industrialá englezá a deschis usa unei 
serii de revolutii care sínt urmasele ei directe, 
cînd sub semnul succesului, cînd sub cel al 
esecului. Ea insási a fost precedatá de cîteva 
revolutii de acelasi ordin cu ea, unele abia schi- 
tate, altele duse destul de departe, dar toate 
esuínd mai devreme sau mai tîrziu. Ni se des- 
chid astfel două perspective: spre trecut si 
spre timpul prezent. Două serii de călătorii 
care sînt, și unele și altele, o modalitate de a 
aborda subiectul, mizînd pe cartea prețioasă a 
istoriei comparative. 

În aval, nu vom alege exemplul revoluțiilor 
industriale din Europa sau din Statele Unite 
care au unmat, aproape imediat, modelul en- 
glez. Lumea a treia de astăzi, încă pe cale de 
industrializare, ne dă prilejul, rar în meseria 
de istoric, de a opera pe ceea ce se vede, se 
aude si se poate pipăi. Fără îndoială, spectaco- 
lul nu prezintă izbînzi răsunătoare. În linii 
mari, în decursul ultimilor treizeci, patruzeri, 
cincizeci de ani nu se poate vorbi de un progres 
neîntrerupt al lumii a treia. Prea adesea, efor- 
turile ei și previziunile ce se făceau au dus la 
deceptii amare. Pot, oare, cauzele eșecului sau 
semieşecului acestor experiente să definească 
a contrario condiţiile exceptionalei reuşite 
engleze ? 

Fárá îndoială, economistii si istoricii, mai 
ales, ne atrag atentia asupra pericolului pe care 
îl prezintă modul acesta de a extrapola, pornind 
de la prezent, pentru a înţelege mai bine tre- 
cutul. Ei spun, pe bună dreptate, că „modelul 
mimetic, cel care preconizează repetarea dru- 
mului parcurs înainte vreme de către ţările in- 
dustrializate, şi-a trăit traiul“ 16, Contextul este 
cu totul altul, iar industrializarea unora sau 
altora dintre ţările lumii a treia, urmînd mo- 
delul autoritarismului de stat, care a patronat 
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industrializarea Japoniei, sau pe cel al sponta- 
neismului Angliei lui George al III-lea, ar fi 
astázi cu neputintá. Fárá indoialá. Dar  dacá 
„criza dezvoltării este si o criză a teoriei dez- 
voltării“, cum spune Ignacy Sachs 17, n-ar fi 
oare mai inteligibil chiar procesul dezvoltării 
ca atare, inclusiv procesul dezvoltării. Angliei 
secolului al XVIII-lea, dacă ne-am pune între- 
barea în ce constă defectul teoriei şi de ce s-au 
înșelat într-un asemenea hal în privința greu- 
tätilor întreprinderii planificatorii entuziaști 
ai anilor 1960 ? 

În primul rînd, vom răspunde fără soväire, 
pentru cá o revoluție industrială izbutită presu- 
pune un proces general de creștere, prin ur- 
mare de dezvoltare globală care „apare, în 
ultimă analiză, ca un proces de transformare a 
structurilor si instituțiilor economice, sociale, 
politice şi culturale“ 18. Întreaga structură de 
profunzime a unei societăți și a unei economii 
este pusă dintr-odată în discuţie şi ea trebuie 
să fie în stare să întovărășească, să susțină 
schimbarea, ba chiar să-i suporte consecinţele. 
Într-adevăr, e de ajuns ca într-un punct oare- 
care de pe parcurs să se producă un blocaj, 
sau cum spunem noi astăzi, o  ,gítuire“, si 
mașina se gripează, mişcarea se întrerupe, se 
poate chiar să apară un recul. Factorii răs- 
punzători din țările care acționează astăzi 
pentru a recupera intirzieri de dezvoltare au 
observat lucrul acesta pe pielea lor, si strate- 
gia dezvoltării a devenit pe cît de prudentá, 
pe atît de complicată. 

Ce sfaturi le-ar putea da în acest caz un 
economist experimentat ca Ignacy Sachs ? În 
esenţă, să nu aplice o planificare preconceputà : 
nu există o planificare bună în general, pentru 
că fiecare economie se prezintă ca o îmbinare 
particulară de structuri, care pot să se asemene 
între ele, fără îndoială, dar numai în linii mari. 
Pentru orice societate dată, planificatorul va 
proceda bine pornind de la o ipoteză, de la o 
rață de creștere (de pildă 10%), pe care o va 
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presupune adoptatä ca obiectiv, studiind, una 
cite una, ,consecintele ipotezei“. Vor- fi astfel 
verificate, rind pe rínd, partea destinatá inves- 
titiilor ce urmează a fi prelevatá din venitul 
national ; tipurile de industrii posibile, in func- 
tie de piatá, internà sau externá ; cantitatea si 
calitatea míinii de lucru cerute (specializatá sau 
nu); oferta pe piata bunurilor alimentare ne- 
cesare pentru intretinerea míinii de lucru anga- 
jate ; tehnicile utilizabile (mai ales din punctul 
de vedere al capitalului, al tipului și volumului 
miinii de lucru pe care le cer ele); creşterea 
importului de materii prime sau de masini- 
unelte care trebuie prevăzută ; incidenţa finală 
a producției noi asupra balanței de plăţi si co- 
mertului exterior. În măsura în care, din por- 
nire, s-a ales intenţionat o rată de creştere 
„destul de ridicată spre a pune în evidenţă 
toate gîtuirile ce s-ar produce dacă ea ar fi re- 
almente menţinută ca obiectiv“ 19, verificárile 
operate vor arăta în ce sector anume obstacolul 
ar risca să devină de netrecut. Se va proceda 
atunci, într-o a doua etapă, la retușuri, imagi- 
nînd „variante la toate nivelele“, pînă ce se ob- 
tine un proiect limitat, dar in principiu 
viabil 20, 

Exemplele pe care le retine lucrarea lui 
Sachs dau o idee concretă cu privire la princi- 
palele puncte de gîtuire întilnite în lumea a 
treia de astăzi : creşterea demografică atunci 
cînd ea anulează efectele dezvoltării ; insufici- 
enia míinii de lucru calificate ; tendința de a 
industrializa în sectoarele de lux şi, eventual, 
de export, din cauza cererii insuficiente de pe 
piaţa internă de produse industriale obișnuite ; 
în sfîrșit, mai mult decît orice, „bariera agri- 
colă“, insuficienţa si lipsa de elasticitate a ofer- 
tei alimentare, într-o agricultură rămasă într- 
un stadiu arhaic şi amplu autosuficientă, care 
nu izbutește să satisfacă creșterea consumului 
pe care îl atrage automat după sine folosirea 
crescîndă a unei mase salariate, care nu izbu- 
tește întotdeauna nici măcar să-şi hrănească 
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propriile surplusuri demografice, care impinge 
spre orașe un proletariat de șomeri si care, în 
sfîrsit, este incapabilá, deoarece este prea sá- 
racá, sá-si sporeascá cererea de produse indus- 
triale elementare. Comparate cu aceste dificul- 
táti majore, nevoia de capitaluri, nivelul de 
economisire, organizarea şi preţul creditului 
aproape că par secundare. Dar nu alcătuiesc 
toate acestea un tabel despre care s-ar putea 
spune că enumeră piedicile pe care Anglia din 
secolul al XVIII-lea nu le-a mai cunoscut si, 
neîndoielnic, nici măcar Anglia. din secolul al 
XVII-lea ? 

Prin urmare, creşterea cere un acord inter- 
sectorial ; atunci cînd un sector motor progre- 
sează, nu trebuie ca un altul să stea pe loc 
pentru ca să blocheze ansamblul. Revenim ast- 
fel la ceea ce bănuiam în legătură cu conceptul 
de piață națională, o piaţă naţională care cere 
coerenţă, circulaţie generală, un anumit nivel al 
venitului pro capite. În Franţa, care demarează 
atit de încet (ea nu își va cîştiga coerenţa de- 
cît după desávirsirea rețelei sale de căi ferate), 
a existat multă vreme un soi de dihotomie, 
analoagă celei existente astăzi în anumite ţări 
subdezvoltate. Un sector foarte modern, bogat, 
avansat se învecinează aici cu zone înapoiate, 
cu „ţinuturi ale beznei^ cum spune, încă în 
anul 1752, un „antreprenori, care doreşte să 
deschidă calea schimbului către pădurile lui 
minunate, făcînd navigabil rîul Vere, un aflu- 
ent mic si neînsemnat al Aveyronului 2, 

Dar pe piaţa naţională sînt în joc numai 
condițiile endogene ale creşterii. Nu cumva 
avintul ţărilor întîrziate este blocat în prezent 
şi de economia internaţională, aşa cum există 
si aşa cum împarte si distribuie ea autoritar 
sarcinile ? Acestea sînt adevăruri asupra că- 
rora lucrarea aceasta a insistat şi pînă acum 
prea mult. Anglia a izbutit cu revoluţia ei, 
fiind în centrul lumii, fiind chiar. centrul 
lumii. Ţările din lumea a treia vor, doresc ca 
revoluţia lor să izbutească, dar ele sînt la pe- 
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riferie. Si atunci, totul li se impotriveste, in- 
clusiv tehnicile noi, pe care Je folosesc sub li- 
centá si care nu corespund intotdeauna nevo- 
ilor pe care le au societätile lor ; inclusiv ca- 
pitalurile, pe care le împrumută din afară; 
inclusiv transporturile maritime, pe care nu 
ele le controlează ; inclusiv materiile lor 
prime, care, fiind excedentare, le fac adesea 
să rămînă la cheremul cumpărătorului. Si 
iată de ce spectacolul pe care ni-l oferă tim- 
pul în care trăim este atît de dezolant ; si iată 
de ce industrializarea se incápátineazá să facă 
progrese acolo unde a făcut progrese și pînă 
acum, prăpastia dintre ţările subdezvoltate si 
celelalte nefăcînd altceva decît să se adîn- 
cească. Nu se vestește totuși, în acest moment, 
o schimbare în raportul de forţe? Nu încep 
oare ţările producătoare de petrol şi de mate- 
rii prime, ţările sărace ale căror valori scăzute 
îngăduie o producţie industrială ieftină, să-și 
ia revanșa, de prin 1974, faţă de ţările supra- 
industrializate ? Numai istoria viitorilor ani 
poate să ne răspundă. Pentru a se dezvolta, 
lumea a treia trebuie să schimbe, într-un fel 
sau altul, actuala ordine internaţională. 


În amonte : 
revoluţii eşuate 


Nereuşitele prezentului ne-au pus cu folos în 
gardă : orice revoluţie industrială este o con- 
fluentä, un „ansamblu“, o familie de mișcări, 
o „suită“. lar prerevolutiile, aceste mișcări an- 
terioare reuşitei engleze, pe care le vom trece 
în revistă, își capătă semnificaţia tocmai în 
raport cu această plenitudine necesară. Lor le 
lipseşte întotdeauna unul sau mai multe din 
elementele necesare, așa încît schiteazä, din 
una în alta, un fel de tipologie a eşecului sau 
a rateurilor. Cîteodată invenţia se prezintă de 
una singură, strălucitoare, inutilă, pur joc al 
spiritului : nu se produce nici un demaraj. 
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Citeodatá există într-adevăr un demaraj : pri- 
lejuit de o revoluţie energetică, de o bruscă 
dezvoltare agricolă sau meșteșugărească, de o 
şansă comercială, de o creștere demografică ; se 
produce un avans rapid ` motorul pare gata să 
se ambaleze si după aceea cursa se opreşte. 
Avem oare dreptul să adunăm într-o perspec- 
tivă unică aceste nereușite succesive, ale căror 
cauze nu sînt niciodată perfect identice ? Ele 
se aseamănă, cel putin prin mișcare : un elan 
rapid, după aceea o pană. Ele sînt repetári 
imperfecte, dar repetări, și niște comparații 
evidente se schiteazä aproape de la sine. 

Concluzia de ansamblu nu va surprinde pe 
nimeni, în orice caz nu pe un economist: o 
revoluţie industrială, s-ar putea chiar spune, 
mai cuprinzător, un avînt oarecare al produc- 
tiei si schimbului, nu este, nu poate fi stricto 
sensu un simplu proces economic. Niciodată 
izolată ca atare, economia se deschide simul- 
tan spre toate sectoarele vieţii. Ele depind 
de ea ; ea depinde de ele. 


Egiptul alexandrin 


Primul exemplu, prea îndepărtat, totuşi tul- 
burător, este cel al Egiptului ptolemaic. 
Oare chiar trebuie să ne oprim la el, 
urmînd un drum  scoláresc? Între anii 
100 si 50 î.e.n., apăruseră totuși meca- 
nisme care foloseau aburul 2, cu șaptesprezece 
sau optsprezece secole înainte de Denis Papin. 
E putin lucru faptul cá un „inginer“, Heron, 
inventase pe atunci colipilul, un fel de turbiná 
cu aburi, o jucärie, care punea insá in func- 
tiune un mecanism ín stare sá inchidá sau sá 
deschidá, de la distantä, usa grea a unui tem- 
plu? Aceastä descoperire venea în urma al- 
tora: pompe aspirante si fulante, instrumente 


care prefigurau termometrul si teodolitul, ma- 
sini de luptä mai mult teoretice, este adevärat, 
decît practice, folosind compresia sau detenta 
aerului ori forta unor resorturi uriase. in anii 
aceia indepártati, Alexandria a fost iluminatá 
de toate strälucirile unei adevárate pasiuni 
inventive : culturalá, negustoreascä,  stiinti- 
ficá (Euclid, Ptolemeu astronomul, Eratos- 
tene); Dicearh, care pare sá fi tráit in oras la 
începutul secolului al III-lea î.e.n., a fost pri- 
mul geograf care „a trasat pe o hartă o linie 
de latitudine ce merge de la strîmtoarea Gi- 
braltar pînă în Pacific, străbătînd munţii Ta- 
urus si Himalaia“ 23, 

Cercetarea îndeaproape a lungului capitol 
alexandrin ne-ar duce evident prea departe 
prin ciudatul univers elenistic, ivit ca urmare 
a cuceririlor lui Alexandru, în care niște state 
teritoriale (ca Egiptul sau Siria) se substituie 
modelului precedent al cetăților grecești. Iată 
o transformare care nu poate să nu evoce pri- 
mii paşi ai Europei moderne. Se impune și o 
altă constatare care va reveni adesea mai de- 
parte ` invențiile circulă în grup, în reţele 
ample, în serie, ca si cum s-ar sprijini unele 
pe altele sau ca și cum, mai degrabă, o so- 
cietate dată le-ar împinge înainte pe toate îm- 
preună. 

Cu toate acestea, oricît de strălucitor ar fi: 
fost din punct de vedere intelectual, lungul 
capitol alexandrin se încheie într-o bună zi, 
fără ca intenţiile sale (a căror particularitate 
rămîne totuşi tendinţa spre aplicare tehnică: 
în secolul al III-lea, la Alexandria a fost în- 
fiintatá chiar o şcoală de ingineri) sá se fi 
convertit într-o revoluţionare oarecare a pro- 
ductiei industriale. Vina este fără îndoială, în 
primul rînd, a sclavagismului care oferea lu- 
mii antice întreaga forţă de muncă de care avea 
ea nevoie, o forță de muncă uşor de exploatat. 
În Orient, moara hidraulică, orizontală, rămîne 
astfel rudimentară, adaptată exclusiv la ne- 
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voia de a mácina griul, sarcină grea si zilnică, 
iar aburul nu serveste decît la tot soiul de 
jucárii ingenioase, deoarece scrie un istoric al 
tehnicii, ,nevoia unei puteri [energetice] su- 
peroare celei pe atunci cunoscute nu se fácea 
simțită“ 24 Societatea elenistică a rămas, prin 
urmare, indiferentă față de realizările „ingi- 
nerilor“. 

Dar cucerirea romaná care urmeazá indea- 
proape aceste inventii nu are ráspunderile ei ? 
Economia si societatea elenisticá erau deschise 
spre lume de mai multe secole. Roma, dim- 
potrivá, s-a inchis ín cadrul mediteranean si, 
nimicind Cartagina, subjugind Grecia, Egiptul 
si Orientul, a închis cu trei lacáte orice scá- 
pare spre larg. Dacá la Actium (anul 31 Leni 
ar fi ínvins Antoniu si Cleopatra, ar fi stat 
lucrurile cu totul altfel ? Cu alte cuvinte, nu 
este posibilá o revolutie industrialá altfel de- 
cît in inima unei economii-univers deschisá ? 


Prima revolutie industrialá a Europei : 
cai si mori in secolele XI, XII, XIII 


În prima parte a acestei lucrări, am vorbit 
indelung despre cai, despre pieptul hamului 
(venit din Estul european si care a sporit 
forta de tractiune a animalului), despre lanu- 
rile de ováz (dupá Edward Fox?5, pe vremea 
lui Carol cel Mare si a avíntului cavaleriei 
grele, ele ar fi adus centrul Europei active 
spre marile cimpii bogate în umiditate si ce- 
realiere ale Nordului), despre asolamentul tri- 
enal care a reprezentat, ca atare, o revoluţie 
agrară... Am vorbit si despre morile de apă si 
despre morile de vint, cele din urmă nişte 
nou-venite, primele revenind dintr-o altă 
lume. Îmi este îngăduit, prin urmare, să fiu 
concis ; toate elementele problemei pot fi ușor 
sesizate, cu atit mai mult cu cît privitor la 
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această „primă“ revoluţie dispunem de cartea 
vie şi inteligentă a lui Jean Gimpel 3%, de car- 
tea combativă si viguroasă a lui Guy Bois 27 
si de multe studii, printre care de articolul 
clasic al Dnei. E. M. Carus-Wilson% din 
1941. Ea este cea care a reluat 2 si a lansat 
expresia de primă revoluție industrială pentru 
a califica ampla introducere în Anglia a mo- 
rilor de bătut postavul (vreo 150, în secolele 
al XI-lea si al XII-lea), a joagárelor, a mori- 
lor de hîrtie, de măcinat etc. 

»Mecanizarea baterii postavului, spune 
D-na Carus-Wilson, a fost un eveniment la 
fel de hotăritor ca mecanizarea torsului si te- 
sutului în secolul al XVIII-lea“ 39, Marile ma- 
iuri de lemn, miscate de roata hidraulică, in- 
troduse în cea mai răspîndită dintre industrii- 
le timpului, cea a postavurilor, pentru a în- 
locui picioarele lucrătorului piuar, sînt pînă 
la urmă perturbatoare, revoluționare. În apro- 
pierea orașelor, așezate cel mai adesea la ses, 
apa nu are forţa activă a rîurilor şi căderilor 
de apă din zona colinară sau de munte. De 
aici, tendinţa ca moara de piuă să se aşeze în 
zone rurale cîteodată sălbatice si să atragă 
spre ele clientela negustorilor. Privilegiul ar- 
tizanal al orașelor, atît de bine păzit, este ast- 
fel ocolit. Si, evident, acestea încearcă să se 
apere împiedicînd pe tesätorii care lucrează 
înlăuntrul zidurilor lor să-și bată postavul în 
afară. În 1346, autorităţile din Bristol opresc 
„pe orice om să ducă în afara acestui oras 
orice chip de postav pentru călcat ce se 
cheamă raicloth sub pedeapsă de a pierde 
XL d. [dinari] de fiecare postav“ 3t, Lucrul 
acesta nu împiedică „revoluţia morilor“ să-și 
urmeze cursul, în Anglia ca și în ansamblul 
continentului european, care nu rămîne deloc 
în întîrziere față de insula. vecină. 


Dar important este faptul că această revo- 
lutie se situează în mijlocul unor revoluţii 
concomitente : o puternică revoluţie agrará, 
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care conduce rindurile strinse ale táranilor la 
atacul impotriva obstacolului pe care il re- 
prezintá pádurea, mlastinile, zonele de litoral 
maritim si de luncá si care favorizeazà dez- 
voltarea  asolamentului  trienal; asemenea, 
pusá ín miscare de cresterea demograficá, o 
revolutie urbaná : niciodatá n-au crescut ora- 
sele mai strîns, unul la îndemîna celuilalt. 
Are loc, de asemenea, o separare netă, o,,di- 
viziune a muncii“, cîteodată violentă, între 
sate şi oraşe; cele din urmă, care pun mîna 
pe activitatea industrială, sînt deja niște mo- 
toare de acumulare, de creștere, iar moneda 
își face din nou apariția în viaţa lor. Se în- 
multesc pieţele și sporește traficul. O dată cu 
tîrgurile din Champagne se schiteazá, si mai 
tîrziu se precizează, o ordine economică a 
Occidentului. Mai mult încă, în Mediterana, 
drumurile mărilor si Orientului sînt recucerite 
încetul cu încetul de către orașele Italiei. Are 
loc o lărgire a spațiului economic fără de care 
nici un fel de creștere nu e posibilă. 

Și tocmai cuvîntul creștere, în sensul de 
dezvoltare globală, îl întrebuinţează fără să 
sováie Frédéric C. Lane32. După el, este în 
afara îndoielii faptul că, în secolele al XII-lea 
si al XIII-lea, putem vorbi despre o creştere 
continuă a Florenței sau Veneției, de pildă. 
Cum ar putea fi altcumva, de vreme ce Italia 
se află în centrul economiei-univers ? Wilhelm 
Abel susţine chiar că, din secolul al X-lea 
pînă în secolul al XV-lea, intregul Occident a 
fost prins într-un proces de dezvoltare gene- 
ralizată. Dovada : salariile cresc . mai repede 
decît preţul cerealelor. „Secolul al XIII-lea 
şi anii de început ai secolului al XIV-lea, scrie 
el, au fost martorii primei industrializări a Eu- 
ropei. Atunci are loc o puternică dezvoltare a 
oraşelor si a activităților mestesugäresti și co- 
merciale pe care le adăpostesc ele, mai puţin 
poate din cauza progreselor pur tehnice ale 
epocii (dar aceste progrese sînt tangibile) de- 
cît drept urmare a generalizării  diviziunii 
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muncii LI Datorită ei, creşte randamentul 
muncii și probabil că această productivitate 
sporită îngăduie, la rîndul ei, nu numai re- 
zolvarea greutăților legate de furnizarea ali- 
mentelor necesare unei populaţii în creștere, 
dar și posibilitatea de a-i oferi o hrană mai 
bună decît înainte. Nu se cunoaște o situaţie 
asemănătoare decît într-un singur alt moment, 
în secolul al XIX-lea, în epoca «celei de-a doua 
industrializări», de data asta, e adevărat, la 
o scară de cu totul alte dimensiuni“ 33, 

Asta însă e totuna cu a spune că, pástrind 
proporţiile, începînd din secolul al XI-lea, a 
avut loc o creştere continuă de tip modern, 
pe care n-o vom mai regăsi înainte de instau- 
rarea Revoluţiei Industriale engleze. Nu ne 
vom mira că, în mod logic, explicaţia „globa- 
lizantă“ se impune. Într-adevăr, o serie în- 
treagă de progrese, legate unele de altele, au 
acţionat în ceea ce privește producţia si pro- 
ductivitatea din domeniul agricol, industrial, 
comercial, ca şi în ceea ce priveşte extinderea 
pieței. În Europa aceasta, care cunoaște prima 
ei redesteptare serioasă, apare chiar o creştere 
rapidă a sectorului „terțiar“, alt semn al unei 
dezvoltări de respiraţie amplă, o dată cu în- 
multirea avocaţilor, notarilor, medicilor, uni- 
versitarilor 34. În ceea ce priveşte notarii, avem 
posibilitatea să facem chiar o evaluare cifrică : 
in 1288, la Milano ei sînt 1 500, la o populaţie 
de 60 000 locuitori ; la Bologna, pentru 50 000 
locuitori, sînt 1059; în 1268, la Verona, la 
40 000 locuitori, 495 ; în 1388, la Florența, la 
90 000 locuitori, 500 (Florenţa este însă un caz 
particular : negotul este aici organizat așa fel 
încît cărţile contabile înlocuiesc adesea servi- 
ciile notarului). lar numărul relativ al nota- 
rilor scade, așa cum era de prevăzut, o dată 
cu recesiunea din secolul al XIV-lea. El creşte 
iar, în secolul al XVIII-lea, dar fără a ajunge 
din nou la proporţiile din secolul -al XIII-lea. 
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Fárá indoialá deoarece aceastá ciudatá dezvol- 
tare medievală a notariatului a fost determinată, 
simultan, de creșterea activităţii economice și 
de faptul că, în secolele acelea îndepărtate, 
marea majoritate a muritorilor era constituită 
din analfabeți, siliți să apeleze la pana scri- 
bului. 

Acest uriaş avînt al Europei s-a frînt o 
dată cu fabuloasa recesiune din secolele al 
XIV-lea si al XV-lea (aproximativ 1350— 
1450). O dată cu Ciuma Neagră care, poate, a 
fost simultan consecinţă si cauză : slăbirea. eco- 
nomiei, începînd cu criza cerealieră si foametea 
din 1315—1317%, a precedat epidemia si a 
inlesnit sinistra ei sarciná. Aceasta n-a fost, 
prin urmare, singurul gropar al marelui avint 
care o precedase si care isi si incetinise mersul, 
dacá nu si-l oprise chiar, atunci cînd a apárut 
boala. 

Cum pot fi explicate atunci cea mai mare 
victorie si cea mai mare infringere pe care 
le-a cunoscut Europa înainte de secolul al 
XVIII-lea englez? Foarte verosimil prin am- 
ploarea unui spor de populatie ale cárui rit- 
muri nu au mai putut fi urmate de productia 
agricolá. Orice agriculturá impinsá dincolo de 
limitele ei productive are parte de randamente 
descrescátoare atunci cînd ii lipsesc metcdele 
Si tehnicile in stare sá impiedice uzura rapidá 
a solului. Cartea lui Guy Bois, bazatá pe cazul 
Normandiei orientale, analizeazá aspectul so- 
cial al fenomenului : o crizá subiacentá a feu- 
dalismului care rupe vechiul binom senior — 
mic proprietar táran. Societatea destructuratä, 
,decodatá* se deschide atunci in fata rázme- 
ritei, a rázboiului dezordonat si cautá totodatá 
un echilibru nou si un cod nou, rezultate la 
care nu ajunge decit o datá cu instaurarea 
unui stat teritorial ce avea sá salveze regim::l 
seniorial. - 

Ni se oferá alte explicatii. Mai cu seamá 
cea care porneste de la o anumitá fragilitate 
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a tärilor atinse cu prioritate de revolutia ener- 
geticá a morilor : Europa nordicá, de la Sena 
la Zuydersee, din Tárile de Jos piná ín bazinul 
Londrei. Noile state teritoriale, Franta si An- 
glia, care se constituiserá ín unitáti politice 
puternice, nu erau încă unităţi economice ma- 
niabile : criza le va atinge din plin. Pe dea- 
supra, la începutul secolului, o dată cu dispa- 
ritia tîrgurilor din Champagne, Franţa, pentru 
o clipă inimă a Occidentului, a fost scoasă din 
circuitul relaţiilor fructuoase si precocitätilor 
capitaliste. Orașele Mediteranei vor învinge 
iarăşi statele noi ale Nordului. Și cu aceasta 
va lua sfîrșit, pentru o vreme, prea frumoasa 
încredere căreia îi dă glas uimitorul omagiu 
adus mașinii de Roger Bacon, prin 1260. „S-ar 
putea, scria el, să se fabrice cîndva mașini 
datorită cărora cele mai mari nave, diriguite 
de un singur om, se vor mişca mai repede 
decît dacă ar fi pline de vislasi; să se întoc- 
mească niște căruțe care vor înainta cu o 
iutealä de necrezut, fără ajutorul vitelor ; să 
se fabrice mașini zburătoare în care un om [...] 
va bate aerul cu niște aripi ca o pasăre [...] Ma- 
sini vor îngădui să mergi în fundul mărilor 
și rlurilor“ 36, 


O revoluţie schitatá pe vremea lui 
Agricola si a lui Leonardo da Vinci 


Atunci cînd, după criza aceasta nemiloasă si 
lungă, Europa prinde iar viaţă, de-a lungul 
unei axe care leagă Ţările de Jos cu Italia, 
strábátind Germania, se propagă un avînt al 
schimburilor, o creştere în ritmuri rapide, re- 
volutionarä. Si tocmai Germania, zonă secun- 
dară din punct de vedere comercial, se află în 
fruntea dezvoltării industriale. Poate pentru 
că, așezată între cele două lumi dominante 
care o mărginesc, la nord și la sud, lucrul 
acesta este, din punctul ei de vedere, un mod 
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de a-si impune participarea la schimburile in- 
ternationale. Dar, ín primul rínd, din cauza 
dezvoltärii activitätii ei miniere. Aceasta nu stá 
numai la originea unei relansäri timpurii a eco- 
nomiei germane, incepind cu anii 1470, ín avans 
fatá de restul Europei. Extractia minereurilor 
de aur, argint, aramá, zinc, cobalt si fier a 
dat nastere la o serie de inovatii (dacá ne-am 
referi doar la folosirea plumbului pentru sepa- 
rarea argintului amestecat cu minereuri cupri- 
fere) si la instalarea unei aparaturi gigantice 
pentru epocá, destinatá pompárii apelor de in- 
filtratie si scoaterii la suprafatá a minereului. 
Capátá extindere o tehnologie inteligentá a cá- 
rei imagine grandioasá o regásim in gravurile 
cártii lui Agricola. 

Sintem ispititi sá vedem ín realizárile aces- 
tea, pe care Anglia le va copia, adeváratul pro- 
log a ceea ce urma sá fie Revolutia Indus- 
trialá ?, Avintul minier activeazá de altfel 
toate sectoarele economiei germane : der Bar- 
chent (barchetul), lína, prelucrarea pieilor, di- 
feritele metalurgii, tabla de fier, sirma, hîrtia, 
armele noi... Comertul dá nastere unor impor- 
tante retelé de credit si se organizeazá mari so- 
cietáti internationale, ca, de pildá, Magna So- 
cietas 3. Mestesugurile orăşeneşti prosperă : 
in 1496, la Kóln, există 42 de bresle; la Lú- 
beck, 50 ; la Frankfurt pe Main, 2839, Trans- 
porturile se activeazá, se modernizeazá; 0 
seamă de companii puternice se specializează 
în cărăuşie. lar Veneţia care, stăpînă a comer- 
fului cu Levantul, are nevoie de argint, sta- 
bileste cu Germania de Sus relații privilegiate. 
Nu poate fi tăgăduit faptul că, timp de mai 
bine de o jumătate de secol, orașele germane 
oferă spectacolul unei economii în progres ra- 
pid, oricare ar fi sectorul pe care îl avem în 
vedere. 

Dar totul stagnează sau începe să stagneze 
în preajma anului 1535, atunci cînd argintul 
american sfîrseste prin a face concurenţă ar- 
gintului minelor germane, așa cum a stabilit 
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John Nef; în clipa cînd, de asemenea, începe 
să decadă preponderența  Anversului, prin 
1550. Oare nu constă inferioritatea economiei 
germane în faptul că este dependentă, că s-a 
structurat în funcţie de nevoile Veneţiei si 
Anversului, care sînt adevăratele centre ale 
economiei europene ? Socotind bine, secolul 
Fuggerilor a fost secolul Anversului. 

În Italia, se schiteazá o izbindá si mai iz- 
bitoare, cam în momentul cînd Francesco 
Sforza ia puterea la Milano (1450). Mai izbi- 
toare, pentru că a fost precedată de o serie de 
revoluţii exemplare. Prima, o revoluţie demo- 
grafică, al cărei mers ascendent va continua 
pînă la mijlocul secolului al XVI-lea. A doua, 
declanșată de la începutul secolului al XV-lea, 
nașterea statelor teritoriale de mică întindere, 
dar încă de atunci moderne: o clipă, s-a pus 
chiar problema unităţii italiene. În sfîrșit, o re- 
volutie agrară de formă capitalistă, în sesurile 
întretăiate de canale ale Lombardiei. Toate 
acestea, într-un climat general de descoperiri 
ştiinţifice si tehnice : este epoca în care sute 
de italieni, impártásind pasiunea lui Leonardo 
da Vinci, își umplu carnetele de desen cu pro- 
iecte de maşini mirifice. 

Milano trăiește atunci o istorie cu totul de- 
osebită. Scăpînd de îngrozitoarea criză a se- 
colelor XIV şi XV (tocmai din cauza avansu- 
lui pe care îl avea agricultura lui, crede Zan- 
gheri), oraşul cunoaşte un avînt mestesugá- 
resc remarcabil. Postavurile de lînă, stofele cu 
beteală de aur şi argint, armele iau locul te- 
săturilor de bumbac de tip barchet, care con- 
stituiseră cea mai mare parte a activităţii sale 
la începutul secolului al XIV-lea. În felul 
acesta, el este prins într-o mișcare negusto- 
rească amplă, legat cu tîrgurile de la Geneva 
si Chalon-sur-Saône, cu oraşe ca Dijon, cu Pa- 
risul, cu Țările de Jos %. Orașul duce, de ase- 
menea, la bun sfîrşit cucerirea capitalistă a 
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zonei sale rurale, o datä cu regruparea pámin- 
turilor în cadrul unor domenii întinse, cu dez- 
voltarea päsunilor irigate si creşterii anima- 
lelor, cu săparea de canale, folosite totodată 
pentru irigaţii si transporturi, cu introduce- 
rea culturii novatoare a orezului şi chiar cu 
frecventa dispariţie a pirloagei, cu rotația ne- 
întreruptă a culturilor cerealiere și fînetelor. 
De fapt, în Lombardia își găsește începuturile 
high farming-ul pe care îl vor cunoaște mai 
tîrziu Tärile de Jos şi care avea să fie dus 
mai departe, încă şi mai tîrziu, cu urmările 
ce se cunosc, în Anglia äi. 

De aici si întrebarea pe care o pune ghi- 
dul nostru, Renato Zangheri : de ce a încetat 
brusc, fără a se deschide spre o revoluţie in- 
dustrială, această puternică mutație a agricul- 
turii si industriilor milaneze si lombarde ? 
Nici tehnica acelor timpuri, nici sursele mo- 
dice de energie nu par sä fie niste explicatii 
satisfäcätoare. ,Revolutia englezá nu a depins 
de vreo realizare stiintificá si tehnicá pe care 
sá n-o fi avut oricine la indeminá incá din 
secolul al XVI-lea* 2, Uimit, Carlo Poni des- 
coperá chiar caracterul sofisticat al masinilor 
hidraulice folosite în Italia pentru a trage, a 
toarce si a rásuci mátasea, cu mai multe etaje 
de mecanisme si rínduri de mosoare, toate ac- 
tionate de o singurá roatá de apá 9. L. White 
afirmă cá Europa inventase, încă înainte de 
Leonardo da Vinci, intreaga gamá de sisteme 
mecanice care aveau sá fie puse la lucru in 
urmátoarele patru secole (piná la aparitia elec- 
tricitätii), pe másurá ce se fácea simtitá ne- 
voia lor 44, Căci, spune el, găsind o formulă 
frumoasă, „o invenţie nouă nu face altceva 
decît să deschidă o ușă. Ea nu sileste pe ni- 
meni să intre pe ea“ 45, Este adevărat. Dar de 
ce condiţiile excepţionale reunite la Milano 
n-au creat această constrîngere, această ne- 
voie ? De ce avîntul milanez s-a sfărîmat, în 
loc să crească ? 
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“Datele istorice nu ne îngăduie sá räspun- 
dem intemeiati pe dovezi sigure. Sîntem siliți 
să recurgem la prezumtii. În primul rînd, Mi- 
lano n-a avut la dispoziţie o piaţă naţională 
largă. Apoi, odată trecut momentul primelor 
speculaţii, s-a înregistrat o descrestere a be- 
neficiilor funciare. Prosperitatea intreprinzá- 
torilor din industrie, dacă dăm crezare lui 
Gino Barbieri 46 si Gemmei Miani, este o pros- 
peritate de mici capitalisti, un fel de clasă mij- 
locie. Dar este acesta un argument? Primii 
întreprinzători ai revoluției bumbacului erau 
și ei, adesea, oameni săraci. În cazul acesta, 
nu se trage cumva nefericirea Milanului de 
la faptul că este atît de aproape de Veneţia 
şi atît de departe de poziţia ei dominantă ? Că 
nu este un port, deschis larg spre mare si spre 
exportul internațional, stăpîn pe mișcările lui 
şi liber să-și asume riscurile? Nereușita lui 
este poate dovada faptului că o revoluţie in- 
dustrială, ca fenomen global, nu se poate struc- 
tura numai dinăuntru, printr-o dezvoltare ar- 
monioasă a diferitelor sectoare ale economiei ; 
ea trebuie să se sprijine, condiţie sine qua 
non, si pe o dominare a pieţelor externe. Am 
văzut că, în secolul al XV-lea, locul era ocu- 
pat de către Veneţia si, tot asa, în direcţia 
Spaniei, de către Genova. 


John U. Nef si prima revoluție engleză 
(1560—1640) 


Între 1540 si 1640, in Anglia își face simțită 
prezența o dezvoltare industrială, cu mult mai 
limpede şi mai intensă decît prologurile din 
Germania si Italia. Pe la mijlocul secolului al 
XVI-lea, Insulele Britanice erau încă, din punct 
de vedere industrial, cu mult în urma Italiei, 
Spaniei, Ţărilor de Jos, Germaniei şi Franței. 
Cu un secol mai tîrziu, ca prin minune, situa- 
tia se schimbă cu totul, iar ritmul schimbărilor 
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a fost atit de rapid încît nu vom mai găsi unul 
echivalent decît la sfîrșitul secolului al XVIII- 
lea și la începutul secolului al XIX-lea, în plină 
Revoluţie Industrială. În ajunul războiului său 
civil (1642), Anglia devenise și avea să rămînă 
în continuare prima ţară industrială a Europei. 
Tocmai această „primă revoluţie industrială“ 
engleză a fost pusă în lumină de John U. Nef ^7, 
într-un articol care a stirnit senzaţie în 1934 
şi care nu şi-a pierdut cu nimic forța explica- 
tivă. 

Dar de ce Anglia, de îndată ce marile ino- 
vatii ale timpului (mă gîndesc la furnalele înalte 
și la aparatura diversă destinată activităţii mi- 
niere din adînc: galerii, sisteme de aerare, 
pompe de evacuat apa de infiltratie, mașini ri- 
dicătoare) sînt un împrumut, de îndată ce ea 
a învățat aceste tehnici de la minerii germani 
angajaţi. în acest scop? De îndată ce tocmai 
meșterii și lucrătorii din ţările mai avansate, 
Germania, Țările de Jos, dar si Italia (industria 
sticlei) si Franţa (țesutul linii si mătăsii), sînt 
cei ce îi aduc tehnicile si indeminarea necesară 
implantării unui sir de industrii, pentru ea noi : 
mori de hîrtie, mori de pulbere, fabrici de 
oglinzi, sticlării, turnătorii de tunuri, fabrici 'de 
piatră acră şi de sulfați, rafinării de zahăr, 
fabrici de salpetru etc. ? 

Surpriza constă în faptul că implantindu-le 
acasă la ea, Anglia le-a dat o amplitudine necu- 
noscută pînă atunci: mărirea întreprinderilor, 
însemnătatea clădirilor industriale, creşterea 
efectivelor de lucrători care ajung: la zeci, cîte- 
odată la sute de indivizi, masa (relativ) uriașă 
a investiţiilor care se cifrează la multe mii de 
lire sterline, în timp ce salariul anual al unui 
lucrător este de numai 5 lire, toate lucrurile: 
acestea sînt într-adevăr noi și indică amploa- 
rea creșterii care impulsionează industria en- 
gleză. 

Pe de altă parte, caracteristica hotärîtoare a 
acestei revoluţii, autohtonă de data aceasta, este 
folosirea din ce în ce mai mult a cărbunelui de 
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pámint, devenitá caracteristicá majorá a eco- 
nomiei engleze. De altfel, nu datoritá unei op- 
tiuni deliberate, ci pentru cá el acoperá o infe- 
rioritate patentá. Lemnul a devenit rar in Marea 
Britanie unde, pe la mijlocul secolului al XVI- 
lea, atinge preturi foarte mari : aceastá lipsá 
si scumpetea impun folosirea cárbunelui de pá- 
mint. Tot asa, apa prea lentă a riurilor care tre- 
buie deturnatá pe canale de aductiune lungi, 
pentru a fi adusá deasupra rotilor hidraulice, 
face ca apa motrice sá coste mai mult decit in 
Europa continentalá, fapt care, mai apoi, va 
impulsiona cercetárile privitoare la forta abu- 
rului, sau cel putin asa sustine J.U.Nef. 
Anglia se angajeazá, prin urmare (contrar 
față de ceea ce se întîmplă în Tárile de Jos sau 
in Franta), íntr-o exploatare amplá a cárbune- 
lui, pornind din bazinul Newcastle si de la o 
multime de zácáminte locale. Minele în care, 
cind le ingáduie timpul, lucreazá tárani si care 
sínt numai exploatári de suprafatá, trec din acel 
moment la program continuu; puturile se 
afundá piná la 40—100 m adincime. Productia, 
de 35 000 tone prin 1560, atinge 200 000 tone la 
inceputul secolului al XVII-lea 4. Vagoane pe 
sine cará cárbunele de la miná piná la punctele 
de încărcare ` nave specializate, din ce in ce 
mai numeroase, îl duc pe la sfîrșitul secolului, 
departe prin Anglia, si chiar în Europa. Încă de 
pe atunci cărbunele apare drept o bogăţie na- 
tionalá. ,,England's a perfect world, hath Indies 
too/Correct your maps, Newcastle is Peru*, pro- 
clamá un poet englez in 1650 4%, Înlocuirea cár- 
bunelui de lemn ingáduie nu numai incálzirea 
cáminelor domestice ci si afumarea Londrei in- 
tr-un chip sinistru. Ea se propune si industriei, 
care trebuie totusi sá se adapteze noii energii, 
sá gáseascá solutii inedite, indeosebi pentru a 
proteja materia tratatá de flácárile sulfuroase 
ale noului combustibil. Cu chiu cu vai, cárbu- 
nele este introdus în fabricarea sticlei, fabricile 
de bere, în cărămidării, în fabricarea pietrei 
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acre, in rafinarea zahárului si in industria sárii, 
obtinutá prin evaporarea apei de mare. De fie- 
care datá, o datá cu aceasta, apare o concen- 
trare de mînă de lucru si, prin forţa lucrurilor, 
de capital. Se naste manufactura, cu vastele ei 
ateliere si cu vacarmul lor înnebunitor care, 
adesea, nu se mai terminá, nici ziua si nici 
noaptea, cu masele ei de lucrători care, într-o 
lume obisnuitá cu mestesugarul, izbesc prin nu- 
márul lor si prin lipsa frecventá de calificare. 
Unul din girantii „caselor alaunului“, înființate 
de Iacob I pe coasta Yorkshire-ului (fiecare fo- 
losind obișnuit cîte șaizeci de lucrátori), explică 
în 1619 % că fabricarea alaunului este „o muncă 
de om nebun“ și că „nu poate fi îndeplinită de 
un singur om si nici de câţiva, ci de o mulţime 
de oameni din cei mai de jos, care nu poartă 
nici grijă, nici credinţă muncii pe care o fac“. 

Prin urmare, din punct de vedere tehnic, 
Anglia inovează în domeniul industrial prin mă- 
rirea întreprinderilor şi prin folosirea crescîndă 
a cărbunelui. Dar ceea ce împinge industria îna- 
inte si ceea ce, probabil, suscită inovaţia este 
puternica creştere a pieței interne, din două 
cauze care se însumează. În primul rînd, o 
foarte puternică creştere demografică, estimată 
la 604 în decursul secolului al XVI-lea 51. Apoi 
o considerabilă sporire a veniturilor agricole 
care transformă pe multi ţărani în consumatori 
de produse industriale. Confruntată cu cererea 
unei populaţii în creştere si, pe deasupra, cu 
cea a oraşelor care se dezvoltă văzînd cu ochii, 
agricultura își sporește producţia în deosebite 
feluri : prin punerea în cultură a unor pámin- 
turi întelenite ; prin apariția de enclosures, în 
detrimentul pământurilor comunale si a päsu- 
nilor ; printr-o specializare agricolă, fără ca, to- 
tuși, să avem a face cu metode revoluţionare 
destinate să crească fertilitatea solului si pro- 
ductivitatea. Introducerea acestora va începe 
abia după 1640 şi se va realiza cu paşi foarte 
mărunți pînă în 1690 52. Din această cauză, pro- 
ductia agricolă prezintă o oarecare întîrziere 
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fatä de sporul demografic, asa cum o dovedeste 
cresterea preturilor agricole, mult mai puternicá 
în ansamblu decît cea a preţurilor industriale 53. 
Rezultă de aici o mai evidentă bunăstare a zo- 
nelor rurale. Este epoca lui Great Rebuilding ; 
casele țărănești sînt reconstruite, mărite, îmbu- 
nátátite, etajele înlocuiesc podurile în care se 
păstrau cerealele, ferestrele sînt prevăzute cu 
geamuri, căminele sînt refăcute pentru a putea 
folosi cărbunele de pămînt ; inventarele de suc- 
cesiune ne semnalează o bogăţie nouă constînd 
din mobile, ţesături, scoarte, veselă de zinc. 
Această cerere internă a stimulat cu siguranţă 
industria, comerțul, importurile. 

Dar, oricît de promițătoare, această mişcare 
plină de forță nu antrenează toate sectoarele. 
Sînt unele, chiar importante, care rămîn de 
căruţă. 

Bunäoarä, în metalurgie, nu numai că the 
blast furnace, furnalul înalt modern de model 
german, mare consumator de combustibil, nu 
desființează the bloomeries, furnalele de model 
vechi, dintre care unele funcționează încă prin 
1650, dar acestea continuă să folosească cărbu- 
nele de lemn. Abia în 1709 apare primul furnal 
înalt care lucrează cu cocs si el va rămîne unic 
timp de patruzeci de ani. Anomalie căreia T. S. 
Ashton si alti cîţiva i-au dat mai multe expli- 
catii. Dar cea a lui Charles Hyde, dintr-o carte 
recent apărută, mise pare indiscutabilá 5 : dacă 
cocsul nu întrece cărbunele de lemn decît prin 
1750, lucrul acesta se explică prin faptul că, 
pînă la acea dată, costul de producţie este în 
avantajul celui din urmă 55. Producția metalur- 
gică engleză mai rămîne încă multă vreme 
slabă, în cantitate si calitate, inferioară chiar 
după adoptarea cocsului, producției Rusiei, Sue- 
diei si Franţei 56. Si este adevărat că mica meta- 
lurgie (fabricile de cuțite, de cuie, de unelte 
etc.) creşte neîntrerupt, începînd din cea de a 
doua jumătate a secolului al XV-lea, dar ea 
lucrează cu oțel importat din Suedia. 
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Un alt sector rámas în urmá este industria 
postavurilor, confruntatá cu o lungá crizá de 
cerere externá care 0 sileste sá se supuná unor 
schimbári dificile si a cárei productie este 
aproape stationará din 1560 piná la sfîrsitul se- 
colului al XVII-lea 57. Preponderent rurală, slab 
manufacturizată, ea este prinsă din ce în ce mai 
mult în putting out system. Dar tocmai această 
industrie furnizează în secolul al XVI-lea, de 
una singură, 900/, din exporturile engleze. Par- 
tea ei rămîne de 75%, încă prin 1660, si scade 
la 5007 abia la sfîrșitul secolului 58, 

Dar dificultăţile acestea nu pot explica stag- 
narea economică de care este cuprinsă Anglia 
după anii 1660: ea nu dă înapoi, dar nici nu 
mai înaintează. Populaţia nu mai crește, agri- 
cultura produce mai mult și mai bine, ea inves- 
tește pentru viitor, dar veniturile ei scad o dată 
cu prețurile ; industria continuă să lucreze, dar 
nu mai inovează, cel putin pînă prin 1680 5, 
Dacă ar fi vorba numai de Anglia, am sublinia 
incidența brutală a războiului civil, care începe 
în 1642 şi constituie un serios motiv de stag- 
nare ; am pune în evidenţă insuficiența, exis- 
tentă încă a pieţei sale nationale, situaţia ei 
proastă sau relativ proastă în cadrul economiei- 
univers europene, unde preponderența Olan- 
dei vecine este exclusivă. Dar nu numai despre 
Anglia este vorba : indiscutabil, situaţia ei este 
împărtășită de către ţările Nordului, care pro- 
gresaserá în același timp cu ea si care dau îna- 
poi o dată cu ea. Mai devreme sau mai tîrziu, 
„criza secolului al XVII-lea“ şi-a jucat pretu- 
tindeni rolul. 


Cu toate acestea, pentru a reveni la Anglia, 
trebuie spus că, în conformitate chiar cu diag- 
nosticul lui J.U. Nef, deși neîndoielnic cres- 
terea industrială s-a încetinit după 1642, ea nu 
s-a oprit cu totul, că n-a existat un recul %, De 
fapt (vom reveni asupra problemei în legătură 
cu analizele percutante ale lui E. L. Jones), 
„criza secolului al XVII-lea“ a fost, poate, ca 
toate perioadele de încetineală demografică, fa- 
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vorabilá unei oarecare. creşteri: a” venitului- pro: 
capite si unei transformári a agriculturii, nu 
lipsità de urmäri pentru industrie ca atare. Du- 
cind putin mai departe gindul lui Nef, sá spu- 
nem cá Revolutia englezá, care avea sá se afir- 
me in secolul al XVIII-lea, începuse încă în cel 
de-al XVI-lea, că ea a înaintat pe nişte paliere. 

Si aceasta este o explicaţie ale cărei învăţă- 
minte trebuie să le reținem. 


Dar nu se întîmplă acelaşi lucru în Europa, 
unde, începînd din secolul al XI-lea, experien- 
tele se succed, se leagă unele cu altele si, în- 
tr-un fel, se acumulează ? Rînd pe rînd, toate 
regiunile, într-o epocă. sau, alta, au cunoscut 
pusee preindustriale, cu acompaniamentul pe 
care -acest lucru îl implică, indéosebi in dome- 
niul agriculturii. Industrializarea a fost astfel 
endemică pe. continent. Oricît de strălucitor și 
de hotáritor a fost rolul ei, Anglia nu este sin- 
gura. răspunzătoare si inventatoarea Revoluţiei 
Industriale pe care a rcalizat-o. De altfel, toc- 
mai din cauza aceasta, Revoluția abia începută, 
chiar înainte de succesele ei hotärîtoare, a con- 
taminat atit de uşor Europa apropiată si a in- 
registrat aici o serie de succese relativ rapide. 
Ea nu s-a lovit pe continent de piedicile pe care 
le întîlnesc astăzi atitea ţări subdezvoltate. 


REVOLUŢIA ENGLEZĂ, 
SECTOR CU SECTOR 


În plină strălucire a izbînzii sale, după 1750, 
Anglia devine punctul luminos de convergenţă 
care atrage totul. Dar să nu ne facem prea 
multe iluzii : abia ajungem în inima dificultă- 
tilor pe care le avem de întîmpinat, în mijlo- 
cul unor. jocuri de lumini înșelătoare. R. M. 
Hartwell ne explică lucrul acesta, cu: pasiune, 
în combativa lui carte The Industrial Revolu- 
tion ani Economic Growth (1971), de fapt o 
carte a tuturor celorlalte cărți, tribuna de la 
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care autorul nu-și exprimă ideile decit prin 
mijlocirea ideilor altora şi ne introduce, pînă 
la urmă, într-un mare muzeu în care tablourile 
cele mai diferite si cele mai discordante sînt 
agätate cu grijă pe perete. Să alegem noi ! Ori- 
cine şi-ar pierde busola după a suta opoziţie 
gro-contra. 

Este adevärat, si intr-un fel faptul este con- 
solator, cá reuniti pentru o discutie generalá de 
către revista Past and Present, în aprilie 1960 €!, 
o seamá de istorici specialisti in domeniu nu 
s-au putut pune de acord. Şi n-au putut s-o 
facă nici la Colocviul de la Lyon din 19708, 
consacrat aceleiaşi teme, unde Pierre Vilar 6 
a spus poate esentialul, atunci cînd a mărturisit 
de-a dreptul că, studiind Revoluţia Industrială 
care a transformat atît de repede Catalonia se- 
colelor al XVIII-lea si al XIX-lea, n-a izbutit 
să construiască un model care să îl satisfacă. 
Si problema nu s-a simplificat atunci cînd, in 
cursul aceluiași colocviu, expresia revoluţie în- 
dustrială a fost înlocuită cu un cuvînt neutru, 
industrializare, pînă la urmă la fel de com- 
plex. ,,Márturisesc că încă n-am primit o lámu- 
rire privitoare la ceea ce se înțelege prin în- 
dustrializare, spunea Jean Bertin. Să însemne 
aceasta calea ferată, bumbacul, cărbunele, me- 
talurgia, gazul de iluminat, pîinea albă ?6 6% As 
răspunde bucuros : lista este mult prea scurtă ; 
industrializarea, ca și revoluția industrială, pune 
în discuție totul, societatea, economia, structu- 
rile politice, opinia publică şi tot ceea ce mai 
rămîne. Istoria cea mai imperialistă nu o va 
prinde, mai ales într-o definiţie care ar vrea să 
fie simplă, completă şi peremptorie. Cu alte 
cuvinte, Revoluţia Industrială, care va în'toarce 
Anglia, şi apoi lumea, cu susul în jos, nu repre- 
zintă, în nici un moment al cursului ei, un 
subiect bine precizat, un fascicol de probleme 
date, într-un spațiu dat, într-un timp dat. 

Tocmai de aceea nu sînt de acord, chiar dacă 
sînt silit s-o folosesc la ríndu-mi, cu metoda 
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care constá in explicare Revolutiei, sector cu 
sector. Într-adevăr, puşi în fata mulţimii de 
dificultăţi şi a interdependentei lor complexe, 
istoricii au procedat în chip cartezian : a diviza, 
pentru a înțelege. Ei au distins o serie de com- 
partimente particulare : agricultura, demografia, 
tehnica, comerţul, transporturile etc., care au 
suferit cu toate transformări importante ; există 
însă riscul ca ele să apară drept etape separate, 
atinse una după alta, constituind într-un fel 
treptele creşterii. Acest model din bucăţi, ne 
vine de fapt din domeniul celei mai tradiționale 
economii politice. Vom regreta faptul că parti- 
zanii economiei retrospective n-au întocmit un 
altul, pe care să-l putem folosi și noi, în stare 
să conducă mai eficient cercetarea istorică ; că 
n-au definit repere, indicatori, cote a căror ob- 
servare să scoată la iveală felul în care actio- 
nează diferitele sectoare în mod sincron, unul 
în raport de celelalte, sprijinindu-se sau, dim- 
potrivă, constituind unul pentru altul frîne sau 
puncte de gituire. Dacă am putea opera o serie 
de secţiuni sincrone, îndeajuns de spatiate în 
timp, procesul de creștere ni s-ar releva, poate, 
fără erori prea mari, în evoluţia lui. Dar ar tre- 
bui definit un model de observare, asupra că- 
ruia istoricii să cadă de acord și pe care să-l 
pună în acțiune, in diverse puncte de timp si 
spaţiu. ; 

Deocamdatá nu ne rámine altceva de fácut 
decit sá folosim clasificárile care si-au dovedit 
meritele, prin opere remarcabile, prea nume- 
roase pentru a putea fi toate amintite. În an- 
samblul Revolutiei, ele scot in evidentá o serie 
de „revoluţii“ particulare : a agriculturii, a de- 
mografiei, a transporturilor interne, a tehnicii, 
a comerțului, a industriei... Vom încerca, într-o 
primă abordare, să urmărim aceste mutații că- 
rora de fapt nu le-a scăpat nici un sector. Este 
drumul obișnuit al explicatiei, Parcurgerea lui 
este plicticoasă, dar este vorba despre o plicti- 
seală necesară. 
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Un factor primordial : 
agricultura englezá 


Agricultura vine.prima la rînd, si pe bună .drep- 
tate. Dar, dintre toate problemele î în discuţie, ea 
este de departe : cea mai dificilă. De fapt, ne 
găsim în fața unui proces interminabil; nu. în 
fata unei revolutii, ci in fata unor revoluţii suc- 
cesive, a unor mutații, evoluții, rupturi, reechi- 
librári in lant. Demersul de a le descrie, de la 
un capăt la altul, ne-ar duce ușor în secolul al 
XIII-lea, la primele încercări de ameliorare a 
solului cu ajutorul calcarului și marnei, la expe- 
rientele privitoare la diferitele varietăţi de grîu 
sau de ovăz si la rotatiile cele mai potrivite. 
Problema noastră nu este totuși studierea izvoa- 
relor sau cursului acestui fluviu, ci felul în care 
se varsă el în mare, nu istoria Angliei rurale 
cu toate ramificatiile ei, ci felul în care ajunge 
ea, pînă la urmă, în oceanul Revoluţiei Indus- 
triale. A- fost, oare, agricultura un factor esen- 
tial în această uriașă realizare ? 

Întrebarea aceasta naște o mie de răspunsuri 
contradictorii. Sînt istorici care spun da, isto- 
rici care spun nu Si istorici care, soväielnici, 
rămîn între da și nu. Pentru H. W: Flinn, ,,rá- 
mîne extrem de îndoielnic ca progresele. agri- 
culturii ca atare să fi fost suficiente spre a juca 
mai mult decît un rol modest în stimularea 
unei revoluţii industriale“ 65. Si mai. general, 
pentru H. J. Habakkuk, „sporirea producției 
agricole nu trebuie privită ca o preconditie a 
creșterii si, din această cauză ea mai degrabă 
a însoțit decit a precedat accelerarea creste- 
rii“ 66, Dimpotrivă, Paul Bairoch, atent'la dega- 
jarea si ierarhizarea variabilelor strategice ale 
revolutiei engleze, afirmá cá avintul agriculturii 
a fost pentru aceasta ,factorul dominant de 
amorsare“, lovitura de deschidere 67. E. L. Jones 
este si mai categoric : sprijinindu-se pe o isto- 
rie comparată a ţărilor care au ajuns la indus- 
trializare, el pune drept condiţie de primă in- 
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stantá a succesului lor „o producţie agricolă 
care crește mai repede decît populația! 68, După 
părerea lui, „perioada critică“ pentru Anglia 
se plasează între 1650 si 1750. ` 

Un asemenea punct de vedere ` înlătură 
dinainte argumentele celor care, identificind ín 
esentá revolutia agriculturii cu mecanizarea ei, 
o vád urmínd, si nu precedind, revolutia bum- 
bacului, si chiar pe cea a cáilor ferate. Este ne- 
indoielnic cá tehnica industrialä si masinistá 
au jucat ín, viata ruralá un rol. destul de negli- 
jabil pînă. în. plin secol al XIX-lea. Semănătoa- 
rea despre care vorbeşte Jethro Tull, in 173368, 
este rar folosită (de pildă, la Town si la Coke) 
în East Norfolkul progresist; aiurea, ea nu 
apare decît odată cu secolul al XIX-lea ©, Este 
sigur că mașina de treierat cu cai, concepută 
în Scoţia prin 1780, urmată tardiv de maşina cu 
aburi, nu s-a răspîndit cu repeziciune. Tot aşa 
plugul triunghiular, numit al lui Rotherham ^, 
care îngăduia ca arătura să se facă cu doi cai 
de către un singur om (în loc de plugul dreptun- 
ghiular, cu cei şase sau opt boi ai lui, un mînă- 
tor si un arător), brevetat în 1731, n-a fost fo- 
losit înainte de 187072. S-a calculat chiar că 
noile culturi, inclusiv cultura turnip-ului, napul 
miraculos care trece din grădini pe ogoare în 
secolul al XVII-lea, nu se propagă cu o viteză 
mai mare de o milă pe an , pornind de la punc- 
tul de origine ! Pe scurt, pînă în 1830, îmblă- 
ciul, secera si coasă rămîn uneltele obişnuite 
din fermele: engleze 73. Așa încît progresele agri- 
culturii engleze înainte de Revoluția industrială, 
progrese indiscutabile CH nu se datorează atît 
mașinii sau culturilor-minune, cît noilor forme 
de folosire a solului, repetării arăturilor, rota- 
tiei culturilor (care urmărește înlăturarea zone- 
lor necultivate și, în același timp, promovarea 
creșterii vitelor, sursă utilă de îngrășăminte, 
prin urmare. evitarea secătuirii pămîntului), 
atenției în selectarea semințelor şi-a raselor : 
ovine si bovine, unei agriculturi specializate 
care își sporeşte randamentul, cu rezultate care 
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variazá de la regiune la regiune, în functie de 
conditiile naturale si de obligatiile de schimb, 
care nu sînt niciodată aceleași. Sistemul la care 
se ajunge este cel ce se va chema in secolul al 
XIX-lea high farming, ,o artá extrem de difi- 
cilá, scrie un observator tardiv, si care nu are 
drept bazá altceva decît un lung sir de obser- 
vatii. Páminturi imprejmuite si adinc brázdate 
de aráturi dese, ingrásate cu bálegar bogat si de 
buná calitate si insámintate alternativ cu plante 
epuizante si ameliorante, fără pirloagá [...] în- 
locuind plantele cerealiere, pivotante si epui- 
zante, care isi trag substanta de la o mare adin- 
cime si nu dau solului nimic, cu plante erbacee, 
ameliorante, cu rădăcini nu prea adînc înfipte 
în sol, care și-o scot pe a lor de la suprafaţa 
acestuia“ 75, 

Această transformare, care avea să se dove- 
dească esenţială, începe după 1650, într-un mo- 
ment în care presiunea demografică încetează, 
în care numărul oamenilor nu mai crește, sau 
abia crește (poate ca urmare a unei politici con- 
stiente de întîrziere a căsătoriilor). Indiferent 
de cauză, presiunea demografică a slăbit. Nu 
prezintă, oare, un caracter contradictoriu faptul 
că, tocmai în acest moment, în momentul cînd 
cererea se restringe și în care prețul grîului 
este în scădere, producția si productivitatea 
cresc Si că o seamă de inovaţii se răspîndesc ? 
Paradoxul se explică totuși destul de bine, în 
lumina argumentelor pe care le avansează E. L. 
Jones 76, Cererea de cereale rămîne aproape sta- 
bilă, dar odată cu avintul oraşelor si cu uriașa 
dezvoltare a Londrei crește cererea de carne ; 
creşterea vitelor devine mai rentabilă decît cul- 
tura grîului ; ea tinde să preia ștafeta. De aici 
apelul tot mai insistent la plantele furajere 
deja cunoscute : trifoi, dulcişor, turnips, şi la 
metode noi de rotaţie a culturilor. Paradoxul 
provine din faptul că foarte puternica sporire 
a șeptelului, urmărită și obținută, furnizează o 
cantitate crescută de îngrășăminte și ridică, prin 
contralovitură, randamentul culturilor cerealie- 
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50. IMPORTURI SI EXPORTURI ENGLEZE 
DE GRÎU SI FĂINA 


In linii mari, Anglia trăieşte numai din griul ei, pină prin 
1760 ; între 1730 şi 1760, ea exportă cantităţi notabile pentru 
epocă, (2%, din producţia totală, prin 1750, adică 330 000 quar- 
feri, la o producţie de 18 milioane ; un quarter = 29 hl); 
importurile ei, care încep în 1760, cresc neîntrerupt, în ciu- 
da unei producţii care urcă de la 9 milioane de quarteri în 
1800, la 25 în 1829. (După P. Mathias The First Industrial 
Nation, 1969, p. 70). 
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re, grîu si orz, incluse în rotație. Se formează 
astfel ceea ce Jones numește un „cerc virtuos“ 
(contrariul cercului vicios), în care preţul slab 
al cerealelor îi împinge pe fermieri să-și în- 
drepte efortul spre creșterea vitelor, care con- 
sfințește succesul plantelor furajere, care atrage,- 
în același timp, după sine o puternică sporire 
a șeptelului, în special ovin, o puternică cres- 
tere a randamentului cerealier. Producţia de ce- 
reale avea să crească în Anglia automat și 
aproape de la sine, pînă într-atît încît să depá- 
șească nevoile nationale. De aici, o scădere a 
preţului cerealelor şi o creştere a exporturilor, 
pînă prin 1760. E. A. Wrigley a calculat că în- 
tre 1650 si 1750 creșterea productivității în 
agricultură este de cel putin 139/ 77. 

Dar high farming-ul a avut si o altă urmare. 
Culturile furajere; cerând, soluri. ușoare si nisi- 
poase, acestea“devin Piminturile bogate ale An- 
gliei. Se dau in culturá chiar soluri cunoscute 
ca slabe, dintotdeauna menite oilor. Dimpotrivá, 
páminturile grele si argiloase, socotite piná 
atunci cele mai -bune pentru cereale, prost adap- 
tabile la culturile furajere, sint condamnate da- 
toritá preturilor scázute pe care le determiná 
inaltul randament la cereale àl concurentelor 
lor. Ele sint silite sá ráminá nearate. Se aud 
plingeri. Prin.1680, in Midlands, se cer pur si 
simplu legi care sá interzicá îmbunătățirile agri- 
cole introduse în sudul Angliei ! În Buckin- 
ghamshire, posesorii de páminturi argiloase din 
valea rîului Aylesbury cer să se interzică cul- 
tura trifoiului 78. 

Regiunile vitregite prin. "Zeep vecinelor 
lor mizeazá pe cresterea animalelor, in special a 
animalelor de povará, sau, dacä au sansa sá 
fie aproape de Londra, pe productia de lapte. 
Dar reechilibrarea se face într-o si mai mare 
măsură în direcţia unei industrii artizanale. Din 
această cauză, începînd din 1650, din momentul 
în care J. U. Nef înregistrează o pierdere de 
viteză a marii industrii manufacturiere dezvol- 
tată în decursul secolului precedent, vedem, 
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dimpotrivá, o industrie ruralá pliná de encrgie, 
crescînd în cadrul vechi dar mereu eficient ale 
putting out system-ului. La sfîrşitul secolului 
al XVII-lea şi la începutul celui de al XVIII-lea, 
mestesugul dântalăriei se dezvoltă astfel în De- 
vonul oriental si, într-o si mai mare másurá, 
în comitatele Bedford, Buckingham si North- 
ampton; împletiturile de pai pentru confec- 
tionarca páláriilor trec din comitatul Hertford 
în comitatul Bedford ; fabricarea cuielor cîștigă 
teren în zona rurală a Birminghamului ; fabri- 
carea hîrtiei, în regiunea colinară a: Mendipsu- 
lui, unde, în 1712, lucrează mai bine de 200 fa- 
brici, instalate adesca în foste mori de grîu ; 
tricotajele, în comitatele Leicester, Derby și 
Nottingham etc. 79. 

Prin urmare, „criza secolului al XVII-lea“ a 
corespuns în Anglia cu o maturizare a zonei 
rurale destul de înceată și inegală, dar dublu 
benefică pentru viitoarea Revoluției Industria- 
lă : ea a favorizat implantarea unei agriculturi 
de înalt randament care, renuntind la expor- 
turi, avea să se dovedească capabilă să susţină 
violentul avînt demografic de după 1750 ; în re- 
giunile sărace, ea a înmulțit numărul micilor 
antreprenori și masa unui proletariat mai mult 
sau mai puţin dedat cu lucrul artizanal, cu alte 
cuvînte o mînă de lucru ,maleabilä si antre- 
nată“, gata să răspundă la apelul marii industrii 
citadine atunci cînd se va ivi ea, la sfîrșitul 
secolului al XVIII-lea. Tocmai din această re- 
zervá de mînă de lucru isi va scoate forța de 
muncă Revoluţia Industrială, şi nu din mîna de 
lucru strict agricolă, care își va păstra efecti- 
vele, contrar a ceea ce se credea pînă încă de 
curînd, pe urmele lui Marx. 

Lucrurile s-au petrecut cu totul altfel pe 
continentul european, pentru că, probabil, evo- 
lutia atît de originală a agriculturii engleze nu 
este de. conceput decît în cadrul unei -proprie- 
täti suficient de întinsă : un mare domeniu în- 
seamnă pe atunci 80 hectare. Iar pentru ca 
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acest tip de proprietate sá se constituie, a fost 
nevoie ca tenacele regim seniorial sá se dis- 
trugá, sá se regleze, a fost nevoie ca relatiile 
arhaice de la arendas la senior sá se transforme. 
Atunci cînd Revoluţia Industrială porneşte la 
drum, toate acestea sînt, în Anglia, realități de 
multă vreme. Marele proprietar € a devenit un 
rentier care vede în pămîntul lui un instrument, 
de prestigiu social, dar şi o unealtă de produc- 
tie, pe care în interesul lui o încredințează unor 
fermieri eficienţi (ba chiar, prin tradiție, pro- 
prietarul compensează în parte pierderile fer- 
mierului în anii proşti). In afară de asta, un do- 
meniu prosper, arendat cu preț bun, constituie 
pentru proprietar garantia unui credit uşor de 
obţinut, la nevoie, pentru alte investiţii, căci 
sînt frecvente cazurile cînd proprietarii funciari 
sînt si întreprinzători în industrie sau minerit. 
În ceea ce îl privește, fermierul este sigur, prin 
convenţie dacă nu legal, de termenii contractu- 
lui lui; el poate deci investi fără teamă él, gos- 
podárindu-si pămîntul în conformitate cu regu- 
lile pietii si gestiunii capitaliste. Träsätura ca- 
racteristicá a acestei noi ordini este ridicarea 
fermierului, adevárat Mmtreprinzátor, ,cu adevá- 
rat, oameni asa cum se cuvine*, spune un mar- 
tor francez. ,Cu toate cá nu lasá coarnele plu- 
gului, ei sint, cît priveste ferma sau casa lor, 
deopotrivă cu burghezii din oraș“ 8. Asta în 
1819. Dar chiar cu trei sferturi de veac mai îna- 
inte, în 1745, un francez îl şi descria pe fermie- 
rul englez ca pe un țăran care „se bucură de 
imbelsugare, în privinţa tuturor înlesnirilor vie- 
ţii“ ; sluga lui „își bea ceaiul, înainte de a porni 
la arat“. Si iată-l pe acest „țăran, iarna, îm- 
brăcat în redingotá“, pe nevasta si fata lui, 
gătite şi dichisite, încît le-ai putea lua „drept 
una din ciobánitele noastre de roman“ Y, Im- 
presia pe care nu o dezminte o mică gravură 
încîntătoare reprezentind o ,tärancät îndrep- 
tindu-se spre tirg, ducînd un coş de ouă, dar 
purtînd încălțări si o pălărie foarte burgheze. 
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- Un francez, Maurice Rubichon, izbit de con- 
trastul dintre satul englezesc si cel franțuzesc, 
a descris pe larg organizarea agricolă britanică. 
Aristocratia funciară (2—3 familii, după cum 
estimează el?5 în fiecare din cele 10 000 pa- 
rohii din Anglia) posedă cam o treime din pă- 
mântul existent în raza comunelor, împărțit în 
mari exploatări ţinute de către arendași ; mici- 
lor (si cîteodată marilor) proprietari indepen- 
«denti, yeomenti, le revine o altă treime ; țăranii 
dețin petece mici de pămînt si au drepturi asu- 
pra terenurilor comunale, care reprezintă ul- 
tima treime a suprafețelor cultivate. S-ar putea 
prea bine ca aceste estimări ale lui Rubichon să 
fie aproximative. Sigur este faptul că, mult 
înainte de secolul al XVIII-lea, totul a favorizat 
concentrarea proprietății funciare. Micul pro- 
prietar era, mai mult sau mai putin, condam- 
nat să-și extindă proprietatea sau să o piardă, 
într-o zi, si să devină lucrător salariat. Pe 
această cale sau prin sistemul enclosurilor, 
care suprimă bunurile comunale si inlesneste 
redistribuirea lor, marea proprietate, mai bine 
adaptată, mai rentabilă, regrupează încetul cu 
încetul pămînturile în folosul nobilimii funciare, 
a marelui yeoman și a fermierului. Tocmai con- 
trariul evoluției din Franţa, unde regimul ,,feu- 
dal“ s-a prăbușit dintr-odată, în noaptea de 4 
august 1789, în momentul cînd concentrarea 
capitalistă abia se schitase; pămîntul s-a fári- 
mitat atunci, iremediabil împărţit între ţărani 
si burghezi. Maurice Rubichon, admirator fără 
rezerve al ordinei rurale engleze, tună şi ful- 
geră împotriva acestei Frante care „era deja 
ne de parcele“ şi care „a ajuns astăzi la 115 mi- 
lioane* 8, Să fie vinovat de lucrul acesta nu- 
mai Codul lui Napoleon ? A fost Anglia salvată 
de fárimitare prin simpla acţiune a dreptului 
primului născut în transmiterea proprietății no- 
biliare sau de faptul că agricultura ei devine 
o agricultură capitalistă ? 
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In sfírsit, pentru a aprecia rolul agriculturii 
in Revolutia Industrialá nu trebuie sá uitäm cá 
satele engleze s-au legat de timpuriu, foarte 
strins, de piata nationalá a insulei; prinse in 
retelele acesteia, ele izbutesc piná la inceputul 
secolului al XIX-lea, cu rare exceptii care con- 
finná regula, sá. hráneascá orasele si aglome- 
rárile industriale ; ele constituie masa esentialá 
a unei piete interne care este cel dintîi si cel 
mai firesc debuseu al industriei engleze cáte 
demareazá. Aceastá agriculturá ín progres a fost 
in mod deoscbit clientul industriei fierului. 
Uneltele ei — potcoavele, fierul de plug, coa- 
sele, secerile, masinile de treierat, grapele, tá- 
válugurile — reprezintá importante cantitáti de 
fier; în 1780, in Anglia, aceste nevoi pot fi 
estimate la 2—300 000 tone anual 8, Indiscuta- 
bil, cifrele acestea nu sînt valabile pentru prima 
jumátate a secolului, perioadá crucialá pentru 
problema de care ne ocupám, dar dacá atunci 
importul fierului din Suedia si Rusia creste 
neîntrerupt, explicaţia nu trebuie căutată "in 
faptul că propria capacitate a industriei engleze 
nu mai ajunge și că cererea sporită vine în 
mare parte din agricultură ? Că elanul acestei 
agriculturi precede astfel chiar mișcarea de*in- 
dustrializare ? 


Creșterea demográficá 


În secolul al XVIII-lea, populaţia creşte în An- 
glia, aşa cum creşte de-a lungul și: de-a latul 
Europei si în lumea întreagă : 5 835 000 locui- 
tori, în 1700 ; ceva mai mult de 6 milioane, în 
1730 ; 6 665 000, în 1760. Apoi mişcarea se ac- 
celercazá : 8 216 000, în 1790; 12 milioane, în 
1820; aproape 18 milioane, in 185087. Rata 
mortalităţii scade de la 33,37% la 21,1% în 
1800, si la 21%, în deceniul 1811—1821, în 
timp ce rata natalității atinge nivelul record de 
37%, şi chiar îl depășește. Cifrele acestea, care 
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nu sînt decît estimári, variazá de la un autor 
la altul, dar fără diferente prea mari*$. 

Acest uriaş puseu biologic înseamnă sate 
mai bine amenajate, orașe (toate orașele) care 
cresc și aglomerări industriale care se dezvoltă 
cu viteze record. Istoricii demografi au repar- 
tizat comitatele engleze în trei grupuri de refe- 
rintä care, în 1701, erau comparabile prin cifra 
populaţiei 8 : în 1831, toate progresează în va- 
loare absolută, dar grupul comitatelor indus- 
triale reprezintă 45%/ din populaţie, față de o 
treime în 1701 ; la polul opus, partea comita- 
telor agricole, de 33,3% la începutul secolului 
al XVIII-lea, scade la 260/. Anumite comitate 
progresaseră în ritmuri evident spectaculoase, 
Northumberlaniul si Durhamul dublînd popu- 
latia, iar Lancashire, Staffordshire, Warwick- 
shire triplindu-si-o 9. Nici o eroare de apre- 
ciere nu este, prin urmare, cu putintá : indus- 
trializarea a jucat primul rol în cresterea popu- 
latiei engleze. Toate studiile de detaliu con- 
firmá aceastá impresie. Dacá luám în conside- 
rare grupa de virstá de la 17 la 30 ani, consta- 
tám cá in 1800, in Lancashire-ul industrial, s-au 
căsătorit 4024 din cei care fac parte din ea, faţă 
de 19%, în partea agricolă a aceluiași comitat 
Si în aceeași perioadă. Ocupațiile industriale fa- 
vorizează căsătoriile precoce şi constituie un ac- 
celerator al creșterii demografice. 

Se extinde, se aşează o Anglie neagră, cu 
oraşele ei uzinale si casele ei muncitorești. Fără 
îndoială, ea nu este vesela Anglie. După multi 
alţii, Alexis de Tocqueville o descrie în notele 
lui de călătorie : în iulie 183591, el se oprește la 
Birmingham și apoi la Manchester. Acestea 
sint, pe atunci, oraşe uriașe neterminate, în care 
se construiește repede și prost, fără un plan 
prealabil, dar sînt niște oraşe pline de viață: 
siragul de mari centre urbane, dense, trepidante, 
Leeds, Sheffield, Birmingham, Manchester, Li- 
verpool, este inima dezvoltării engleze. Birmin- 
gham mai are un aspect uman, dar Manchester 
este un iad. Aici, între 1760 şi 1830, populaţia 
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s-a inmultit de zece ori, ajungind de la 17 000, 
la 180 000 locuitori 9. Din lipsá de loc, uzinele 
de pe dealuri au 5, 6 piná la 12 etaje. Palate si 
locuinte de lucrátori sînt imprástiate prin oras 
cum dá Dumnezeu. Pretutindeni báltoace, no- 
roi : la o stradá pavatá, zece strádute pline de 
glod. Bárbati, femei, copii se inghesuie in case 
sordide ` în pivnițe stau grămadă 15—16 per- 
soane. 50 000 de irlandezi constituie o parte 
dintr-un cumplit semiproletariat tipic. La fel 
la Liverpool, unde Tocqueville notează prezenţa 
a „şaizeci de mii de irlandezi catolici“. Si adu- 
gă : „Mizeria este aproape la fel de mare ca 
la Manchester, dar se ascunde“. Așadar, în 
toate oraşele acestea, fiice ale industrializării, 
creşterea populației nu ajunge să furnizeze 
masa de lucrători necesari. Îi vine în ajutor imi- 
grarea, din Tara Galilor, din Scotia si, îndeo- 
sebi, din Irlanda. Si intrucit mecanizarea face 
sá creascá munca nespecializatá, in toate punc- 
tele acestea fierbinti ale dezvoltárii industriale, 
se recurge la munca femeilor si copiilor, miná 
de lucru docilá. prost-plátitá, ca cea a imigran- 
tilor. 

Revolutia industrialá a mobilizat, prin ur- 
mare, toate efectivele care ii erau necesare. E- 
fectivele muncitoresti si, incá de pe atunci, efec- 
tivele „sectorului terțiar“ in care noile timpuri 
creează locuri de muncă. De altfel, orice indus- 
trie care reușește, cum spune Ernest Labrous- 
se %, se birocratizeazá, și tocmai acesta este 
cazul Angliei. Un semn suplimentar al belsu- 
gului de mînă de lucru — o servitorime pleto- 
rică. Situaţie cunoscută de mult fără îndoială, 
dar pe care Revoluţia Industrială nu o corec- 
tează, ba dimpotrivă. La începutul secolului al 
XIX-lea, mai mult de 15% din populaţia lon- 
doneză este constituită din servitori. 


După 1750, prin urmare, Anglia s-a umplut 
atît de repede de oameni încît nu știe ce să 
mai facă cu ei. Si, atunci, sînt ei o greutate, o 
piedică ? Un motor? O cauză, o urmare? Nu 
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51. RATA MORTALITATII SI NATALITATII 
IN ANGLIA 


Cele doud curbe sînt trasate în temeiul unor estimări vala- 

bile, deşi diferite în funcţie de autori. Despărțirea şi distan- 

farea lor scoate în evidență avintul demografic pe care îl 

cunoaşte Anglia începînd din anii 1730. (După G. M. Tra- 
velyan, English Social History, 1942, p. 361). 


mai e nevoie sá spunem cá sint utili, indispen- 
sabili : ei sint dimensiunea umaná necesará a 
Revolutiei Industriale. Fárá aceste mii, aceste 
milioane de oameni, nu ar fi cu putintä nimic. 
Dar nu asta este problema ; problema este core- 
latia dintre cele douá miscäri. Miscarea demo- 
graficá si miscarea industrialá sint douä pro- 
cese uriașe. Ele se desfășoară împreună. Îl de- 
terminá oare unul pe celálalt ? Din nefericire, 
Si unul si celălalt, sint înregistrate prost în 
documentele pe care le avem la indeminá. Isto- 
ria demografică a Angliei se schiteazä în lumi- 
na documentelor incomplete de stare civilă. Tot 
ceea ce afirmăm în acest domeniu este nesigur 
și mîine va fi repus în discuţie, dacă cercetarea 
se va angaja în uriașa muncă de numărătoare 
și verificare. În egală măsură, se pune întreba- 
rea dacă putem avea pretenția de a urmări 
exact industrializarea, adică, în linii mari, curba 
producţiei ? „Sîntem  indreptátiti să socotim, 
scrie Phyllis Deane, că fără creșterea produc- 
tiei, începînd din 1740, creşterea concomitentă 
a populaţiei ar fi fost blocată de către creșterea 
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raci mortalităţii, pe care ar fi atras-o după 
sine scăderea standardului de viaţă“ %. În gra- 
ficul de mai sus, 1740 este, într-adevăr, mo- 
mentul de „divergență“ dintre rata natalității 
și rata mortalităţii : atunci a cîștigat viața par- 
tida. Dacă este adevărată, această afirmaţie 
foarte simplă constituie, ca atare, dovada că 
revoluţia demografică a urmat mișcarea. În 
mare parte, cel puţin, ea a fost indusă. 


Tehnica, o condiţie necesară fără îndoială 
nu si suficientă. 


Dacă există un factor care și-a pierdut din pres- 
tigiu, în calitate de cauză principală a Revoluţiei 
Industriale, acesta este tehnica. Marx credea în 
primatul ei ; istoriografia recentă are argumente 
solide pentru refuzul de a vedea în ea un pri- 
mum mobile sau chiar o amorsă, ca să vorbim 
ca Paul Bairoch. Si totuşi, invenția merge în 
general cu un pas înaintea capacităţii indus- 
triale. Dar tocmai din acest motiv, ea cade ade- 
sea în gol. Prin definiție, aplicarea efectivă a 
tehnicii rămîne în întîrziere față de mișcarea 
generală a vieţii economice ; pentru a interveni 
în planul acesta, ea trebuie să aștepte pînă cînd 
o cerere exactă și insistentă o solicită repetat. 

Bunăoară, în ceea ce privește textilele, cele 
două operații importante sînt torsul și țesutul. 
În secolul al XVII-lea, pentru a fi alimentat 
continu, un război de ţesut avea nevoie de pro- 
dusul a 7—8 torcători sau, mai degrabă, torcá- 
toare. În mod logic, inovațiile tehnice trebuiau 
să se orienteze spre operaţia care cerea cea mai 
multă mînă de lucru, spre tors. Totuși, în 1730, 
suveica volantă a lui Kay favorizează tocmai 
războiul de ţesut. Această invenţie elementară 
(suveica -lansată de un resort este manevrată 
cu mina), care accelerează ritmul țesutului, nu 
se ráspindeste, cu toate acestea, decît după 
1760. Poate pentru că tocmai în acel moment 
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se lanseazä trei inovatii, de data aceasta acce- 
leratoare ale torsului si care se ráspindesc foar- 
te repede : spinning jenny, prin 1765, ale cárei 
modele simple sint la îndemâna atelierului fa- 
milial ; mașina hidraulică a lui Arkwright, prin 
1769 ; apoi, zece ani mai tirziu, ,catírul* lui 
Crampton, mecanism numit așa pentru că îm- 
bina caracteristicele a două mașini precedente 5. 
De acum înainte, debitul țesutului se inzeceste 
si importul de bumbac brut crește, venit din 
Antile, din Indiile orientale și, curînd, din Su- 
dul coloniilor engleze din America. Dar în ciuda 
acestui fapt, diferența dintre viteza de fabri- 
catie a firului si a tesäturii continuă, pînă în 
jurul anilor 1840. Chiar atunci cînd mașina cu 
aburi mecanizează torsul, prin 1800, țesutul 
traditional de mînă izbutește sá se adapteze la 
ritm, numărul tesätorilor crește, ca si salariul 
lor. Țesutul de mînă nu va fi, în sfîrșit, detro- 
nat decît după războaiele napoleoniene, încetul 
cu încetul, în ciuda perfectionärilor introduse 
de mașinile lui Roberts, prin 1825. Pentru că, 
pînă prin 1840, înlocuirea lui cu războiul me- 
canic nu avea să fie nici indispensabilă, nici 
avantajoasă (dată fiind puternica scădere a sa- 
lariului tesätorilor, provocată de concurenta 
mașinilor si de şomaj) %. 

Paul Bairoch are deci dreptate : „În timpul 
primelor decenii ale Revoluţiei Industriale, teh- 
nica a fost, într-o măsură cu mult mai marc, 
un factor determinat de economic decît un fac- 
tor care a determinat economicul“. Cît se poate 
de limpede, inovațiile depind de acţiunea pie- 
tii : ele răspund numai la o cerere insistentă a 
consumatorului. În cazul pietii interne engleze, 
media consumului anual de bumbac este de 
1700 000 livre, în perioada 1737—1740; de 
2100000, în 1741—1749; de 2800000, în 
1751—1760 ; de 3 000 000, în 1761—1770. , Este 
vorba de cantităţi [...] mici, faţă de cele pe care 
avea să le consume Anglia douăzeci de ani mai 
tîrziu“ ; în 1769 (înainte de începerea mecani- 
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zärii), consumul reprezintá 300 grame bumbac 
de persoană, atit cît „să permită producerea 
unei cămăși, pe an şi locuitor“ %. Dar poate că 
este vorba de un prag, deoarece în 1804—1807, 
o dată cu atingerea aceluiași nivel, în Franța 
începe mecanizarea industriei bumbacului. 

Totuşi, deși creează inovaţia, cererea depin- 
de ea însăşi de nivelul prețurilor. Incă la în- 
ceputul secolului al XVIII-lea, Anglia avea real- 
mente o piață populară, gata să absoarbă o 
mare cantitate de ţesături de bumbac indiens, 
pentru că ele erau ieftine. Atunci cînd ironi- 
zează extravagantele modei tesäturilor impri- 
mate la Londra, Defoe aratä, pe bunä dreptate, 
că servitoarele purtaseră aceste pinzeturi de 
import cu mult înainte de stăpînele lor. Fără 
îndoială că această piață engleză s-a restrîns, 
pe măsură ice moda făcea să crească prețul pîn- 
zeturilor colorate, dar ea a fost în primul rînd 
strangulată autoritar (dovadă suplimentară a 
vigorii sale), atunci cînd guvernul englez a in- 
terzis intrarea în Marea Britanie a tesäturilor 
indiene de bumbac, cu excepția celor destinate 
exportului. În aceste condiţii, poate cá nu atit 
presiunea cererii engleze, cît concurența pretu- 
rilor indiene scăzute, așa cum afirmă K. N. 
Chaudhuri %, este factorul care a stimulat in- 
ventia engleză, de altfel, şi ceea ce este semni- 
ficativ, în domeniul bumbacului, si nu în indus- 
tria națională de consum mare si de puternică 
cerere, care este industria lînii, şi chiar cea a 
inului. Mecanizarea nu va atinge domeniul lînii 
decît mult mai tîrziu. 

Tot așa stau lucrurile în ceea ce privește 
metalurgia engleză : incidenţa prețurilor asupra 
inovației este tot atît de puternică, si poate mai 
puternică, decît cea a cererii în sine. Am văzut 
că metoda obţinerii de fontă cu cocs, pusă la 
punct de Abraham Darby, a fost folositá de el 
in furnalele inalte de la Coalbrookdale, in Shrop- 
shire, încă din 1709, dar că nici un alt în- 
treprinzátor nu l-a urmat pe această cale îna- 
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inte de mijlocul secolului. Încă in 1775, 45% 
din productia de fontá ín lingouri iesea din 
furnale functionind cu cărbune de lemn”. P. 
Bairoch leagá succesul tardiv al procedeului de 
o presiune crescutá a cererii, care nu poate fi 
pusă la îndoială 1%. Dar Charles Hyde a expli- 
cat limpede împrejurările adoptării cu întîrzi- 
ere a fontei cu cocs. De ce a fost ea dispretuitä 
înainte de 1750, timp de 40 ani, în cele 70 fur- 
nale înalte care lucrau pe atunci în Anglia? 
De ce 18 furnale noi, cel puţin, au fost constru- 
ite între 1720 şi 1750 pentru folosirea vechiului 
procedeu ? 101 Pur și simplu pentru că, pe deo 
parte, aceste întreprinderi erau foarte rentabile, 
prețurile ridicate fiind protejate prin taxele pe 
fierul suedez importat, prin absenţa concuren- 
tei de la regiune la regiune, provocată de preţul 
ridicat al transporturilor, si de un export pros- 
per al produselor metalurgice finite 1%. Pe de 
altă parte, deoarece utilizarea cocsului sporea, 
cît se poate de limpede, costul de producție (cu 
aproximativ 2 livre la tonă), iar fonta produsă, 
mai greu de afinat, nu-i putea ispiti pe stăpînii 
forjelor, cîtă vreme prețul ei nu scădea sub pre- 
tul pietii 10, 

Ín cazul acesta, de ce se schimbá lucrurile 
dupá 1750, cind, in douázeci de ani, se con- 
struiesc 27 de furnale înalte cu cocs si se închid 
25 de intreprinderi vechi, fárá ca sá interviná 
nici o noutate tehnicá ? Si de ce patronii de 
forje prelucreazá din ce in ce mai mult lingouri 
de fontá obtinute cu ajutorul cocsului ? Deoa- 
rece cererea crescutá de fier a fácut sá creascá 
puternic pretul cárbunelui de lemn (el repre- 
zenta, insá, cam o jumátate din pretul lingoului 
de fontá 1%, In timp ce, dupá 1730, fonta de 
cocs beneficiazá de o scádere a pretului cárbu- 
nelui de pámint. Prin urmare, lucrurile stau 
toamai pe dos : pe la 1760, costul de producţie 
al fontei de cárbune de lemn depáseste cu mai 
bine de douá lire la toná pretul de cost al pro- 
cedeului rival. Ín aceste conditii, ne vom pune 
insá, incá odatá, intrebarea de ce s-a mentinut 
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atit de mult vechiul procedeu care íncá mai 
asigura, ín 1775, aproape jumátate din produc- 
tic. Neindoielnic, din pricina cererii în creştere 
foarte rapidă care, paradoxal, a menținut tonul. 
O asemenea cerere, încît preţurile ráminind 
foarte ridicate, producătorii care folosesc cocsul 
nu încearcă să-și reducă tarifele, îndeajuns 
pentru a-și elimina cocurentii. Toate acestea 
sînt adevărate pînă în 1775. După această dată, 
diferența de pret dintre cele două calități de 
fontă crește, si renunţarea la cărbunele de lemn 
se generalizează rapid. 

Prin urmare, nu introducerea aburului și a 
mașinii lui Boulton și Watt poartă vina adop- 
tării cocsului drept combustibil la furnalele 
înalte. Înainte de intervenţia ei, jocurile erau 
făcute : cu abur sau fără abur, cocsul ar fi 
cîștigat oricum partida 1%. Fapt care nu con- 
trazice rolul aburului în viitoarea expansiune a 
metalurgiei engleze : pe de o parte, punînd în 
acţiune suflante puternice, el a îngăduit spo- 
rirea considerabilă a dimensiunilor furnalelor 
înalte ; pe de altă parte, eliberínd industria 
metalurgică de vecinătatea obligatorie a cursu- 
rilor de apă, a făcut ca ea să pătrundă în noi 
regiuni, în special în Black Country, în Staf- 
fordshire, regiune bogată în minereu de fier 
si în cărbune, dar săracă în cursuri repezi de 
apă. 

Aproape în același timp cu fonta, afinarea 
fierului scapă de dependenţa și de preţul mare 
al cărbunelui de lemn. Cîtă vreme, prin 1760, 
cărbunele de pămînt nu era folosit în foraje 
decît la sfîrșitul procedeului, pentru reîncăl- 
zirea si baterea fierului gata afinat, prin 1780, 
practica potting-ului introduce cărbunele în 
ansamblul operaţiilor de afinare. Dintr-odată, 
producţia naţională de bare de fier crește cu 
700% 1%. Dar si aici, Charles Hyde contrazice 
părerile incetátenite : nu pudlajul, pus la punct 
după mai multi ani grei, între 1784 si 1795, a 
izgonit cărbunele de lemn din  forje. Acest 
lucru se și petrecuse 107. Pudlajul a fost, totuși, 
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progresul hotärîtor înregistrat. de metalurgia 
englezá, o revolutie a calitátii si a cantitätii 
ín acelasi timp care a impins dintr-odatá pe 
primul loc in lume si pentru un secol pro- 
ductia englezá, piná atunci printre cele mai 
slabe din punct de vedere calitativ si chiar 
cantitativ. 

De altfel, nu este tocmai calitatea nouă a 
metalului răspunzătoare de fantastica inscáu- 
nare a mașinii, în ansamblul vieţii de fiecare 
zi, ca si în uzină? Lucrul acesta te izbeşte 
atunci cînd urmäresti, într-o istorie a tehnicii, 
diferitele etape ale mașinii cu aburi. La în- 
ceput, lemnul, cărămida, armături grele, citeva 
țevi de metal; începînd din 1820, o pădure de 
tevárie. Pe vremea primelor maşini cu abur, 
cazanul și diferitele elemente supuse presiunii 
puseseră o mulțime de probleme. Încă New- 
comen își construise maşina pentru a îndrepta 
slăbiciunile mașinii anterioare a lui Savery, 
ale cărei puncte de articulaţie cedau sub pre- 
siunea aburilor. Dar robusta mașină a lui 
Newcomen avea coloane si cămin din cărămidă, 
un balansier de lemn, un cazan de aramă, un 
cilindru de alamă, ţevi de plumb... Încet, greu, 
vor putea fi înlocuite aceste materiale costi- 
sitoare cu fontă sau fier. Watt însuși nu izbu- 
teste să construiască un cilindru etanș în for- 
jele de la Carron, în Scoţia. Wilkinson este 
cel ce rezolvă problema în locul lui, datorită 
unei mașini de alezat inventată de el 108, 

Toate problemele acestea par să dispară în 
primele decenii ale secolului al XIX-lea, odată 
cu dispariţia lemnului din construcţiile meca- 
nice si cu punerea în fabricaţie a o multime 
de mici elemente mecanice, de tot felul de 
tipuri, care îngăduie ca „formele tradiţionale 
ale mașinii să devină mai suple“ 10%, în 1769, 
John Smeaton construise, pentru forajele din 
Carron, prima roată hidraulică cu ax de fontă. 
A fost un eșec: fonta poroasă nu a rezistat 
la îngheţ. Rotile cu. diametru mare folosite la 
London Bridge, cu un an înainte, în 1768, 
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erau incá de lemn. Dar, in 1817, ele sint inlo- 
cuite cu roti de fier 110, 

Hotáritoare pe termen lung, metalurgia nu 
a jucat, prin urmare, un rol de primá miná 
în secolul al XVIII-lea. „În geneza Revoluţiei 
Industriale, industria fierului, scrie David Lan- 
des, a beneficiat de mai multă atenţie [din 
partea istoricilor] decît merită ea“ il. Fără 
îndoială, dacă urmezi strict cronologia. Dar 
Revoluţia Industrială este un proces continuu, 
care trebuie, pe întregul lui parcurs, să se in- 
venteze pe sine, care parcă ar tot aștepta ino- 
vatia ce vine, ce trebuie să vină. Operația de 
adunare nu e încheiată niciodată. Si tocmai 
ultimul progres justifică, dă un sens celor care 
l-au precedat. Cărbunele, cocsul, fonta, fierul, 
oţelul sint personaje de mare greutate. Dar, 
într-un fel, pînă la urmă aburul le justifică, 
aburul care își găsește, si el, adevăratul loc, 
atît de încet, odată cu mașina rotativă a lui 
Watt, în așteptarea căilor ferate. Emile Levas- 
seur 112 calculează că, in 1841, atunci cînd 
primul spectacol al Revoluţiei Industriale se 
încheie, un cal-putere este echivalentul muncii 
a 21 oameni si că Franţa avea, conform acestui 
calcul, un milion de robi de un soi foarte spe- 
cial, total ce avea să crească expanential : in 
1880, el se ridică la 98 milioane, adică la de 
două ori și jumătate populaţia Franţei. Ce să 
mai zicem de Anglia ! 


Să nu minimalizăm 
revoluţia bumbacului 


Uvertură a Revoluţiei industriale, boom-ul 
bumbacului a fost un subiect de predilecție al 
istoricilor. Asta însă ieri. Moda trece. Bum- 
bacul a avut de suferit de pe urma noilor cer- 
cetări. Există astăzi tendinţa de a-l socoti un 
personaj prea mărunt: la urma urmei, masa 
globală a producţiei de bumbac se másoará 
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in milioane de livre, cea a cärbunelui in mili- 
oane de tone. Ín 1800, bumbacul brut prelu- 
crat in Anglia depäseste pentru prima oarü 
cantitatea de 50 milioane livre, adicá, aproxi- 
mativ 23 000 tone, ceea ce reprezintá, in greu- 
tate, spune E. A. Wrigley, cam atîta cît ,,pro- 
ductia anuală a 150 mineri într-o mină de 
cărbuni“ 113, Pe de altă parte, întrucît inovațiile 
industriei bumbacului își găsesc locul în seria 
lungă a mutatiilor specifice vechilor industrii 
textile (liná, bumbac, mătase, in), urnite din 
loc încă înainte de secolul al XVI-lea, totul 
te îndeamnă să crezi că industria bumbacului 
tine de Vechiul Regim sau, cum spune John 
Hicks, că ea reprezintă „mai degrabă un ultim 
capitol din evoluţia vechii industrii decît în- 
ceputul celei noi, cum este prezentată de 
obicei“. Nu ne-am putea imagina, in extremis, 
o reușită de felul acesta în Florenţa secolului 
al XV-lea 111 ? Cam în același spirit, în timpul 
Colocviului de la Lyon (octombrie 1970), Ernest 
Labrousse califica pretioasa suveică a lui Kay, 
atît de admirată la vremea ei, de „jucărie me- 
canică de copii“ 15, Prin urmare, o revoluţie 
lipsită de mari mijloace moderne. Greutatea 
mică și valoarea relativă a bumbacului îi îngă- 
duie chiar să folosească transporturile, așa 
cum sînt, ca si forța modestă a roţilor hidra- 
ulice din văile munţilor Pennini si de prin 
alte părți. Abia în epoca ei de deplină înflorire, 
pentru a scăpa de inconstanta si putinätatea 
cäderilor de apä disponibile, recurge industria 
bumbacului la masina cu abur, dar nu pentru 
ea a fost inventată mașina. În sfîrşit, industria 
textilă a reclamat întotdeauna mai mult mînă 
de lucru decît capital 116. 

Trebuie să acceptăm, dacă este așa, eti- 
cheta lui Jonh Hicks: o revoluţie de Vechi 
Regim ? Rámine totuși un fapt că revoluţia 
bumbacului se deosebește de revoluțiile ante- 
rioare printr-un fapt crucial : ea izbutește ; ea 
nu eșuează într-o întoarcere la stagnare eco- 
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nomicä ; ea inaugureazá o crestere de duratá, 
care sfîrseste prin a deveni o „creștere con- 
tinuá“. lar „în prima fază a industrializării 
britanice nici o altă industrie nu a avut o im- 
portantă comparabilă cu a ein 117, 


Adevărata primejdie ar fi să minimalizăm 
revoluţia bumbacului. Desigur, ea se desprinde 
cu încetul de prealabile cu mult mai lungi 
decît se spune de obicei, pentru că bumba- 
cul se prelucrează în Europa încă din secolul 
al XII-lea. Dar firul tors, din baloturile im- 
portate din Levant, atunci cînd era destul de 
fin, nu era prea solid. El nu se întrebuința 
prin urmare singur, ci ca simplu fir de urzeală 
asociat cu inul. Aceste ţesături „metis“ erau 
barcheturile, denumite futaine în Franţa, Bar- 
chent în orașele germane, fustian în Anglia, 
rude sărace, grosolane ca aspect, destul de 
scumpe totuși, și pe deasupra greu de spălat. 
În consecinţă, atunci cînd, în secolul al XVII- 
lea, comerțul importă în Europa nu numai ma- 
teria primă, ci si pînzeturi şi ţesături colorate 
de India, ţesături minunate numai din bum- 
bac, la preţuri mici, imprimate adesea în cu- 
lori frumoase care, spre deosebire de cele din 
Europa, rezistau la spălat, lucrul acesta a con- 
stituit o adevărată descoperire. A urmat ime- 
diat o cucerire masivă a Europei, căreia vasele 
Companiei Indiilor i-au fost cărăuși și căreia 
moda i-a devenit complice. Pentru a-și apăra 
industria textilă, mai mult postavurile de líná 
decît barchetul, Anglia (în 1700 și în 1720), 
Franţa (încă din 1686) interzic vînzarea pe te- 
ritoriul naţional a pînzeturilor de India. Aces- 
tea continuă totuși să vină, în principiu pen- 
tru reexport, dar, contrabanda fácindu-si men- 
drele, ele sînt pretutindeni, pentru plăcerea 
ochilor si spre satisfacția unei mode tenace, 
care își bate joc de interdicții, de descinderile 
poliţiei și de confiscările de marfă. 
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Revolutia bumbacului, în Anglia, si foarte 
repede apoi, pe scará europeaná, a fost de fapt 
o imitatie in primul rînd, apoi o revanșă, ajun- 
gerea din urmă si depășirea industriei indiene. 
Trebuia făcut mai bine si mai ieftin. Mai ief- 
tin, nu se putea decît cu mașina, singura în 
stare să concureze mestesugarul indian. Dar 
succesul intirzie. El trebuie să aștepte, pînă 
pe la 1775—1780, maşinile lui Arkwright si 
Crampton, spre a obţine un fir de bumbac 
fin si rezistent totodată, de felul firelor in- 
diene, si utilizabil pentru ţesături bumbac în 
bumbac. Din acel moment, piața pînzeturilor 
indiene este concurată de noua industrie en- 
gleză. Este vorba de o piaţă uriașă, de cea a 
Angliei și Insulelor Britanice, de cea a Euro- 
pei (pe care industriile nationale şi-o dispută 
mereu), de cea de pe coastele Africii, unde 
sclavul negru se schimbă pe bucăţi de pinzá, 
si de uriașa piață a Americii coloniale, ca sá 
nu mai vorbim de cea a Turciei, a Levantului 
si a Indiei însăşi. Bumbacul a fost întotdeauna 
o marfă de export: în 1800, el reprezenta un 
sfert din totalul exporturilor britanice ; ' în 
1850, jumătate 118, 

Toate aceste piețe externe, cucerite una 
după alta, însumîndu-se sau înlocuindu-se după 
împrejurări, explică creșterea fantastică a pro- 
ductiei : 40 milioane de yarzi, în 1785; 2025 
milioane, în 1850119! În același timp, preţul 
produsului finit scade de la indicele 550, în 
1800, la indicele 100, în 1850, în timp ce, în 
aceeași perioadă, grîul și cea mai mare parte a 
produselor alimentare își reduc preţurile doar 
cu o treime. Marja de profit, fantastică la ori- 
gină („nu 5%... nu 109/, ci sute si mii la sută 
beneficiu“ spunea mai tîrziu un om politic 
britanic) 120, scade drastic. Cu toate acestea, 
inundarea pieţelor mondiale capătă asemenea 
proporţii încît compensează rata scăzută a pro- 
fitului. ,Ciîstigul este încă destul, scria un 
contemporan în 1825, ca să îngăduie o mare 
acumulare de capital în manufactură“ 121, 
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Dacá a existat un take off dupá 1787, rás- 
punzátor a fost bumbacul. Eric Hobsbawm 
observá chiar cá ritmul sáu de expansiune 
másoará destul de consecvent pe cel al eco- 
nomiei britanice ín ansamblu. Celelalte indus- 
trii cresc o datá cu el; îl urmeazá în cádere, 
atunci cind el se prábuseste. Si asta piná in 
secolul al XX-lea 122, De altfel, industria en- 
glezá a bumbacului dá tuturor contemporanilor 
o impresie de fortá fárá precedent. Prin 1820, 
atunci cînd masinile sínt pe punctul de a cu- 
ceri si tesätoriile, bumbacul este deja o steam 
industry prin excelentá, o mare utilizatoare a 
aburului. Prin 1835, ea foloseste cel putin 
30000 CP furnizaţi de abur, față de 10 000 
care tin de energia hidraulică 1%, Pentru a lua 
másura noului venit, nu ajunge, oare, sá pri- 
vim cu atentie uriasa dezvoltare a Manches- 
terului, oras modern cu ,sutele lui de uzine 
cu cinci sau sase etaje [si mai multe] domi- 
natá fiecare de cite un cos imens si de un 
panas de fum negru“ 1%, care supune stápi- 
nirii sale orasele invecinate, inclusiv Liver- 
poolul in ajun incá mare port al traficului 
de sclavi, transformat in poarta de intrare 
principalá a bumbacului brut, in primul rînd a 
bumbacului Statelor Unite 125 ? 

Comparativ, vechea si glorioasa industrie a 
lînii păstrează multă vreme ceva arhaic. În 
1828, depánind vechi amintiri, un manufac- 
turier englez evocă timpurile de pe la 1780 
cînd, intrată în casele torcátorilor, jenny ,,ca- 
tîrca“, suise în pod vechile roti de tors si con- 
vertise la bumbac toată mîna de lucru : ,,Torsul 
lînii dispăruse cu totul, și aproape tot atît cel 
al inului: materia folosită aproape universal 
devenise bumbacul, bumbacul, bumbacul“ 126, 
Jenny s-a adaptat apoi la industria lînii, dar 
mecanizarea totală se face cu treizeci de ani 
de întîrziere față de cea a bumbacului 127, La 
Leeds (care.a înlocuit Norwich în calitatea de 
rege al lînii) începe să se mecanizeze torsul 


272 


(bineinteles, si nu tesutul) dar, in 1811, in- 
dustria continuă sá fie artizanală si rurală. 
„Piaţa de postavuri [din Leeds] este o clădire 
mare, informează Louis Simond, și o piaţă 
mare în patru colţuri, rînduită de jur împre- 
jurul unei curţi, la adăpost de foc, zidurile 
fiind de cărămidă și podeaua de fier. Aici tin 
prăvălie, de două ori pe săptămînă, și de fie- 
care dată numai cîte un ceas, două mii șase 
sute manufacturieri de la ţară, jumătate plu- 
gari şi jumătate tesätori. Fiecare are despärti- 
tura lui, în lungul zidurilor unei galerii [...]. 
Bucätile de postav stau îngrămădite în spatele 
lor, iar ei tin mostrele în mînă. Cumpărătorii 
cercetează cu luare aminte îndoitul şir, ase- 
muind probele, și cursul preţului asezindu-se 
aproape la fel, tîrgul se încheie curînd. Cu 
vorbe puţine și fără pierdere de timp, nici de 
o parte, nici de alta, se fac afaceri multe“ 1%, 
Nu încape îndoială: ne aflăm încă în epoca 
preindustriei. Conducătorul de joc este cum- 
părătorul, negustorul. Prin urmare, lîna nu a 
urmat revoluţia industrială a bumbacului. Tot 
așa, la Sheffield și la Birmingham, cutitele si 
articolele de fierărie sînt produse într-o mul- 
time de mici ateliere. Ca să nu mai vorbim 
de nenumăratele activităţi arhaice, dintre care 
unele aveau să supravieţuiască pînă în secolul 
al XX-lea 129. 

După revoluţia bumbacului, care rămîne 
multă vreme în fruntea mișcării, urmează re- 
volutia fierului. Dar această Anglie a căilor 
ferate, a vaselor cu aburi, a diferitelor bunuri 
de echipament, care avea să ceară uriașe in- 
vestitii însoţite de beneficii slabe, n-a apărut 
oare de pe urma banilor acumulati masiv în 
țară? În cazul acesta, chiar dacă bumbacul 
nu a avut nemijlocit un rol prea mare în ex- 
plozia masinistá si în instaurarea domniei 
marei metalurgii, este neîndoielnic că benefi- 
ciile de pe urma bumbacului au achitat cele 
dintîi note de plată. Un ciclu îl impulsionează 
pe celălalt. 


273 


Victoria comerțului la distanță 


Nu exagerăm atunci cînd, referindu-ne la An- 
glia secolului al XVIII-lea, vorbim despre o 
revoluție comercială, de o adevărată explozie a 
negotului. În decursul acestui secol, indicele 
producţiei industriilor care lucrează exclusiv 
pentru piaţa naţională creşte de la 100 la 150; 
în ceea ce priveşte industriile care produc 
pentru export, indicele creşte de la 100 la 550. 
Este limpede că în fruntea plutonului, si la 
mare distanţă, se plasează comerţul exterior. 
Evident, această „revoluţie“ trebuie explicată, 
ca atare, iar această explicaţie pune în dis- 
cutie chiar lumea în întregul ei. Cît priveşte 
legăturile ei cu Revoluţia Industrială, ele sînt 
strînse si reciproce: cele două revoluţii își 
acordă un puternic sprijin reciproc. 

Avutul Angliei în afara insulei îl repre- 
zintă constituirea unui imperiu comercial foarte 
vast, cu alte cuvinte deschiderea economiei 
britanice spre cea mai amplă unitate de schimb 
care există pe lume, de la Marea Antilelor 
pînă în India, pînă în China si pînă la tár- 
murile Africii... Dacă despärtim în două acest 
spaţiu uriaş, de o parte Europa, de cealaltă 
ținuturile de peste mări, avem șansa să înte- 
legem mai bine geneza unui destin, orice s-ar 
spune, singular. 

Într-adevăr, putin înainte si putin după 
1760, atunci cînd comerțul britanic şi comerţul 
mondial sînt practic, şi unul, si celălalt, în 
creştere neîntreruptă, schimburile căre hrănesc 
Anglia scad, relativ, în direcţia Europei apro- 
piate si cresc pe talgerul traficului de dincolo 
de mare. Dacă am contabiliza comerțul britanic 
cu Europa pe trei coloane — import, export 
şi reexport — am constata că partea Europei 
rămîne preponderentă și aproape stabilă în 
cursul secolului al XVIII-lea numai la ultimul 
capitol, reexportul (1700—1701 : 850% ` 1750— 
1751: 7994; 1772—1773 : 820%; 1797—1798 : 
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889/). Nu tot asa stau lucrurile în ceea ce pri- 
veste importurile europene în Anglia, a căror 
cotă-parte scade constant (66, 55, 45 şi 4304, 
pentru aceleași date); cea a exportului pro- 
duselor britanice pe continent coboară și mai 
mult (85, 77, 49, 300/) 130, 

Acest dublu recul este semnificativ : cen- 
trul de greutate al comerţului englez tinde 
oarecum să se îndepărteze de Europa, în timp 
ce traficul cu coloniile din America (care aveau 
să devină curînd Statele Unite) si cu India, 
mai ales după Plassey, crește. Iar lucrul acesta 
vine în sprijinul uriei observaţii destul de pă- 
trunzătoare a autorului lucrării, Richesse de 
la Hollande (1778) 31, care s-ar putea să fie 
explicatia cea buná. Intr-adevár, pentru Acca- 
rias de Sérionne, Anglia, stinjenitá de cresterea 
preţurilor si de mîna de lucru scumpă din 
interior, care fac din ea tara cea mai scumpá 
din Europa, nu mai poate face fatá concurentei 
franceze si olandeze pe pietele apropiate ale 
continentului. Ea este, bunáoará, depásitá ín 
Mediterana, ín Schelele Levantului, in Italia, 
in Spania (cel putin la Cádiz, cáci, fatá de 
America spaniolă, Albionul se apără foarte 
bine, sprijinindu-se pe ,,porturile libere* din 
Jamaica). Cu toate acestea, in douá puncte ho- 
táritoare ale Europei, Anglia rámine in frunte : 
in Portugalia, care este una dintre cuceririle 
ei vechi si solide, si in Rusia, de unde isi asi- 
gurä aprovizionarea indispensabilá marinei si 
industriei ei (lemn, arboradá, cînepä, fier, 
smoalá, gudron). Dacá ingrosám putin träsätu- 
rile explicatiei noastre, Anglia nu mai cístigá 
teren în Europa, sau chiar dă înapoi; dar ea 
biruie în restul lumii. 

Ar trebuie să analizăm atent această biru- 
intá. În linii mari, felul cum şi-a „margina- 
lizat“ Anglia comerţul se vede bine. Cel mai 
adesea, ea a izbutit să facă acest lucru prin 
forţă : în India, în 1757, in Canada, in 1762, 
pe coasta Africii, ea își înghesuie rivalii 1%2. 
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52. CELE DOUA ANGLII IN 1700 
Partajul de populație şi de avufie se organizează în con- 
formitate cu linia Gloucester (pe cursul inferior al Sever- 
nului) — Boston (pe malurile rîului Wash). După H. C. 
Darby, op. cit., p. 524) 


Dar nu numai, nu întotdeauna prin forță, de- 
oarece Statele Unite, abia devenite indepen- 
dente, nu fac altceva decît să-și sporească în 
proporţii uriașe cumpărăturile (datorită vînză- 
rilor) din fosta metropolă 1%. Războaiele euro- 
pene care încep în 1793—1795 au servit si ele 
Angliei ; ele au obligat-o să cucerească lumea, 
în timp ce Olanda şi Franţa erau eliminate 
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53. NOUL PARTAJ AL SPATIULUI ENGLEZ 
Creşterea demografică rapidă a Angliei sărace, care devine 
Anglia industriei moderne. (Ibid. p. 525). 


din jocul mondial. „Se ştie, avea să scrie un 
contemporan francez care trăise în Anglia în 
timpul războaielor Revoluţiei si Imperiului, că 
nici o ţară din cele patru colţuri ale lumii n-a 
putut face comerţ în decursul acestor zece ani 
(1804—1813) fără buna voință a Angliei“ 1%, 

Vedem limpede foloasele ce decurg pentru 
Anglia din faptul că își sprijină schimburile 
pe ţările de la „periferie“, care constituiau 
rezerva economiei-univers dominată de ea. Pre- 
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turile ei interne ridicate, care o incitá la mo- 
dificarea mijloacelor de productie (masinile 
apar- pentru cá omul costá prea scump), o 
imping de asemenea sá-si facá aprovizionarea 
cu materii prime (si chiar cu produse direct 
revandabile în Europa) în ţările cu preţuri 
mici. Dar, dacă este aşa, nu se explică lucrul 
acesta prin victoria pe care a repurtat-o co- 
mertul englez, sprijinit pe cea dintîi flotă a 
lumii, împotriva distanţei ? Nu există ţară în 
lume, inclusiv Olanda, în care diviziunea 
muncii să fi progresat în domeniul navigației 
ca în Anglia, fie că e vorba de construcţiile 
navale, fie că ne referim la armament, la fi- 
nantarea călătoriilor sau la lumea asigurărilor 
maritime. O aruncătură de ochi în cafenelele 
din Royal Exchange in care se adună agenţii 
de asigurare, Jerusalem, Jamaica, Sam's sau, 
după 1774, noua Lloyd’s Coffee, ne-ar instrui 
mai mult decît o dizertatie lungă : curtierii de 
asigurări, cu ordinele clienţilor lor, se duc 
dintr-un loc în altul pentru a obţine partici- 
pările necesare. Chiar străinii ştiu unde trebuie 
să se ducă 15, Nu e Lloyd's un minunat centru 
de știri şi informaţii ? Agenţii de asigurare sînt 
mai bine informaţi cu privire la poziţia nave- 
lor pe care le asigură decît proprietarii aces- 
tora. Adesea, ei joacă la sigur. 

Dar și Anglia, sub pavăza flotei sale, joacă 
la sigur. Nu e nevoie să reamintim, după ce 
atitia alţii au făcut-o, felul în care, pe timpul 
războaielor revoluţionare si imperiale, ea iz- 
buteste să forţeze vigilenta şi ostilitatea rela- 
tivá a părţii continentului european pe care 
Franta incearcá s-o inchidá fatá de rivala sa. 
Aceasta gáseste mereu niste spárturi: Ton- 
ningen in Danemarca (piná in 1807) Emden 
Si Heligoland (piná in 1810): atunci cind una 
este abandonată, cealaltă se deschide 1%. Iar 
comerțul englez la scara lumii continuă, netul- 
burat, împins cîteodată de propria rutină. În 
timpul războaielor napoleoniene, Fast India 
Company continuă, cu o minunată încredere, 
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sá importe in Anglia pînzeturi indiene de bum- 
bac: ,,Mii de baloturi de bumbac somau (sic) 
de zece ani in magaziile Companiei, piná s-au 
hotárit sá le dea luptátorilor spanioli de gue- 
rilá*, ca să-şi facă din el cămăși si pantaloni 1%. 

Desigur, numai revoluţia comercială nu o 
poate explica pe cea industrială 138, Dar nici 
un istoric nu va nega incidența expansiunii 
comerciale asupra economiei engleze, care a 
contribuit la ridicarea acesteia peste propriul 
nivel. Cu toate acestea, mulţi o minimalizează. 
În sensul ei adînc, problema ajunge la dezba- 
terea aspră dintre cei care explică creșterea 
capitalistă exclusiv în virtutea unei evoluţii 
interne şi cei care o văd constituindu-se, din 
exterior, printr-o exploatare sistematică a 
lumii, dezbatere fără ieșire, deoarece ambele 
explicaţii sînt adevărate. Admiratorii contem- 
porani ai Angliei înclinau, încă de pe atunci, 
spre prima explicaţie. Louis Simond scrie în 
1812: „Trebuie să căutăm izvoarele bogăției 
Angliei în marea circulaţie internă, în marea 
diviziune a muncii si în superioritatea masi- 
nilort 139, „Bănuiesc cá se exagerează... impor- 
tanta comerţului pe care Anglia îl face în 
afară“ 140, Un alt martor scrie chiar că : „Ideea 
vulgară că Anglia își datorează bogăţia comer- 
tului cu stráinátatea este [..] pe cît de falsă 
pe atît de puternică, așa cum sînt toate ideile 
vulgare“ 141, El adaugă plin de siguranţă : „Cît 
priveşte comerţul cu străinătatea, el n-are nici 
un fel de importanţă pentru nici un stat, nici 
măcar pentru Anglia, orice ar zice oamenii 
politici profunzi care au descoperit sistemul 
continental“. „Sistemul“ este Blocada Conti- 
nentalá, o prostie, crede autorul, Maurice Ru- 
Bichon, un francez care detestă Franța impe- 
rială ca si Fránta revoluţionară. Nu e curată 
nebunie să lovesti Anglia în comerţul ei? 
Nebunie, să blochezi continentul. Nebunie, să 
lansezi flota si cea mai bună armată a Franţei, 
în 1798, în Egipt, pe drumul inaccesibil al 
Indiei. Nebunie si pierdere de vreme, deoarece, 
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își continuă autorul argumentarea, ce primește 
Anglia din Indii? Cel mult vreo treizeci de 
have, iar „jumătate din cuprinsul lor se com- 
pune din apă și din proviziile necesare echi- 
pajului pentru o călătorie de cursă atît de 
lungă“. 

Ideile acestea circulă, pentru că, asemenea 
lui Cantillon, destul de mulți pretind că nu 
există balanță comercială favorabilă sau defa- 
vorabilă : ceea ce o țară vinde nu poate fi 
altceva decît echivalentul a ceea ce cumpără, 
în conformitate cu frumosul echilibru pe care 
Huskisson, viitor preşedinte la Board of trade 
numeşte „the Interchange of reciprocal and 
equivalent benefits“ 142, E nevoie să mai spu- 
nem că, pentru Anglia, comerțul din Irlanda, 
din India, din Statele Unite şi de aiurea, nu 
stă sub semnul schimburilor echivalente ? 

Este adevărat că, dacă datele pe care le 
avem la îndemînă, pornind de la documentele 
de vamă, ne îngăduie să apreciem destul de 
bine volumul crescînd al comerțului englez, 
ele nu ne îngăduie să calculăm balanța comer- 
cialá engleză. Phyllis Deane 1% explică lucrul 
acesta într-o analiză pe care nu e cu putință 
să o rezumăm aici. Cît priveşte estimările, ele 
ar putea face să ne gîndim la o balanță nu 
prea avantajoasă, ba chiar negativă. Regăsim 
aici discuția pe care am abordat-o în legătură 
cu balanța comerțului Jamaicăi sau Antilelor 
franceze. De fapt, cifrele de vamă, în afara 
cusururilor lor intrinsece, nu privesc decît măr- 
furile ieşite sau intrate în porturile engleze. 
Ele nu înregistrează nici mişcarea capitalurilor, 
nici comerțul cu sclavi negri care, fiind ,tri- 
unghiular“, se operează în afara controlului 
lor, nici navlul pe care îl cîştigă marina natio- 
nală, nici retururile în bani ale plantatorilor 
din Jamaica sau ale nababilor Indiei, nici be- 
neficiile aduse de country trade în Extremul 
Orient. 
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În aceste conditii, dupä ce am recunoscut 
importanta de netägäduit si cresterea dispro- 
portionalá a comerţului exterior, este oare 
valabil argumentul minimalizárii lui, relative, 
prin compararea masei schimburilor interne 
cu cea a schimburilor externe ? Incă D. Mac- 
pherson 45, in Annals of Commerce (1801), o 
estima pe prima ca fiind de douá-trei ori mai 
mare decît cea de a doua 1% si, chiar in absenta 
unor cifre sigure, superioritatea circulatiei in- 
terne nu poate fi pusă la îndoială. Dar lucrul 
acesta nu rezolvă nicicum problema, am mai 
spus-o, și nu voi relua aici discuţia cu privire 
la importanța relativă a comerțului la distanţă 
şi a comerțului intern. Dar în ceea ce priveşte 
creșterea si Revoluţia Industrială engleză, im- 
portanta comerțului intern nu exclude deloc 
importanţa comerțului exterior. Numai faptul 
că, în decursul secolului al XVIII-lea, indus- 
tria britanică și-a sporit producţia de export 
cu aproape 4500/ (indice 100, în 1700; 544, 
în 1800), si numai cu 52%/ (100, in 1700; 152, 
în 1800) producţia de uz intern vorbește destul 
despre rolul pietii externe în producţia engleză. 
După 1800, rolul acesta creşte: între 1800 si 
1820, exportul curat britanic creşte cu 830/, 1. 
Pentru Revoluţia Industrială, cele două cres- 
teri, internă si externă, cei doi inmultitori, se 
conjugă. Unul nu ar acţiona fără celălalt. 

Ba chiar, găsesc destul de percutant ratio- 
namentul unui istoric indian, Amalendu 
Guha 147 care în loc de a compara masele, ar 
vrea să compare surplusurile : de pildă, sur- 
plusul pe care îl scoate Anglia din India și 
surplusul economiilor engleze consacrat inves- 
titiilor. În conformitate cu diferite calcule, 
investiţiile engleze ar fi de circa 6 milioane 
lire, in 1750 (Dan din PNB), si de 19 milioane, 
in 1820 (794) Raportate la aceste cifre, putin 
lucru sînt cele 2 milioane lire scoase anual 
din India între 1750 si 1800? Nu știm cum 
se distribuie acești bani, surplusurile Indiei (și 
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mai ales banii nababilor), în cadrul economiei 
engleze. Ei nu se pierd, insá, si nu rámin 
inactivi. Ei ridicá nivelul de bogátie al insulei. 
Dar tocmai pe acest nivel plutesc izbînzile 
englezeşti. 


Înmulțirea transporturilor interne 


Oricare ar fi rolul de accelerator al comerţului 
exterior, am vorbit prea mult în această lu- 
crare despre piaţa naţională 148 ca să-i subapre- 
ciem importanța. De altfel, dacă admitem că, 
în linii mari, comerțul interior reprezintă de 
două-trei ori valoarea comerțului exterior 119 
acesta (scázind reexporturile) fiind (între 1760 
şi 1769) în medie de 20 milioane lire pe an 
(în cifră rotunjită) 15, comerţul interior ar 
reprezenta 40 sáu 60 milioane lire si, calculind 
profiturile la 1004 din total 151, ar fi vorba de 
4—6 milioane beneficiu pe an, adică de o sumă 
uriașă. Revoluţia Industrială este direct legată 
de această economie activă de circulaţie. Dar 
de ce a fost Anglia atit de precoce ? 

Am și explicat, în parte, lucrul acesta, prin 
rolul centralizator și organizator al Londrei, 
prin înmulţirea pieţelor și prin generalizarea 
unei economii monetare care cuprinde totul, 
prin amploarea schimburilor care aduc în dis- 
cutie atit tîrgurile tradiţionale de „lăsata se- 
cului“, cît si confluenţa care păstrează atîta 
vreme strălucirea tírgului fără pereche de la 
Stourbridge, prin activitatea oraselor-tirguri 
așezate ca un nimb în jurul Londrei, prin ma- 
rile piețe specializate din chiar interiorul ca- 
pitalei sau prin înmulţirea intermediarilor 
care atrage după sine o redistribuire a veni- 
turilor şi profitului între o masă crescîndă de 
participanţi, lucru pe care l-a observat bine 
Daniel Defoe. Într-un cuvînt, printr-o sofis- 
ticare si prin modernizarea unor relaţii care 
tind din ce în ce mai mult să funcţioneze de 
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la sine. In sfírsit si mai ales, printr-o inmul- 
tire a mijloacelor de transport, aceastá inmul- 
tire luînd-o înaintea cerinţelor. traficului: si 
sustinindu-i mai apoi avîntul 1%, 

Si aici ne întîlnim cu o problemă pe. care 
această lucrare a mai pus-o în discuţie. Dar 
nu este inutil șă o reexaminăm, în legătură cu 
minunatul exemplu pe care îl constituie cir- 
culatia engleză. Aceasta este lansată, este asi- 
gurată, în primul rînd printr-o uriașă activitate 
de cabotaj din port în port. Dar, din acest 
punct de vedere, ca şi din altele, marea repre- 
zintă prima șansă a insulei engleze. Cabotie- 
rele, colliers, formează trei sferturi din flota 
britanică si, prin 1800, folosesc cel putin 
100 000 marinari 153, În aceste condiţii, cabo- 
tajul este școala care formează cea mai mare 
parte a echipajelor pe care Anglia le consumă 
la proporţiile cunoscute. Totul circulă prin 
traficul de coastă, foarte mult grîu, si mai 
mult cărbune de Newcastle, de la vărsarea în 
mare a Tynei pînă la estuarul Tamisei. De-a 
lungul coastelor, engleze, aceste schimburi 
aproape neîntrerupte sînt întreținute de vreo 
douăzeci de porturi active, unele situate ad- 
mirabil și uşor accesibile, altele folosite de 
nevoie, în ciuda dificultăţilor pe care le pre- 
zintă. Cele de pe Canalul Minecii, care oferă 
un bun refugiu, sînt (așa cum notează Daniel 
Defoe) și domeniul, sau cel puţin un domeniu, 
de activitate pentru „smuggling and roguing* |”, 
pentru contrabandă și pungășie. 

Cea de a doua șansă a circulaţiei engleze 
este apa dulce a rîurilor. Importanţa indus- 
trială a Norwichului, atit de îndepărtat de 
coastă, se datorează faptului că, pornind de la 
mare, orașul este accesibil direct ,,without lock 
or stops“, fără ecluze şi fără opriri 155. T. S. 
Willan' a demonstrat într-o carte scurtă si 
exactă 15 importanţa revoluţionară a utilizării 
navigaţiei fluviale, care duce navele maritime, 
sau cel puţin mărfurile pe care le transportă 
acestea, pînă în interiorul uscatului şi care, 
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drept urmare, devine una cu acel soi de fluviu 
marin pe care cabotajul 31 intinde de jur im- 
prejurul insulei. 

Incepind din 1600, riurile navigabile ale 
Angliei, avind un curs in general lent, n-au 
mai fost utilizate asa cum le läsase natura. 
Din cauza cárbunelui si a altor márfuri cu 
greutate mare (indeosebi materiale de con- 
structie) pe care le cereau orasele, ele au fost 
încetul cu încetul ameliorate, parcursul lor 
navigabil a fost prelungit, unele meandre pe 
care le făcea cursul lor au fost tăiate, s-au 
construit ecluze. Ba chiar, ne asigură 
T. S. Willan, ecluza a fost o descoperire care 
trebuie aşezată aproape la nivelul de impor- 
tantä pe care îl are descoperirea forței abu- 
rului 157. Amenajarea rîurilor a fost un fel de 
ucenicie, vestind apariţia canalelor : la început, 
acestea nu aveau decît să prelungească sau să 
lege între ele căile pe care le ofereau riurile. 
Dar, în sens opus, anumite rîuri nu aveau sá 
fie amenajate (ca să nu spunem canalizate) 
decît în clipa cînd li se va încredința rolul de 
a lega între ele canalele nou construite. 

Nebunia canalelor nu este astfel, nu putea 
să fie, o adevărată nebunie, ci o speculație, o 
speculație nefericită, s-a spus, în jumătate din 
cazuri, adică, altfel spus, fericită în cealaltă 
jumătate din cazuri, de fiecare dată atunci 
cînd traseul este ales judicios, cînd cărbunele, 
hotáritor în cazul de faţă, folosește calea 
creată, cînd apelul la credit, pentru a lansa 
întreprinderea, este bine condus de către so- 
cietatea (corporation) constructoare sau de către 
antreprenorul care îşi asumă, de unul singur, 
răspunderea ei. 

Nebunia canalelor a început în 1755, cu 
canalul construit de-a lungul rîului Sankey 
care se varsă in Mersey 1%, si care a prece- 
dat cu cîţiva ani canalul, pe drept cuvînt ce- 
lebru, al ducelui de Bridgewater, care leagă 
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Manchesterul cu minele de cärbuni apropia- 
te de la Worsley 1% o operaţie neîndoielnic 
perfectá. Atunci cind ducele de Bridgewater 
„a întreprins, singur, lucrări care au reclamat 
o circulaţie de hîrtie-comandă mai mare decît 
o are prăpăditul stabiliment denumit pompos 
Banca Franţei, el, măcar, n-a apucat să-și vadă 
vreodată, ca aceasta, hîrtia discreditatá ; el 
mácar, n-a fost obligat, ca ea, sá aibá în de- 
pozite bani numerar acoperind un sfert din 
hîrtia monedä pusá in circulatie; si toate 
acestea, din fericire pentru el; cáci nu avea 
adesea nici gologanul de care avea nevoie 
spre a-si pläti postalionul care il ducea de-a 
lungul lucrărilor lui“ 160. De data aceasta, an- 
treprenorul a jucat cît nu se poate mai bine. 
El poseda mai demult o mină, fapt care i-a 
facilitat creditul, căci stie oricine cá ban la 
ban trage. Dar întreprinderea lui era bine 
chibzuită. Livrind cărbunele din mina lui 
direct la Manchester, el izbutea să-l vîndă 
la jumătate din vechiul preţ şi să obţină un 
beneficiu anual de 2004 faţă de banii inves- 
titi si de cheltuielile de producţie. Canalele 
nu au fost o nebunie decît pentru cei ce n-au 
ştiut să le plănuiască, căci dacă luăm ca eta- 
lon transportul pe mare, canalul costă doar 
de trei ori mai mult (căruța de 9 ori, anima- 
lul de povară de 27 de ori). 


Pe uscat, totuși, drumul cu taxă de tre- 
cere (primul apare neîndoielnic în 1654) îngă- 
duise punerea în funcţiune a unei rețele rutiere 
mai mult decît acceptabile. Construite ca şi 
canalele din iniţiativă privată (statul intere- 
sîndu-se numai de drumurile strategice spre 
Scotia și Irlanda) turnpikes-urile au înlocuit 
drumurile vechi, mai putin execrabile decît 
se spune, dar mai putin practicabile pentru 
căruțe si prea adesea de nefolosit în timpul 
iernii. 

Dar, în sfîrşit, drumurile nou amenajate, 
cu îmbrăcăminte dură 161 (folosind tehnici sim- 
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ple care nu aduc nimic nou chiar în raport 
‘de drumurile romane) si canalele, care se ex- 
tind biruitoare, nu rezolvá ` toate problemele 
ca, de pildá, pe cea a transportului cárbunelui 
de la gura minei piná la locul de imbarcare. 
Odatá cu ultimii ani ai secolului al XVIII-lea, 
isi fáce aparitia sina metalicá : sina reprezintä 
o pre-cale feratá, calea feratä dinaintea loco- 
motivei, cum spune Clapham 162, Baronul Du- 
pin 163, traducind rail road cu foute-orniére, 
„cale-făgaș“, te duce cu gîndul la o siná sco- 
bitá în care s-ar incastra roata ingustá a vago- 
nului. De fapt cuvîntul rail are sensul de drug, 
„bucată lungă si groasă de lemn sau metal“. 
Primele șine erau simpli drugi de lemn, pe 
care circulau cărucioare, cu roţile tot de lemn: 
încă din secolul al XVII-lea, acest mijloc de 
transport era folosit în carierele de la Bath, în 
minele din Cornwall și la căratul cărbunelui în 
împrejurimile oraşului: Newcastle 164. Pe 6 ase- 
menea cale, în general prevăzută cu o ramă ex- 
terioară, care împiedica roata să iasă de pe 
şină, un cal putea trage o încărcătură de trei 
ori mai grea decît pe un drum obișnuit. În 
aceste condiţii, faptul pe care trebuie să-l re- 
ținem este înlocuirea drugilor de lemn cu bare 
de fontă, prin 1767. Începînd de la 1800, cer- 
cetarea se orientează spre adaptarea unei ma- 
şini cu aburi care să asigure tracţiunea : prima 
locomotivă avea să apară în 1814. 

Încă pe la 1816, lungimea acestor căi ferate 
(fără locomotivă) era în împrejurimile orașului 
Newcastle 165 de 76 de leghe. Ea atingea cam o 
sută de leghe în comitatul Glamorgan, în Tara 
Galilor, a cărei capitală este oraşul Cardiff si 
în care se află minele de la Merthyr Tydfil si 
portul Swansea. Scoţia a dezvoltat, și ea, sis- 
temul, în jurul Glasgowului si Edinburghului, 
si tocmai aici „de cîțiva ani [se prezintă] capi- 
talistilor cel mai mare număr de proiecte pri- 
vitoare la acest obiect“ 16, Unul din aceste 
drumuri de fier cu ,fágasuri plate“ pătrunde 
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la Glasgow chiar în oras, observá baronul Du- 
pin, care crede că „s-ar putea plasa asemenea 
fägasuri plate, de o parte a străzii, pe cîteva 
străzi foarte înclinate din marile noastre orașe 
franceze, de pildă, pe căile de pe Montagne 
Sainte-Geneviève, la Paris“ 167, În 1833, Voyage 
de Manchester à Liverpool par le rail-way et 
la voiture à vapeur se bucura de onorurile 
presei franceze. Acesta este titlul cärtii lui M. 
Cuchetet, care descria cu multe detalii „drumul 
cu bandă de fier“168 garan din Water 
Street 169, diferitele maşini utilizate, „dintre 
care cea a D-lui Robert Stephenson, denumitá 
Samson, este piná in prezent cea mai per- 
fectă 1704, maşini „care nu prezintă un volum 
mai mare decît un butoi mijlociu de sacagiu“ 171. 

De la drumul de lemn la locomotivă, sina a 
avut rolul ei în echiparea „rulajului“ britanic. 
Nu e nevoie să fii savant în materie spre a fi 
sigur că această circulaţie accelerată a sustinut 
întrega dezvoltare a Angliei. Încă astăzi 172, 
există o corelaţie între creşterea. și facilitățile 
de transport. Viteza de comunicare priveşte de 
asemenea comenzile și informaţiile, și ea este 
indispensabilă pentru lumea afacerilor. Ar fi iz- 
butit Thomas Williams, pe la 1790, să stabi- 
lească si să menţină monopolul aramei si toate 
afacerile lui, răspîndite din Cornwall pînă în 
Shetland, dacă scrisorile lui comerciale n-ar fi 
alergat, chiar de pe atunci, de la Londra în 
Lancashire si în Tara Galilor, la fel de repede 
ca astăzi 173 ? | 

Dar trebuie oare, atunci cînd vorbim. des- 
pre transporturi, sá ne gindim numai la An- 
glia, în care rîurile amenajate, canalele, dru- 
murile, căile ferate schiteazá o reţea din ce în 
ce mai densă ? Putem face uitate legăturile la 
distanță ? Lucrurile se leagă unele cu altele: 
„în 1800, „Anglia, fiind încercată de o mare lipsă 
de cereale, a scos din India 600 000 de chintale 
: de orez la pret de 12 franci chintalul de trans- 
„Port, în timp ce se află în Bretania cîte un tîrg 
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în care n-ai gási, ne asigurá un francez, sá trans- 
porti un chintal de gríu, in vreun alt tirg din 
Lorena cu mai putin de 40 sau 60 de franci; 
cu toate acestea, depártarea nu e mai mare de 
150 de leghe“ 17% „De douăzeci de ani [imi în- 
chipui cá este vorba de perioada 1797-1817], 
aici la Londra, putem bága de seamá cum, de 
indatá ce Anglia intrá ín dusmánie cu Italia si 
nu mai poate, ca altádatá, sá scoatá de acolo 
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mätäsurile trebuincioase manufacturilor ei, 
Compania [Indiilor] cultivă duzi în India si 
furnizeazá anual aici mii de baloturi de má- 
tase ; cum, de îndată ce Anglia intră in dusmá- 
nie cu Spania si nu mai poate scoate de acolo 
indigoul trebuincios manufacturilor ei, Compa- 
nia cultivá planta aceasta ín India si furnizeazá 
anual mii de lázi de indigo ; cum, de indatá ce 
Anglia intrá în dusmánie cu Rusia si nu mai 
poate scoate de acolo cinepa trebuincioasá ma- 
rinei sale, Compania seamáná cinepá ín India, 
cit să-și împlinească nevoile; amenințată de 
indusmánire cu America, Anglia nu o să-și mai 
primeascá bumbacul ; Compania o sá furnizeze 
ceea ce e de trebuintä torcátorilor si tesátorilor 
ei; Anglia [se gáseste] ín dusmánie cu [...] co- 
loniile ei (...], Compania o sá furnizeze zahărul 
si cafeaua trebuincioase Europei..* Aceste ob- 
servatii s-ar cere discutate. Dar e de tot hazul 
faptul cá ele sint formulate chiar de cátre 
martorul care ne sfátuia sá respingem „ideea 
vulgará* 175 dupá care Anglia si-ar datora bo- 
gátia comertului cu stráinátatea si care ne asi- 
gura cá ea ar fi putut trái inchisá ín sine. Ar 
fi putut, desigur, dar pe un alt picior si lá- 
sind unei alte natiuni grija de a cuceri lumea... 


O evolutie lentá 


Afirmatiile noastre de piná aici pun ín luminá 
cîteva constatări. Si in primul rînd faptul cá 
în această împrejurare (Revoluţia Industrială), 
și în toate împrejurările pe care le intilneste o 
istorie care operează în adîncime, timpul scurt, 
evenimentialul nu joacă rolurile prime. Toate 
lucrurile trenează : fonta pe bază de cocs, me- 
canizarea țesutului, adevărata revoluție agrară, 
adevărata maşină cu aburi, adevărata cale fe- 
rată... Naşterea Revoluţiei Industriale se tot 
lasă așteptată, iar pentru ca aceasta să se nască 
Si să se pună în mișcare e nevoie de distrugeri, 
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de amenajări, de „restructurări“. Frecventind 
cursurile lui Charles Wilson si Eric  Hobs- 
bawm 17, vedem cá Revoluţia este virtuală în 
Anglia încă la începutul Restauratiei (1660). Si, 
totuşi, nimic nu se produce cu repeziciune. În 
realitate, în decursul acestui secol de întîrziere 
aparent absurdă, secolul al XVII-lea, un vechi 
Regim a fost minat, doborît : este vorba de 
structura tradițională a agriculturii și de pro- 
prietatea funciară, care sînt distruse sau 
a căror distrugere se încheie; este vorba de 
breslele care se dezorganizează, pînă şi la Lon- 
dra după incendiul din 1666; este vorba de 
Actul de Navigaţie, care capătă o înfăţişare 
nouă ; este vorba de ultimele măsuri construc- 
tive ale unei politici mercantiliste de protecţie 
şi de apărare, care vin una după alta. Si desi- 
gur totul se mișcă, piná intr-atit încît regatul, 
scrie Defoe în 1724, „își schimbă faţa de la o 
zi la alta“ ; încît nu e zi în care călătorul să nu 
observe cîte ceva nou 17. Anglia a încetat atunci 
să mai fie o ţară subdezvoltatá, în sensul. actual 
al cuvîntului : ea își sporește producţia, igi ri- 
dică nivelul de viață, bunăstarea, își perfectio- 
nează instrumentele vieții economice. Și, mai 
presus de orice, ea ajunge să posede o econo- 
mie cu sectoare legate, fiecare dintre ele destul 
de dezvoltat pentru a nu înfrunta riscul ca la 
prima solicitare să devină un periculos punct 
de gítuire. Iat-o, prin urmare, gata să înainteze, 
indiferent de direcția aleasă sau de împreju- 
rările pe care le va întîmpina. 

Dar este, oare, întru totul satisfăcătoare 
această imagine a unor sectoare care se matu- 
rizează cu încetul, pînă la a deveni operaţionale, 
în stare să furnizeze, toate împreună, compo- 
nentele legate de Revoluţia Industrială şi să 
răspundă, fiecare în parte, cererii celorlalte ? Ea 
sugerează ideea greșită a unei Revoluții Indus- 
riale care ar fi un scop în sine, urmărit consti- 
ent, economia si societatea engleză actionind 
spre a face posibilă înscăunarea unei noi ere, 
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cea a masinilor. La nevoie imaginea unei ex- 
periente revolutionare, dar o experientá defi- 
nitá oarecum dinainte, s-ar putea aplica la 
cursul unor revolutii industriale de astázi, ín 
care modele cunoscute lumineazá drumul ce se 
vrea urmat. Experienta englezá nu a mers pe 
aceastá cale. Ea nu a ínaintat spre un tel, ci, 
mai degrabá, l-a intilnit in decursul unei ex- 
plozii puternice de viatá, náscutá dintr-o mul- 
time de curente încrucişate care împing îna- 
inte Revoluţia Industrială, dar care îi si depă- 
sesc amplu cadrul propriu-zis. 


A DEPĂȘI REVOLUȚIA INDUSTRIALĂ 


Fie si numai vocabularul pe care-l utilizăm ne 
spune că, oricît de masivă, Revoluţia Industri- 
ală nu constituie nici singurul, nici cel mai vast 
ansamblu al unei perioade supraîncărcate de 
evenimente. Este neîndoielnic că industrialis- 
mul, mișcarea de basculă a unei întregi socie- 
täti spre modul de viaţă industrial, este mai 
amplu decît Revoluţia Industrială ca atare. Este 
si mai neîndoielnic că industrializarea, trecerea 
de la preponderența agrară la preponderența ar- 
telor si meseriilor — care ca atare este o mis- 
care profundă — depășește cercul explicatiilor 
de: mai înainte ; Revoluţia Industrială repre- 
zintă, într-un fel, accelerarea ei. Cît priveşte 
modernizarea, ea este, la rîndu-i, un ansamblu 
mai vast decît însăși industrializarea : ,,Dez- 
voltarea industrială nu este economia modernă 
ca atare“ 178 Iar cîmpul creșterii este si mai 
vast : creşterea pune în mişcare odată cu ea, 
globalitatea istoriei. 

Acestea fiind zise, putem oare porni de la 
datele și realităţile creşterii spre a încerca, 
privind lucrurile de la distanţa necesară, să 
vedem Revoluţia Industrială din afară, înscrisă 
într-o mișcare mai amplă decît ea ? 
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Diferite feluri de crestere 


Vom merge mai departe folosind observatia lui 
D. C. North si R. P. Thomas : „Revoluția Indus- 
trialá nu a reprezentat sursa cresterii moderne“, 
scriu ei 179, Intr-adevár, cresterea este un lucru 
si Revolutia altul, cu toate cá, desigur, cea din 
urmá pluteste, este purtatá pe sus de cátre 
prima. As spune, prin urmare, la fel ca John 
Hicks: ,Poate cá Revolutia Industrialä din 
ultimii două sute de ani nu este altceva decît 
un amplu boom secular“ 1%. Nu este boom-ul 
despre care vorbim chiar creşterea ? O creştere 
care nu poate fi cuprinsă în Revoluţia Indus- 
trială, o creştere care a precedat-o de fapt. 
Cuvîntul creştere, care abia a pornit să facă o 
neașteptată carieră (începînd din anii 40 ai 
secolului nostru) 181, desenează în limbajul de 
astăzi „un proces complex de evoluţie la scara 
duratei lungi“ 182. Dar ne dám noi seama de 
semnificaţia exactă a conceptului ? În linii 
mari, economiştii nu vorbesc de creştere decît 
începînd cu secolul al XIX-lea. Si nici nu sînt 
de acord atunci cînd e vorba să-i explice me- 
canismul. Pentru unii, nu există creştere altfel 
decît echilibrată ; pentru alţii, ea este numai 
dezechilibrată Creșterea echilibrată (Nurske, 
Young, Hartwell) este cea care pune în mis- 
care toate sectoarele deodată, într-o progresie 
destul de regulată, care mizează pe cerere, care 
valorifică rolul pietii nationale, principal mo- 
tor al dezvoltării. Creșterea dezechilibrată (In- 
nis, A. O. Hirschman, Schumpeter,  Rostow) 
face ca totul să pornească de la un sector pri- 
vilegiat, ale cărui mişcări se transmit celorlalte. 
Din acea clipă, creşterea devine o încercare a 
celor intirziati de a-l ajunge din urmă pe aler- 
gătorul din frunte si, într-o asemenea viziune, 
oferta, si drept urmare partea voluntaristă a 
economiei (ar spune A. Fanfani), ar căpăta ro- 
lul principal; în sfîrşit, mișcările sacadate ale 
pietii externe ar avea într-o asemenea lansare 
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o importantá mai mare decît umflarea pietii in- 
terne, chiar dacä aceasta este pe cale de a se 
metamorfoza în piaţă naţională. 

După ce ne înfăţişează această deosebire, 
R. M. Hartwell 183 demonstrează, expunîndu-si 
propria opinie, că Revoluţia Industrială este 
rodul unei dezvoltări echilibrate. Argumentele 
lui sînt excelente. Dar el extinde astfel la sfîr- 
şitul secolului al XVIII-lea formele de creştere 
pe care economiştii le imaginează pentru secolul 
al XIX-lea. De fapt, el ar fi putut, la fel de 
bine, fără a întîmpina piedici din partea reali- 
tätii concrete (cel putin din partea a ceea ce cu- 
noastem din ea), să adapteze la procesul Revo- 
lütiei Industriale cea de a doua teză, cea a deze- 
chilibrului. 

De altfel, tocmai aceasta este teza pentru 
care mulţi istorici, fără a realiza întotdeauna 
limpede lucrul acesta, au optat cu precădere în 
trecut şi pentru care poate că ar opta, gîndin- 
du-se bine, si pe mai departe. În primul rînd, 
ea este dramatică, ba chiar ,evenimentialá“, ea 
reprezintă o primă cale de acces simplă, con- 
vingătoare. Apoi boom-ul bumbacului este cu 
totul real și el înseamnă, fără discuţii, prima 
industrie mecanizată de masă. Și atunci, de ce 
n-ar fi adevărat că bumbacul a deschis balul ? 


Dar de ce s-ar exclude cele două teze? De 
ce n-ar fi ele valabile simultan sau succesiv în 
dialectica obişnuită care suprapune şi opune 
mişcările lungi şi mișcările scurte ? Deosebirea 
dintre ele nu este mai degrabă teoretică decît 
practică ? Exemple în care un avans sectorial 
puternic este în stare să lanseze creșterea cu- 
noaștem multe si, neîndoielnic, s-ar putea cita 
destule în lumea contemporană. Dar am văzut, 
de asemenea, că această creştere este condam- 
nată să se întrerupă, mai repede sau mai puţin 
repede, să rămînă în pană, dacă nu e sprijinită 
de o puternică reacţie de răspuns multi-secto- 
rială. Și atunci n-ar trebui, oare, să vorbim mai 
degrabă despre creștere continuă sau disconti- 
nuă decît să discutăm despre creşterea echili- 
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bratä sau dezechilibratä ? Prima este o distinc- 
tie realá, cáci corespunde cu o rupturá in adín- 
cime, cu o fisurá care s-a produs, cel putin ín 
ceea ce priveste Occidentul, in secolul al XIX- 
lea. Simon Kuznets are intru totul dreptate, 
dupá párerea mea, atunci cínd face deosebire 
íntre o crestere traditionalá si o crestere mo- 
derná 184, 

Cresterea moderná este cresterea continuá 
despre care Francois Perroux 1% a putut spune, 
cu mult timp ín urmá, cá nu a depins de cres- 
terea sau de scăderea preţurilor, fapt care îi 
surprinsese, îi încurcase şi chiar îi neliniștise 
pe istoricii obişnuiţi să cerceteze secolele tra- 
ditionale, profund deosebite de secolul al XIX- 
lea. Fireşte, François Perroux si Paul Bairoch, 
care preia afirmaţia pe seama sa, au dreptate. 
Pentru ansamblul Regatului Unit, venitul na- 
tional si venitul pe cap de locuitor traverseazá, 
fără sá dea înapoi, o lungă perioadă de scădere 
a prețurilor (1810-1850), o lungă perioadă de 
creştere a lor, între 1850 şi 1880, apoi scăderea 
dintre 1880 si 1890, cu rate anuale de 2,80/ si 
1,7%/0, pentru prima perioadă ; de 2,3%/ si 1,4%, 
pentru cea de a doua ; de 1,8% si 1,2%/, pentru 
ultima 186. Creşterea a devenit continuă, aceasta 
este minunea minunilor. Ea nu se întrerupe cu 
totul niciodată, nici chiar într-o perioadă de 
criză. 

Înainte de această transformare, creşterea 
tradițională se făcuse sacadat, printr-un sir de 
mișcări înainte și de opriri, sau chiar de dări 
înapoi, pe întindere de secole. Se disting nişte 
faze foarte lungi: 1100—1350; 1350—1450; 
1450—1520 ; 1520—1720 ; 1720—1817 187. Fazele 
acestea sînt contradictorii : populatia creste în 
decursul primei, scade în decursul celei de a 
doua, urcá din nou ín cea de a treia, stagneazá 
în decursul celei de a patra si creste vertiginos 
o datá cu cea din urmá. De fiecare datá atunci 
cind populatia creste apare o crestere a pro- 
ductiei si venitului national, pentru a da parcá 
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dreptate vechiului adagio: ,Nu existá altá bo- 
gátie, afará de oameni*. Dar de fiecare datá, 
venitul pro capite dá inapoi sau chiar coboará 
în viteză, pe cîtă vreme, în tim'pul fazelor de 
stagnare, el se ameliorează. Tocmai asta ne 
arată curba lungă 188 stabilită pentru şapte se- 
cole de către Phelps Brown şi Sheila Hopkins. 
Apare astfel o divergență între venitul natio- 
nal si venitul pe cap de locuitor: creşterea 
venitului naţional se face în detrimentul celui 
care munceşte, aceasta este legea Vechiului 
Regim. lar eu aș afirma, în ciuda a ceea ce s-a 
spus şi repetat, că începuturile Revoluţiei In- 
dustriale engleze sînt susținute de către o cres- 
tere care mai este încă de Vechi Regim. Nu 
există nici un fel de miracol, nici un fel de 
creștere continuă, înainte de 1815, sau mai de- 
grabă 1850; unii ar spune chiar, înainte de 
1870. 


Să explicăm creşterea ? 


Oricare ar fi modalităţile creşterii, mişcarea ei 
saltă economia, așa cum talazul în creștere sal- 
tă bărcile eșuate în timpul refluxului ; ea dă 
naştere unei succesiuni infinite de echilibrări 
si dezechilibrări, legate unele de celelalte, ea 
dă naștere unor succese facile sau dificile, în- 
găduie ocolirea viltorilor, creează locuri de 
muncă, inventează profituri... Ea este mișcarea 
care relansează respirația seculară a lumii, după 
orice încetinire sau contracție. Dar această miş- 
care care explică totul este, în ce o priveşte, 
greu de explicat. Creșterea este misterioasă ca 
atare 9, Chiar pentru economiștii contempo- 
rani, înzestrați cu arme statistice fantastice. 
Doar ipoteza își oferă serviciile, evident fala- 
cioase, căci intimpinám cel putin două explica- 
tii, asa cum spuneam, creştere echilibrată si 
creştere dezechilibrată, explicaţii între care, de 
altfel, nu sîntem obligati să alegem. 
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Din acest punct de vedere, distinctia pe care 
o stabileste S. Kuznets, între ,ceea ce face cres- 
terea economică posibilă si „felul in care ea se 
produce efectiv“ 1%, ar párea hotáritoare. Nu 
este ,potentialul de crestere* tocmai dezvolta- 
rea echilibrată si cîștigată, încetul cu încetul, 
prin interacțiunea continuă a unor factori și 
agenţi de producţie diferiţi, prin transforma- 
rea relaţiilor structurale dintre pămînt, muncă, 
capital, piaţă, stat, instituţii sociale ? Această 
creștere anume se înscrie, prin forţa lucrurilor, 
în durata lungă. Ea ne îngăduie să legăm ori- 
ginile Revoluţiei Industriale de secolul al XIII- 
lea sau, totuna, de cel de-al XVI-lea sau de-al 
XVII-lea. Dimpotrivă, felul în care creşterea 
„se produce efectiv“ este conjunctural, rod al 
unui timp relativ scurt, al cerintei împrejurări- 
lor, al unei descoperiri tehnice, al unei şanse 
naţionale sau internaţionale, cîteodată al hazar- 
dului pur. Dacă India, de pildă, n-ar fi fost 
campioană mondială (model şi concurent toto- 
dată) la țesutul bumbacului, Revoluţia Indus- 
trială s-ar fi produs probabil oricum în Anglia. 
Dar ar fi început ea cu bumbacul ? 

Dacă admitem această suprapunere a unui 
timp lung si a unui timp scurt, putem lega fără 
dificultate explicaţia unei creșteri, prin forţa 
lucrurilor, echilibrată de cea a unei creșteri dez- 
echilibrate, care înaintează sacadat, „din criză 
în. criză“, înlocuind un motor cu alt motor, o 
piaţă cu altă piaţă, o sursă de energie cu alta, 
un mijloc de presiune cu un altul, toate acestea 
în funcţie de împrejurări. 

Pentru ca să existe creșterea continuă, tre- 
buie ca timpul lung, acumulator de progrese 
lente, să fi si fabricat „ceea ce face creșterea 
economică posibilă“ si ca, la apariţia oricărui 
risc de conjunctură, un motor nou, ţinut în re- 
zervă gata să pornească, să-l poată înlocui pe 
cel rămas sau gata să rămînă în pană. Creste- 
rea continuă este o alergare de ștafetă care nu. 
s-ar mai opri. Dacă creşterea din secolul al 
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XIII-lea nu mai continuá in secolul al XIV-lea, 
cauza este faptul cá morile, care i-au ingáduit 
demarajul, i-au dat doar un avînt mäsurat si 
cá, dupä aceea, nici o altá sursá de energie nu 
a preluat stafeta : de asemenea, si într-o má- 
sură și mai mare, faptul că agricultura nu a 
fost în stare să urmeze mișcarea demografică 
si că a fost victima unor randamente în descres- 
tere. Pînă la Revoluţia Industrială, toate avîn- 
turile creșterii s-au frînt, izbindu-se de ceea 
ce numeam în primul volum al acestei lucrări 
„limita posibilului“, adică un plafon al produc- 
tiei agricole, al transporturilor, al energiei sau 
al cererii pietii.. Creșterea modernă începe 
atunci cînd plafonul sau limita se ridică sau se 
îndepărtează mereu. Ceea ce nu înseamnă că, 
într-o bună zi, plafonul nu se va reconstitui. 


Diviziunea muncii şi creşterea 


Fiecare avans al creşterii pune în discuţie divi- 
ziunea muncii. Aceasta este un proces derivat, 
un fenomen de ariergardä : ea urmează la o 
bună distanță creșterea care, într-un fel, o tra- 
ge după ea. Dar complicarea ei progresivă se 
arată, pînă la urmă, un indicator bun al pro- 
greselor creşterii, aproape un fel de a le măsura. 

Contrar a ceea ce credea și scria de bună 
credință Marx, nu Adam Smith a descoperit 
diviziunea muncii. El numai a ridicat la rangul 
de teorie de ansamblu o noţiune veche, presim- 
titá încă de Platon, Aristotel, Xenofon, şi sem- 
nalată, cu mult înainte de Adam Smith, de că- 
tre Wiliam Petty (1623—1687), Ernst Ludwig 
Carl (1687—1743), Fergusson (1723—1816), Bec- 
caria (1735—1793). Dar dupä Adam Smith, 
economistii au crezut cá, prin ea, detin un fel 
de lege a gravitatiei universale, la fel de solidá 
ca legea lui Newton. Printre primii, Jean-Bap- 
tiste Say a reactionat fatá de admiratia exage- 
ratá arátatá ei, si de atunci diviziunea muncii 
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este mai degrabá un concept demodat. Durk- 
heim afirmă ,,cá ea este doar un fenomen deri- 
vat si secundar... [care] are loc la suprafața 
vietii sociale, iar lucrul acesta este cu deosebire 
adevărat, adăugă el, în privinţa diviziunii mun- 
cii economice. Ea este chiar la suprafața lucru- 
rilor“ 191. Sînt toate acestea atît de sigure? 
Mi-am imaginat adesea diviziunea sarcinilor ca 
pe intendenta care urmează armatele si organi- 
zează terenul cucerit. Dar a organiza mai bine 
şi, prin aceasta, a lărgi schimburile înseamnă 
puţin lucru ? Extinderea sectorului serviciilor, 
sectorul numit terțiar, fenomen primordial al 
epocii noastre, ţine de diviziunea muncii și se 
plasează în centrul teoriilor socio-economice. 
Asemenea destructurările și restructurările so- 
ciale care însoțesc creșterea, căci aceasta nu nu- 
mai că sporește diviziunea muncii dar reînno- 
ieste datele ei, îndepărtînd sarcini vechi, pro- 
punînd unele inedite. Ea remodelează pînă la 
urmă societatea şi economia. Revoluţia Indus- 
trială corespunde unei noi si importante divizi- 
uni a muncii, care i-a ocrotit și i-a afinat me- 
canismele, nu fără numeroase si dezastruoase 
consecinţe sociale si umane. 


Diviziunea muncii : 
spre sfîrşitul putting out system-ului 


Oscilînd între oraș si sat industria își găsise 
forma cea mai obișnuită în putting out sys- 
tem 192, organizare a muncii generalizată pe 
atunci în Europa și care îngăduise, destul de 
timpuriu, recuperarea de către capitalismul 
negustoresc a unui surplus de mînă de lucru 
rurală ieftină. Mestesugarul sătesc lucra în casa 
lui, ajutat de familie, păstrînd o bucată de pă- 
mínt şi cîteva vite. Materia primă, lina, inul, 
bumbacul, îi era furnizată de către negustorul 
urban care îl controlează, primind lucrul fini- 
sat sau pe jumătate finisat si plătindu-l. Putting 
out system-ul leagă astfel oraşul si satul, meş- 
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tesugul si activitatea familialá si, la nivelul cel 
mai înalt, capitalismul negustoresc si capitalis- 
mul industrial. Pentru mestesugar, el reprezintá 
un anumit echilibru de viatá, dacá nu linistea ; 
pentru antreprenor, el înseamnă posibilitatea 
de a limita costurile în capital fix si, în afară 
de asta, de a suporta mai bine prea frecventa 
rămînere în pană a cererii : cînd vînzările în- 
cetinesc, el micşorează comenzile și restringe 
folosirea miinii de lucru ; la limită, o suspendă. 
Într-o economie în care cererea, si nu oferta, 
dictează  restrîngerea producției industriale, 
munca la domiciliu dă acesteia elasticitatea ne- 
cesară. E de ajuns o vorbă, un gest, si producția 
se opreşte. E deajuns o vorbă, si ea se reia 1%, 

De altfel, manufacturile care au reprezentat 
prima concentrare de mînă de lucru, prima cău- 
tare în direcţia unei economii de amploare şi-au 
rezervat adesea această marjă de manevră: 
ele rămîn cel mai adesea legate de o largă par- 
ticipare a muncii la domiciliu. Oricum, manu- 
factura nu reprezintă încă decît o parte minimă 
din producţie 1%, pînă în momentul în care 
uzina cu mijloacele ei mecanice desäviîrseste si 
impune victoria soluţiei manufacturiere. Pen- 
tru asta avea să fie nevoie de timp. 

Rupturile pe care le implică noul sistem se 
vor desávírsi, într-adevăr, încet. Chiar în in- 
dustria revoluţionară a bumbacului, atelierul 
familial a rezistat multă vreme, în măsura în 
care țesutul manual a putut coexista împreună 
cu torsul mecanic o jumătate bună de secol. Si 
în 1817, un observator 1% îl descrie ca fiind la 
fel cu cel de altădată, „cu singura deosebire a 
suveicii volante, inventată si introdusă de John 
Kay prin 1750*. Punerea la punct a războiului 
mecanic mișcat de aburi, power loom, nu are 
eficiență practică decît după 1820. Defazarea 
prelungită dintre torsul rapid al uzinelor mo- 
derne si țesutul traditional a perturbat evident 
vechea diviziune a muncii. Pe cîtă vreme, altă- 
dată, roata de tors abia dacă se putea ţine de 
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trebuintele tesätorului, situatia se schimbä cu 
totul o dată cu producţia crescindá a firelor 
mecanice. Tesutul de mînă este silit să-şi um- 
fle peste măsură efectivele, a căror muncă este 
exasperantă, dar care primesc salarii ridicate. 
Lucrătorii agricoli părăsesc atunci munca lor 
ţărănească. Ei intră în rîndurile muncitorilor 
salariaţi, care nu se mai ocupă de altceva, şi al 
căror număr crește văzînd cu ochii, odată cu 
recrutarea unor mari contingente de femei şi 
si copii. În 1813—1814, dintre cei 213 000 tesä- 
tori 130 000, mai bine de jumătate, erau copii 
sub patrusprezece ani. 

Nefîndoielnic, într-o societate în care oame- 
nii trăind din munca lor mestesugáreascá erau 
ameninţaţi tot timpul de malnutriție si foamete, 
munca copiilor alături de părinţi pe ogor, in 
atelierul familial, în prăvălie era dintotdeauna 
un lucru firesc. Pînă într-atît încît, la început, 
uzinele şi întreprinderile noi angajau cel mai 
adesea nu indivizi, ci familii care își ofereau 
munca în grup, în mine ca şi în filaturile de 
bumbac. În 1801—1802, în uzina lui Robert Peel 
de la Bury 1%, din 136 de salariaţi, 95 aparti- 
neau unui număr de 26 familii. În felul acesta, 
atelierul familial intra cu totul în uzină, cu 
avantajele pe care le prezenta soluţia pentru 
disciplina și eficienţa muncii. Asta, atîta timp 
cît micile echipe de muncă (un lucrător adult, 
ajutat de unul sau doi copii) au fost posibile și 
avantajoase. Mai curînd sau mai tîrziu, pro- 
gresul tehnic a pus capăt acestei situaţii. Bună- 
oară în industria textilă, după 1824, intrarea în 
producţie a „catîrului“ 17 automat perfecționat 
de Richard Roberts, pentru torsul supra-rapid 
este nevoie ca, alături de bărbatul sau femeia 
care supraveghează noua maşină, să lucreze 
nouă ajutoare tinere sau foarte tinere, pe cîtă 
vreme „catîrul“ vechi nu cerea decît una sau 
două. Coeziunea familială dispare atunci în 
uzină, dînd un cu totul alt context şi o cu to- 
tul altă semnificaţie muncii copiilor. i 
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Cu putin înainte, odată cu power loom-ul, 
dezorganizarea se manifestä cu mult mai dezas- 
truos într-un alt sector. De data aceasta dispare 
atelierul familial de ţesut. Power loom-ul ,,da- 
toritá cáruia un copil lucreazá cit doi sau trei 
bărbaţi“ 1%, este o adevărată calamitate socială, 
care vine să se adauge multor altora. Mii de 
şomeri sînt aruncaţi în stradă. Salariile scad 
vertiginos, pînă într-atit încît preţul miinii de 
lucru, devenit neînsemnat, prelungește mai 
mult decît ar fi trebuit lucrul de mînă al unor 
meșteșugari säräciti. 

În același timp, noua diviziune a muncii care 
urbanizează societatea muncitorească, sfirtecá 
societatea săracilor, cu toţii în căutarea unei 
ocupaţii care nu se mai arată ; ea le dă întîlnire 
în locurile cele mai neașteptate, departe de sa- 
tul ştiut, și pînă la urmă le degradează viața. 
A locui la oraș, a fi lipsit de sprijinul traditio- 
nal, de legume, de lapte, de ouă, de orătănii, a 
lucra în clădiri uriașe, a suporta supravegherea 
rar binevoitoare a maistrilor, a te supune, a 
nu mai avea nici o libertate de mișcare, a ac- 
cepta orarii fixe de lucru, toate acestea de pe 
o zi pe alta, reprezintä o incercare grea. Lao- 
laltá, toti acesti factori determiná o schimbare 
de mod de viatá si de orizont atit de mare incít 
duce la înstrăinare față de propria existenţă. 
Se schimbă si hrana : se mănîncă putin, se mă- 
nîncă prost. Neil J. Smelser a urmărit în cali- 
tate de sociolog și istoric această dramă a dez- 
rădăcinării în universul nou și proliferant al 
bumbacului 1, Lumea muncitorească va avea 
nevoie de ani pentru a-și construi adăpostul 
unor noi habitudini și protectii : societăţile ami- 
cale, băncile populare 2%. Trade union-urile 
rămîn pentru mai tirziu. Nu trebuie să intero- 
găm prea insistent pe bogätasi pentru a afla ce 
cred ei despre noii citadini, pe care îi văd ca pe 
niște ,abrutizati, viciosi, scandalagii si rázvrá- 
titi“ şi, viciu suplimentar, „în general săraci“ 201, 
Ceea ce gîndesc muncitorii despre munca în 
uzină se exprimă în alt fel: ei fug atunci cînd 


301 


pot. În 1838, doar 230% din lucrătorii ocupați 
în industria textilă sînt bărbaţi adulti; masa e 
formată din femei şi copii, care se împacă mai 
uşor cu lucrurile 22. Si niciodată n-a fost mai 
adîncă nemulțumirea socială in Anglia decît în 
anii 1815—1845, care au cunoscut succesiv miş- 
carea luddistă distrugătoare de maşini, radica- 
lismul politic care ar încerca bucuros să sfă- 
rîme societatea, sindicalismul, şi socialismul 
utopic 203, 


Industriaşii 


Diviziunea muncii nu acţionează numai la bază 
ci si la nivelul de vîrf al întreprinderilor, si 
poate că acolo mai repede. Pînă atunci, în An- 
glia ca şi pe continent, exista de regulă o indi- 
viziune a sarcinilor dominante : negociantul ti- 
nea totul în mînă, fiind simultan negustor, ban- 
cher, asigurant, armator, industriaș... Bunăoară, 
în clipa în care se dezvoltă băncile provinciale 
engleze (country banks), proprietarii lor sînt, 
în acelaşi timp, negustori de grîu, proprietari 
de poverne sau negocianti cu multiple vocatii, 
pe care nevoile proprii și nevoile vecinilor i-au 
silit să facă afaceri de bancă 2%, Negocianti cu 
ocupaţii multiple se găsesc peste tot: stápini, 
cum era de aşteptat, ai lui East India Company, 
stăpîni si pe Banca Angliei, căreia îi orientează 
opţiunile şi favorurile, ei au locul lor în Camera 
Comunelor, urcă scara onorurilor şi, în curînd, 
conduc Anglia, devenită docilă faţă de intere- 
sele şi patimile lor. 

Dar la sfîrşitul secolului al XVIII-lea și în 
secolul al XIX-lea, se ivește „industriașul“, un 
personaj nou, activ şi care, curînd, încă înainte 
de constituirea celui de al doilea guvern al lui 
Robert Peel (1814), avea să-și facă apariția pe 
scena vieții politice, în Camera Comunelor 
chiar. Pentru a-și cîstiga independenţa, acest 
personaj rupe una cîte una legăturile dintre 
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preindustrie si capitalismul negustoresc. Ceea 
ce apare o datá cu el, se afirmá si se amplificá, 
an de an, este un capitalism nou, ale cárui forte 
sînt consacrate, în primă instanţă, producţiei 
industriale. Aceşti noi „întreprinzători“ sînt în 
primul rînd „organizatori, destul de rar fiind 
ei înșiși, observă P. Mathias, pionierii unor mari 
inovaţii sau inventatori 25. Talentele la care 
rîvnesc, sarcinile pe care și le asumă nu sînt 
altceva decît dominarea esenței tehnicilor noi, 
strunirea maiștrilor și muncitorilor, în sfîrşit, 
cunoaşterea de adevărat expert a pieţelor, spre 
a fi în stare să orienteze chiar ei producţia, cu 
toate schimbările de macaz pe care lucrul aces- 
ta îl comportă. Fi tind să se debaraseze de mij- 
locirea negustorilor, spre a controla ei înşişi 
cumpărarea si livrările de materie primă, cali- 
tatea si regularitatea lor. Dornici să vîndă în 
masă, ei doresc a fi în măsură să cunoască di- 
rect mișcările pietii si să se adapteze lor. La 
începutul secolului al XIX-lea, familia Fieldens, 
tesätori de bumbac care stăpîneau Todmordenul, 
aveau proprii lor agenţi în Statele Unite, în- 
sárcinati să cumpere bumbacul de care avea 
nevoie uzina lor 2%. Marii proprietari de fabrici 
de bere din Londra nu cumpărau niciodată 
malt pe pieţele capitalei, Mark Lane sau Bear 
Quay : ei aveau factorii lor în regiunile produ- 
cătoare de orz din estul Angliei, factori stras- 
nic struniti, dacă judecăm după această scri- 
soare către unul dintre ei, și expediată de către 
un berar londonez : „V-am trimis prin curier o 
mostră din ultimul malt pe care mi l-aţi trimis. 
El este atît de rău [...] încît nu voi primi în 
braseria mea nici un sac mai mult [...]. De voi fi 
nevoit vreodată să vă scriu altă scrisoare de 
felul acesta, voi schimba cu totul programul 
meu de cumpărări“ 207, 


Comportamentul acesta corespunde cu o 
nouă dimensiune a industriei, inclusiv cea a 
berii, pe care un francez o descrie, în 1812, ca, 
„pe bună dreptate, una din curiozitätile ora- 
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sului Londra. Cea [braseria] a d-lor Barclay si 
Co. este una din cele mai considerabile. Totul 
este pus aici in miscare de cátre o pompá cu 
foc de puterea a treizeci de cai [putere] si, cu 
toate cá existá aproape 200 oameni si un mare 
numár de cai folositi aici, aceasta se face aproa- 
pe numai pentru lucrárile din afará; nu se 
vede om ín aceastá minunatá manufacturá si 
totul se operează de către o mînă nevăzută. 
Nişte greble mari urcă si coboară si se rotesc 
fără stare în căldări de 12 picioare în adincime 
si de 20 de picioare diametru, pline de hamei 
şi puse pe foc. Nişte elevatoare transportă 2 000 
de oboroace de borhot 20 pe zi în vîrful cládi- 
rii, de unde acesta este distribuit pe deosebite 
canale spre locurile unde este folosit; butoa- 
iele sînt cărate fără a fi atinse ; chiar pompa cu 
foc, care mînă toate acestea, este făcută cu atí- 
ta precizie, are atît de puţin şoc sau frecare, 
încît, fără exagerare, nu face mai mult zgomot 
decât un ceas si, în orice loc, dacă un ac ar că- 
dea pe podea, l-ai auzi. Cuvele sau butile în 
care se varsă licoarea, după ce i s-au făcut ulti- 
mele pregătiri, sînt de dimensiuni gigantice ; 
cea mai mare are 3000 de barili de cîte 36 ga- 
loane fiecare, ceea ce, socotind la 8 barili tona, 
este egal cu o navă de 375 tone ; şi sînt patru- 
zeci sau cincizeci de vase de acestea, din care 
cel mai mic cuprinde 800 de barili și, prin ur- 
mare, ţine 100 de tone [...]. Cuva cea mai mică, 
plină cu bere, face 3000 lire sterline şi socotind 
cu această măsură pe celelalte vom afla numai 
în cuve un capital de 300 000 lire sterline. Nu- 
mai butoiasele care servesc la transportul berii 
la consumatori costă 80 000 lire sterline şi pro- 
babil că stabilimentul întreg nu folosește mai 
puţin de o jumătate de milion de lire sterline 
drept capital; clădirea nu poate arde, pardo- 
selile fiind de fier, iar zidurile de cărămidă ; 
anual se scot 250 000 de barili, ce ar încărca 
o flotă de o sută cincizeci de nave de 200 de 
tone partaj fiecare...“ 20% Pe deasupra, aceste 
braserii colosale și-au organizat şi distribuţia 
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productiei, chiar la Londra, unde ele aprovizio- 
neazá direct jumátate din cîrciumile orasului, 
dar si la Dublin, prin mijlocirea agentilor 
lor 210. Si asta este un lucru important ` între- 
prinderea industrialá tinde la autonomia to- 
talá. Tocmai intr-o asemenea  opticá, citeazá 
Peter Mathias exemplul unui antreprenor de 
lucrári publice, Thomas Cubitt, a cárui pros- 
peritate incepe sá se arate prin 1817, dupá ráz- 
boaiele napoleoniene care il imbogátiserá. Iz- 
binda lui nu se datoreazá cu nimic inovatiei 
tehnice, ci unei gestiuni de tip nou : el nu se 
tinuse de vechea rînduială din acest domeniu 
care cerea ca creditarea lucrárilor sá fie aco- 
peritá prin subinchirierea lor la a doua mînă ; 
în afară de asta, își asigurase o mînă de lucru 
permanentă și își organizase propriul său cre- 
dit 211, 

Aceastá independentá devine semnul unor 
vremuri noi. Piná la urmá, diviziunea muncii 
intre industrie si alte sectoare de afaceri devine 
fapt împlinit. Istoricii spun cá acest lucru în- 
seamnă începutul domniei capitalismului in- 
dustrial și eu sînt de acord cu ei. Dar ei mai 
afirmă că abia atunci începe adevăratul capi- 
talism. Și lucrul acesta este, desigur, cu mult 
mai discutabil. Căci există oare un „adevărat“ 
capitalism ? d 


Împărţirea sectorialá 
a societăţii engleze 


Prin forța lucrurilor, orice societate asupra 
căreia acţionează o creştere îndelungată suferă 
în masa ei mutații datorate diviziunii muncii. 
În Anglia, diviziunea muncii este omniprezentă. 
Diviziunea puterii politice, între parlament şi 
monarhie, în 1660, atunci cînd areloc Restau- 
ratia, si, încă mai evident, odată cu Declaraţia 
Drepturilor din 1689, este prin excelenţă înce- 
putul unei diviziuni cu consecinţe de lungă 
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duratá. Tot asa, felul in care (incepind cu în- 
vátámintul si incheind cu teatrele, cu ziarele, 
cu casele de editurá, cu societätile savante) 
desprinderea sectorului cultural duce la consti- 
tuirea unui univers din ce in ce mai indepen- 
dent si influent. Niste rupturi fárámiteazá 
astfel universul negustoresc peste care am tre- 
cut prea repede. Ín sfírsit, are loc modificarea 
structurilor profesionale, conform schemei cla- 
sice a lui Fischer (1930) si Colin Clark (1940), 
altfel spus apare o diminuare a sectorului 
primar agricol, preponderent si în continuare, 
in beneficiul sectorului secundar (industrial) 
si apoi a unui sector tertiar (servicii), ín cres- 
tere. Exceptionala comunicare a lui R. M. Hart- 
well 212 la Colocviul de la Lyon (1970) ne oferá 
un bun prilej pentru a stárui asupra acestei 
probleme, atît de rar discutatá. 


Este adevárat cá distinctia dintre cele trei 
sectoare e departe de a fi limpede si cá, incá 
in epoca de care ne ocupám, nu odatá se în- 
timplá sá nu putem trasa limpede granita 
dintre primul si cel de-al doilea (agricultura 
si industria se pot îmbina) ; în ceea ce îl pri- 
veste pe cel de-al treilea, in care se concen- 
treazá toate, am putea discuta cu privire la 
compozitia, ba chiar cu privire la identitatea 
lui. De obicei aici se includ toate „serviciile“, 
comerț, transporturi, bancă, administraţie. Dar 
n-ar trebui să excludem din el servitorimea ? 
Uriasa masă de oameni de casă (care prin 
1850 formează cel de-al doilea grup profesional 
din Anglia, imediat după agricultură, numărînd 
mai bine de un milion de oameni) 21% trebuie, 
oare, clasat într-un sector pus, teoretic, sub 
semnul unei productivitäti superioare, în ra- 
port de celelalte? Fără îndoială că nu. Dar, 
după ce am cîștigat restrictia aceasta, să ac- 
ceptăm în conformitate cu regula lui Fisher- 
Clark cá un sector terțiar în creștere constituie 
întotdeauna o dovadă că avem a face cu o 
societate pe cale de dezvoltare. În Statele Unite 
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de astäzi, sectorul serviciilor reprezintá jumä- 
tate din populatie; este un record neegalat 
si dovada cá societatea americaná este cea mai 
dezvoltată din lume. . 

Dupä R. M. Hartwell, e putin spus cá is- 
toricii si economistii au neglijat importanta 
sectorului tertiar pentru cresterea englezá din 
secolele al XVIII-lea si al XIX-lea. Desfásu- 
rarea unei revoluţii a serviciilor ar fi, de 
partea cealaltă a Revoluţiei Industriale, pan- 
dantul revolutiei agrare. 

Inflatia serviciilor este un lucru neindo- 
ielnic. Este de netägäduit cá transporturile se 
dezvoltá, cá negotul se fractioneazá; cá nu- 
márul práváliilor creste neintrerupt si cá ele 
tind sá se specializeze ; că, deşi destul de mo- 
derate ín ansamblu, intreprinderile capátá, de 
regulă, forţă ; cá ele se birocratizeazá ; cá asis- 
tám la înmulţirea unor funcţii noi sau care 
capátá o infátisare nouá: factori, contabili, 
inspectori, analiști, comisionari..; că băncile, 
desi au efective reduse, este adevărat, se în- 
multesc foarte repede. Statul încărcat cu o mie 
de sarcini administrative se birocratizează si 
el. Tinde să capete proporţii. Sînt pe continent 
state si mai plinute, dar cel britanic nu e slab 
pe cît s-ar cuveni, desi a pus în spinarea altora 
multe din funcţiile lui. Evident, nu vom aduna 
la efectivele tertiarului pe cele ale armatei şi 
marinei si nici pe cele ale servitorimii. În 
schimb nu încape discuţie în ceea ce priveşte 
locul amplu pe care îl ocupă profesiunile libe- 
rale, medicii, avocaţii. Aceştia își începuseră 
ascensiunea, încă pe vremea lui Gregory King, 
şi se formau în grupuri compacte în şcolile 
practice de la Westminster 214. La sfîrşitul se- 
colului al XVIII-lea, profesiunile liberale sînt 
la modă ; ele tind să capete o înfățișare nouă, 
să rupă cu vechea lor organizare. 

A avut vreun rol această revoluţie a sec- 
torului terțiar din Anglia secolului al XVIII-lea 
în dezvoltarea industrială ? Nu e uşor să te 
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pronunti, cu atît mai mult cu cit, aga cum ne 
explicá chiar Colin Clark, diviziunea intersec- 
torială nu are un început si se desfăşoară în 
continuare ; existenţa ei se plasează în durata 
lungă. Oricum, nimic nu ne arată că extin- 
derea sectorului terțiar a lansat creșterea 215, 
Dar ea este fără îndoială un semn al acesteia. 


Diviziunea muncii 
si geografia Angliei 


Rámine sá urmárim, pe linia diviziunii muncii, 
rásturnarea ce remodeleazá geografia economicá 
a Angliei. Este vorba aici de cu totul altceva 
decît de spargerea compartimentárilor care 
erau autarhiile Frantei provinciale, in luptá 
cu dezvoltarea din secolul al XVIII-lea 216, Nu 
de evolutie e vorba, ci de rásturnare. Lucru- 
rile aveau sá fie intoarse, nu odatá, cu fundul 
in sus. Asa încît jocul regiunilor Angliei, una 
ín raport de celelalte (proiectat, asa cum se 
cere, asupra spaţiului insular, explicindu-se 
prin acest spaţiu, însciindu-se în el cu repere 
vizibile), este cel mai bun, cel mai grăitor do- 
cument posibil cu privire la creșterea engleză 
și la Revoluţia Industrială pe care aceasta o 
împinge înainte. E de mirare că el n-a pro- 
vocat întreprinderea unui studiu de ansamblu, 
cîtă vreme Anglia dispune de o remarcabilă 
schiță de geografie istorică 217 si de o litera- 
tură minunată cu privire. la istoriile regio- 
nale 218, 

Problema a fost, totuşi, pusă limpede cel 
puţin de către E. L. Jones, la Congresul de la 
München (1965) 219 de către David Ogg 22, în 
1934, de către G. M. Trevelyan 221, in 1942: 
după părerea mea, ei au spus în această pri- 
vintá lucrul cel mai important si anume că 
spaţiul englez este articulat, de multă vreme, 
de-a lungul unei linii care merge de la Glou- 
cester, aşezat pe cursul inferior al Severnului, 
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piná la Boston, un mic oras de pe Wash, care 
livra odinioará lina florentinilor si hansea- 
tilor 222, Läsînd de o parte Tara Galilor, aceastä 
linie desparte Anglia în douá pärti aproape 
egale ca suprafatä si opuse una celeilalte. An- 
glia de sud-est inseamná, în primul rínd, ba- 
zinul Londrei si regiunile învecinate cu el, 
partea cea mai puţin ploioasă a insulei, care 
este şi partea ei cea mai marcată de mersul 
istoriei, si în care se întîlnesc „toate tipurile 
de viaţă urbană apărute în cursul secolelor: 
scaune bisericești, pieţe regionale, centre uni- 
versitare, etape de drum şi antrepozite comer- 
ciale, centre de manufacturi [vechi]* 23, Aici 
sînt concentrate toate avantajele acumulate de 
mersul istoriei, capitala, bogăţiile activităţii 
negustoresti, marile regiuni cerealiere, satele 
transformate ca urmare a cerințelor capitalei, 
modernizate de ea; în sfîrşit, pe liniile care 
duc de la Londra la Norwich, spre nord, și 
de la Londra la Bristol, zonele care sînt în 
cel mai înalt grad zonele de dezvoltare ale 
pre-industriei englezești. Anglia de nord-vest 
este un ansamblu de regiuni ploioase, în care 
domină podișurile vechi şi creşterea vitelor. În 
raport cu regiunea învecinată, ea este un fel 
de periferie, un ţinut remarcat de aceasta. De 
altfel, cifrele dovedesc lucrul acesta : raportul 
între populaţia celor două zone (în afară de 
Londra) este de unul la patru, iar cel privind 
bogăţia (calculată pe baza impozitului), de cinci 
la patrusprezece 22". 

Revoluţia Industrială a schimbat însă, cu 
totul şi cu totul, acest dezechilibru. Anglia 
privilegiată asistă la degradarea industriei sale 
tradiţionale. Ea nu izbutește, în ciuda bogă- 
tiei sale capitaliste si a puterii sale comerciale, 
să capteze și să fixeze noua industrie. Dimpo- 
trivă, cealaltă Anglia, cea de la nord de linia 
de joncțiune, se transformă, „în cîteva gene- 
raţii“ 225, într-o regiune bogată, uimitor de 
modernă. 
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Pe drumul care porneste de la Londra spre 
Scotia, prin Northampton si Manchester, se 
ajunge astázi la centura carboniferá a lantului 
Penninilor, cu bazinele ei despártite unul de 
altul, în care se îngrămădeau, pînă mai ieri, 
oamenii si mașinile si în care räsäreau pe 
neașteptate, ,americáneste*, aglomeratiile cele 
mai triste si cele mai dinamice ale Angliei. 
Dovada se mai aflá incá sub ochii nostri : fie- 
care bazin carbonifer are specialitatea lui, ti- 
pologia lui, istoria lui specificá, orasul propriu, 
Birmingham, Manchester, Leeds, Sheffield, 
apärute toate deodatá si provocind inclinarea 
Angliei spre nord. O industrializare si o ur- 
banizare furibunde : Anglia cea Neagrá a fost 
o masiná de transplantat si de malaxat oameni. 
Geografia, desigur, nu poate explica deplin 
aceste uriase constructii, dar ea ajutá la pu- 
nerea ín luminá a determinismului brutal al 
cárbunelui, a corsetului pe care l-au repre- 
zentat comunicatiile, a rolului jucat de resur- 
sele umane si, de asemenea, la ponderea stá- 
ruitoare a trecutului. Poate cá noutátile violente 
ale secolului al XVIII-lea nu puteau prinde 
viatá decît într-un soi de vid social. 

Desigur, Anglia de nord-vest nu era un 
desert decît în sensul în care ziariştii vorbesc 
astăzi, referindu-se la partea de vest a Franţei, 
despre un „deşert francez“. Dar ea era cu 
adevărat o periferie, aşa cum era si Scotia în 
raport de Anglia londoneză. De data asta însă, 
periferia, inclusiv Scoţia, ajunge din urmă 
centrul, recuperează întîrzierea, atinge nivelul 
acestuia. Faţă de teorie, e vorba de o excepţie, 
aproape de un scandal. O excepţie si un scan- 
dal pe care le semnala în ultima vreme 
T. C. Smout vorbind despre Scotia 226. Dar 
există nişte explicaţii : avîntul zonei centrale 
(Anglia de sud-est) este la îndemîna periferiei 
(de altfel, dacă în cazul Scoției se impune, cu- 
vîntul periferie nu se potriveşte decît pe jumă- 
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tate în cazul Angliei de nord-vest). Mai mult, 
lichidarea ráminerii in urmá a celei de a doua 
Anglii si a Scotiei s-a fácut, in primul rind, 
printr-o industrializare rapidá. Dar orice fel 
de industrializare prosperă atunci cînd se 
poate implanta în zone cu populaţie mai puţin 
bogată, sărăcia acesteia avantajind-o. A se 
vedea astăzi, cazuri ca cel al Coreii de Sud, 
Hong-Kongului sau Singaporelui si odinioară 
evoluţia Nordului european în raport de Italia. 


Finanţe şi capitalism 


Istoria capitalului prinde la mijloc prima re- 
volutie industrială engleză ; ea o precede, o 
traversează si o depăşeşte. Cu prilejul unei 
creşteri de excepţie, care împinge înainte totul, 
capitalul se transformă şi el, capătă volum, și 
importanţa capitalismului industrial se afirmă 
în curînd copleşitoare. Dar este el acea formă 
nouă prin care capitalismul şi-ar face, într-un 
fel, intrarea în istoria cea mare şi ar deschide 
cursul propriei sale istorii ? Prin care ar atinge 
perfecțiunea si ar ajunge la adevărata lui ex- 
presie, datorită producţiei masive din socie- 
tätile moderne si ponderii uriașe a capitalului 
fix ? Să fi fost vorba, în tot ceea ce s-a în- 
tîmplat înainte de asta, de simple elemente 
prealabile, de forme infantile, de curiozitáti 
pentru istorici eruditi ? Asa ne lasă să credem, 
mai mult sau mai puţin limpede, explicaţia 
istorică. Ea nu greseste, dar nici nu are drep- 
tate. 


Capitalismul este, după părerea mea, o 
aventură veche : atunci cînd începe Revoluţia 
Industrială, el are în spate un lung trecut de 
experienţe, care nu sînt numai negustoresti. 
Asa bunăoară, în Anglia primilor ani ai seco- 
lului al XIX-lea, capitalul se prezintă sub di- 
feritele lui forme clasice, încă active toate: 
un capital agricol care constituie, singur, chiar 
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55. A COMERȚUL MONDIAL AL MARII BRITANII 
N 1792 


După date din mai multe statistici engleze (A.E. M. şi 
D. Anglia 10 fo. 130) Cercurile care reprezintă importurile 
(1) si exporturile (E) sînt albe sau negre, în zona lor cen- 
tralá, în funcție de raportul dintre import şi export. Cînd 
importul este preponderent, centrul cercului este alb; cind 
exportul depăşeşte importul, centrul este negru. Cercurile 
în aparență goale indică un echilibru între I și E: Turcia, 
I = 290559; E = 273715; Italia (1009000 si 963263); 
Irlanda 2622733 si 2370866). Dezechilibru în favoarea 
Angliei : Statele americane, Portugalia (977820 şi 754 612), 
Franța de după tratatul lui Eden (717 034 și 1221666). Cal- 
culele de ansamblu : pentru Europa, 11170860 şi 12813435; 
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pentru America, 5 603 947 si 8159502; pentru Asia, 2671547 
şi 2627887 ; pentru Africa, 82 817 şi 1 367 539. In total, 19 529 273, 
față de 24878362, adică o balanță excedentară cu 5 000 000. 
La export, ,manufacturile engleze“ contribuie cu 18 509 796 ; 
reexportul manufacturilor străine, cu 6 568 565. Comerţul 
englez este asigurat de către 15463 nave intrate si 15010 
iesite, adicá de cátre 30470 nave, din care 3620 sträine. 
Tonajul mediu al navelor engleze este de 112 tone; echi- 
pajul mediu, 7 oameni. Traficul franco-englez  reprezintá 
3160 de călătorii dus-întors. 430 din nave sînt străine. Pentru 
Asia, se înregistrează 28 plecări, 36 returnări, toate navele 
fiin englezeşti. Tonajul lor mediu: 786 tone; echipaj 
mediu : 393. Indiamenul se recunoaște; el depăşeşte me- 
dia. Situaţia de mai sus nu fine seama de marele trafic 
englez de coastă (cărbune). 
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la 1830, jumätate din patrimoniul englez; un 
capital industrial, care creste mai intii foarte 
încet, apoi foarte brusc; un capital negusto- 
resc foarte vechi, relativ mai putin important, 
dar care se dilatá la dimensiunile intregii lumi 
si creeazá un colonialism (acesta avea sá simtá, 
în curínd, nevoia de a i se da un nume si 
niște justificări) si, in sfîrşit (nedespártind 
banca de finante), un capital financiar care, 
pentru ca sá existe, n-a asteptat suprematia 
mondialä a City-ului londonez. Pentru Hil- 
ferding 227, tocmai secolul al XX-lea, odatá cu 
profuziunea societátilor anonime $i cu o uri- 
asá concentrare a banului, sub toate formele 
lui, a provocat instaurarea si a creat supre- 
matia capitalismului financiar, intr-o treime 
in care capitalismul industrial ar fi Dumne- 
zeu-Tatàl, capitalismul negustoresc, foarte se- 
cundar, Dumnezeu-Fiul, iar capitalismul ba- 
nului, Sfintul-Duh care intrá in toate 22, 

Mai degrabá decit imaginea aceasta discu- 
tabilá, sá retinem faptul cá Hilferding protes- 
teazá împotriva ideii unui capitalism pur 
industrial, că el vede lumea capitalistă ca pe 
un evantai deschis, în care forma financiară 
(pentru el, cu totul recentă) ar tinde s-o ia 
înaintea celorlalte, să le pătrundă, să le do- 
mine. Avem a face cu o viziune la care aş 
subscrie fără dificultate, cu condiţia de a ad- 
mite că pluralitatea capitalismului este veche, 
că acest capitalism financiar nu este un prunc 
născut în anii 1900, si chiar că, mai demult, 
dacă n-ar fi decît la Genova si Amsterdam, el 
își şi dovedise priceperea de a pune mîna pe 
piaţă si de a domina, pentru o vreme, ansam- 
blul lumii de afaceri, după o puternică cres- 
tere a capitalismului negustoresc şi o acumu- 
lare de capital care depăşea ocaziile normale 
de investiţie 22, 

În ceea ce privește Anglia, este evident că 
evantaiul, inclusiv ascensiunea „capitalismului 
banului“, s-a deschis cu mult înainte de înce- 
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puturile secolului al XX-lea. Cu mult înainte 
de această dată, în valul revoluțiilor care stră- 
bate creșterea agitată a Angliei, se si declan- 
şase o revoluţie financiară care îmbinată cu in- 
dustrializarea ţării, chiar dacă n-a provocat 
industrializarea, a insotit-o în orice caz, si chiar 
a făcut-o posibilă. Se spune adesea că băncile 
engleze n-au finanţat industrializarea. Dar stu- 
dii recente dovedesc că creditul pe termen lung 
si scurt a susținut întreprinderea, în secolul al 
XVIII-lea, si chiar în cel de-al XIX-lea 2%. 
Banca Angliei, înfiinţată în 1694, este pivo- 
tul unui întreg: sistem. În jurul ei, sprijinite 
pe ea, sînt băncile private din Londra : 73, în 
1807; în jur de o sută, prin anii 1820231. În 
provincie apar, cel putin de pe la începutul 
secolului al XVIII-lea, country banks, al căror 
număr se înmulțește pe urmele lui Sea Bubble. 
Antrenate mai tîrziu în falimentul acesteia, sînt 
doar o duzină, în 1750 ; dar 120, în 1784; 290, 
în jur de 1797 ; 370, în 1800; şi cel putin 650, 
prin 1810232, La aceeași dată, un alt autor 
numără 900, socotind de bună seamă şi sucur- 
salele pe care le au unele dintre ele. Este ade- 
vărat că această generaţie spontanee reprezintă 
un triumf al lui Liliput (într-adevăr, băncile nu 
au dreptul să numere mai mult de șase aso- 
ciati) #3 şi că, la fel ca speculatia, care nu repre- 
zintă un privilegiu al Londrei, ea s-a născut 
din conjuncturi şi necesităţi locale. O „bancă 
de comitat“ 234 nu este, cel mai adesea, decît 
un birou suplimentar deschis într-o întreprin- 
dere existentă de multă vreme, în care emisiu- 
nea de bilete, scontul si avansurile devin ser- 
vicii de bună vecinătate, stind nu odată sub 
semnul relațiilor cinstite, deschise. Aceşti ban- 
cheri improvizati provin din domeniile cele 
mai deosebite: Fosterii din Cambridge erau 
morari şi negustori de grîu ; la Liverpool, ma- 
joritatea băncilor se nasc din case de comerț ; 
la Birmingham, familia Lloyd venea din co- 
mertul de fier ; la Nottingham, cei din familia 
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Smith se ocupau cu tricotaje; la Norwich, 
Gurney sînt negustori de fire si fabricanti de 
tesäturi de liná; ín Cornwall, bancherii sînt 
în majoritate proprietari de mine; prin alte 
pärti negustori de malt sau hamei, fabricanti 
de bere, postävari, präväliasi, perceptori de 
däri 235, 

Ín fond, in secolul al XVIII-lea, báncile se 
nasc dintr-o conjuncturá localá, cam ia fel cu 
primele stabilimente ale noilor  industrii. 
Această Anglie provincială are nevoie de cre- 
dit, nevoie de o circulaţie de scrisori de schimb, 
nevoie de bani numerar, iar băncile private în- 
deplinesc aceste funcţii, deoarece ele au chiar 
puterea de a emite bilete. Din punctul lor de 
vedere, aceasta reprezintă o frumoasă sursă de 
cîştig, deoarece la începutul lunii, pînă cînd li 
se acordă suficientă încredere pentru a le în- 
credința depozite, tocmai creînd monedă isi ex- 
tind ele creditul 2%. În principiu, aceste bănci 
au o rezervă de aur pentru a-și acoperi emisiu- 
nile, dar dacă apare o criză, dacă publicul îngri- 
jorat se agită, ca în 1745, pentru a împiedica 
falimentul, ele sînt silite să caute în grabă mare 
bani gheaţă în băncile londoneze. Nu întotdea- 
una, de altfel, falimentul a fost ocolit, mai ales 
în timpul crizelor din 1793 si 1816. lar acest 
lucru dovedeşte că, într-adevăr, băncile locale 
acordau credite ample nu numai pe termen 
scurt, ci si pe termen lung 2%. 


În ansamblu, totuși, sistemul a fost solid 
pentru că era, practic, dacă nu oficial, susținut 
de către Banca Angliei care juca rolul de „îm- 
prumutător de ultimă instanță“ 28, În cazul 
unor greutăţi, rezervele ei de numerar erau de 
ajuns, în general, pentru acoperirea rambursă- 
rilor neprevăzute ale băncilor private, din Lon- 
dra sau din provincie. După 1797, cînd biletele 
Băncii Angliei nu mai sînt convertibile în aur, 
ele devin pentru băncile locale moneda în care 
sînt obligate să schimbe, eventual, propriile lor 
bilete. Semn evident al stabilităţii generale, 
băncile private devin bănci de depozit, sporin- 
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du-si in felul acesta capacitatea de a acorda 
avansuri, atît fermierilor si proprietarilor fun- 
ciari, cît si industriasilor, posesorilor de mine 
sau constructorilor de canale?9, Acestia nu 
s-au lipsit de posibilitatea acordată : îndato- 
rarea ducelui de Bridgewater ne oferă în 
această privință un exemplu perfect. 
Începînd din 1826, băncile pe acţiuni 240 
(joint stock banks) fiind autorizate prin lege, 
ele constituie o nouă generație de bănci, mai 
solide, mai bine aprovizionate cu capitaluri de- 
cît generaţia precedentă. Dar sînt ele mai pru- 
dente ? Nu. Ele trebuie să-și dispute clientela 
cu băncile existente, să-și asume mai multe 
riscuri decît ele. lar numărul lor crește văzînd 
cu ochii : sînt 70, în 1836; dar, în același an, 
între 1 ianuarie și 26 noiembrie, „s-au organi- 
zat şi intră în concurenţă cu cele care existau 
dinainte“ 241 42 de alte joint stock banks. În 
curînd, numărul lor avea să crească la o sută 
şi, împreună cu sucursalele lor, ele aveau să 
egaleze numărul de country banks care, din 
acea clipă, încep să capete înfăţişarea unor sta- 
bilimente perimate. Totuşi, Londra rămîne 
multă vreme închisă pentru ele. Pînă la urmă 
însă, îi vor forţa intrarea. Si, in 1854, ele sînt 
admise în Clearing House, la „casa de compen- 
satii“, a băncilor din capitală. Cu alte cuvinte, 
ele participă cu drepturi depline la circulaţia 
banilor și creditului a cărei inimă unică, sofis- 
ticată, este Londra. Clearing House, care fusese 
înfiinţată în 1773 pentru compensații între 
bănci, este descrisă admirativ, în 1811, de către 
un francez, Maurice Rubichon : „Mecanismul 
circulației, scrie el, este organizat în aşa chip 
încît nu se poate spune că nu se află în Anglia 
nici hîrtie, nici ban. Patruzeci de casieri de la 
Londra fac între ei aproape toate plăţile si 
tranzacţiile Regatului ` adunindu-se în fiecare 
seară, schimbă firesc valorile pe care le au unii 
asupra celorlalţi, in asa chip încât o mie de 
ludovici sînt adeseori de ajuns spre a stinge o 
circulație de mai multe milioane“ %2, Minunată 
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inventie ! Dar observatorii din secolele al 
XVI-lea si al XVII-lea descriu tirgurile tradi- 
tionale de la Lyon sau de la Besançon—Pia- 
cenza folosind întocmai aceleași cuvinte cu 
deosebirea, care contează, că reuniunile de 
clearing au loc la Londra zilnic ; marile şi ve- 
chile tîrguri se reuneau de patru ori pe an... 
Pe de altă parte, banca are un rol pe care 
tírgul nu îl putea avea. „În această ţară, scrie 
un francez inteligent, nici un individ, negociant 
sau ce mai este el, nu păstrează banul acasă, el 
îl ţine depus la un bancher, sau mai degrabă 
casier, asupra căruia trage, care îi ţine socotelile 
și care îi soldează cheltuielile la prorata credi- 
tului său“ 243. Banul concentrat astfel la bancă 
nu rămîne inactiv, el devine un ban care circulă, 
îşi asumă riscuri, căci nici bancherul, nici casi- 
erul nu-l lasă să doarmă în casele lor de bani. 
Asa cum spunea Ricardo, funcţia distinctivă a 
bancherului „începe din momentul în care el 
utilizează banul altora «? 4, Pe deasupra, există 
bani care circulă, cu un traseu forţat, între 
Banca Angliei şi guvernul englez, între Bancă, 
organism si șansă „de ultimă instanță“ băncile 
celelalte şi întreprinderile comerciale, respectiv 
industriale ; prin mijlocirea băncilor populare 
de economii, saving banks, mai există gi mani- 
pularea banilor economisiti de către săraci, ope- 
ratie uriașă, după cum spune o corespondenţă 
[luată în totalitatea ei] este mai mare, în Anglia, 
decît averea bogatului din multe regate“ 215, 
Ar trebui să completăm lămuririle de mai 
sus cu apariţia la Londra a unei a treia gene- 
ratii de pseudo-bänci, în beneficiul bill brokers- 
ilor, care infiinteazá contoare de scont, discount 
houses. Ar trebui sä arätäm, de asemenea, cum 
bäncile private din Londra, cele din City, care 
joacä rolul de agenti si corespondenti ai bänci- 
lor regionale, au posibilitatea de a redistribui 
creditul si de a face sá tranziteze surplusul din 
regiuni ca Sud-Estul englez spre zonele active 
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alé Nord-Vestului. Avem a face aici cu un joc 
destul de limpede, capitalurile repartizindu-se 
optim din punctul de vedere al imprumutáto- 
rilor, creditantilor si intermediarilor. 

Ar trebui, in sfîrşit, sá facem o vizită la 
Banca Angliei pentru a constata : 

— cá ea nu este numai o bancá guverna- 
mentală si, datorită acestei funcţii, o bancă 
avînd privilegii si diverse sarcini ; că ea este 
şi o bancă privată, cu acţionarii ei, si, ca atare, 
o afacere foarte bună : „acţiunile [...], create la 
o sută de lire sterline, erau cotate, în 1803, la 
136 iar astăzi sînt [6 februarie 1817], la 355% 246. 
În tot cursul secolului al XVIII-lea, ele au ali- 
mentat speculatia de bursă la Londra si la Am- 
sterdam ; 

— că folosirea biletului Băncii Angliei se 
extinde neîntrerupt, cuprinde tara întreagă, si 
nu numai capitala și regiunea ei, care fuseseră 
de la început domeniul lui rezervat. La Lanca- 
shire, la Manchester si la Liverpool, lucrătorii 
refuzau să fie plătiţi în bilete ale băncilor pri- 
vate, ușor depreciate la präväliasi 7. Numai 
Londra, împreună cu Lancashire, constituiau 
oricum un frumos cîmp de acţiune. Dar, după 
1797, biletul Băncii Angliei devine ersatz-ul 
monedei-aur în întreaga ţară. 


Ar trebui, de asemenea, să vizităm Stock 
Exchange unde, în rînduri strînse, îşi fac in- 
trarea noi valori. Listele de cotă se umflă: în 
1825, se înregistrează 114 de înscrieri noi, din- 
tre care 20 pentru căi ferate, 22 pentru împru- 
muturi şi bănci, 17 pentru mine străine [mai 
ales în America spaniolă] și 11 companii de gaz 
de iluminat... Numai aceste 114 cote noi repre- 
zintă 100 milioane de lire sterline 48 angajate, 
în principiu cel puţin, deoarece nu toate fondu- 
rile sînt vărsate de la început. 

Iar hemoragia de capitaluri englezeşti des- 
tinate plasamentelor în străinătate a si început. 
Fantastică la capătul secolului al XIX-lea, mis- 
carea este amorsată amplu încă din 1815 %9, cu 
soartă schimbătoare, e adevărat. Ba chiar, în- 
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cepind din 1826, se declanseazá o crizä späi- 
mîntätoare. Speculatia de bursă si financiará 
si exportul de capital își urmează, nu mai putin 
activ, drumul, printr-o piață financiară foarte 
insufletitá. Prin anii 1860, atunci cînd producţia 
industrială mai este încă în plină creştere (ea 
s-a dublat aproape în cei zece ani anteriori şi 
avea să-și menţină ritmul rapid cel putin 
pînă în 1880) 25, atunci cînd investiţia natio- 
nală atinge probabil cel mai înalt nivel pe care 
l-a cunoscut vreodată istoria engleză #1, inves- 
titiile în străinătate, în creștere puternică de pe 
la mijlocul secolului, ajung să egaleze în anu- 
miti ani, totalul investițiilor de pe teritoriul na- 
tional 252. Pe de altă parte, procentul comerțului 
si transporturilor în totalul venitului national 
creşte mereu trecînd de la 17,4 în 1801, la 15,9 
în 1821, la 2204, în 1871, si la 27,59/,, in 1807 23, 

Se poate vorbi, în cazul acesta, despre un 
capitalism „industrial“, care ar fi „adevăratul“ 
capitalism, urmînd triumfal după capitalismul 
negustoresc (cel fals), şi nevoit pînă la urmă, să 
se lase depășit de către ultramodernul capita- 
lism financiar ? Capitalismul bancar, industrial 
şi comercial (căci capitalismul nu a încetat nici- 
odată să fie, în primul rînd negustoresc) coe- 
xistă în decursul întregului secol al XIX-lea, 
de fapt dinainte de secolul al XIX-lea, si cu 
mult după el. | 

Ceea ce s-a schimbat în cursul timpului, si 
s-a schimbat necontenit, este oportunitatea si 
rata profitului, ín functie de sectoare si ín func- 
tie de tári, si tocmai ín functie de aceste varia- 
tii a avut loc schimbarea maselor respective ale 
investitiei capitaliste. De la 1830 la 1870, cu 
aproximatie, in epoca marii industrializäri en- 
gleze, citul capital/venit pare a fi fost cel mai 
puternic pe care l-a cunoscut Anglia vreo- 
dată 2354, Dar se întîmplă lucrul acesta numai 
din cauza virtuților capitalismului industrial, 
ca atare, sau din cauză că industria britanică 
își poate îngădui să crească, pe măsura pieţelor 
uriaşe dominate atunci fără tăgadă de Anglia ? 
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Dovada acestui fapt este că, în aceeași peri- 
oadă, capitalismul parizian, ocupînd locul care 
(din punctul lui de vedere) este cel mai oportun 
și profitabil, cel pe care poate să îl dispute An- 
gliei, se abate asupra finanţelor. Piaţa Parisului 
este acceptată într-o destul de amplă măsură 
ca organizatoare a mișcărilor intra-europene 
de capital. „De douăzeci de ani, scrie, de la 
Londra, cavalerul Séguier, în septembrie 1818, 
Parisul a devenit principalul centru de operații 
de bancă din Europa, în timp ce Londra nu este 
un oraș de bancă propriu-zis. Rezultă de aici 
că, atunci cînd capitalistul englez vrea să facă 
o operaţie de bancă, adică o revirare de fonduri 
de la o ţară la alta, el este nevoit să se adreseze 
oraşelor bancare ale Europei, şi întrucît Parisul 
este cel mai apropiat, tocmai de aici se fac as- 
tăzi cele mai multe operaţii englezești“ 255, Afir- 
matia ar merita să fie cercetată mai îndea- 
proape. Dar este de netăgăduit că Parisul îşi 
rezervă un rol, alături și la umbra Londrei, că 
el practică o concurență eficientă în fond, iar 
dacă specialistul în istoria Stock Exchange- 
ului, W. Bagehot, spune adevărul, schimbarea 
în defavoarea . Parisului avea să se vădească 
abia după 1870. După războiul franco-german, 
spune el, au devenit englezii bancherii întregii 
Europe %6, 


Ce rol să atribuim 
conjuncturii ? 


Ne face oare această întrebare, ultima din ca- 
pitolul de față, si care va rămîne fără răspuns 
categoric, sá iesim din aria încercării noastre 
de a depăși cîmpul istoric al Revoluţiei Indus- 
triale ? Da, într-o anumită măsură, căci timpul 
conjuncturii la care ne referim aici este cel al 
conjuncturii relativ scurte (nu dincolo de Kon- 
dratieff). Vom abandona durata lungă spre a 
privi spectacolul din puncte de observaţie mai 
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apropiate de realitatea observatä. Amänuntul se 
va infátisa ochilor nostri márit. 

Fluctuatiile lungi si semi-lungi care se suc- 
ced neobosit, unele dupá altele, ca o miscare 
neintreruptá de unde, sint o regulá a istoriei 
lumii, o regulá care vine spre noi de departe 
si care e menitá sá se perpetueze. Ceva care 
seamáná cu un ritm repetitiv. Charles Morazé 
a vorbit despre structuri dinamice, despre niste 
miscári programate parcá dinainte. Conjunc- 
tura aceasta ne aduce, prin forta lucrurilor, în 
miezul unor probleme deja abordate, dar pe cái 
specifice, pe cáile istoriei preturilor, a cáror in- 
terpretare a reprezentat una din marile pro- 
bleme ale istoriografiei ultimilor patruzeci- 
cincizeci de ani. În acest domeniu, istoricii en- 
glezi nu au de ce sá-i pizmuiascá pe colegii lor 
din alte ţări. Ei au fost printre cei dintii si cei 
mai buni colectori de serii de preţuri. Dar ei 
văd conjunctura în alt chip decît ceilalţi isto- 
rici (este vorba în special de cei francezi). 

Simplificînd cît se poate, aş zice că isto- 
ricii englezi nu privesc conjunctura ca pe o 
forță exogenă, ceea ce continuă să fie punctul 
nostru de vedere, formulat mai mult sau mai 
puţin explicit de către Ernest Labrousse, Pierre 
Vilar, Rene Baehrel sau Jean Mauvret. Pentru 
aceştia si pentru mine, conjunctura determină 
procese  concomitente, ea răscolește istoria 
oamenilor. Pentru colegii nostri englezi, pro- 
cesele şi evenimentele naţionale sînt cele care 
creează conjuncturile specifice fiecărei ţări. 
Stagnarea si reculul prețurilor dintre 1778 şi 
1791 sînt, din punctul nostru de vedere, deter- 
minate de interciclul internaţional al lui La- 
brousse ; din punctul lor de vedere, de către 
războiul coloniilor din America (1774—1783) 
si urmările lui. În ce mă priveşte, eu sînt prea 
convins de reciprocitatea perspectivelor pentru 
a nu accepta că cele două feluri de a vedea 
sînt valabile şi că, de fapt, explicaţia trebuie 
cäutatä în ambele sensuri. Dar, în funcţie de 
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sensul ín care vom merge, responsabilitätile, 
sau dacă preferaţi cauzele eficiente, riscă să-și 
schimbe direcţia si natura. 

T. S. Ashton ?? si istoricii care au reluat 
punctul său de vedere %8 au, desigur, dreptate 
atunci cînd enumeră seria de factori care influ- 
enteazä fluctuațiile. Prima forță în discuţie 
este războiul. Nimeni nu îl va contrazice. Mai 
exact, este vorba de oscilatia dintre război si 
pace (Războiul de șapte ani, 1756—1763; 
războiul coloniilor engleze din America, 1775— 
1783 ; războiul împotriva Franţei revoluţionare 
si imperiale, 1793—1802, 1802—1815). Vin apoi 
oscilatiile economiei rurale (care, aşa cum am 
mai spus, rămîne prima activitate a Angliei 
pînă în anii 1830) determinate de nivelul dife- 
rit al recoltelor, bune, medii sau rele ; cele din 
urmă (1710, 1725, 1773, 1787, 1792—1793, 
1795—1796, 1799—1800) sínt punctul de pornire 
al unor crize, zise de Vechi Regim 3%, care pro- 
voacă tulburări în întreaga masă a vieţii econo- 
mice. Chiar în secolul al XIX-lea, apelul tot mai 
des si mai însemnat la gríul din străinătate va 
face ca economia engleză să cunoască mereu os- 
cilatii, fie și numai din cauza plăţilor imediate 
(si în numerar, spun documentele) ce trebuie 
efectuate pentru a obţine sosirea rapidă a sa- 
cilor de grîu sau a butoiaselor de făină. 

Un alt factor care provoacă fluctuațiile en- 
gleze sînt ciclurile negustoresti, trade cycles : 
comertul englez are fluxuri proprii, ascendente 
si descendente, care se traduc si ele in cote scá- 
zute sau înalte ale conjuncturii. Sau, in afară de 
aceasta, miscárile circulatiei monetare, piese de 
argint si de aur, pe de o parte, o masá de bilete 
de provenientá diferitá, pe de altá parte. Bursa 
din Londra (unde „starea senzitivá este starea 
obisnuitá, unde teama este un oaspete mai stá- 
ruitor decît speranta) 26% reprezintá un seismo- 
graf care înregistrează numeroasele mișcări ale 
conjuncturii, dar care are şi puterea diabolică 
de a crea ea însăşi cutremure: bunăoară în 
1825—1826, în 1837, în 1847. Într-adevăr, din 
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zece in zece ani, cum se si intimplase, oarecum, 
de regulá, în decursul ultimei treimi a secolului 
al XVIII-lea, la ultimele nivele ale vieţii econo- 
mice, alături de crizele de tip tradiţional zise de 
Vechi Regim, apar crize de credit 21, 

Acesta este sensul observaţiilor colegilor 
noștri englezi. Pentru istoricii francezi (si fap- 
tul că ei au dreptate sau că se înșeală este o 
problemă care poate fi discutată), conjunctura 
este o realitate în sine, deși nu prea uşor de 
explicat ca atare. Noi credem, împreună cu 
Léon Dupriez si, de asemenea, cu Wilhelm 
Abel, că prețurile formează un ansamblu. 
Dupriez vorbeşte chiar despre o structură a 
prețurilor. Ele sînt legate, şi atunci cînd osci- 
lează toate, această oscilație reprezintă însu- 
marea variațiilor lor specifice. În primul rînd 
însă, ele nu sînt o „vibraţie“ limitată la o: 
economie naţională, oricît de importantă ar fi 
ea. Anglia nu-şi fabrică preţurile, nici fluxu- 
rile ascendente si descendente ale comerţului 
ei, nici chiar circulaţia monetară, de una sin- 
gură ; celelalte economii ale lumii, şi ale lumii 
întregi, o ajută s-o facă, iar ele merg, toate, 
aproape în acelaşi pas. Acesta este lucrul care 
ne-a izbit cît se poate de puternic pe noi, is- 
toricii, încă de la începutul cercetărilor. Vedeţi 
în această privință paginile hotărîtoare şi re- 
velatoare scrise de René Baehrel, sub semnul 
surprizei. 

Conjunctura care ridică, opreşte sau coboară 
preţurile engleze nu este, prin urmare, un 
timp specific Angliei, ci chiar „timpul lumii“. 
Faptul că acest timp se formează partial în 
Anglia, si chiar faptul că Londra este epicen- 
trul său esenţial, este un lucru probabil, 
aproape sigur, dar lumea prelucrează și defor- 
mează conjunctura, care nu este proprietatea 
exclusivă a insulei. Consecințele sînt evidente : 
zona de rezonanță a preţurilor este ansamblul 
economiei-univers al cărei centru îl ocupă 
Anglia. Conjunctura în Anglia, prin urmare, 
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este partial exogená, si ceea ce se intimplá 
în afara Angliei, cu deosebire în aceastä Eu- 
ropä apropiatä, este o märturie cu privire la 
istoria englezä. Europa si Anglia sînt acoperite 
de o aceeasi conjuncturä, ceea ce nu inseamná 
cá isi împart si necazurile. Vorbind despre 
rolul crizei conjuncturale în economia generală, 
eu am subliniat, dimpotrivă, faptul că ea nu 
lovește, nu poate lovi în același fel pe cei slabi 
şi pe cei puternici (de pildă, în secolul al 
XVII-lea, Italia si Olanda), că ea reprezintă, 
prin urmare, un prilej de redistribuire a sar- 
cinilor si raporturilor economice internationale, 
întărind pînă la urmă dinamismul celor mai 
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Interciclul lui Labrousse, foarte gie desenat de curbele fran- 
ceze, existd oare st pe curbele engleze ? (Dupá G. Imbert, 
Des Mouvements de longue durée Kondratieff, 1959, p. 207), 
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57. MIȘCĂRI PE TERMEN LUNG ALE PREȚURILOR 
ENGLEZE 


Pe linia cumintitä a termenului lung, „stabilitatea“ despre 
care vorbeşte Léon Dupriez poate fi reperată, mai fără 
gres, între 1772 şi 1793. Interciclului francez îi corespunde 
cel mult palierul anilor 1780—1790. Kondratiefful începe, ca 
$i în Franţa, prin 1791, culminează prin 1512—1819 (în Franța 
prin 1817), atinge cota minimă în 1850—1851. Cele trei linii 
(continuă, întreruptă, punctată) corespund unor calcule di- 
ferite. (După P. Deane si W. A. Cole, British Economic 
Growth, 1688—1959, 1962, anexă). 


puternici si accentuînd reculul celor släbiti. 
lată de ce nu sînt de acord cu argumentul pe 
care-l foloseşte P. Mathias 22 spre a nega rolul 
jucat între 1873 şi 1896 de către o ramificaţie 
descendentă a unui ciclu Kondratieff si res- 
ponsabilitatea ei în Great Depression, care lo- 
veste Anglia în decursul acelorași ani. Dacă 
rata de creștere a scăzut într-adevăr, în cursul 
acelor ani, în Germania si în Statele Unite, 
conchide el, rămîne un fapt că soarta Germa- 
niei, Statelor Unite și Angliei este mult deo- 
sebită, că se înregistrează un recul relativ al 
Insulelor Britanice, o diminuare a părţii pe 
care o dețin în economia mondială. Fără în- 
doială. Se amorsează încă de pe atunci ceea 
ce avea să devină vădit pe vremea crizei din 
1929. Dar rămîne fapt existenţa unei decele- 
ratii simultane a creșterii în Germania, Statele 
Unite, Anglia și, bineînţeles, în Franţa. Și 
tocmai această mișcare armonizată a curbelor 
(nu a nivelelor) poate fi greu negată, cu toate 
că este, desigur, surprinzătoare. 
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Ceea ce este evident in secolul al XIX-lea, 
si încă mai evident în lumea noastră de astăzi, 
adică o conjunctură care se dovedeşte ana- 
loagă pe spaţii largi şi care loveşte peste tot 
aproape în același timp, era evident încă în 
secolul al XVIII-lea, și chiar mai devreme. 
Prin urmare, compararea a ceea ce se întîm- 
plă în Anglia, din 1770—1780 pînă în 1812— 
1817, cu ceea ce s-a întîmplat în Franţa, unde 
dispunem de studiul exhaustiv al lui Ernest 
Labrousse, reprezintă o tentatie mare. Să nu 
ne facem însă prea multe iluzii: imaginea pe 
care o oferă realităţile franceze nu poate avea 
imediat valoare dincolo de Canalul Minecii. 
Curbele ce ni se oferă sînt numeroase şi nu 
vorbesc neapărat o aceeași limbă. Dacă con- 
junctura preţurilor, salariilor, producţiei ar fi 
studiată în fiecare ţară — pe aceleași criterii 
impuse — coincidentele sau divergentele s-ar 
evidenția mai bine, iar problema asemănării 
sau diferentierii ar fi rezolvată. Dar nu este 
aşa. Dacă însă comparăm curbele de preţ ale 
bunurilor de producţie şi de consum, din An- 
glia și din Franţa, vedem imediat că cele care 
privesc Franţa sînt mai agitate, mai dramatice, 
decît celelalte. Si poate că e normal să fie asa : 
în centrul lumii, apele sînt mai liniștite decît 
ajurea. Mă îndoiesc că putem recunoaște pe 
curba preţurilor engleze, preluată din lucrarea 
lui A. Deane si A. Cole, un interciclu între 
1780 si 1792; este vorba mai degrabă de un 
palier, de o „stabilitate“ cum spune L. Dupriez, 
pentru care această stagnare începe în 1773. 
În schimb, concordanța curbelor este indiscu- 
tabilă în ceea ce privește Kondratiefful care 
urmează : punct de pornire 1790, nivel maxim 
1812, sfîrşitul coboririi 1851. 

Vom conchide că Revoluţia Industrială en- 
gleză a cunoscut, între 1781 si 1815 (date 
aproximative), două mișcări, două respiratii : 
prima dificilă, cea de a doua ușoară. În mare, 
acesta este ritmul respirator al Frantai si al 
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continentului european: Frantei nefericite, 
triste, a lui Ludovic al XVI-lea, care avea 
să-și deschidă porţile in fata tornadelor revo- 
lutiei politice, ii corespunde Anglia lui George 
al III-lea, intunecatá si ea de o conjuncturá 
posomoritá. În Anglia încercările, greutăţile, 
nu se încheie cu o explozie politică, dar încer- 
cări, greutăţi există. Să nu spunem că lucrurile 
nu merg deloc, dar nimic nu mai merge la 
fel de bine. Anglia, la fel ca Franţa, plătește 
prețul eforturilor şi cheltuielilor fantastice ale 
războiului din America. lar criza care urmează 
complică lucrurile, redistribuie sarcinile, ac- 
centuează diferenţele sectoriale. Comerţul cu- 
noaste, în Franţa ca si în Anglia, o amplificare 
spectaculoasă, dar pînă la urmă  balantele 
comerciale se dereglează, simultan, împotriva 
Angliei și împotriva Franţei. Încercarea de a 
recupera întîrzierea comercială se face cu vi- 
goare, dar nu reușește decît pe jumătate. Si 
faptul că, în 1786, este semnat tratatul lui 
Eden, această apropiere dintre două puteri 
ostile şi care se înfruntă, nu reprezintă o do- 
vadă că ambele sînt în căutarea securităţii ? 

În general, rezultatul unei depresiuni anor- 
mal de lungi este operarea unei selecţii, favo- 
rizînd întreprinderile care se adaptează si 
rezistă si lichidînd pe cele care se dovedesc 
prea slabe pentru a supravieţui. Sansa Angliei 
este faptul că a abordat acest parcurs dificil 
în momentul în care, acasă la ea, se inmulteau 
inovațiile de „generaţia a doua“ : jenny (1768), 
torsul mecanic cu utilaje acţionate de energie 
hidraulică (1769), maşina de găurit (1775), ma- 
şina rotativă cu abur (1776—1781), pudlajul 
(1784), prima batoză utilizabilă (1786), strungul 
perfecționat (1794). Cu alte cuvinte o uriaşă 
investiţie tehnică în ajunul relansării. 

În 1791, timpul economic devine din nou 
favorabil : preţurile urcă, activitatea sporește, 
diviziunea creşte, iar productivitatea cîştigă de 
pe urma acestui partaj. Agricultura engleză 


328 


profită de toate acestea pînă la Waterloo, si 
exploatärile medii subzistá datoritá preturilor 
favorabile. Tocmai timpul acesta propice ingá- 
duie si risipa nebuneascá pe care o reprezintá 
rázboaiele revolutionare si imperiale (cheltu- 
ielile Angliei se ridică la 1 miliard de lire 
sterline) 43, Dar, întrucît acest timp nu este 
proprietate exclusiv englezá, si continentul este 
martor al înfiinţării unei industrii moderne, 
deși operaţia se desfășoară cu încetinitorul. 

În Anglia, conjunctura, marcînd tendinţe 
favorabile, a umflat totuși preţurile, mai re- 
pede decît salariile. Atunci, cu ajutorul pro- 
gresiei demografice, a apărut o scădere a nive- 
lului de viaţă, a venitului pro capite în pre- 
turi curente, între 1770 si 1820 %4 : 1688, 9,1 
lire sterline; 1770, 19,1; 1798, 15,4; 1812, 
14,2 ; 1822, 17,5. O dovadă si mai bună o re- 
prezintă, din acest punct de vedere, curba lui 
Phelps Brown şi a Sheilei Hopkins privind 
salariul zidarilor englezi din secolul al XIII-lea 
pînă în secolul al XIX-lea. O reproducem ală- 
turat, arătînd care sînt criteriile conform că- 
rora a fost ea trasată. Această curbă este 
hotărîtoare. Pe o distanţă multisecularä, ea 
arată corelatia regulată dintre creșterea pre- 
turilor si scăderea salariilor reale : preţurile 
în creştere determină un avînt al producţiei 
şi un progres al populaţiei (fenomenele legate 
unul de altul se determină reciproc), dar de 
fiecare dată salariile descresc ; în condiţiile 
Vechiului Regim, orice progres se face în de- 
trimentul nivelului de trai al muncitorilor. Dar 
această regulă, care este un stigmat de nesters 
al Vechiului Regim, se arată încă valabilă, 
conform calculelor lui P. Brown si S. Hopkins, 
între 1760 și 1810—1820, cel mai scăzut nivel 
al salariilor situîndu-se în preajma anilor 1800, 
atunci cînd curba care înregistrează ansamblul 
conjuncturii avea să se apropie de cotele ei 
maxime %5, Faptul că situaţia salariilor se ame- 
liorează după 1820, în timp ce preţurile scad, 
nu reprezintă altceva decît o reluare a regu- 
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lilor anterioare. Intr-adevár, miracolul, schim- 
barea se vor produce numai o datá cu deschi- 
derea unui nou ciclu Kondratieff, incepind în 
1850 (altá datá semnificativá pentru Anglia, 
si pentru continent totodatá). De data aceasta, 
preturile vor creste si salariile le vor urma: 
cresterea continuá ísi face intrarea in scená. 


Ajung astfel in miezul unei dezbateri pe 
care prea multi istorici au ocolit-o, mai mult 
sau mai putin cu buná stiintá, privind pretul 
pe care l-a plátit Anglia pentru trecerea sa la 
modernitatea adeváratá. Eu cred, impreuná cu 
istoricii care s-au ocupat primii de problemá, 
cá atunci a avut loc o degradare a bunástárii 
materiale a maselor populatiei engleze, o re- 
gresiune a salariilor reale pentru lucrátorii de 
pe ogoare, ca si pentru cei din uzine si trans- 
porturi... Bucuros as zice (pe riscul meu, ne- 
fiind un bun cunoscátor al acestei perioade) 
că prima fază a industrializării, din 1760 pînă 
ín 1815, a fost si mai durá decît cea care a 
urmat dupá Waterloo, cu toate cá agitatiile 
muncitoresti si táránesti au fost mai puternice 
dupá victoria englezá decît inainte de ea, si 
mai tenace. Dar nu sînt agitatiile o dovadá a 
unei stári de sánátate, de nu cu totul buná, 
în orice caz mai bună sau suficient de bună? 
Este totuși adevărat (si acesta este preţul su- 
plimentar al creşterii industriale, față de alte 
forme de creştere care o preced) că, între 1817 
si 1850, ridicarea salariilor reale şi a venitului 
pro capite înregistrate de curba lui Brown și 
Hopkins a fost, din punct de vedere al maselor 
muncitorești, anulată prin tragediile provocate 
de o urbanizare rapidă, care a cumulat rezul- 
tatele catastrofale ale unui habitat mizerabil, 
ale unei alimentatii nesănătoase (s-au consumat 
chiar alimente stricate din cauza capacităţii in- 
suficiente a transporturilor), ale unei dezrădă- 
cinări sociale, care rupe indivizii de sprijinul 
pe care-l reprezintă familia şi diferitele resurse 
ale comunităţii sătești. Dar, între 1780 si 1815, 
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o datä cu o rapidä degradare a salariilor reale 
(care începuse, sá ne reamintim, încă din 
1760 266, adicá simultan cu cresterea populatiei 
si productiei, care caracterizeazä cea de a 
doua jumätate a secolului al XVII-lea, si nu 
doar în aceeasi perioadä cu rázboiul american) 
situatia devine, neindoielnic, si mai dramaticá. 

„Două generaţii au fost sacrificate pentru 
crearea unei baze industriale“. Concluzia 
aceasta, care aparţine unui istoric de astăzi %7, 
în temeiul comentariilor unor contemporani 
englezi, nu se dezminte dacă privim Anglia 
acelor ani cu ochii maiorului, mai tîrziu mes- 
tre-de-camp (comandant de regiment) Pillet 268, 
Rănit şi făcut prizonier în Portugalia, la Cin- 
tra, în 1807, a trăit în Anglia ani lungi, pînă 
la eliberarea lui, şi deci nu-i arată o mare 
afecţiune (care prizonier şi-a iubit temnicerii ?), 
vorbeşte despre ea, fără nici un fel de ură, ca 
un martor informat care pare nepărtinitor din 
fire. El păstrează amintirea unor ani foarte 
grei pentru Anglia. „Am văzut toate manu- 
facturile ei fără de lucru, scrie el, poporul ei 
chinuit de foamete şi copleșit de impozite, hîr- 
tia ei monedă discreditată...« 209, În 1811, „ma- 
nufacturierii, nemaiputindu-si plăti lucrătorii, 
le dădeau drept salarii produse ale manufac- 
turilor lor; iar aceşti nenorociti, spre a-și 
procura pîine, le vindeau chiar pe loc, cu două 
treimi din valoarea lor reală“ 20, Un alt mar- 
tor, Louis Simond, si el lucid, si admirator al 
Angliei, notează tot atunci 271 că „lucrătorul, cu 
salariul său obișnuit, nu-și mai poate procura 
pîinea, carnea, veșmintele trebuincioase pentru 
întreţinerea lui şi a familiei sale“. Cît priveşte 
lucrătorii agricoli „salariul lor se tiráste [...] 
chinuit, în urma tuturor preţurilor“. În 1812, 
la Glasgow 272 el notează că „simbriile lucră- 
torilor în bumbac [...] nu sînt acuma decît un 
sfert din ceea ce erau în urmă cu nouăspre- 
zece ani, deși toate preţurile au crescut în acest 
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timp de două ori“. Avem îndoieli in ceea ce 
priveşte cifrele, dar nu în ceea ce privește 
pauperizarea pe care o divulgă. 


Dar, mi se pare mie, maiorul Pillet vede 
mai departe, în măsura în care, militar fiind, 
este conştient de uriașul efort pe care îl face 
Anglia pentru înarmare. Pentru a completa 
efectivele armatei, guvernul englez recrutează 
soldaţi „într-o proporţie îngrozitoare, care nu 
suferă comparație cu nici una din chemările 
făcute populaţiei noastre“ 273. Intretinerea unor 
armate care grupează cu totul 200 000 oameni 
(iar solda unui soldat englez de linie este de 
patru ori mai mare decît a celui francez) 274, 
menţinerea unei flote uriașe reprezintă o sar- 
cină zdrobitoare. De aici, poate, inflexibila 
asprime cu care sînt ţinuţi în frîu soldaţii și 
marinarii iesiti din clasele cele mai nenorocite 
ale societăţii, din „pleava plevelor“ 2%. Despre 
un băiat de neam bun care o apucă prost si 
căruia ai lui îi cumpără un brevet de ofiţer 
se spune : ,,Derbedeul ar fi nimerit in streang ; 
nu e bun de altceva decît să pună pe el uni- 
forma roşie“ 276. Avem a face aici cu tot ce are 
mai rău subproletariatul Angliei, alimentat cu 
oameni de către mizeria adevăratelor categorii 
proletare, lucrătorii, ţăranii sau hoinarii. Cine 
e de vină? Nici industrializarea, nici capita- 
lismul pe cale de a urca la culmea bogăției lui, 
nici chiar războiul, nici conjunctura care este 
o membrană protectoare, ci toti aceşti factori 
simultan. 

Multi istorici nu vor să privească în față 
această realitate dureroasă. Ei refuză s-o ad- 
mită. Unul ne spune că nu se poate măsura 
cu exactitate sau cu certitudine nivelul de 
viață. Altul, că situaţia lucrătorilor era si mai 
rea, sau cel puţin la fel de rea, şi înainte de 
primele victorii ale mecanizării. Un al treilea 
ne asigură că el nu crede că preţurile să fi 
scăzut vreodată între 1790 şi 1830. Dar despre 
care prețuri este vorba, despre preţurile nomi- 
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nale sau despre preturile reale ? Si nu ne spun 
curbele indeajuns cá preturile au crescut si 
au dat mai tîrziu înapoi? Si salariile? Este 
evident cá poporul englez si-a plátit greu vic- 
toriile, piná si progresele fácute in agriculturá 
care n-au imbogátit decit o clasá de arendasi, 
si cu si mai multă certitudine victoriile lui 
tehnice, masinile, prioritatea lui comercială, 
statutul regal al Londrei, bogăţia industriașilor 
şi a acţionarilor Băncii Angliei — acestea toate, 
si nu numai victoriile lui militare, armata lui, 
flota si Waterloo. Sîntem datori să adăugăm 
că după 1850, mai tîrziu, întreg poporul englez 
(indiferent de inegalitätile sociale) a luat parte 
la triumful mondial al Angliei. Soarta popoa- 
relor care se află în centrul unei economii- 
univers este să fie, relativ, cele mai bogate si 
cele mai puţin nefericite. De sus în jos pe 
scara socială, olandezii secolului al XVII-lea, 
„americanii“ de astăzi s-au bucurat, se bucură 
de acest privilegiu, care în secolul al XIX-lea a 
fost al Angliei. 


Progres material și nivel de trai 


Prin punerea la punct a observaţiei conjunc- 
turale, Revoluţia Industrială engleză dintre 
secolele al XVIII-lea si al XIX-lea se lămu- 
reste într-un chip relativ nou. Avem un punct 
de observaţie în plus, din care putem privi, 
luînd distanţa, peisajul complicat al creșterii. 
Revoluţia Industrială reprezintă un grup de 
probleme greu de disociat, în interiorul unei 
mișcări care le împinge înainte şi le depășește. 
Așa încît, prin amploarea ei, ea ne obligă să 
ne punem întrebări cu privire la istoria gene- 
rală a lumii, cu privire la adevăratele trans- 
formări și la mobilurile creșterii, cu privire 
la începuturile creșterii continue (ca dată a 
acestor începuturi, anul 1850 pare mai îndrep- 
tátit decît anii 1830—1832, indicati adesea ca 
anii în care o primă fază a Revoluţiei Indus- 
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triale se încheie). Ea, de asemenea ne incită 
sá reflectäm asupra cresterii europene de lungá 
duratá, în cadrul cáreia a reprezentat mo- 
mentul cel mai spectaculos, íntre un trecut 
indelungat de nesigurantä si un prezent pe 
cale, poate, de a deveni din nou nesigur. 
Dacá se másoará cresterea prin douá va- 
riabile, PNB si venitul pro capite (as prefera 
chiar sá spun: PNB si salariul real al zida- 
rului lui Brown si Hopkins) se poate afirma, 
urmîndu-l pe Wilhelm Abel 27, că cele două 
variabile cresc în secolele al XII-lea si al 
XIII-lea în același timp ; acesta ar fi încă de 
pe atunci modelul „creșterii continue“. După 
1350 si pînă în 1450, PNB, volumul producţiei 
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58. ,COSNITA GOSPODINEI* 


Graficul de față, ca şi cele întocmite de Abel si de 
Fourastié Grandamy, traduce efortul istoricilor economiei de 
a desprinde dintr-o dialecticd preturi-salarii ceva care sd 
semene cu un venit pro capite. Zidarul englez primeste un 
anumit salariu, consumă un anumit număr de produse 
esențiale. Un grup de asemenea produse (i se spune cíteo- 
dată ,,cosnita gospodinei“) a fost reținut ca indicator. Curba 
punctată indică evoluția prețului ,„.coșniței“ ; curba continuă, 
raportul dintre salariul primit şi prețul la zi al ,,cosnitei“ 
(perioada 1451—1475 a fost luată ca bază pentru indicele 100). 
Din compararea celor două curbe rezultă că, în perioadele 
în care prețurile se stabilizează sau coboară (1380—1510 ; 
1630—1750), se înregistrează o ameliorare a consumului și 
bunăstării. Preţurile în creştere corespund cu o degradare 
a nivelului de trai. Asa se intimpld între 1510 și 1630; tot 
asa, între 1750 şi 1820, în pragul Revoluţiei Industriale. Apoi 
salariile reale și preţurile cresc împăcate. (După Phelps 
Brown şi Sheila Hopkins, în Essays in Economic History, 
publicate de M. Carus-Wilson, II p. 183 şi 186). 


394 


si masa populatiei scad, dar bunästarea oame- 
nilor creste : scäpati, în definitiv, de sarcinile 
pe care le impunea progresul, ei profitá de 
lucrul acesta. În decursul secolului al XVI-lea, 
atît de lăudat (specialiştii în istoria secolului 
al XVl-lea sînt „naționaliști“ în ceea ce pri- 
veste secolul ,,lor“), si pînă în 1620—1650, se 
înregistrează o creștere a populaţiei si a pro- 
ductiei, Europa se repopulează rapid, dar bu- 
năstarea generală scade continuu. Nu există 
progres care să nu ceară plată; aceasta e re- 
gula. După 1650 „criza secolului al XVII-lea“, 
încondeiată de către o istoriografie constiin- 
cioasă, bîntuie pînă prin 1720, 1730 sau 1750. 
Si are loc același fenomen ca în 1350 : în pe- 
rioada de stagnare a progresului se instalează 
o anumită bunăstare a indivizilor. Dreptate are 
Rene Baehrel 2%. Apoi totul o ia de la capăt 
în secolul al XVIII-lea: creștere a ,,prosperi- 
tátii“, scădere a salariilor reale. 

De la mijlocul secolului al XVIII-lea, care 
a sfărîmat ritmul specific al creșterii de Vechi 
Regim, se pare că am intrat într-o altă eră: 
trendul secular pare să fie cel al creșterii si- 
multane a populaţiei, preţurilor, P.N.B., sala- 
riilor, întretăiat doar de accidentele ciclurilor 
scurte, ca și cum „creşterea continuă“ ne-ar 
fi dată pentru totdeauna. 

Dar de la 1850 pînă în 1970 s-au scurs 
doar o sută douăzeci de ani. Să fi pierit pentru 
totdeauna crizele lungi ale trendului secular, 
o dată cu epoca modernă ? E greu să dăm un 
răspuns deoarece, de fapt, secretul, raţiunea 
acestor mişcări seculare, chiar simpla lor co- 
relare, ne scapă, si o dată cu asta o notabilă 
parte a oricărui fel de explicaţie istorică. De 
aceea, mulți istorici, nu dintre cei mai puţin 
importanti, sînt ușor ironici față de această 
istorie ciclică, care s-ar observa, s-ar constata, 
dar care nu poate fi explicată. Chiar există 
cu adevărat ? Putem crede că istoria umană 
ascultă de niște ritmuri de ansamblu autori- 
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tare, nu prea explicabile in conformitate cu 
logica obișnuită ? În ceea ce má priveşte, eu 
cred acest lucru chiar dacă fenomenul pro- 
voacă tot atîta nedumerire cît ciclurile clima- 
tice pe care astăzi sîntem siliţi sá le admitem, 
pe bază de dovezi, fără ca, în ceea ce priveşte 
originea lor, savanții să poată depăşi faza ipo- 
tezelor. Cred în aceste mișcări de maree care 
ritmează istoria materială și economică a lumii, 
chiar dacă pragurile favorabile sau defavora- 
bile care le dau naștere, rod al unei mulţimi 
de raporturi, rămîn misterioase. Cred atît de 
mult în ele încît, de cînd au început dificul- 
tätile mondiale pe care le cunoaștem, începînd 
din 1972—1974, mi-am pus adesea întrebarea : 
să fi intrat pe ramificatia descendentă a unui 
ciclu Kondratieff ? Sau chiar pe una mai lungă, 
seculară ? Si atunci mijloacele încercate pentru 
strangularea crizei nu sînt o iluzie a iluziilor ? 
Într-adevăr, orice răsturnare seculară este o 
criză de structură care nu poate fi rezolvată 
decît prin distrugere şi reconstrucţie structu- 
rală. 

Sint cîţiva ani de cînd, expunind aceste 
gînduri în cursul unei conferinţe, pronosticul 
meu privind o criză de lungă durată i-a făcut 
pe auditorii mei să surîdă. Este desigur foarte 
hazardat să faci asemenea pronosticuri în nu- 
mele istoriei, în numele existenţei unui lung 
trecut de cicluri seculare, care se constată mai 
ușor și se explică mai greu. Dar economiştii 
contemporani, înarmaţi cu experiența actuali- 
tätii, sînt şi ei siliți să se mulţumească cu 
niște ipoteze. Nu sînt şi ei, la fel de puţin în 
stare, ca si noi, să prevadă durata si chiar să 
explice natura crizei în care ne angajăm, cu 
fiecare zi mai mult ? 


IN CHIP DE CONCLUZIE : 
REALITATI ISTORICE 
SI REALITATI CONTEMPORANE 


Am introdus — fapt care, fără să fie o mare 
ispravá, a pus destule probleme —, am intro- 
dus, prin urmare, cuvintul capitalism, cu sem- 
nificatiile si ambiguitátile lui, in aria largá a 
primei modernitáti a lumii. Eram oare indrep- 
tátit să-i fac parte de o asemenea primire? 
Sá fac din el un model esential, de folosintá 
multisecularä ? Un model, adicá un fel de 
corabie construitá pe uscat si, dupä aceea, lan- 
satá la apă. Oare pluteşte? Navigheazá ? Ex- 
plicatia pe care o poartá riscä in cazul acesta 
sá fie valabilá. 

Capitalismul, asa cum îl înțeleg eu, s-a do- 
vedit de-a lungul acestei lucrări un „indicatorii 
bun. Urmărirea lui a insumat ubordarea într-un 
mod direct si util a problemelor si realitätilor 
de bază: durata lungă ; diviziunile vieții eco- 
nomice ; economiile-univers ; fluctuațiile secu- 
lare şi celelalte fluctuații ; fascicolele ierarhiilor 
sociale împletite si impletindu-se, ca să nu spun 
lupta de clasă, rolul insistent şi divers al mino- 
ritátilor dominante ; ori chiar revoluțiile indus- 
triale... Așa încît cui să rezerv aceste ultime pa- 
gini, dacă nu acestui personaj exploziv, acestui 
loc geometric al tuturor problemelor şi discu- 
tülor ridicate de această lucrare ? Fără îndoială 
că nu există o alegere mai bună. Dar merită, 
oare, să reiau, chiar în cîteva cuvinte, dovezile, 
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argumentele si exemplele, adicá lucruri deja 
spuse si care ar trebui sá fie lucruri deja do- 
vedite ? Concluziile clasice care expun din nou, 
imperturbabil, esentialul unei lucrári, ca si 
cum ar Greg sá inchidá bine poarta, nu se po- 
trivesc, cred eu, unei cürti de istorie care nu e 
niciodată încheiată, niciodată scrisă o dată 
pentru totdeauna. 

La capătul unei călătorii atît de lungi, în- 
cerc mai degrabă nevoia de a deschide ușa şi 
ferestrele, de a aerisi casa si chiar de a ieşi 
din ea. Construind, de-a lungul demersului 
nostru, o problematică a cărei valabilitate n-ar 
fi trebuit să se reducă doar la perioada mo- 
dernitütii preindustriale (altminterea, ea n-ar 
atinge istoria profunda), as fi vrut sá fac ín 
asa fel încît modelul sá pătrundă în cadrul si 
în apele unei alte perioade. Și în cazul acesta, 
fiindcă tot trebuie să schimbăm decorul, de ce 
să nu atingem lumea contemporană ? Adică 
niște realităţi si nişte experiențe pe care le 
vedem cu ochii noştri, care pot fi pipăite cu 
mâna noastră? Am ieşi din lumea vrăjită a 
istoriei retrospective, pentru a regăsi peisajele 
prezentului pe care nu e nevoie să le recon- 
stituim : ele sânt în faţa ochilor noștri în toatá 
bogăția si confuzia lor. 

O asemenea călătorie n-ar avea nimic ilo- 
gic: țelul secret al istorici, motivaţia ei pro- 
fundă, nu este oare explicarea contemporanei- 
tätii 1? Și istoria de astăzi, în contact cu dife- 
ritele științe sociale, nu devine oare, încetul cu 
încetul, o ştiinţă aproximativă, imperfectá ca 
şi ele, dar tot atît de pregătită să pună întrebări 
pe cit încearcă să răspundă la ele : tot atit de 
pregătită să ia măsura prezentului pe cit e 
pregătită să o ia pe cea a trecutului? Iată ce 
mă încurajează să încerc aventura, după mine 
posibilă, utilă și chiar plăcută. 

Să lăsăm de o parte, fără prea multe re- 
muşcări, elementele aleatorii ale unei compa- 
ratii făcute fără grijă faţă de sperietoarea 
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sacrosanctului anacronism. Cred cá timpul pre- 
zent poate fi, pentru noi care ne intoarcem in 
el după o lungă cercetare a epocilor trecute, 
un: bun tabel orientativ, ba chiar, dacă „putem 
îndrăzni să spunem așa, un tabel al adevărului. 

Fireşte, nu pretind să explic prezentul în 
lumina istoriei. Doresc doar să observ ce 
anume devin, în apele agitate ale zilei de astăzi, 
explicaţiile şi modalităţile de expunere pe care 
le-am folosit. Modelul, construit de mine în 
jurul capitalismului dinainte de secolul al XIX- 
lea, mai poate oare naviga astăzi? Rezistá el 
unor contradicții evidente si violente ? Eu cred 
că ziua de astăzi nu o neagă pe cea de ieri; că, 
dimpotrivă, o luminează şi vice-versa. Analo- 
giile nu lipsesc. Cu toate acestea, continuitatea 
nu priveşte decît Occidentul, „lume“ care nu 
acoperă universul întreg, ca înainte de 1917. 
O dată cu apariţia ţărilor socialiste, capitalismul 
a dispărut de pe o foarte mare parte a lumii. 
Lumea actuală este, prin urmare, continuitate 
şi discontinuitate si această contradicţie va ră- 
mâne la orizontul problemelor pe care le voi 
parcurge rînd pe rînd: capitalismul structură 
de durată lungă ; capitalismul sector al com- 
plexului social ; capitalismul în stare de supra- 
vietuire, sau nu (dar dispariția lui va atrage 
după sine dispariţia inegalitätilor din societă- 
tile noastre ?). În sfîrșit, capitalismul distinct al 
economiei de piață, pentru mine mărturie esen- 
țială a ceea ce priveşte îndelunga mea cerce- 
tare. 


Durata lungă 


Am susținut în cursul acestei lucrări că un ca- 
pitalism potential se schiteazä încă din zorile 
marii istorii, se dezvoltă si se perpetuează 
timp de secole. Theodor Mommsen? are drep- 
tate! Michael Rostowtzeff3 are dreptate; 
Henri Pirenne * are dreptate. Cu mult timp 
înainte, apar semne care anunță capitalismul : 
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înflorirea orașelor și schimburilor, apariţia unei 
pieţe a muncii, densitatea societății, difuziunea 
monedei, creşterea producției, comerţul la. dis- 
tanfá si, dacă vreţi, piața internaţională... Atunci 
cînd India, în primul secol al erei noastre, pune 
mâna pe îndepărtata Insulindă sau, în cel mai 
rău caz, pătrunde în ea ; atunci cînd Roma stá- 
pineste mai mult decît întrega Mediterană; 
atunci cînd China inventează în secolul al IX- 
lea moneda de hirtie, atunci cînd Occidentul 
recucerește între secolele al XI-lea si al XIII-lea 
Marea Interioară ; atunci cînd, o dată cu se- 
colul al XVI-lea se schiteazá o piață a lumii, 
„biografia capitalului“, într-un fel sau altul, 
a început... Mulţi istorici, mai cuminţi, refuză 
să treacă dincolo de secolul al XV-lea sau 
chiar, de preferință, de secolul al XVIII-lea, 
identificînd într-un fel capitalismul cu pro- 
digioasa explozie a Revoluţiei Industriale. Dar, 
chiar în această perspectivă „scurtă“, sînt 
implicate trei sau cinci secole, prin urmare o 
structură de lungă durată. Ceea ce nu înseamnă 
o realitate absolut imobilä. Durata lungă este o 
succesiune de mișcări repetitive, cu variaţii si 
retururi, deteriorări, amenajări, stagnări — 
sociologii vorbesc de structurări destructurări, 
restructurări... Cîteodată, rar, intervin si mari 
rupturi. Revoluţia Industrială este una dintre 
ele, fără îndoială. Dar eu susțin, pe drept sau 
pe nedrept, că de-a lungul acestei mari mutații, 
capitalismul a rămas, în esenţă, asemănător cu 
sine însuşi. Pentru el, prin chiar natura lui, re- 
gula a constituit-o faptul că s-a menţinut tocmai 
prin schimbare. El se hrăneşte din schimbare, 
gata să cucerească sau să imputineze ponderea 
propriului destin în funcţie de dimensiunea pe 
care o capătă, de la epocă la epocă, învelitoarea 
care limitează, aşa cum recunoşteam, posibilită- 
tile economiei oamenilor, indiferent de loc. 

Ar fi o greşeală să ne închipuim capitalismul 
ca o dezvoltare prin faze sau salturi succesive : 
capitalism negustaresc, capitalism industrial, 
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capitalism financiar... O datá cu, bineinfeles, un 
progres continuu de la o fază la alta, „adevă- 
ratul“ capitalism începînd tîrziu, o dată cu se- 
chestrarea de către el a producţiei. Înainte de 
acest moment n-ar trebui să vorbim decît des- 
pre capitalism  negustoresc, ba chiar numai 
despre  precapitalism. De fapt, am văzut că 
marii „negustori“ de altădată nu erau niciodată 
specializaţi, că ei practicau de-a valma, simultan 
sau succesiv, comerțul, activitatea bancară, fi- 
nanciară, speculafia de bursă, producția ,indus- 
trială“ cea a Verlagssystem-ului sau, mai rar, 
cea a manufacturilor.. Evantaiul comercial, 
industrial, bancar, altfel spus coexistenta mai 
multor forme de capitalism, se deschide la Flo- 
renta în secolul al XIII-lea, la Amsterdam în 
cel de al XVII-lea, la Londra încă înainte de cel 
de al XVIII-lea. La începutul secolului al XIX- 
lea, masinismul, desigur, a făcut din producția 
industrială un sector foarte profitabil şi capita- 
lismul i s-a raliat, prin urmare, masiv. Dar capi- 
talismul nu s-a izolat 1 in el. Atunci cînd, in An- 
glia, profiturile la inceput fantastice ale boom- 
ului bumbacului au căzut, o dată cu apariția 
concurenţei, la 2 si 3%, capitalurile acumulate 
au plecat spre alte industrii, spre industria ofe- 
lului si a căilor ferate ; ba încă s-a înregistrat 
o reîntoarcere a capitalismului financiar la ac- 
tivitatea bancară, la speculatia de bursă mai ac- 
tivă ca oricând, la marele comerț international, 
la profiturile exploatării coloniale, la împrumu- 
turile.de stat etc. Si, o dată mai mult, fără nici 
un fel de specializare : în Franța, Wendelii sînt 
proprietari de forje, bancheri, postăvari în Vosgi 
şi furnăzori de echipament militar pentru expe- 
ditia din Alger din 1830 5. 

Pe de altă parte, în ciuda a tot ceea ce s-a 
spus despre capitalismul liberal şi concurential 
din secolele al XIX-lea si.al XX-lea, monopolul 
nu şi-a pierdut, în limitele acestuia, drepturile 
El a luat doar alte forme, o serie întreagă de 
alte forme, de la trusturi și holdinguri pînă la 
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faimoasele societáti transnationale americañe 
care, în anii ‘60, şi-au triplat numărul filiale- 
lor: din străinătate. În 1973, 187 dintre ele, in- 
stalate in cel putin cinci fári sträine, realizau 
„nu numai trei sferturi din investiţiile ameri- 
cane, în străinătate, ci şi jumătate din exportul 
Statelor Unite şi o treime din vinzárile totale 
a bunurilor manufacturate de pe piața ameri- 
cană“. Acuzate că produc o pierdere de locuri 
de muncă în fara lor, creînd industrii în străi- 
nătate, că îşi aduc aportul la deficitul balanței 
de plăți şi că joacă un rol dezastruos în specu- 
lația monetară internaţională, inclusiv ín spe- 
culatiile împotriva dolarului, soscietátile trans- 
nationale au constituit, timp de cîțiva ani, obiec- 
tul unor anchete ale Senatului american. Dar 
ele n-o duc mai prost astázi. Si joacá pe orice 
carte ; industrialá, desigur, (investind in tárile 
cu. salarii scăzute) ; obligatoriu financiará, dat 
fiind ponderea fondurilor lor disponibile, pe 
termen scurt („mai mult de două ori decît re- 
zervele băncilor centrale si instituțiilor mone- 
tare internationale“, aşa încît o mişcare de 2/0 
din fondurile lor lichide este suficientă pentru 
d provoca, după cum crede chiar Senatul ame- 
rican, oriunde o criză monetară acută); dar si 
comercială : în apărarea societăților transnatio- 
nale, în 1971, s-a invocat faptul că ele răspun- 
deau de majoritatea exportului Statelor Unite 
(62%), desi nu asigurau decît 34 din producția 
acestora 6. 

Pe scurt, principalul privilegiu al. capitalis- 
mului, astăzi la fel ca ieri, rămâne posibilitatea 
de a alege sectorul, un privilegiu care ţine, în 
egală măsură, de poziția. sa socială dominantă, 
de ponderea capitalurilor pe care le deţine, de 
capacitatea de credit, de rețeaua de informație 
şi nu într-o mai mică măsură de acele legături 
care, între membrii unei minorităţi. puternice, 
oricât de divizată ar fi ea prin. jocul concuren- 
tei, creează o serie de reguli si camplicitäti. 
Neîndoielnic, câmpul său de acțiune s-a lărgit 
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mult, deoarece toate sectoarele economiei îi 
convin și pentru că a penetrat îndeosebi pro- 
ductia. Dar oricum, asa cum ieri el nu cuprin- 
dea întreaga economie  negustorească, tot asa 
astăzi rămân în afara cuprinderii lui un volum 
important de activităţi pe care le părăsește pe 
seama unei economii de piață care merge de 
la sine, pe seama iniţiativei micilor întreprin- 
deri, pe seama indirjirii meseriasului şi lucrá- 
torului, pe seama descurcáretilor mărunți. El 
se izolează, el are terenurile lui rezervate: 
marea speculație imobiliară şi de bursă ; marile 
bănci; marea producţie industrială, unde pro- 
pria pondere şi organizare îi lasă o serioasă 
libertate în ceea ce privește fixarea prețurilor ; 
comerțul internațional ; ocazional, dar numai 
în anumite împrejurări, producția agricolă sau 
chiar transporturile, de pildă companiile de 
navigație care scapă, datorită unor pavilioane 
de complezentá, de orice sarcini fiscale si care 
au îngăduit acumularea unor averi fantastice. 
Și deoarece poate alege, capitalismul are capa- 
citate, în orice moment, să-și schimbe direcţia : 
acesta. este secretul vitalitátii lui. 

Bineînţeles, facultatea sa de adaptare, agi- 
litatea, forța sa repetitivă nu pun capitalismul 
la adăpost de orice risc. În timpul marilor crize 
multi capitalisti sucombă, alţii supraviețuiesc, 
alții se  încropesc. Ba chiar, noile soluții se 
creează în afara lor, inovațiile venind nu o 
dată de la bază. Dar ele ajung aproape auto- 
mat în mâinile posesorilor de capital. Vicontele 
d'Avenel se miră şi, în fond, se bucură că bo- 
gätia, de-a lungul vremii, trece din mînă în 
mână, în asa fel încît, pe aceeași proprietate 
funciară, se succed diferite „rase“ de proprie- 
tari". El are dreptate, dar această succesiune 
nu suprimă, la urma urmei, nici bogăţia indi- 
viduală, nici proprietatea individuală. Aşa se 
petrec lucrurile şi în ceea ce priveşte mecanis- 
mul capitalist : schimbîndu-se, el își succede 
sieși. Să reluăm aici, la locul potrivit, ceea ce 
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spunea despre comert, in 1784, dupá cel de-al 
patrulea rázboi anglo-olandez, Henry Hope, un 
foarte important om de afaceri din Amster- 
dam: ,e‘destul de des bolnav, dar nu moare 
niciodatä 8. 


Societatea inväluie totul 


Cea mai gravá eroare constá, dupá mine, ín a 
susține că acest capitalism este doar „un sis- 
tem economic“ fără să mai punem la soco- 
teală că el trăieşte din ordinea socială ; că este 
un adversar sau complice — egal cu statul, un 
personaj cît se poate de incomod, şi asta din- 
totdeauna ; că el profită si de tot sprijinul pe 
care cultura îl aduce solidarității edificiului 
cultural, căci cultura, împărțită inegal, străbă- 
tută de curente contradictorii, dă totuşi, pînă 
la urmă, tot ce are ea mai bun sprijinirii ordi- 
nii existente ; că el are în mână clasele domi- 
nante care, apărîndu-l, se apără pe ele. 

Care dintre aceste diferite ierarhii soci- 
ale — cea a banului, cea a statului, cea a cul- 
turii — care se înfruntă si se susțin, la urma 
urmei —, are rolul principal ? S-ar putea rás- 
punde, noi am şi răspuns : cînd una, cînd alta. 

Oamenii de afaceri spun adesea că, în pre- 
zent, politica ocupă acest rol principal, că pu- 
terea de stat este atît de mare încît nici bän- 
cile, nici marele capital industrial nu contează 
în raport de ea. Și, neîndoielnic, nu lipsesc 
comentatorii serioşi care vorbesc despre statul 
mastodont, despre statul care striveste to- 
tul si räpeste inițiativele sectorului ` par- 
ticular, libertatea benefică a  novatorului. 
Acest mastodont ar trebui silit să intre la loc 
în peştera lui. Dar, în egală măsură, se poate 
citi si contrariul, si anume că economia si ca- 
pitalul invadează totul, strivesc libertățile in- 
dividului. În realitate, să nu ne inselám, statul 
şi capitalul, sau cel puțin un anumit capital, 
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cel al marilor firme si monopoluri, fac casă 
buná, astäzi ca si ieri, iar capitalul, sub ochii 
nostri, izbutește să se descurce. El lasă statului, 
la fel -ca altădată, sarcinile cele mai puțin re- 
muneratorii sau prea costisitoare: infrastruc- 
tura rutieră, de comunicaţii, armata, prodigi- 
oasele sarcini ale învăţămîntului şi cercetării. 
Îi lasă de asemenea grija igienei publice, o 
bună parte a sarcinilor de securitate socială. 
Dar mai ales, trăieşte fără ruşine pe seama 
complezentei, scutirilor, ajutorului si liberali- 
tätilor statului, masiná de colectat fluxul enorm 
de bani care ajung la ea si pe care ea il redis- 
tribuie, mașină de cheltuit mai mult decît pri- 
meste, si deci maşină de împrumut. Capitalul 
nu stă niciodată prea departe de această arte- 
ziană. „Contrariu mitului unei vocatii de între- 
prinzător care ar caracteriza sectorul privat şi 
ar intimpina, în acțiunea guvernamentală, un 
obstacol în calea dinamismului său, capitalis- 
mul tîrziu [celui de astăzi, i se mai spune şi 
„capitalism matur*] găseşte în gama acțiunilor 
particulare ale statului mijlocul de a asigura 
supraviețuirea întregului sistem“, bineînţeles 
a sistemului numit capitalist. Împrumut această 
reflecţie de la un economist italian, Federico 
Caffe %, care recenzează lucrările destul de con- 
cordante ale lui G. Offe cu privire la Repu- 
blica Federală Germania si J. O'Connor cu 
privire la Statele Unite în 1977. Pînă la urmă 
„capitalismul monopolist“ (opus de O'Connor 
„sectorului concurential*) prosperă tocmai da- 
torită bunelor sale raporturi, simbiozei sale cu 
Statul, distribuitor de avantaje fiscale (pentru 
a activiza sacrosancta investiție), datorită co- 
menzilor somptuoase, măsurilor care îi deschid 
si mai bine piețele externe. În asa fel, încât, 
afirmă O'Connor, „creșterea sectorului de stat 
[inclusiv cea a Statului-Providentá] este indis- 
pensabilă expansiunii industriei private, în 
special industriilor monopoliste“. Între „puterea 
economică și puterea politică, formal separate, 
există o strînsă rețea de relații informale“ Y, 
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Neindoielnic. Dar înţelegerea dintre stat si ca- 
pital nu dateazá de ieri. Ea traverseazá secolele 
epocii moderne, piná intr-atit încât de fiecare 
datá cind statul se clatiná (statul castilian in 
1557, statul monarhic in Franţa in 1558) vedem 
cum capitalismul resimte lovitura. 

Raporturile capitalismului cu cultura sînt 
şi mai ambigue, deoarece sînt foarte contrastate : 
cultura este, simultan, sprijin şi contradicţie, 
tradiție și contestare. Este adevărat că în ceea 
ce privește contestarea, ea se epuizează adesea, 
dincolo de exploziile ei cele mai vii. În Germa- 
nia lui Luther, protestele, împotriva monopo- 
lului marilor firme ale Fuggerilor, ale Welse- 
rilor și altora, n-au dus la nimic. Aproape tot- 
deauna cultura își reia rolul de protecție a or- 
dinii stabilite și capitalismul își trage de aici 
o parte a securității lui. 

Ni se spune şi astăzi că n-o fi capitalismul 
cel mai bun sistem dar că oricum este mai efi- 
cient decît socialismul, neatingindu-se de pro- 
prietate si favorizînd inițiativa individuală 
(slavă întreprinzătorului lui Schumpeter !). Ar- 
gumentele în favoarea lui se dispersează ca un 
tir de artilerie pe o zonă largă, chiar dincolo 
de ţintă. Bunăoară, deoarece banul impune o 
structură de o inechitate evidentă, orice teză 
în favoarea inegalitätii sociale îi aduce apă la 
moară. În 1920, Keynes se pronunța fără 
condiţii pentru „inegalitate în repartizarea bo- 
găției“, după părerea sa cel mai bun mijloc de 
a mări acumularea capitalurilor indispensabile 
2ioiciunii vieţii economice. ,,Inegalitätile de tot 
felul sînt fenomene naturale, de ce să le ne- 
găm ?*, se scria în Le Monde 4 (11 august 1979). 

În astfel de discuţii, orice poate deveni o 
armă, recursul la Fustel de Coulanges sau la 
Georges Dumézil, ca si la Konrad Lorenz '5 sau 
la nu ştiu ce anatemă împotriva lui Michelet, 
piatră aruncată în grădina liberalilor. Se invocă 
natura umană care nu s-ar putea schimba ; prin 
urmare societatea, și ea, este de neschimbat; 
ea a fost întotdeauna inechitabilä, ierarhizată, 
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inegală. Istoria. sare si ea în ajutor. Nici vechiul 
mit cu privire la „mâna invizibilă“ a pieţei care 
ar regla totul de la sine, mai bine decît ar pu- 
lea s-o facă orice voință umană, nu a murit. 
Învățătura lui e că „a servi interesul indivi- 
dual înseamnă a servi interesul general“; prin 
urmare „lăsați lucrurile în voia lor, și cel mai 
bun să cîştige !“ America s-a lăsat ametitá de 
sloganul self made man-ului, cel care și-a făcut 
singur averea, fiind onoarea şi exemplul între- 
gii națiuni. Asemenea reușite există, desigur, în 
America si aiurea, dar în afară de faptul că 
cinstea nu are un rol prea mare în povestea lor, 
ele sint mai rare decît se afirmă. Ba, mai mult, 
Sigmund Diamond 1 s-a amuzat încercînd să 
determine felul în care, în Statele Unite pre- 
tinsii self made men ascund trambulina pe care 
le-au oferit-o averile de familie strînse in mai 
multe generatii, la fel ca averile „burgheze“ 
ale Europei, acumulate începînd din secolul al 
XV-lea. 


A dispărut totuşi euforia si conștiința li- 
nistitá a capitalistului de la începutul secolului 
al XIX-lea, iar acest limbaj defensiv este, în 
parte, răspunsul la atacurile îndreptate împo- 
triva lui, cam tot așa cum în secolul al XVI-lea 
Contra-Reforma era un răspuns la Reformă. 
Loviturile şi contraloviturile se succed în mod 
logic. Si deoarece totul se leagă, criza crescînulă 
a economiilor și societăților actuale implică 
nişte crize profunde ale culturilor. Avem la în- 
demână, spre a ne instrui, experienţa clin 1968, 
Herbert Marcuse !", devenit, fără să fi vrut 
lucrul acesta, papă al mişcărilor sociale din acel 
an, fiind îndreptățit să spună (23 martie 1979) 
că „e stupid să vorbeşti despre 1968 ca despre 
o înfrîngere“. Ea a zguduit edificiul social, a 
sfärimat habitudini, constrângeri, chiar resem- 
nări ; țesutul social si familial s-a ales de pe 
urma ei cu destule rupturi pentru. ca să se infi- 
ripe alte noi feluri de a trăi, la toate nivelele 
societății. Din acest punct de vedere, a fost 
vorba de o autentică revoluţie culturală. Din 
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acel moment capitalismul, in centrul unei so- 
cietáti ridiculizatá fără milă, are o poziție mai 
proastă decit ieri, atacat nu numai de socialiștii 
şi marzistii ortodocși, ci si de grupuri noi care 
resping pe deasupra puterea sub orice formă: 
jos statul ! 

Dar timpul trece ; un deceniu nu înseamnă 
mai nimic pentru istoria lentă a societăților ; 
el înseamnă însă mult pentru viața indivizilor. 
latä-i pe revoltatii anului 1968 recistigati de 
către societatea franceză răbdătoare, căreia în- 
cetineala îi dă o prodigioasă forță de rezistenţă. 
Ceea ce îi lipsește cel mai puţin este tocmai 
inerția... Eşec sau adevărat succes, evoluția si- 
tuatiei ar merita să fie privită mai de aproape. 
De altminteri, există oare în materie de cultură 
succese adevărate, rupturi adevărate ? Renas- 
terea si Reforma se prezintă ca două márete 
revoluții culturale, de lungă durată, izbucnind 
una după alta. Reintroducerea Romei și Greciei 
în civilizația creştină era deja o operaţie explo- 
zivă. Sfisierea odăjdiilor dintr-o bucată ale Bi- 
sericii era.o altă operaţie, si mai explozivă. Dar 
totul se tasează pînă la urmă, se încorporează in 
ordinele existente, iar rănile se vindecă. Renas- 
terea ajunge la Principele lui Machiavelli și la 
Contrareformă. Reforma eliberează a nouă Eu- 
ropă dominantă, capitalistă la gradul  super- 
lativ ; în Germania se ajunge la înmulţirea să- 
mintei prinților regionali, un rezultat trist. 
Oare, n-a trădat Luther cauza revoltatilor în 
timpul Războiului țărănesc (1525) ? 


Va supravieţui 
capitalismul ? 


Boris Porchnev ‘8 îmi reproşa prieteneste, acum 
cîțiva ani, ca şi altor istorici „burghezi“ (adică 
din Occident), că vorbim din belșug. despre ori- 
ginile și prima dezvoltare a capitalismului fără 
a ne preocupa de sfîrşitul lui. Eu, cel putin, 
am câteva scuze. Mărginindu-mă la începuturile 
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epocii moderne, nu e vina mea cá, la inceputu- 
rile secolului al XVIII-lea, capitalismul este ín 
plin avânt. Pe de altă parte, chiar dacă trece 
astăzi, în Occident, prin crize si peripeții, nu 
cred că el ar fi un „bolnav“ gata să moară 
chiar mâine. Desigur, el nu mai trezeşte admi- 
ratia pe care chiar Marx nu se putea împiedica 
să nu o manifeste ; nu mai vedem în el, ca Max 
Weber sau Werner Sombart, un ultim stadiu 
implinind o evoluție. 

Chit că s-ar putea să má însel întru totul, 
eu cred că sistemul, în ansamblul lui, nu poate 
să se prăbușească de la sine, printr-o deterio- 
rare care să fie „endogenă“ ; pentru o asemenea 
prăbuşire este nevoie de un şoc exterior şi de 
o soluție de înlocuire credibilă. Ponderea uriaşă 
a unei societăţi şi rezistența unei minorități do- 
minante vigilente, ale cărei legături de solida- 
ritate sînt astăzi mondiale, nu se răstoarnă 
lesne, cu discursuri sau cu succese electorale 
de moment. 


Nimeni nu va nega faptul că actuala criză, 
care a început o dată cu anii 1970, ameninţă 
capitalismul. Ea este mai gravă decît cea din 
1929 și firme de primă mărime vor naufragia 
probabil în cursul ei. Dar capitalismul, ca sis- 
tem, are şanse să-i supraviețuiască. Din punct 
de vedere economic (nu spun ideologic) s-ar pu- 
tea să iasă din criză chiar întărit. 

Am văzut, într-adevăr, care a fost de'obicei 
rolul crizelor în Europa preindustrială. Ele au 
dus la dispariția celor mărunți (mărunți la scara 
capitalistă), a întreprinderilor fragile create în 
momentul euforiei economice sau, dimpotrivă, 
a întreprinderilor învechite, prin urmare au slă- 
bit concurența, nu au întărit-o, şi au concentrat 
esentialul activității economice în cîteva mâini. 
Din acest punct de vedere, nimic nu s-a schim- 
bat astăzi. La nivel national, ca si la nivel inter- 
national, a avut loc o nouă împărțire a cărților; 
o „nouă doná^, dar în folosul celor mai puter- 
nici 1%, Centralizarea si concentrarea sînt în- 
tr-adevăr constructorii şi demolatorii täcufi ai 
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arhitecturii sociale şi economice. Încă în 1968, 
preşedintele societăţii Fiat, Giovanni Agnelli, 
pronostica : „în douăzeci de ani nu vor exista 
probabil mai mult de sase-sapte mărci de auto- 
mobil în toată lumea“. Si astăzi, doar nouă 
grupuri igi împart între ele 80/, din producția 
mondială. Crizele seculare (cea actuală, asa cum 
am, spus, mi se pare a fi o asemenea criză) pe- 
nalizeazá o discordantá crescândă între structu- 
rile product:ei, cererii, profitului, locurilor de 
muncă etc. Se produce o pană si, în cadrul rea- 
şezărilor care se impun, anume activități pülesc 
sau dispar. Dar, în acelaşi timp, noi linii de pro- 
fit se sehiteazá în avantajul supravietuitorilor. 

Marile crize favorizează pe deasupra o altă 
redistribuire, la scară internaţională. Și aici, cel 
mai slab släbeste şi mai mult, cei mai tari se 
întăresc atunci cînd uneori hegemonia mon- 
dială trece in alte máini si în alt loc. Lumea s-a 
schimbat profund, în mai multe feluri, în tim- 
pul ultimelor decenii : a avut loc o alunecare a 
economiei americane spre sudul si vestul Sta- 
telor Unite (fenomen care a avut un. rol al său 
în slăbirea rolului New Yorkului). Pînă acolo 
încît Jacques Attali? credea că poate vorbi 
(1979) despre „o basculare a centrului lumii de 
la Atlantic spre Pacific“, cu un fel de axă eco- 
nomică Statele Unite-Japonia. A mai avut loc 
şi o spargere a Lumii a treia, o dată cu proas- 
păta bogăție a producătorilor de petrol si cu 
mizeria şi greutățile crescinde ale celorlalte 
țări subdezvoltate. Dar a avut loc, si o industri- 
alizare a acestor tári rämase in urmá care, piná 
mai ieri, erau reduse la rolul de furnizoare de 
materii prime. Pe scurt, capitalismul trebuie 
să-și revizuiascá politica într-o mare parte a 
lumii pe care economia-univers a Occidentului 
o domină de multă vreme. Regiunile exploata- 
bile, cu un nivel de viață scăzut, sînt imensa 
Americă Latină, Africa si India... India care, 
fără îndoială, a depăşit o etapă decisivă, deoa- 
rece, obişnuită cu arnenintarea foametei (cea din 
1943 a făcut 3—4 milioane de victime în Ben- 
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gal) a realizat asemenea progrese in agriculturá 
încît, cu ajutorul o două-trei recolte bune, ea 
devine în 1978, pentru prima oară, puternic ex- 
cedentară, obligată probabil să exporte grîu din 
cauza greutăților neașteptate si insolubile le- 
gate de stocarea surplusului. Dar încă n-am 
ajuns la cotitura hotáritoare care să facă din 
masa de țărani indieni cumpărători de produse 
industriale made in India : mizeria continuă să 
fie generală, iar populația creşte cu 13 milioane 
anual 2! ! În consecinţă, putem fi siguri că, față 
cu noua Lume a treia, pentru încă e bucată de 
vreme capitalismul se va strădui să-și reorga- 
nizeze formele de dominație sau să aleagă al- 
tele. Și să folosească, o dată în plus, redutabila 
forță a trecutului, forța pozițiilor câștigate. 

„Tradiţia şi generaţiile anterioare, scria 
Marx, apasă ca un coșmar creierul celor vii“, 
dar, am zice noi, şi nu mai puţin, şi existența 
acestora. Jean-Paul Sartre poate visa la o so- 
cietate în care inegalitatea să dispară, în care 
să nu mai existe dominaţia unui om asupra 
altui om. Pentru a obține renunțarea la pri- 
vilegii ar trebui doborite însă toate ierarhiile 
sociale, şi nu doar cea a banului; nu numai 
privilegiile sociale, ci si ponderile disparate 
ale trecutului şi culturii. Exemplul revoluțiilor 
sociale din secolul nostru dovedește că dispa- 
ritia unei singure ierarhii — cea economică — 
ridică un munte de probleme şi nu este sufi- 
cientă pentru a stabili dintr-odată egalitatea, 
libertatea si nici măcar belșugul. 


Spre a conchide cu adevărat : 

capitalismul față în faţă cu economia 

de piață 

Pînă la urmă, pe plan politic, în primul rând, 
capătă deplină semnificatie distincţia, pentru 


mine neîndoielnică, dintre capitalism şi „eco- 
nomia de piață“. 
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Marea creștere capitalistă din secolul trecut 
a fost neîndoielnic descrisă ca. eminamente si 
sănătos  concurentialá. Sá fie lucrul acesta 
efectul unor iluzii, unor mosteniri, unor vechi 
erori de judecată ? În secolul al XVIII-lea, faţă 
cu privilegiile gratuite ale unei nobilimi „trîn- 
dave“, privilegiile negustoresti păreau încă o 
răsplată dreaptă a muncii; în secolul al 
XIX-lea, după epoca marilor companii cu mo- 
nopol de stat, de felul .companiilor Indiilor, 
simpla libertate negustoreascä a putut apare 
drept sinonimă cu adevărata concurență. Pe 
de altă parte, producţia industrială (care nu 
este, totuși, decît un sector al capitalismului) 
tinea încă la nişte întreprinderi mici, amplu 
supuse concurenței, așa cum se întîmplă și as- 
tăzi. De unde imaginea clasică a întreprinză- 
torului, servitor al binelui public, care traver- 
sează întreg secolul al XIX-lea, simultan cu 
celebrarea virtuților liberschimbismului si ale 
formulei ,laissez faire“, 

Uimitor este faptul că asemenea imagini 
mai sînt prezente în limbajul politic, jurna- 
listic, în învățământul economic, în vreme ce 
îndoiala s-a insinuat în discuţiile unor specia- 
lişti încă înainte de 1929. Keynes, cit il pri- 
veste, vorbea despre o concurență imperfectá ; 
economiștii contemporani merg mai departe : 
pentru ei există prețuri ale pieţei si prețuri ale 
monopolurilor ; cu alte cuvinte, un sector mo- 
nopolist si un ,sector concurential“, adică două 
nivele. Dubla imagine o găsim si la O'Connor 
si la Galbraith 22. Să fie atunci un abuz faptul 
că numim economie de piaţă ceea ce unii de- 
numesc astăzi „sector concurential* ? La nivelul 
superior sînt monopolurile, sub ele concurența 
rezervată întreprinderilor mici şi mijlocii. 

Încă nu facem în mod curent această dis- 
tinctie în dezbaterile noastre, este adevărat, 
dar încetul cu încetul se formează deprinderea 
ca sub numele de capitalism să vizăm etajele 
superioare. Capitalismul este, din ce în ce mai 
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mult, privit ca un superlativ. In Franta, buná- 
oară, împotriva cui se îndreaptă vindicta .pu- 
blică ? Împotriva trusturilor, împotriva trans- 
nationalelor ; lucrul acesta înseamnă a tinti 
sus $i corect. Prăvălia în care îmi cumpăr 
ziarul nu tine de capitalism, de el tine doar 
lanțul, dacă există un asemenea lant, de care 
Yepinde modesta prăvălie. Nu tin de el nici 
atelierele meșteșugărești si micile întreprinderi 
independente, numite cîteodată în Franta:,,pa- 
truzeci şi nouă“, pentru că, dat fiind conse- 
cintele sindicale si fiscale ale situației, nu vor 
să atingă fatidica cifră de 50 de salariaţi. 
Aceste mici întreprinderi, aceste unităţi minus- 
cule sînt o armată întreagă. Dar ele se bagă 
de seamă sub forma unei mase ample în con- 
flictele de anvergură care aruncă, asupra lor 
şi a problemei care ne preocupă, o lumină pu- 
ternică. 

Bunăoară, în ultimele două decenii care au 
precedat criza din anii 1970, la New York, pe 
atunci primul oraş industrial al lumii, s-a în- 
registrat un declin în lant al acestor intreprin- 
deri minuscule, numărînd adesea mai putin de 
douăzeci de salariaţi, care reprezentau substanța 
industrială si comercială a lui: uriașul sector 
al confecțiilor, sutele de tipografii, numeroa- 
sele industrii de produse alimentare, un mare 
număr de antreprenori de lucrări de construc- 
tii... Adică, una peste alta, o lume într-adevăr 
„concurenţială“ în care unităţile se ciocneau; 
dar se și sprijineau unele pe altele. Dezorga- 
nizarea de la New York a rezultat din elimi- 
narea acestor mii de întreprinderi care îngă- 
duiau, pînă mai ieri, să găsești în oraș, fabricate 
pe loc, stocate pe loc, toate produsele pe care 
şi le putea dori consumatorul. Marile între- 
prinderi sînt cele care au înlăturat acest uni- 
vers, în beneficiul unor unităţi de producţie 
ample, din afara orașului. Pîinea pentru şcolile 
new-yorkeze, pe care o fabrica, pe loc, o veche 
întreprindere, vine astăzi de la New Jersey 2... 
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latá, prin urmare, un bun exemplu, in 
inima celei mai ,avansate* tári din lume, de 
ceea ce poate fi o economie concurentialá, de- 
suetá desigur, cu efective minuscule si cu o 
gestiune personalizatä. Ea s-a stins, läsind in 
New York-ul pustiit un gol de neînlocuit. 

Dar existá asemenea universuri care con- 
tinuă sá trăiască sub ochii nostri. Prato, mare 
centru textil din apropiere de Florenta, este 
cel mai frumos exemplu pe care îl cunosc, un 
adevärat conglomerat de foarte mici intreprin- 
deri, vioaie, cu o miná de lucru aptá sá inde- 
plineascá toate sarcinile si toate schimbärile 
necesare, gata sá urmeze curentele modei si 
conjuncturii, cu practici vechi care amintesc 
citeodatá de Verlagssystem. Marile firme de 
textile din Italia suferá de pe urma actualei 
regresiuni, in timp ce Prato cunoaste incá o 
depliná folosire a fortei de lucru. 

Dar intentia mea nu este sá aduc cît mai 
multe exemple. Vreau doar sá semnalez cü 
există o marjă inferioară a economiei, mai 
mult sau mai putin amplă ; numiti-o cum vreți, 
dar ea există, ea este formată din unități in- 
dependente. În cazul acesta, nu vă grăbiţi să 
afirmati că ceea ce am numit, în sensul spe- 
cial de mai sus, capitalism, reprezintă ansam- 
blul socialului, că el acoperă în întregime 
societăţile noastre. Micul atelier din Prato, ca 
si imprimeria astăzi falimentară de la New 
York nu trebuie plasate în categoria acestui 
capitalism. Lucrul acesta n-ar fi just nici pe 
plan social, nici pe planul gestiunii economice. 

În sfârşit, trebuie să adăugăm că sectorul 
concurential nu cuprinde, în ceea ce-l priveşte, 
tot ceea ce capitalismul de nivel înalt lasă de 
9 parte sau chiar abandonează. Există astăzi, 
la fel ca în secolul al XVIII-lea, un amplu 
parter care, după cum spun economiștii, repre- 
zintă pînă la 30—409/, din activitate, în țările 
industrializate ale lumii actuale. Acest volum, 
estimat recent, și care surprinde prin amploa- 
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rea lui, reprezintá suma, in afara pietelor si 
controlului de stat, fraudei, trocului de bunuri 
şi servicii, muncii „negre“ a activităţii casnice, 
această economie a casei care pentru Toma 
d'Aquino era economia pură şi care subsistü 
pînă astăzi. „Tripartiţia“, economia cu etaje, a 
cărei veche importanță am recunoscut-o ră- 
mâne un model, o grijă de observație pentru 
timpul prezent. lar statisticile noastre care nu 
țin seama, în cifrele pe care le prezintă, de 
acest parter al societăţilor noastre, reprezintă 
o analiză incompletă. 

Iată un fapt care ne obligă să vedem multe 
puncte de vedere cu privire la un „sistem“ 
care ar fi capitalist de sus și pînă jos la baza 
societăților noastre. Există, dimpotrivă, pentru 
a rezuma, o dialectică vie a capitalismului în 
contradicție cu ceea ce, sub el, nu este ade- 
văratul capitalism. Se spune că marile firme 
tolerează micile întreprinderi, că dacă ele ar 
vrea, le-ar lichida dintr-o inghititurá. Citá 
bunătate din partea lor! Tot așa, Stendhal 
credea că, în atît de cruda Italie a Renaşterii, 
marile orașe crutaserá pe cele mai mici din 
bunătate sufletească. Am spus (şi am probabil 
dreptate) că marile oraşe n-ar fi putut trăi 
fără a angaja în serviciul lor micile orașe. In 
ceea ce privește firmele colosale, după Gal- 
braith, ele ar respecta firmele liliputane deoa- 
rece acestea, dat fiind dimensiunea lor mică, 
au costuri de producție mai ridicate și îngă- 
duie, prin urmare, ca prețurile de piaţă să fie 
fixate la un nivel care sporește marja de bene- 
ficiu a firmelor mari. Ca şi cum, dacă ar fi 
singure, acestea n-ar putea fixa preţurile în 
voie, umflându-și beneficiile! De fapt, ele au 
nevoie de unități mai mici ca ele pentru a se 
descărca de o mie de sarcini mai mult sau mai 
putin . mărunte, indispensabile vieţii întregii 
societăţi si de care capitalismul nu se intere- 
sează. Pe de altă parte, asemenea manufactu- 
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rilor secolului al XVIII-lea care .se adresau 
mereu atelierelor artizanale ráspindite în jurul 
lor, marile firme încredințează anumite sarcini 
unor subcontractanti care livrează produse 
finite sau semifinite. Salba de uzine artizanale 
din Savoia lucrează astăzi pentru uzine foarte 
depărtate. Există loc şi pentru revinzätori, pen- 
tru intermediari... Toate aceste lanţuri de sub- 
contractanti sînt, desigur, direct dependente de 
capitalism, dar nu constituie decît un sector 
particular al micii întreprinderi. 

Se pare de altfel că dacă conflictul între 
capitalism şi marja lui inferioară ar fi de ordin 
strict economic (dar nu este), coexistenta s-ar 
impune de la sine. Aceasta este concluzia unui 
recent colocviu economic %. Dar intervine po- 
litica guvernamentală. Mai multe ţări euro- 
pene, după ultimul război mondial, au practicat 
o politică conștientă vizind să elimine, ca la 
New York, mica întreprindere, considerată ca 
o supraviețuire si ca un semn de înapoiere 
economică. Statul a creat monopoluri, precum 
societatea de electricitate din Franţa, acuzată 
astăzi de a fi un stat în stat si de a stinjeni 
dezvoltarea anumitor forme de energie nouă. 
Si tocmai marile întreprinderi ale sectorului 
privat au primit si primesc creditele si aju- 
torul prioritar al statului, în timp ce băncile 
restring, din ordin, creditul întreprinderilor 
mici, ceea ce înseamnă o condamnare a lor la 
vegetare si dispariţie. 

Nu există, după părerea mea, o politică mai 
periculoasă 25. Cei ce cred că sistemul ,,capi- 
talist începe în piața satului“, aduc de fapt, 
un omagiu uriaşei puteri creatoare a pieței, 
zonei inferioare a schimburilor, artizanatului 
şi chiar micilor intreprinderi' descurcárete. O 
putere creatoare care este pentru economie nu 
numai o bogăţie de bază, dar si o poziție de 
retragere pe timpul crizei, al războaielor, al 
defectiunilor economice serioase care cer 
schimbări structurale. Parterul, care nu e îm- 
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povárat de greutatea utilajelor si paralizat de 
organizare, este totdeauna gata să-și facă vînt ; 
el este zona izvoarelor, a soluțiilor neaşteptate, 
a inovatiilor cu toate că în general soluţiile 
lui cele mai bune cad pînă la urmă în mâinile 
posesorilor de capital. Nu capitaliștii au făcut 
prima revoluţie a bumbacului; totul a pornit 
de la întreprinderile mărunte si dinamice. Stau 
astăzi lucrurile în alt fel ? Unul din marii re- 
prezentanti ai capital.smului francez îmi spu- 
nea recent: „niciodată inventatorii mu fac 
avere“. Ei trebuie să predea ştafeta. Dar ei 
sînt totuşi cei ce inventează. Într-un raport al 
M. 1. T. se semnalează că în ultimii cincispre- 
zece ani mai bine de jumătate din creațiile 
de folosinţă din Statele Unite sînt datorate 
unor mici întreprinderi cu mai puţin de 50 de 
lucrători. 

Pînă la urmă, a admite fără reticentá dis- 
tinctia dintre economia de piață si capitalism 
ar trebui să ne scutească de formula totul sau 
nimic pe care ne-o propun imuabil oamenii 
politici, ca si cum ar fi imposibil să păstrezi 
economia de piață fără a lăsa întreaga liber- 
tate monopolurilor sau să scapi de monopoluri 
fără a ,nationaliza“ în forță. Dacă s-ar cerceta 
serios şi cinstit, n-ar lipsi soluţiile economice 
care să extindă sectorul pieței si să pună în 
serviciul lui avantajele economice pe care si 
le-a rezervat un grup dominant. Dar dificul- 
tátile nu sînt esenţiale în acest domeniu; ele 
sînt de ordin social. Așa cum nu ne putem 
aștepta nicicum ca țările care sînt în centrul 
unei economii-univers să renunțe la privile- 
giile lor pe plan internaţional, putem oare 
spera, pe plan national, ca grupurile dominante 
care asociază Capitalul cu statul si care au 
asigurat un sprijin internațional să accepte 
jocul și să renunţe ? 
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POSTFATA 


Lucrarea pe care o incheie acest volum, al sa- 
selea in versiunea ei románeascá *, va rámine 
probabil unul din reperele fundamentale ale 
unui alt fel de a intelege istoria incá mult timp 
dupá ce, asa cum stá în firea lucrárilor de 
acest fel, supuse mai mult decît toate necrutä- 
toarei coroziuni a timpului, tot sirul de sugestii 
novatoare pe care il cuprinde isi va fi stins, 
rînd pe rînd, luminile ; încă mult timp după ce 
forţa penetrantă a actualului ei potenţial de 
cunoaştere se va fi risipit pe linia de foc a 
noilor frontiere, destelenite de alţi .pionieri; 
încă mult timp după ce „actualitatea“ ei so- 
cantă, singura „realitate reală“ a istoriei eveni- 
mentiale, în fapt o himerä a poftei noastre de 
a afla în luptă cu veșnica ignoranță a oame- 
nilor, se va fi așezat, istovită și ea, la locu-i, 
într-o viitoare istorie a mentalităților. 


* Lucrarea Timpul lumii constituie cel de-al tre- 
ilea volum, publicat de Editura Meridiane, din prin- 
cipala operă a istoricului francez Fernand Braudel 
intitulată generic Civilizafie materială, economie si 
capitalism, secolele XV-XVIII. Din motive editoriale 
şi tipografie versiunea românească a împărţit fiecare 
tom, al ediției franceze in 2 volume, astfel cá refe- 
ririle. lui Fernard Braudel din Introducerea: și Cuvint 
Înainte la volumele II si III ale lucrării trebuie 
înţelese ca trimteri la tomurile respective ale ediţiei 
franceze (N. red. rom.). 
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Căci, și mai mult decît oricare din mulți- 
mea de strălucite încercări de a ridica temelie 
unei „noi istorii“, printre care propriile con- 
structii se aşază în rîndurile dintii, această 
lucrare a lui Braudel rămîne exemplară pentru 
destinul demersului istoric din aceste ultime 
decenii ale secolului care prefateazä fără în- 
doială o altă eră a cunoașterii, un alt orizont 
de gîndire, un fantastic arc de boltă pentru o 
deschidere spre alt univers mental, numit deo- 
camdată incert, cu un nume căruia magia ci- 
frelor îi dă un plus de mister, „mileniul al 
treilea“. 

Cine se mai îndoiește de faptul că ne găsim 
la o răscruce, că stăm pe un prag, că sintem 
foarte aproape de un alt început? Starea de 
căutare, etapa febrilă a perioadelor de trecere, 
care pare să se apropie de un nivel maxim, 
de ipotetica tensiune critică într-o escaladare 
într-adevăr ameţitoare, tinde să devină „sta- 
rea de normalitate“, componenta fundamentală 
a unei ,spiritualitáti^ specifice, fascinată de 
frumuseţea imbátátoare a jocului pe care îl 
reprezintă contestarea în sine, maladiv scep- 
tică faţă de adevărurile abia cistigate si fără 
leac însetată de regăsirea fulgerătoare a unui 
alt echilibru. 

Niciodată probabil, din clipa în care pämin- 
tul a cunoscut o primă licrărire de rațiune, 
„aventura cunoaşterii“ nu și-a meritat numele 
mai deplin. Ca într-un fascinant caleidoscop, 
în iconografia noii revoluţii intelectuale se 
adună şi se recompune ciudat toată fauna mi- 
tului eroic, toate ipostazele pe care le-a căpă- 
tat cutezanta în recepţia emotivá de pe nivelul 
popular al trăirii istorice. Icari si prometei, 
damnati ai oricărei Elade raţionale si senine ; 
cavaleri ai mesei rotunde, iniţiaţi în taine și 
căutători fără prihană ai Graalului ; donchihoti, 
fanatici ai religiilor personale, umblînd neobo- 
siti si singuratici după mori de vînt, stau ală- 
turi sau se infrátesc cu necrutätori conchista- 
dori, sálbatici lázuitori de pámínturi si fáuri- 
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tori inconstienti de istorii noi; cu muschetari 
porniti pe pricopsealá si pusi pe hartá în apá- 
rarea unor cauze tot atit de dubioase pe cit de 
nobile ; cu corsarii si flibustierii, chemaţi din 
cele patru vînturi de orice Lume Nouă; cu 
iscoditori exploratori ai petelor albe prin care 
rătăcesc lei și zac nedescoperite comori ; cu, 
în sfîrşit, pionierii tuturor vesturilor sălbatice 
de pe îngusta bandă mișcătoare a noilor fron- 
tiere. 

Toate acestea par astăzi dictate nu atît de 
c necesitate, de necesitatea de a şti, de a cu- 
noaste, de altfel existentă și dintotdeauna la 
fel de acută, căci stă dintotdeauna în firea 
oamenilor. Ele sugerează, mai degrabă, apari- 
tia unui alt mod de a o împlini, apariţia unei 
posibilităţi reale, în ciuda variantelor ei deru- 
tante şi aleatorii, care pare un privilegiu al 
epocii noastre, de a răspunde la fiecare din 
întrebările pe care și le pune această fire is- 
coditoare cu o infinitate de certitudini, de 
valori pozitive, simultane, organizate adesea în 
structuri coerente, dar care rămîn nu o singură 
dată incompatibile. Tinutä pînă acum să ur- 
meze o direcție, linia mai mult sau mai puţin 
dreaptă menită să ducă la adevăr, cunoaștere, 
derutată de apariţia unei mulţimi de adevăruri, 
stă sub semnul mișcării browniene, în contra- 
zicere cu tot ceea ce ştim despre istoria stră- 
daniei noastre de a ști. 

Cel puţin în aria civilizației noastre, această 
strădanie a stat timp de două milenii sub 
semnul logicii aristotelice. Cu mult înainte de 
a şti, gîndirea europeană își pusese problema 
căilor care duc la cunoaştere si îi dăduse, 
prima, o rezolvare conformă cu mecanismele 
gîndirii umane, postulînd că omul este măsura 
tuturor lucrurilor. 

Nimic nu este mai omeneste si mai nemij- 
locit legat de foamea noastră de certitudini 
decit logica univocă a lui tertium non datur, 
a alegerii hotărite între da şi nu. Această lo- 
gică umană operînd prin eliminare, pe orizon- 
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talá, în aria a ceea ce, din aproape în aproape, 
omul european era sau nu pregătit să admită, 
a dat civilizaţiei noastre o prioritate hotărî- 
toare. Nu cunoaşterea europeană a învins lu- 
mea, ci strategia „raţională“ a cunoașterii de 
tip european, demersul „raţional“ al singurei 
civilizaţii umane modulată în funcţie de om, 
si exclusiv de om. 

Oricît de paradoxal, cea mai orgolioasă ex- 
presie a acestui antropocentrism extrem ră- 
míne aparent umila mărturie de credinţă rezu- 
mată în paradoxul lui Tertulian : „cred pentru 
că este absurd“. Nici o mistică adevărată, și 
variantele misticilor asiatice născătoare de 
mari civilizaţii stau mărturie, nu se poate în- 
temeia pe si în conștiința absurdului. Credinţa 
este absurdă numai din celălalt punct de ve- 
dere. Împingerea și strîmtorarea lui Dumnezeu“ 
în sfera tot mai restrînsă a ceea ce nu putem 
înţelege. porneşte de la recunoașterea implicită 
a existenţei unei arii în care el nu are ce 
căuta, dominată de om, și numai de om, prin 
înțelegere, prin reducerea elementelor ei, a 
tuturor elementelor ei, la un numitor comun, 
în fapt la măsura umană a lucrurilor. 


Timp de două mii de ani, acest mecanism 
a funcţionat impecabil cumulînd şi împlinind 
fără răgaz imensul material pe care avea să-l 
organizeze într-o impresionantă construcție 
unitară pozitivismul triumfător de la trecuta 
cumpănă de veacuri. Compartimentată riguros, 
ierarhizată și ordonată în funcţie de legi im- 
placabile, ,,scientizatá*, adică tradusă in limba- 
jul „pozitiv“ al științei, tinzînd la ,matemati- 
zare“, adică la raporturi esenţiale pure, lumea 
venea, în sfîrșit, la măsura ei umană, regásin- 
du-si, în sfîrşit, traiectoria „naturală“, adică un 
sens, si el prin excelență uman, căci era cel 
al „progresului“, al mersului „înainte“, spre 
„mai bine“. Se nástea astfel şi o mistică à 
l’envers, o linistitoare morală pozitivistă, nea- 
părat laică, cea care avea să „ideologizeze“ 
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timp de.un secol viata socialá si politicá a 
Europei.. HS | 

Sinteza pozitivistá rămine un moment de 
referinţa, nu neapărat pentru cá domină încă, 
într-o formá sau alta, viaţa noastră intelec- 
tualá, ci mai ales pentru ca este o primă sin- 
teză reală, o primă viziune integrală asupra 
lumii vázutá in unitatea ei „raţionaiă“. Pe 
un ton inconfundabil, justificat de indeiungata 
practică a unor relaţii de pact cu Divinitatea, 
reprezentantul unui alt misticism limitat de 
credința in rațiune, rabi Leivi Itzhak din Ber- 
dicev, intr-o clipă ae rupere a echilibrului 
linistitor pe care îl închipuie identificarea 
omuiui cu Dumnezeu, În dispută cu acesta, îi 
ceruse sá se hotărască: „ori conduci lumea 
după mintea noastră, ca să-ți înțelegem si noi 
lucrarea ; ori ne dai aitá minte, ca să te putem 
înţelege“. Pe la 1900, lumea părea a începe sá 
fie condusá, în sfirsit, dupá mintea noastrá. 
Omul părea într-adevăr măsura tuturor lucru- 
rilor pentru cá, de fapt, dupá douá mii de ani 
de incercári prometeice, el izbutise pentru o 
clipá sá aducá lumea la el, interpretind-o in 
conformitate cu mecanismele specifice ale gin- 
dirii lui ín varianta sa moderná, scientistá si 
pozitivistá, paradoxul lui Tertulian suna, la o 
primă vedere mai convingător: „excepţiile 
confirmă regula“. Într-un raport cantitativ 
invers, domeniul zeilor, absurdul, lipsit de 
nimbul său mistic, redus la condiţia laică și 
umilă de simplă excepţie, devenise un factor 
neglijabil, incapabil să tulbure mersul lucru- 
rilor, reglat minuţios de legi ineluctabile, de 
legile propriei noastre raţiuni. 

Omul european intrase în stăpînirea lumii, 
în primul rînd, pentru că stiuse să-și delimi- 
teze lumea. Dar cît de adevărată era această 
lume ? 

Cil de adevărată poate fi axioma după care 
excepţia confirmă regula ? Nu este aberantă 
chiar axioma ? Nu este de domeniul evidenţei 
că excepţia este o abatere le la lege, cá ex- 
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ceptia contrazice legea ? Este adevárat cá legea 
implicä seturi coerente de fapte. Dar nu este 
coerenta seturilor un simplu artificiu, o simplá 
convenţie, de îndată ce se obţine prin elimi- 
narea „excepţiei“ ? Ce s-ar întîmpla dacă nu- 
mărul excepțiilor ar creşte odată cu cunoaste- 
rea ? Si, fără îndoială, nu este vorba de sim- 
ple raporturi cantitative. Si ce s-ar intimpla 
dacă excepţiile ar sugera o coerenţă sui-generis 
a abaterilor de la lege ? 


În plin boom pozitivist, pe un moment de 
suficientá intelectuală cum nu a mai înregis- 
trat probabii niciodată „istoria mentalităților“, 
întrebările au început să vină tot mai frecvent 
din domeniile vagi, necultivate, de dincolo si 
dintre „discipline“, de dincolo şi dintre com- 
partimentele ţinute a fi reflectia fidelă a ,,sis- 
temelor naturale“. Sînt însă aceste sisteme sis- 
teme „naturale“ sau oglindesc doar nevoia 
noastră de sistem ? Oglindesc ele „logica obiec- 
tului“ sau sînt o limitare subiectivă, o expre- 
sie a propriei noastre mărginiri, a propriei 
noastre „raţiuni“ ? Nu lasă ele în afara sferei 
noastre de cunoaştere întinderi şi adîncimi ne- 
bănuite ? 

Aparent, acuzăm astăzi un dezechilibru pro- 
vocat de „explozia informaţională“, de creşte- 
rea copleșitoare a cantităţii de date pe care 
ni le-a adus depășirea bruscă a unor praguri. 
Dar pragurile acestea nu sînt punctele critice 
de acumulare pe care ni le-a relevat dialectica 
hegeliană şi marxistă, decît dacă vrem cu 
orice pret să le interpretám asa. In realitate, 
vechile scheme mentale, departe de a fi satu- 
rate, au încă o capacitate de absorbţie şi o 
rezervă de înmagazinare uriaşe, practic infinite. 
Revoluţia intelectuală contemporană nu este 
rezultatul unei simple acumulări, fie ea si ex- 
plozivă. Ea rămîne legată de perfecţionarea 
arsenalului tehnic al cunoaşterii care a îngă- 
duit depășirea pragurilor lumii mentale în care 
omul era măsura primă si ultimă a lucrurilor. 
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Omul pätrunde astäzi în adíncurile infini- 
tului mic pe care nici cea mai genialá intuitie 
nu le-a putut bánui. El se ridicá spre inálti- 
mile fără de sfîrşit ale unui macrocosmos, 
ultim refugiu, pînă mai ieri, pentru cea mai 
infantilă reprezentare a Divinitätii, si astăzi 
încă populat de imaginile fantastice ale pri- 
melor noastre spaime de absurd, de vărsături, 
capricorni, crabi şi inevitabilii lei. Omul de- 
päseste astfel aria privilegiată în care propria 
märginire îl așeza raţional în centrul geome- 
tric al lumii. El descoperă, sub el şi dincolo 
de el, alte lumi, nivele „neumane“ pe care lu- 
crurile au alte „măsuri“, o infinitate de nivele 
organizate în conformitate cu legi proprii, în 
raporturi complexe, pluridimensionale, repercu- 
tind la infinit influenţe ascunse, vibratii abia 
perceptibile, intrînd în legături de interdepen- 
dentä al căror desen sofisticat nu poate fi ima- 
ginat în spaţiile nici uneia din geometriile in- 
ventate de om pînă astăzi. 

Încă Sextus Empiricus se întreba dacă lu- 
mea este așa cum o vede cîinele, asa cum o 
vede musca asa cum o vede omul. Pentru 
structura mentală care a determinat si a do- 
minat autoritar două milenii de gîndire euro- 
peană o asemenea întrebare nu a existat. Pen- 
tru omul de astăzi care a inventat obiectivul 
fotografic numit „ochi de peşte“ şi a imaginat 
un altul în stare să recompună în zeci de 
hexagoane aproape identice imperceptibila mis- 
care din universul corolei asa cum îl vede 
albina, întrebarea se pune ca întrebarea cheie 
a „clipei adevărului“ pe care o trăim astăzi. 
Căci dacă lumea nu este, și nu poate fi, o 
simplă prelungire a cîinelui sau a mustei, de 
ce ar trebui ea să fie o prelungire a omului ? 
Si dacă am încerca sá o vedem asa cum e, nu 
s-ar schimba oare întregul nostru sistem de 
referinţe, tot bagajul de stereotipii acumulat 
în două mii de ani de ratirualism antropo- 
morfic ? 
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Revolutia. intelectuală contemporană stă 
tot mai evident sub semnul necesităţii de a 
-sparge vechile tipare mentale, de a încerca o 
altă variantă de cunoaștere. Ea :nu cere lumii 
să se lase cuprinsă. în noi, să fie o prelungire 
„raţională“ a omului, ci. încearcă: să ne dea o 
altă minte care să ne pună în starea de a cu- 
noaste lumea. „aşa cum este“, adică măsurată 
cu măsurile ei, cu infinitatea ei de măsuri. 

În linia de continuitate pe care se mișcă 
Si se insirá toate revoluțiile, fie ele cît de 
radicale, încă în „preistoria“ celei pe care o 
trăim astăzi, în prima decadă a secolului nos- 
tru, apariţia logicilor modale și polivalente 
marca definirea unei alte strategii a cunoas- 
terii. Din nou, la o altă răscruce, cu mult îna- 
inte de a ști, gîndirea europeană își punea pro- 

lema căilor care duc la cunoaștere, la o altă 
cunoaştere, şi îi dădea o rezolvare, din nou 
adecvată, tocmai pentru că, de data aceasta, 
intra în contradicție vădită cu mecanismele 
„naturale“ ale gindirii umane. Noile logici pro- 
puneau sisteme mai „slabe“, după unii, decît 
calcuiele bivaienie fundate pe logica aristote- 
lică, în orice caz diferite, dar mai adaptate 
la domenii date de cunoaştere, încercînd să 
descifreze modele specifice de comportament, 
„raţiunea internă“, totdeauna alta, a obiectu- 
lui. Unei strategii unitare, modulată „raţional“ 
în funcţie de om, pare a i se substitui o mul- 
time de strategii pragmatice, modulate nu mai 
puţin „raţional“, în funcţie de natura obiectului 
propriu. Este semnificativ faptul cá în cadrul 
marilor transformări pe care le impune si care, 
în desfășurarea lor, constituie noua revoluţie 
intelectuală, toate „disciplinele“, de altfel din 
ce în ce mai greu de identificat ca urmare a 
“restructurării continue a cîmpurilor „discipli- 
nare“ și a prolificei înmulţiri a „noilor disci- 
„pline“, propun strategii reductibile la sau com- 
patibile cu sistemele modale și polivalente. 
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Aceastá tendintá pare sá modeleze structu- 
rile unei noi mentalitáti, cea care va duce la 
o viitoare sinteză, analoagă: celei înfăptuite la 
sfîrsitul secolului trecut, de care sîntem, pro- 
babil. încă foarte departe. 

„De fapt. omul își schimbă regimul, scria 
Braudel. Civilizaţia. civilizațiile, toate activită- 
tile noastre, materiale, spirituale, intelectuale, 
sînt afectate de acest lucru. Cine ar putea preve- 
dea ce va fi mîine munca omului si straniul ei 
însoțitor. răgazul de după muncă? Ce va fi 
religia Jui. sub influenţa tradiţiei, ideologiei, 
rațiunii ? Cine ar putea prevedea ce vor de- 
veni. dincalo de formulele actuale. explicațiile 
stiintei obiective de mîine sau chipul pe care 
îl vor căpăta stiintele sociale, astăzi încă la 
vîrsta copilăriei ?* Într-adevăr, cine? 

Poate că „Noul regim se manifestă deo- 
camdată doar printr-un anume fel de intero- 
gare. Poate prin scepticismul luminat care în- 
soteste astăzi însuşirea rodnică a fiecărei noi 
certitudini. Oricum, consecințele unei noi stări 
de spirit sînt încă de pe acum considerabile, 
chiar dacă, rezultînd dintr-o mişcare „tenden- 
tialá%, din suma unor impulsuri dezordonate, 
ele nu se manifestă ca atare, rămîn greu de 
măsurat sau par nu foarte limpezi. 

Viitorul cercetător va trebui oricum să în- 
resistreze faptul cá, mult înainte ca „ştiinţele 
exacte“ să fi înregistrat primele semne. ale 
undei de soc repercutate astăzi violent cu deo- 
sebire în domeniul lor, „ştiinţele omului“ au 
reartionat narcă instinctiv, poate mai ales la 
starca de liniste samnolentá care tindea sá 
stinsă toate întrebările din aria lor. fatal ..fi- 
nitÁ*, acoperită ne la sfîrşitul secolului trecut 
de seria dnctrinelar istorice, economice, sociale, 
filosofice etc., tributare și inspirate de poziti- 
vism, prin excelenţă „închise“. | 

Rámine fapt cá micile „revoluţii locale“ din 
domeniul științelor istorice şi sociale, din aria 
largä a „științelor omului“, s-au integrat firesc 
în efervescenta promovată de fantastica ampli- 
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ficare a mijloacelor noastre de cunoastere, cä- 
pátind o dezvoltare semnificativá odatá cu ea. 
Ele au gásit in fascinantul arsenal de cercetare 
creat de noile tehnologii si strategii de cunoas- 
tere un set, practic fără limite, de „cadre“, de 
cptici, de modalitáti de cercetare, mijloace as- 
teptate pentru o lärgire si o aprofundare, 
practic fárá limite, a propriei arii Pare cà 
nimic din ceea ce este omenesc nu mai scapá 
„ştiinţelor omului“ si ele focalizează astfel, 
mai prompt și mai acut, dar poate că şi mai 
limpede, decît orice alt domeniu de cercetare, 
consecințele marei mutații de idei pe care o 
reprezintă noua revoluţie intelectuală. 


Elementul cel mai semnificativ rămîne din 
acest punct de vedere nu remodelarea, oarecum 
firească, a ariei de cercetare, ci remodelarea 
obiectivelor ei. Detronîndu-l pe Dumnezeu, ra- 
tionalismul antropocentric a pregătit detronarea 
eroului său, omul cu O mare, copie laicizată 
a Divinităţii, atit de drag pozitivismului sfir- 
sitului de secol. Într-adevăr, omul își pierde 
astăzi locul privilegiat de erou al istoriei și 
devine obiect de cercetare istorică. Istoriogra- 
fia descinsă din anale și cronică, populată de 
personalităţi exagerate, de voințe otelite si de 
patimi tumultoase, devine antropologie isto- 
rică, o cercetare a conditionärii multiple si 
complexe care. determină comportamentul is- 
toric al grupului uman. Cercetarea se depla- 
sează spre ceea ce Braudel a numit cu o ex- 
presie inspirată „istoria inconștientă“. „Istoria 
inconștientă, scria el, este, bineînţeles, istoria 
formelor inconștiente ale socialului... Revolu- 
tia, căci este vorba despre o revoluţie a spiri- 
tului, a constat în abordarea frontală a acestei 
semiobscuritáti, în ocuparea de către ea a unui 
loc din ce în ce mai amplu, alături de eveni- 
mential, ba chiar în detrimentul acestuia“. 

Remodelarea obiectivelor cercetării istorice 
implică, prin forţa lucrurilor, o remodelare a 
înţelegerii timpului. În noua perspectivă, omul 
se transformă „într-un cortegiu de personaje“, 
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posesoare fiecare ale unui timp diferit, pe care 
îl determină si de care sint determinate. ,,Sec- 
ționarea“ omului impune o ,sectionare“ a 
timpului și o „istorie în planuri etajate“. 
Timpul individului, timpul grupului și timpul 
„locului“ sînt timpul întîmplării, timpul eve- 
nimentului și timpul antropologic sau, pe alt 
plan, timpul biografiilor, timpul social și 
timpul geografic. Toate sînt timp istoric, dar 
ştiinţa istoriei chemată, printre altele, să des- 
cifreze legăturile lor ascunse, este o ştiinţă a 
lentei evoluţii pe care o înregistrează grupul 
uman si prin urmare, o cercetătoare a dura- 
telor lungi. 

„O conştiinţă limpede a acestei pluralitäti 
a timpului social“ îi părea lui Braudel „indis- 
pensabilă în vederea făuririi unei metodologii 
comune a ştiinţelor despre om“, indispensabilă, 
la rîndul ei, recompunerii imaginii adevărate 
a omului în istorie, adică a dinamicii relaţiilor 
complexe dintre om și lume. „Fiecare din sti- 
intele omului, scria el, tinde să cuprindă feno- 
menul social în „totalitatea“ lui... Economia 
descoperă sociologia care o impresoară ; istoria, 
poate cea mai puţin structurată dintre științele 
sociale, acceptă toate lecţiile numeroșilor ei 
vecini si se sileste să le repercuteze. Astfel, 
în ciuda reticentelor, a opozitiilor, a ignoran- 
telor senine, se schiteazä formarea unei „pieţe 
comune“, în beneficiul acelei viitoare sinteze 
care să ne ducă de la înțelegerea raportului 
omului cu mediul înconjurător, cu lumea lui 
„naturală“ la înţelegerea locului omului în 
lume. Căci ce altceva înseamnă nostalgia ,js- 
toriei globale“, declarata intenţie de a ajunge 
la ea ? 

Vechea sectionare disciplinará reflectá or- 
dinea „raţională“ a cunoaşterii, adică strategia 
umană, a intrării în posesia „lumii naturale“. 
„Interdisciplinaritatea“, tendința de a încălca 
barierele disciplinare, tendinţa de a căuta ex- 
plicatia în afara lor, si poate mai ales în afara 
lor, nu este determinată de un joc al întîmplă- 
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rilor sau modelor, ci reprezintă o încercare 
programaticä de a restitui unitatea organică a 
trăirii istorice prin depășirea márgimrii „ra- 
fionale“ a gindirii, întruchipată în ultimă in- 
stantá de ‘antropomorfismul si antropocentris- 
mul pozitivist. Demersul este constient, iar 
obiectivul lui este eliminarea unei mentalitáti, 
a unui fel de a gindi, simplificator si diformant 
prin forta lucrurilor, de indatá ce, nu intr-o 
încercare teoretică, ci chiar în expunerea is- 
torică din prezentul volum, Braudel, nemultu- 
mit de „metoda care constă în explicarea 
Revoluţiei Industriale sector cu sector“ o leagă 
de faptul că „istoricii, puşi in fata mulţimii 
de dificultăţi si a interdependentei lor com- 
plexe au procedat în chip cartezian: a diviza, 
pentru a înţelege“. O asemenea rezervă, greu 
de imaginat în mediile intelectuale franceze, 
vorbeşte de la sine. Aplicate la cele mai defi- 
nite şi finite domenii, procedeele care decurg 
din „diviziunea raţională“ a procesului cunoas- 
terii împiedică sau, în orice caz, afectează pro- 
cesul cunoașterii. in domeniul istoriei, ele ne 
restituie o sută de „istorii“ particulare, o sută 
de imagini disparate, de fapt o sută de cioburi 
reprezentind elemente discontinue ale imaginii 
unice pe care ar trebui să o închipuie trăirea 
istorică a omului. 

„Pentru mine, pleda Braudel în favoarea 
unei asemenea imagini, istoria este suma tu- 
turor istoriilor posibile, o colecţie de meserii 
si de puncte de vedere, de ieri, de astăzi, de 
mîine. Singura greşeală, după mine, ar fi să 
alegi una din istoriile acestea, excluzîndu-le pe 
celelalte. Aceasta a fost, aceasta ar fi greşeala 
istorizantă. Nu va fi ușor, să stie, să convingi 
toţi istoricii si va fi si mai greu să convingi 
ştiinţele sociale, pornite sá ne întoarcă la is- 
torie asa cum se înfățișa ea ieri. Ne va trebui 
mult timp si trudă pentru a face să fie admise 
sub vechiul nume de istorie toate schimbările 
și noutăţile acestea“. 
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Dar, spunea el în altá parte, istoricul cre- 
dincios acestui alt fel de a intelege istoria, 
„va vrea mereu să sesizeze ansamblul, totali- 
tatea socialului. El este, prin urmare, silit să 
apropie etaje, durate, timpi diferiţi, structuri, 
conjuncturi, evenimente. Acest ansamblu re- 
constituie, din punctul său de vedere, un echi- 
libru global destul de precar si care nu se 
poate menţine fără un şir neîntrerupt de adap- 
tări, şocuri şi glisări. În totalitatea lui, socialul, 
în luptă cu propria devenire, este în mod ideal, 
pe fiecare secţiune sincronică a istoriei sale, 
o imagine mereu diferită, în ciuda faptului că 
această imagine repetă o mie de detalii şi de 
realităţi anterioare. Cine ar putea nega acest 
lucru ? lată de ce ideea unei structuri globale 
a societăţii îl nelinisteste pe istoric, chiar dacă 
între structură globală și realitate globală sub- 
zistă, după cum e şi firesc, un decalaj consi- 
derabil.* 

Intílnim aici o idee reluatá de multi din 
istoricii de la Annalles, o preocupare care mar- 
cheazá mai pe toti adepţii „noii istorii“. 

Istoriile ,istorizante* pozitiviste căutau si 
găseau relativ uşor o logică a trăirii istorice 
legind într-un lanţ cauzal simplu serii de eve- 
nimente selectate în funcţie de sectionarea dis- 
ciplinară a cîmpului cercetării. Tendinţa de a 
„raţionaliza“ istoria încerca să descopere o 
coerenţă logică a faptelor istorice, făcîndu-le 
să decurgă unele din altele în serii filiforme 
de cauze şi efecte care, chiar în cazul celor 
mai subtile variante de interpretare, ca de 
pildă structuralismul, nu puteau duce decît la 
reţele simple de ,interdependente*. 

Remodelarea obiectului cercetării istorice, 
pe de o parte, si, ca o consecinţă, necesitatea 
de a opera cu valori multiple de timp, pe de 
alta, au depăşit potenţialul operaţional al unei 
asemenea viziuni. Procesul lent, încă neinche- 
iat, de erodare a platformei teoretice poziti- 
viste a dus însă la apariţia unui oarecare „vid 
teoretic“, înregistrat astăzi mai în toate dome- 
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niile de cercetare istoricä, si nu numai isto- 
ricá. Putem pune lucrul acesta pe seama ,,si- 
tuatiei revoluţionare“ din cîmpul cunoașterii, 
a faptului că sîntem încă departe de noua sin- 
teză care va fixa mutatia intelectuală pregă- 
tită de fundamentala mișcare de idei la care 
sîntem martori. Probabil că o anume inapetentá 
pentru teorie vine chiar din teama de a gene- 
raliza pripit şi prea aproape de viziunea ri- 
gidă inspirată de ideea pozitivistă a legitätii. 
Dar, nu mai puţin probabil, ba dimpotrivă, 
rezerva față de „teorie“ are un caracter prin- 
cipial. Decalajul dintre realitatea globală, care 
există fără îndoială, şi structura globală, adică 
o interpretare posibilă a ei, marchează decala- 
jul între adevărul obiectului cercetării şi o 
logică univocă de cunoaştere a lui. Realitatea 
globală este, în cazul în care nu putem scăpa 
de un anume vocabular si räminem prizonieri 
ai vorbelor, o sumă infinită d» structuri glo- 
bale imposibil de redus la una. 

„O istorie generală, scria Braudel în 1967 
în Introducerea la primul volu:n al lucrării de 
faţă, cere întotdeauna o schen.i de ansamblu, 
bună sau rea, dar în raport de are își găseşte 
locul explicaţia : «Nu există teurie, nu există 
nici istorie», spunea încă Werner Sombart. 
Schema se impune aici de la siae : din secolul 
al XV-lea pînă in cel de-al XVII-lea, viaţa 
oamenilor a înregistrat un progres sigur, dacă 
nu luăm cuvîntul în sensul lui a. tual de cres- 
tere rapidă și neîntreruptă... Toalá această 
cercetare a progresului, discuţiile pe care ea 
le implică, licăririle care o luminează se vor 
situa evident în funcţie de axa majoră a azes- 
tei lucrări. Dar n-am ajuns, în ceea ce pri- 
veste aceste secole de mult trecute, la niște 
concluzii simple, la o sociologie peremtorie a 
progresului si inovatiilor sale. Am spus schemă, 
vedere de ansamblu, nu teorie generală. O ase- 
menea pretenție este exclusă... 


404 


Mai ales cá este vorba nu de una, ci de 
mii de probleme, variabile in functie de locuri 
Si de epoci. Cá ele formeazá, cu toate acestea, 
o anumitá familie, este probabil. Dar au exis- 
tat tot atitea diferente, dacä nu chiar mai 
multe... 

Aceste contraste au insufletit cu siguranţă 
viata coerentá a ansamblului lumii, aga cum 
diferenta de voltaj dà nastere unui curent 
electric oarecare; dar, la urma urmei, este 
vorba de opozitii externe: ele nu intrá ín 
discutie singure. Orice economie, orice socie- 
tate, orice civilizatie, un univers ca atare, este 
divizatá si dinláuntru, inegal partajatá impo- 
triva ei însăși. Trebuie, prin urmare, sá de- 
montezi si sá remontezi fiecare asemenea ma- 
sinärie particulará, sá cauti intre elementele 
lor asemănări, similitudini, «regularitáti», ie- 
rarhii necesare. lar aceste comparații cer un 
vocabular precis, care nu este în nici un fel 
vocabularul oamenilor de odinioară, ci mai 
degrabă cel al disciplinelor umaniste de astăzi, 
regîndite la dimensiunile istoriei“. 

Ni se propune o cunoaştere, din aproape 
în aproape, vehiculind „modele“, „mașinării 
particulare“, care pot fi montate și remontate 
în funcţie de necesităţi, în funcţie de logica 
proprie a obiectului sau ariei de cercetare. Ne 
întîlnim din nou cu „pragmatismul luminat“ al 
școlii de la ,,Annalles*, cu tendinţa de a nu 
impune soluții simplificate, ,,sociologii pe- 
remptorii“ si, mai ales, „teorii generale“. 

Ce nevoie ar fi să mai insistăm asupra ur- 
mărilor unei asemenea înțelegeri, aici, în post- 
fata lucrării care marchează una din cele mai 
strălucite victorii ale noului fel de a scrie 
istoria ? Căci poate nicăieri nu sînt ele mai 
vizibile decît în acest al treilea volum, exem- 
plar pentru tipul de „operă deschisă“, pe care 
îl propune ea. Asa cum se vede nu numai din 
bibliografie, pînă la definitivarea ultimei forme 
a lucrării, orice tehnică nouă de cercetare, orice 
modalitate nouă de abordare a temei, orice 
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optică nouă, orice „cadru“ nou propus de eco- 
nomisti, politologi, demografi, antropologi a 
trezit interesul istoricului, oferindu-i alte piste, 
alte unghiuri si alte obiective de atac, mijloace 
suplimentare de a-și amplifica demersul, de 
a-i păstra şi lărgi deschiderea. 


O istorie „globală“ sau, folosind un termen 
rebarbativ, o istorie „globalizantă“, încercarea 
de a privi realitatea istorică în „totalitatea“ ei, 
ca pe o realitate „globală“, este sau ar trebui 
să fie, implicit, o istorie „mondializată“. Altfel 
spus, realitätilor globale pe care le reprezintă 
stratul istoric pe verticală, în dimensiunea pe 
care istoria evenimentialä de suprafaţă abia 
dacă o bănuia, în adîncime, în intimitatea 
structurilor stratificate care distorsionează 
timpul si care îi dau mai multe valori de uti- 
lizare istorică, ar trebuie să le corespundă rea- 
litäti globale pe orizontală, interdependente la 
fel de complexe și la fel de semnificative, care 
fac din istoria tuturor oamenilor sau, mai de- 
grabă, din istoria întregului spaţiu uman o re- 
alitate nu mai putin „globală“. 

Încercarea „istoriei noi“ de a ,mondializa* 
istoria nu are prea mult a face cu vechile 
„istorii universale“, antologii de cronici eve- 
nimentiale ale unor spaţii privilegiate, ale unor 
„vetre istorice“, opuse vastelor arii „aistorice“, 
şi nici măcar cu încercările de a lărgi aria 
geografică de cercetare și interes a istoricului 
european, legate mai ales de procesele politice 
care au dus la „decolonizare“ si la decentra- 
lizarea, mai degrabă aparentă, și în orice caz 
parţială, a lumii dominată politic de sistemul 
european de putere. Asemenea încercări au 
dat naștere unei foarte bogate literaturi con- 
juncturale, datorată în primul rînd tinerilor 
istorici din fostele . colonii, formati în univer- 
sitätile și instituţiile europene si dornici să 
dovedească neapărat că popoarele lor au o is- 
torie compatibilă, dacă nu analoagă istoriei 
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popoarelor europene. Acest neocolonialism cul- 
tural a populat lumea cu „greci“ si „romani“ 
amerindieni, cu ,cezari africani“, cu ,,ludovici“ 
şi „regi-soare“ asiatici, cu „robespieri“ caraibi, 
cu ,napoleoni ai Pacificului“, cu formuie si 
modele istorice de imitație. 

Pe de altă parte, marcați sau afectind un 
complex de culpabilitate, istoricii europeni au 
încercat o remodelare a vechilor „istorii: uni- 
versale“, preluind necritic si nu prea selectiv 
asemenea interpretări și dindu-le un loc mai 
ales decorativ în ceea ce, practic, continua să 
fie o falsă istorie universală, profund euro- 
centristă. 


Desigur, nu „eurocentrismul“ trebuie pus 
în discuţie, de îndată ce el este, indiscutabil, 
o realitate istorică. Procesul de formare a unui 
„pol istoric“ în Europa, început în urmă cu 
mai bine de două milenii, a dus la apariţia 
unui cîmp gravitational, de maximă intensitate 
în secolul trecut si in prima jumătate a acestui 
secol. Înainte de „eurocentrism“ a existat un 
,egiptocentrism“, un „asirocentrism“, un ,me- 
diteranocentrism* etc. si o multime de alte 
centrári locale, cu consecinte mai mult sau 
mai putin semnificative ín dezvoltarea tipului 
de civilizatie care dominá lumea de astäzi. 
Decolonizarea politicá, ce este, la urma urmei, 
si.un triumf al ideologiei liberare, náscutá si 
determinatá ín si de cátre procesul de formare 
al acestui tip de civilizaţie, nu -anulează efec- 
tele istorice, acţiunea cimpuúlui gravitational 
real si activ pe care l-a reprezentat Europa 
propriu-zisă, ci determină doar o remodelare a 
lui. Realitatea vigurosului transplant european 
din cele două Americi şi Australia şi glisarea 
lentă a ponderii economice a continentului 
nostru, prin Siberia, spre acelaşi bazin al Pa- 
cificului, vor influenţa şi mai departe, pentru 
multe secole si în mod decisiv, istoria lumii. 
Nu datorită unei „viziuni eurocentriste“, ci 
datorită realității unei serii întregi de factori 
istorici, cu acţiune îndelungată, am fost mar- 


407 


torii industrializärii spectaculoase a Japoniei 
și ai victoriei nu mai putin hotărîtoare a unei 
revoluţii socialiste în China, fenomene de 
„difuziune culturală“ fără îndoială, şi unul şi 
celălalt. 

„„Mondializarea“ istoriei ar trebui să în- 
semne, prin urmare, o istorie globală a rete- 
lelor de interacţiune care au dus la apariția 
„polului istoric“ european şi la lărgirea trep- 
tată a cîmpului lui gravitational, a reacţiilor 
de apropiere și respingere care l-au determi- 
nat si pe care le-a determinat. ,Mondializarea* 
istoriei ar trebuie, prin urmare, să însemne o 
refacere a tuturor nivelelor și căilor de comu- 
nicare dintre structurile a căror sumă alcătu- 
iesc realitatea globală a nenumăratelor istorii 
„locale“. Nu este vorba, în nici un caz, de o 
istorie, fie ea şi „nouă“, a Indiei, a Chinei, a 
Japoniei sau Americii, văzută de la Paris, de 
la Londra sau de la Berlin, așa cum s-au scris 
şi se mai scriu atîtea. Și tot aşa, nu poate fi 
vorba de o istorie a Europei și a creşterii ei, 
văzută de la Bombay, de la Shangai, de la 
Nagasaki sau de la Buenos Aires. 

„Reciprocitatea perspectivelor“, atît de 
dragă istoricilor de la Annalles, ar trebui să 
apară în evidenţă în cadrul istoriilor „locale“. 
„Mondializarea“ istoriei ar trebui să însemne 
reciprocitatea mondială a perspectivelor. 

Istoria este o summa, o organizare pe ver- 
ticală a nenumăratelor ipostaze pe care le ca- 
pătă omul în raport de timp. Dar este, în egală 
măsură, un integrum, neatins, netulburat de 
clivajele pe care le provoacă, inevitabil astăzi, 
alăturarea imperfectă a diverselor ipostaze, şi 
ele imperfecte la urma urmei. Derivată din im- 
perativul unei înţelegeri globale a fenomenului 
istoric, „mondializarea“ istoriei, organizarea ei 
unică în spaţiu, rămîne în urma încercărilor 
de a înțelege global realităţile ariilor care 
compun acest spaţiu. 

Așa cum sublinia în repetate rînduri 
Braudel, încercarea de a deschide „istoriei noi“ 
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orizontul amplu al , mondializàrii^ intimpinà 
încă piedici de netrecut, nu altele decît cele 
pe care avea sá i le dezváluie cercetarea pen- 
tru Mediterana lui, una din primele încercări 
de a înțelege conditionarea istorică a omului 
în afara unor structuri „locale“. Căci dacă sîn- 
tem încă departe de apariţia mult doritului 
„limbaj comun“, care să coordoneze și să dea 
coerență demersului întreprins mai mult sau 
mai putin independent de fiecare din „știin- 
tele omului“, sîntem încă si mai departe de 
apariţia unui nou limbaj istoric, comun, care 
să coordoneze demersul cercetărilor din fie- 
care arie istorică. 


„Asistăm astăzi, scrie Braudel, la o schim- 
bare de climat. Interesul sinologului, nipono- 
logului, indianistului, islamologului se în- 
dreaptă, într-o mai mare măsură decît in tre- 
cut, spre studiul societätii si al structurilor 
economice si politice. Unii sociologi au inceput 
chiar sá judece ca niste istorici. Si de douázeci 
sau treizeci de ani, in cáutarea identitätii tári- 
lor lor, eliberate de sub tutela Europei, isto- 
ricii Extremului Orient, al cáror numár creste, 
au întreprins recensămîntul izvoarelor, iar 
diferite lucrări vădesc o tendință spre ceea ce 
Lucien Febvre numea  «istoria-problemá». 
Acești istorici sint făuritorii unei istorii noi, 
ale cărei rezultate continuă să ne fie aduse 
la cunoștință de lucrările lor si de o seamă de 
reviste excelente. Sîntem în ajunul unei pu- 
ternice acţiuni de reconsiderare. Nici gînd 
(însă) de a aborda pe urmele lor, problemele 
globale“, Într-adevăr, lipsa unor moduli stan- 
dardizaţi, căci numai ei pot să îngăduie con- 
structii de asemenea amploare, nu poate fi su- 
plinită prin eforturile unui singur om si, cu 
atît mai putin, de intuitii sau deductii. 

Dar o piedicä si mai mare o reprezintá fap- 
tul cá, din motive conjuncturale ușor de înţeles 
si din prejudecáti greu de infrínt, interesul 
major sau, in orice caz, interesul prim al isto- 


409 


ricului s-a indreptat spre ariile in. care atentia 
de moment sau vechile contacte istorice cu Eu- 
ropa scoteau în faţă ,universuri* accesibile, de- 
terminári si interdependente cât se poate de evi- 
dente. 

. Efortul de a da o interpretare nouá istoríei 
acestor arii este cu totul notabil El s-a fácut 
insá, cel mai adesea, in váditá contradictie cu 
spiritul „noii | istorii“, în detrimentul ariilor 
,,aistorice* ale vechii istorii istorizante..O seamă 
de istorii (relativ) fără goluri si, mai mult sau 
mai puţin, „globalizate“ au fost asamblate pe 
o hartă plină de pete albe. Tentaţia mondiali- 
zării istoriei s-a oprit astfel la schitarea ma- 
croconexiunilor dintre principalele centre de 
putere. 

O viziune globală asupra naşterii si dezvol- 
tării civilizaţiei noastre, o înțelegere a totali- 
tätii istorice care o definește nu pot fi însă re. 
duse la raporturile dintre Islam, China, India 
si Rusia cu o anume Europă, la schitarea unor 
posibile punti, aruncate in häu, peste goluri 
geografice care devin, implicit, goluri de is- 
torie. 

Fără îndoială, această imagine reflectă şi 
starea cercetării istorice. Golurile de istorie, 
petele albe de pe hartă, traduc aici, într-o bună 
măsură, lipsuri de bibliografie și, în orice caz, 
lipsa unor lucrări aducînd în discuţie elemen- 
tele compatibile, elementele unei noi inter- 
pretări sau datele necesare unei noi intenpre- 
tări. Dar ea rămîne, fără îndoială, într-o mare 
măsură, prizoniera unei anume înţelegeri a 
„globalizării“ istoriei în spaţiu, tributara unor 
prejudecăţi funciar străine „antropologiei is- 
torice“, interpretării fenomenului istoric ca în- 
tegrum. 

Recenzínd o lucrare a lui Otto Brunner, 
Braudel îi reprosa acestuia încercarea de a 
defini Europa în funcţie de realităţile foarte 
înguste ale dezvoltării orașului german, opu- 
nînd-o unei Rusii la fel de sumar definite. Ase- 
menea ,scurtáturi uriașe“, „autoritare“, ase- 
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menea „fente“ sint ,simplificári* înrudite cu 
„abstracţiile weberiene*, scria el. 


Fără îndoială, concluzia braudelianä pri- 
veste, în egală măsură, „globalizarea“ şi ,mon- 
dializarea“ istoriei : „Cu riscul de a fi taxat de 
liberalism impenitent, voi spune dimpotrivă că 
toate porţile sînt bune pentru a trece pragurile 
numeroase ale istoriei. Niciunul dintre noi nu 
le poate cunoaşte, din nefericire, pe toate. Is- 
toricul deschide mai întîi, spre trecut, pe cea 
care o cunoaşte cel mai bine. Dar dacă în- 
cearcă să vadă cît se poate de departe, el va 
bate neapărat la o altă poartă, apoi la încă 
una... De fiecare dată, un peisaj nou sau ușor 
deosebit va fi adus în discuţie si nu ar fi is- 
toric demn de acest nume cel care n-ar ști să 
juxtapună cîteva: peisajul cultural si social, 
cultural şi politic, social şi economic, econo- 
mic şi politic etc. Istoria le uneşte însă pe 
toate ; ea este ansamblul acestor vecinätäti, a 
acestor coproprietäti, a acestor infinite inter- 
acţiuni... 

Geometria cu două dimensiuni a lui Otto 
Brunner nu ne-ar putea, prin urmare, satis- 
face. Pentru mine, istoria nu poate fi conce- 
pută decît în n dimensiuni. Această generozi- 
tate este indispensabilă : ea nu aruncă pe ni- 
vele inferioare, ba chiar în afara spaţiului ex- 
plicativ, viziunea culturală, dialectica marxistă 
sau altă modalitate de analiză ; ea defineşte 
la bază o istorie concretă, pluridimensională, 
cum ar spune Georges Gurvitch. Dincolo de 
această multiplicitate, evident, fiecare e liber 
(unii se simt chiar obligaţi) să afirme unita- 
tea istoriei, fără de care meseria noastră ar fi 
de negindit sau și-ar pierde, in cel mai bun 
caz, unele din cele mai pretioase ambitii ale 
ei. Viata este multiplá ; ea este si singurá una*. 

Rar profesiune de credintá mai bine aco- 
peritá prin operá decit aceasta prin lucrarea 
de fatá, probabil cea mai promitátoare încer- 
care de pînă acum de a face din „istoria uni- 
versalá^ o istorie concretá, pluridimensionalá. 
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Ceea ce se intimplá ín aceastä carte o do- 
vedeste, începînd cu definirea „schemei de 
ansamblu“ în raport de care îşi găsește loc 
explicația, legătura dintre civilizaţie materială 
şi capitalism, continuînd cu mobilizarea tutu- 
ror mijloacelor de detectäre, luminare, măsu- 
rare si cintárire a asemánárilor, similitudini- 
lor, ,regularitátilor* si ierarhiilor necesare, cu 
definirea acelor probleme care, variabile în 
functie de locuri si epoci, dau nastere vietii 
coerente a ansamblului lumii, si terminind cu 
felul în care ni se infátigeazá dinamica istorică 
a acestui ansamblu, determinatá de o infini- 
tate de impulsuri locale, singulare, rapide, vio- 
lente, traduse de timp în emisii coerente si 
integrate de frecvențele diferite pe care le ca- 
pătă pe nivele date de recepție. Tot ce se în- 
tîmplă în această carte reprezintă o strălucită 
confirmare de principiu a strategiei de cerce- 
tare născută cîndva la Annalles si căreia efor- 
tul trudnic a trei generații de mari istorici 
i-au îngăduit acest atac general pe frontul cel 
mai larg pe care şi-l poate propune cercetarea 
grupului uman în raport de timp. E greu de 
presupus, pentru încă foarte multă vreme de 
acum înainte, că se va putea scrie o „istorie 
universală“ altfel decît încearcă să o facă în 
lucrarea de față Braudel. 


Fără îndoială, elementul fundamental nou, 
din acest punct de vedere, foarte departe de 
a-şi fi arătat valenţele libere, încă departe de 
a-și fi deslusit viitoarele demersuri, este in- 
troducerea tripartitiei propusă de Wallerstein 
pentru lumea contemporaná in eimpul cerce- 
tárii istorice. Entuziasmul, atît de vizibil in 
acest al treilea volum al lucrärii sale, mani- 
festat de Braudel fatá de forta de revelatie a 
noului „cadru“ pe care îl constituie analiza 
structurilor economice „în spaţiu“, posibilita- 
tea dea „cartografia“ dinamica istorică a 
uneia din infrastructurile fundamentale pe 
care se cládeste realitatea globală, „totalita- 
tea socialului“, trebuie înţeles în legătură cu 
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propriile cáutári, cu ,intuitiille^* mai vechi ale 
istoricului, cu ,,presentimentul* manifestat incà 
din Mediterana cá o asemenea „structurare“ 
a trăirii istorice reprezintă o cheie fundamen- 
tală pentru înţelegerea mecanismelor si angre- 
najelor care o distribuie calitativ altfel, în 
funcţie de forţa de impact, de raza diferită de 
acţiune, de segmentul de loc acoperit de un 
nivel sau altul al fenomenului istoric. 


Recursul la tripartitie nu are, desigur, ni- 
mic mistic. El derivă firesc din aproximarea 
„naturală“ a mărimilor, din încercarea de a 
grupa nerigid clase de fenomene în funcţie de 
„pragurile critice“, relative, fluide, care de- 
termină schimbări semnificative de compor- 
tament, devenită atît de familiară în mai toate 
domeniile de cunoaștere, odată cu depășirea 
„modulului uman“. Un micro- şi un macro- 
cosmos învecinează un univers mediu, cel al 
observației imediate, si lor le corespund ener- 
gii, deci mase, esenţial diferite, cu forţe și 
cimpuri de forță calitativ diferite. 

Valorile diferite pe care le capătă timpul 
pe cele trei nivele ale trăirii istorice interfe- 
rează diferit cele trei nivele pe care ni le re- 
levă analiza atentă a fenomenului economic, 
stabilind relaţii complexe, repercutate la in- 
finit în realitatea „globală“ a „socialului“. Pri- 
mele două volume ale lucrării lui Braudel — 
Structurile cotidianului și Jocurile schimbului 
— stau sub semnul căutării si înţelgerii aces- 
tor relaţii si ilustrează cu geniu cîtă lumină 
ascunde orizontul larg deschis cunoaşterii de 
o asemenea abordare novatoare, de autentică 
„revoluţie în spirit“ pe care o presupune și pe 
care o anunţă. Dar este limpede că abia tri- 
partitia lui Wallerstein a dat istoricului cheia 
ultimei uși pentru ca cercetarea „realităţii glo- 
bale", a raporturilor si interferentelor ,,timpu- 
lui“ cu ,socialul* să devină o posibilă cerce- 
tare şi înțelegere a realității „,mondializate“, 
,Blobalizate* la scara planetei, a realitátilor 
unei autentice „antropologii istorice“, o des- 
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lusire a raporturilor si interferentelor „globa- 
lului* local cu „globalul“ fără atribut. 
Cimpul cercetárii istorice capätä, evident, 
o amploare fără precedent pentru cá întrebă- 
rile pe care le stîrneste tripartitia lui Wal- 
lerstein sint exemple perfecte de intrebári pe 
care trecutul nu si le-a pus niciodatá, de în- 
trebári adresate istoriei de cátre prezent, de 
incercári de a indrepta lumini noi spre zonele 
de perfectá obscuritate ale unei istorii la fel 
de „inconștiente“ ca si istoria „socialului“ la 
care fácea trimitere Braudel, dar la fel de 
„reală“ si decisivă. Introducerea în istorie a 
tripartitiei lui Wallerstein, pe care a impus-o 
atenţiei analiza tendinţelor manifeste în proce- 
sul contemporan de unificare a cîmpului eco- 
nomic, din ce în ce mai vizibile în ultimele 
decenii, ne îngăduie să descoperim şi să lu- 
minám o altă „istorie inconștientă“, cea a ra- 
porturilor dintre ariile privilegiate ale istoriei, 
ariile unui alt tip de ,,evenimential“, si ariile 
„aistorice“, ariile oropsite de toate istoriile 
„istorizante“ locale si de suma lor, de „istoriile 
universale“ însăilate după rețete istorizante, 
prin alăturarea lor mai mult sau mai putin „lo- 
gică“. În spatele „lumii a treia“ de astăzi, fără 
de care polarizarea „eurocentristă“ de pe ni- 
velul centrelor de putere rămîne de neînțeles, 
fără de care jocul lor neîntrerupt de alunecări, 
de basculări, de amendări, de restructurări si 
recentrări continue ar aparţine și mai departe 
unei ,inconstiente* a istoriei, stă realitatea 
unei mulţimi de „lumi a treia“, de zone de 
„inconștienţă“ istorică, de la periferia mulţimii 
de „economii-univers“ care au premers uni- 
tatea in formare a ,economiei-univers“ de 
miine, a unei prime unitáti, scará planetará, a 
fenomenului pe care il numim „civilizaţie“. 
Perspectiva pe care o deschide tripartitia 
lui Wallerstein înţelegerii mai adinci a aces- 
tui proces, consecinţele hotărîtoare ale :aplică- 
rii ei în aria cercetării istorice erau parcă in- 
tuite de istoricul francez care, frămîntat de 
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cuprinderea „realităţii globale“ în toate direc- 
tille si pe toate dimensiunile ei, scria încă în 
1950: „Presupunind cà există entităţi, zone 
economice cu limite relativ fixe, nu s-ar do- 
vedi eficientă o metodă geografică de obser- 
vare ? Mai mult decît etapele sociale ale capi- 
talismului... n-ar prezenta oare interes descrie- 
rea etapelor geografice ale capitalismului, felul 
cum se înregistrează în spaţii economice date 
undele si peripetiile istoriei ?* Si referindu-se 
la primele lucrări care încercau să facă din 
„geografia economică“ o disciplină istorică sau, 
mai exact, să deschidă calea unui cîmp inter- 
disciplinar nou, la întîlnirea cu ea, Braudel 
face observaţia esenţială că pînă si Franţa se- 
colului al XIX-lea, de fapt, „o serie de Frante 
provinciale, cu cercurile lor de viaţă bine or- 
ganizate, care, legate împreună de politică și 
de schimburi, se comportă una faţă de alta ca 
niște naţiuni economice, cu reglementări con- 
forme lecţiilor din manualele noastre, si, prin 
urmare, cu deplasări de numerar în vederea 
reechilibrării balanței de conturi. Nu repre- 
zintă oare această geografie pentru cazul fran- 
cez, cu modificările pe care i le aduce un 
secol fertil în inovaţii, un plan valabil de cer- 
cetare si o modalitate, în așteptarea unei so- 
lutii mai bune, de a ajunge la acele pinze de 
istorie lentă pe care moditicările spectaculoase 
si crizele le scot din cîmpul privirii noastre ?*. 

Tripartitia lui Wallerstein ar putea fi, cel 
puţin pentru un timp, „soluţia mai bună“, cea 
așteptată în 1950. Oricum, consecinţele ei sînt 
hotărîtoare într-o încercare de reasezare a în- 
telegerii, de fapt a unei noi intelegeri a isto- 
riei mondiale ca proces global, punind într-o 
altă lumină o articulaţie majoră, scoasă din 
cîmpul privirii noastre, si anume linia conti- 
nuă pe care se produc interferentele dintre 
„ariile dinamice“ ale istoriei si continuumul 
ariilor „aistorice“. Căci, așa cum ne apar lu- 
crurile astăzi, tocmai ariile „aistorice“, perife- 
riale, sînt elementul „globalizant“, elementul 
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care, timp de secole, a sustinut si dinamizat 
procesele din centrele a cäror lárgire continuá, 
intr-un complicat joc de basculá, de repetate 
echilibre precare, a dus la aparitia cimpului 
garvitational activ din Europa si la prepon- 
derenta sub semnul cáreia stá incá procesul 
de unificare a civilizatiei umane, pentru prima 
oará mondialá. Ariile privilegiate ale istoriei 
ne apar ca vîrful vizibil al unui aisberg, închi- 
puind harta aparentá a unei geografii mult mai 
complicate si infinit mai interesante. 

Dintr-un punct de vedere care poate fi so- 
cotit particular, dar pe care ,,reciprocitatea 
mondială a perspectivelor“, prin forţa lucruri- 
lor, trebuie să-l accepte, cred cá o asemenea 
viziune este pliná de consecinte mai ales in 
ceea ce priveste privilegiatul privilegiatilor, 
Europa. Ne apare tot mai limpede faptul cá 
viziunea „eurocentristă“, construcţia istorizantá 
care pornea de la datul ,,prioritätii europene“ 
era si este în realitate o viziune ,occidentalo- 
centristă“, o reducere simplificatoare a isto- 
riei apariţiei centrului gravitational european 
la „istoria zgomotoasă“, la „evenimenţialul“ 
din aria centrelor ei capitaliste de putere. 

În realitate, în perspectiva termenului lung, 
„Occidentul“ se naşte din „Orientul“ bizantin 
si primul „capitalism“ european, cel al Veneţiei 
şi al oraşelor italiene din primul ev mediu, 
este de neconceput fără istoria agitată a Im- 
periului grecizat. Mişcarea de basculă care a 
favorizat mai apoi „marginile occidentale“ ale 
continentului nu se poate explica în afara înte- 
legerii continentului ca una din marile unităţi 
istorice în care „realităţile globale“ au coninuat 
să funcţioneze ca atare. Apariţia „marginilor 
din centrul continentului“ este rezultatul aces- 
tei basculări. În cadrul noii „realități globale“ 
europene ele nu pot avea o pondere mai mică 
decît, în etapa premergătoare, „marginile oc- 
cidentale“ ale ei. Descrierea „etapelor geogra- 
fice* ale capitalismului european nu mai poate 
lăsa pete albe pe harta istorică a continentului. 
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Dinamica timp-spatiu, privitá prin aceastä 
prismá ne descoperá realitatea unei interde- 
pendente hotáritoare neobservată pînă acum. 
Operind in spatiu, istoria aratá cá modurile 
de productie sint inlántuite unele de altele, in 
timp si spatiu. Cele mai avansate depind de 
cele mai înapoiate si vice-versa ` dezvoltarea 
este cealaltă faţă a subdezvoltării. 


„Immanuel Wallerstein, scrie Braudel, po- 
vestește că a ajuns la explicarea economiei- 
univers căutînd o unitate de măsură cit mai 
amplă şi care să rămînă în acelaşi timp 
coerentă. Dar, evident, în lupta pe care acest 
sociolog, africanist pe deasupra, o duce împo- 
triva istoriei, sarcina pe care și-o propune nu 
este îndeplinită. A diviza în funcţie de spaţiu 
este un lucru indispensabil. Dar este nevoie şi 
de o unitate temporală de referință. Căci, în 
spaţiul european, s-au succedat mai multe eco- 
nomii-univers. Sau, mai degrabă, economia- 
univers europeană, începînd din secolul al 
XIII-lea, şi-a schimbat de mai multe ori forma, 
şi-a deplasat centrul, şi-a reamenajat perife- 
riile. În acest caz, nu trebuie oare să ne în- 
trebăm care ar putea fi cea mai lungă unitate 
temporară de referință pentru o economie- 
univers dată, care să păstreze de-a lunsul 
timpului o coerenţă de netăgăduit, în pofida 
duratei si a multiplelor ei schimbări? Fără 
coerenţă, într-adevăr, nu există măsură, fie 
că este vorba de spaţiu, fie cá este vorba de 
timp.* 

Această viziune, abia schitatá în lucrarea 
lui Braudel, se va impune, fără îndoială, şi va 
avea consecințe trainice în istoriografie. Fără 
îndoială, cea mai importantă, din punctul de 
vedere particular al ariei în care se înscrie şi 
istoria românească, este noua ei încadrare, in- 
tegrarea ei organică în istoria continentului. 
„Periferializarea“ centrului si estului Europei, 
urmarea ei principală, „refeudalizarea“ tírzie, 
legăturile speciale ale „noii iobágii* cu com- 
plexul capitalist occidental, „întîrzierea“ sau 
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„determinarea“ dezvoltării capitaliste etc. sint 
teme care intrá activ în cimpul cercetärii si 
care nu mai pot fi scoase din el fárá a afecta 
grav intelegerea proceselor care au dat Eu- 
ropei pe scena istoriei mondiale rolul privile- 
giat pe care l-a jucat ün secolele din urmä. 
Faptul cá schiteazá, in felul acesta, o atit de 
fertilă direcţie de gîndire si cercetare, consti- 
tuie, fără îndoială, unul din marile merite ale 
lui Braudel si ale lucrării de față. 

În intervalul care a trecut de la apariţia pri- 
mului volum al versiunii românești, marele 
istoric francez a trecut în nefiintă. 

Dar cît de dreaptă poate fi în cazul lui 
Braudel o asemenea expresie ? Influenţa ope- 
rei ştiinţifice şi. în egală măsură, ecoul actiu- 
nii lui de sef de şcoală, de animator al unui 
curent de gîndire care îşi depásise ,.$coala* au 
fost uriașe. Apărută postum, trilogia lui pri- 
vind Identitatea Franţei, le-a prelungit specta- 
culos dincolo de moarte. Dar toate acestea 
sînt „poveste“. Dincolo de ,evenimential*, în 
aşezarea de pe urmă a lucrurilor, Braudel va 
rămîne prin cea mai adevărată realitate a fiin- 
țării. prin spirit. 

Căci, pe drumul spre o altă întelegere a 
lumii, spre o altă înțelegere a omului și a ra- 
porturilor lui cu ea, viitorul se va intilni me- 
reu cu neliniștea lui creatoare, cu scepticismul 
lui. în veghe neîntreruptă, cu pragmatismul 
lui luminat, cu imensa lui sete de cuprindere, 
cu nevoia lui neadormită de cunoaştere. Bă- 
trînul istoric, credincios pînă la ultima clipă 
răspunderii pe care și-o asumase, marele isto- 
ric dăruit pînă în clipa din urmă muncii pe 
care o socotea chemarea sa, va rămîne, în eter- 
nitate, mereu tînărul si cutezătorul pionier al 
unui alt fel de a gîndi, înaintemergătorul omu- 
lui pe care încearcă şi începe să-l modeleze 
una din cele mai profunde revoluții intelectuale 
pe care le-a străbătut omenirea, una din min- 
tile strălucite care au încercat, printre primii, 
să înţeleagă lumea într-un alt fel. În opera lui, 


418 


intr-adevár, viitorul ar putea sá descopere 
unul din primele  puncte de cristalizaré ale 
sintezei pe care o ascunde nelinistita noastrá 
Zbatere brownianá. 

Va fi tîrziu si departe, atunci cînd, din ea, 
din arderea tuturor ipostazelor träirii eroice 
a ,aventurii cunoasterii“, din träirea ei ro- 
manticá, aga cum e fatal orice tráire, se vor 
desprinde pentru totdeauna putinii, inconfun- 
dabilii, cei ce vor da viitoarelor cáutári mode- 
lele noi, modelele timpului nostru intrat in 
legendá. Cu cine va semána atunci Braudel ? 
Fără îndoială cu un „calsic“, adînc si puternic, 
senin si înţelept, luminos şi deschis, un învă- 
tátor de mari adevăruri, de adevăruri mai 
adevărate decît cunoașterea. Căci noua revo- 
lutie intelectuală este, fără îndoială, si o re- 
volutie. morală. 


Adrian Riza 
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Arte si civilizatii 


timpul lumii 


Timpul lumii reprezintá cea de a treia si ultima parte a 
monumentalei opere a istoricului francez Fernand Braudel, Civilizație 
materialá, economie si capitalism, secolele XV-XVIII. Aláturándu-se 
primelor douá párti ale acestei lucräri, Structurile cotidianului (1984) 
Si Jocurile schimbului (1985), precum si binecunoscutei exegeze 
istorice asupra Mediteranei si lumii mediteraneene in epoca lui Filip 
al II-lea (apărută și ea în limba română în anii 1985-1986), Timpul lumii 
adaugă o nouă dimensiune unei fascinante fresce a civilizațiilor 
europene văzute în dezvoltarea și legăturilor lor multiple de unul 
dintre cei mai mari istorici umaniști din lumea contemporană. 


